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LICENCIA 
DE LA REAL JUNTA. 


Y O Agustín de Velasco , Escribano del Rey nuestro 
Señor , y de Diligencias de la Real Junta General de 
Comercio , y Moneda : Certifico , que ante los Señores de 
dicha Real Junta se sigue , y está pendiente Pleyto entre 
Partes : de la una diferentes Casas de Comercio de la Ciu- 
dad de Marsella , Reyno de Francia , intituladas Duguies, 
Trial-Fabrc, y Compañía , Dcscamps , Hermanos , y Frais- 
se i y de la otra la Ciudad de Ñapóles , sobre paga de ma- 
ravedís , procedidos de la venta , y remisión á la misma 
Ciudad de varias porciones de granos , y otras cosas ; en 
cuyo Pleyto se mostró parte también D. Francisco Hom- 
brados , Capitán de Artillería del Serenísimo Rey de las 
Dos-Sicilias , y Cónsul nombrado por la expresada Ciu- 
dad de Ñapóles para la referida de Marsella , para la com- 
pra de dichos granos ; y habiéndose concedido á unas , y 
otras Partes el permiso correspondiente para escribir en 
Derecho , y varios términos para la presentación de sus 
respetivos Papeles : en su consequcncia , por parte de la 
‘ referida Ciudad de Ñapóles se presentó su Papel en Dere- 
cho en distintos dias , y quadernos , que el ultimo fue en 
diez y siete de este proprio mes •, en cuya vista , y de lo 
que informó el Licenciado D. Francisco Canet , Relator 
de la misma Real Junta , por los Señores de ella se pro- 
veyó el Auto que se sigue : Concédese á la Parte de la 
Ciudad de Ñapóles licencia para imprimir su Papel en 
Derecho dentro del término de un mes ; y para ello se le 
dé la Certificación correspondiente. Madrid y Agosto vein- 
te y dos de mil setecientos setenta y uno. Licenciado Canet. 

El antecedente Auto inserto concuerda con su origi- 
nal , que por ahora queda en mi poder con la notifica- 
ción que de él hice en este dia de la fecha á D. Lorenzo 
Joseph de la Cámara , Procurador en nombre de la expre- 
sada Ciudad de Ñapóles i y lo relacionado resulta con mas 
extensión de los principales , que se hallan en el referido 
? — -■ Re- 


Relator de la Junta : de que doy fe , y á que me remito. 
Y para que conste donde convenga , en virtud de lo man- 
dado por el que vá inserto , doy d presente, que signo, 
y firmo en la Villa de Madrid á veinte y tres dias del mes 

En tcsti- 


dq Agosto de mil setecientos setenta y uno. 
líorao >í< de verdad Agustín dt Velasco. 
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Res Compañías de Comcrííailfcs 
de Marsella , baxo la denomina- 
ción de Dcscamps-Fraissc , Du- 
guies , y Trial-Fabre , pretenden 
que la Ciudad de Ñapóles les pa- 
gue el importe de ciertas letras 
de cambio , que dicen haber gy- 
rado á su favor en el año de 


1764 D. Francisco Hombrados, que 'eta entonces Cónsul 
de S. M. S. en aquella Plaza , por valor de trigos que su- 
ponen haberle vendido por cuenta de Ñapóles. 

a Para dar fundamento á su pretensión , parece , arguyen 
así : Ñapóles , que ha estado padeciendo escasez de trigos, 
y que para subvenir á sus necesidades , dio orden á Hom- 
brados para que comprase trigos á qualquier precio que los 
hallase ; y que en su consequencia consiguió ser socorrida 
con los que este compró, y remitió i hoy , que se halla libro 
de la hambre , con que sus moradores perccian , se niega 4 
la corrcspondienda de su pago. . , 

3 Siendo así , exclaman ellos , yá no habrá mas buena 
fe sobre la tierra. Si volvió á Ñapóles la abundancia , nó 
hemos de ser nosotros las víótimas de un suceso á que hemos 
contribuido , y de que debíamos alegramos por el bien de 
la humanidad. No conocíamos á Hombrados , quando le 
vendimos nuestros trigos baxo la fe del mandato. Por de- 
recho de codas las gentes el mandante queda ligado á los 
contratos del mandatario. Las leyes narurales y civiles; 
la pública fe ; la equidad ; la razón del Comercio , no su- 
fren que unos hombres , que con tanta generosidad fran- 
quearon á Nápolcs sus graneros , y tesoros , vengan á lo- 
grar , por recompensa , el quedar solo destruidos , con una 
quiebra , á que no pueden responder , y expuestos por con- 
sequenda á los insultos de sus acreedores, sin honor , sin 
. j Az accp- 
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aceptación , sin recomendación , y sin abrigo. 

4 De esta forma, abusando de los hechos , llenando el 
mundo de lamentos , han presentado esta causa en el pú- 
blico con un aspetto en todo diferente , y contrario a lo 
que ella es , y no tal vez sin algún suceso. Porque verdade- 
ramente todas estas cosas , que con grande aparato , y con 
mucha confianza , y ostentación ponderan tanto los Comer- 
ciantes , no pueden dexar de hacer impresión en los ánimos 
yá preocupados de la idea de aquella penuria. A qualquie- 
ra que superficial , y abstraídamente las considere, parecerán 
sin duda decisivas ; y tal vez el primer ímpetu de su ima- 
ginación le representara en la resistencia , y oposición de 
Nápolcs un exemplo de ingratitud , é injusticia. 

5 Pero á los que mas adentro , y con la debida reflexión 
las consideraren , mostrarán desde luego su inconsequen- 
cia , y la falacia del argumento que de ahí toman en su 
defensa los Comerciantes , no estribando sus declamaciones 
mas que en una vaga ostentosa apariencia sin fundamento. 

6 Porque no basta decir : Hombrados tufo mandato : 
Hombrados remitió trigos , para concluir que sus contratos 
obliguen á el mandante. Esto seria poner toda la atención 
en una de las partes de un objeto, y por ella sola querer juz- 
gar el todo de el , haciendo servir las máximas generales 
a la decisión de un caso particular , sin atender á las par- 
ticulares circunstancias que le acompañan , y de cuya com- 
binación depende la reditud de la decisión. 

7 Es sin duda una máxima del Derecho de Gentes, fun- 
dada en la razón natural , y confirmada por la autoridad 
de la Ley , la de que el mandante observe los contratos de 
sus mandatarios ; pero es claro asimismo que esta presu- 
pone otra igualmente cierra ; esco es , que el mandatario 
debe usar bien , y fielmente del mandato ; no abusar de el 
temeraria , y torpemente. 

8 El punto , pues , de este negocio consiste en vér qué 
uso , ó qué abuso se haya hecho del mandato. Y para 
formar en este asunco justo , y verdadero concepto , es pre- 
ciso examinar la naturaleza , las propiedades , y condicio- 
nes del mandato de que se trata ; ver al mismo tiempo de 
qué naturaleza , y condición sean los contratos , y qué 
proporción tengan con el mandato : debiéndose también 

com- 
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combinar el objeto , y el fin , así del mandato , como de 
las operaciones del mandatario. 

9 Si todo esto se examina bien , disipada entonces toda 
injusta prevención , se verá que los contratos , que esos 
Comerciantes hicieron con Hombrados , no son otra cosa 
que obra del fraude i un doloso concierto para enganar á 
la Ciudad de Ñapóles , y á expensas de ésta restablecer sus 
fortunas. No el mandato , sino mas propiamente la revoca- 
ción de él , fue la causa de tales contratos : el mandato , y 
su revocación hicieron contrarios los cfeélos. 

- i o Mientras Ñapóles padece escasez de trigos , no hay 
en Marsella quien dé fé al mandato. Los Comerciantes en- 
cuentran su mayor ventaja en el comercio privativo , y direc- 
to de los trigos. Cesa la urgencia de Ñapóles : se restitu- 
ye allá la abundancia : los precios de los trigos baxan de 
un golpe : Marsella queda oprimida de una inmensa can- 
tidad de trigos inútiles , que a la noticia de nuestra penuria 
habían concurrido en aquel Puerto de todas partes ; y en- 
tonces es quando estas tres Compañías de Negociantes , ce- 
diendo á las tentaciones de las críticas circunstancias de sus 
negocios , reducidos yá al último extremo , y de la ocasión 
favorable , que se les presenta , de poder dar algún remedio 
á su inevitable ruina ; hacen el proycélo , de acuerdo con 
Hombrados, de aprovecharse de esta revolución. No tienen 
dinero para poner en execucion su proyeéto : gyra Hom- 
brados letras de cambio contra Nápoles •, y la negocia- 
ción de estas les administra los fondos necesarios. Recogen’ 
en su conscquencia , como mejor pueden , trigos corrom- 
pidos , c inservibles á vilísimo precio ; y fingiendo contra- 
tos anteriores , los envían á Nápoles á precios enormes. 

i x Las mismas cartas de Hombrados , en que se dá 
noticia de esta expedición de trigos , descubren su fraude.’ 
Se reprueban como dolosas , y colusivas sus operaciones , y 
por consiguiente se rehúsan los trigos; de los qualcs, arriban- 
do á Nápoles , parce se vende por los mismos propietarios, 
parte por sus correspondientes , y comisionados á este efec- 
to; y todo lo demás (á excepción de tres cargazones , de 
que por haberse hallado de calidad algo soportable , fue 
permitida por solo motivo de equidad su venta) se con- 
dena , y proscribe en las formas ordinarias , como perju- 


dicial , y pernldoso á la salud pública. 

ii Y así aquel engaño, que los Negociantes intentaron 
hacer para remediar sus negocios arruinados, y deshechos, 
se volvió contra ellos , y aceleró su caída. De que se que- 
jan ásperamente , y con tantos gritos , y clamores creen 
mover la compasión , ganarse los sufragios del público , y 
hacer por este medio su causa mas favorable , no por otro 
motivo , sino por no haber correspondido á sus designios 
aquellos efe&os , que se habian imaginado. 

13 Es notoria la grande penuria de trigos que padeció 
París el año de 1 7 1 5 . Los que estaban á la cabeza del Go- 
bierno tomaron las precauciones mas seguras para pro- 
curar la abundancia. Monsieur Poison fue de orden del 
Duque Regente á Borgoña. Compró en qualidad de Co- 
misionado de aquella Corte todos los trigos que pudo , y 
los remitió á París. Sus contratos fueron aprobados , pues 
los habla hecho con toda solemnidad , haciéndolos tam- 
bién firmar por el Intendente de aquella Provincia. Los tri- 
gos se recibieron en París sin dificultad ninguna , ni de qua- 
lidad , ni de precios. Con todo , habiéndose después pre- 
sentado los vendedores con los Villetcs , que en pago de 
los trigos les habia gyrado dicho Comisionado , se les res- 
pondió que no era justa su demanda , porque los precios eran 
fuertes. 

■ 14 No dexaron ellos de gritar: Y la fe pública? La 

palabra del Rey? Los contratos públicos, y solemnes? Vo- 
ces que ellos repitieron por el espacio de mas de ocho 
años. Sin embargo se les hizo una considerable rebaxa 
hasta la suma de cerca de yooy libras. Se quejaban lue- 
go los vendedores , como acostumbran •, pero advierte 
un célebre Abogado del Parlamento de París (1), que no 
eran de compadecer , como afectaban en el público ; pues 
queriendo aprovecharse sobre las necesidades urgentes del 
Gobierno , habian podido dexarse llevar de la tentación de 
vender sus trigos á un precio excesivo ; y era necesaria la 
reducción , para poner límites á las ganancias inmoderadas, 
que habian querido procurarse. 

15 <Sc atreverán los Comerciantes de Marsella á impu- 
tar 

(1) Mr. Cochin tom. 5. Memoir. & Consult. ptg. 758. 
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tar á la Conc de París ingratitud , é injusticia en aquella re- 
ducción? ¿Luego cómo pueden atreverse á esto en la causa 
presente , respeóto de Ñapóles ? Las reglas de la justicia 
en todas partes son constantes , c invariables. Además de 
que el caso de que tratamos es muy diverso , pues no se 
trata principalmente de exceso de precios , ni de mala ca- 
lidad de trigos , que son , á la verdad , las menores circuns- 
tancias que concurren en una causa como esta. Se trata 
de contrataciones dolosas , y coluslvas , ó , por mejor de- 
cir, fingidas , y supuestas en fraude del mandato , no so- 
lo después de haberse este revocado , sino también contra 
la forma prescripta por el mandante : los contratos repro- 
bados por el mandante á la primera noticia que tuvo de 
ellos •, y los trigos desde luego recusados , y abandonados. 

\6 Ve aquí en pocas palabras la imagen de la causa, 
que nos hemos propuesto desentrañar, y poner en su verda- 
dero aspeólo •, á cuyo fin nos vemos en la precisión de re- 
ferir por menor todas sus circunstancias , pues no de otro 
modo pudiéramos desengañar á el Público , ni borrar las 
primeras impresiones. No obstante la multitud , y varie- 
dad de los hechos , en que se envuelve, y demuestra el gran 
volumen del Memorial Ajustado (i) , procuraremos evitar 
la obscuridad , y confusión , dividiendo este Papel de mo- 
do , y con tal método , que el orden de los argumentos 
no turbe el orden de los tiempos. 

1 7 Debiendo, pues, en esta causa considerarse dos cosas 
principalmente , el mandato , y los contratos i las razones 
que de estas fuentes derivan , y se unen para demostrar que 
los supuestos contratos no son productivos de título , ni 
acción contra la Ciudad de Ñapóles , se pueden reducir á 
las dos proposiciones siguientes. 

I. Que los contratos , ya sean verdaderos , ó falsos, 
no obligan á la Ciudad de Ñapóles por defecto de poder 
en Hombrados. 

II. Que estos contratos considerados en sí mismos, 
además de no ser por su naturaleza obligatorios , son fin- 
gidos , y supuestos, y con antedatas en fraude del mandato. 

La 

(i) Se entiende por el sumario de tos pliegos de impresión, 
los Autos , que asciende á trescien- 


Division de este papel. 
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1 8 La analysís , que anre todas cosas pondremos , de la 
correspondencia de Hombrados , en donde se convence este 
por sí mismo de falso en toda su conducta en la comisión 
de granos , presentando mas claramente los hechos gene- 
rales , y preparándonos á la verdadera inteligencia de los 
particulares , que se notarán en sus respetivos lugares} 
nos conducirá á la demostración de nuestras proposiciones 
de un modo exáto , y preciso. 



HE- 
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HECHOS GENERALES, 

Ó ANALYSIS 

De la correspondiendo de Hombrados. 

i TJAra convencer á Hombrados de dolo , y colusión 
I en sus contratos con los Comerciantes de Mar- 
sella , no queremos otro testigo que á él mismo. Su cor- 
respondiencia nos presenta un tejido de hechos , que hacen 
injuria á la verdad , y á la razón i lo que es fácil de cono- 
cer discurriendo por su orden todas sus cartas. Se tropie- 
za á cada paso con tanta infinidad de contradicciones , que 
todas concuerdan solo en un punto , y es el de llevar á 
efe&o el proyeéto , que habia formado , de invertir en su 
propia utilidad la comisión que se le habia dado para el 
bien público. Nos contentaremos con poner á la vista las 
mas notables , y de bulto. 

a Antes de recibir Hombrados orden alguna de la 
Corte para compra de trigos , anhelaba con ansia le die- 
sen esta comisión. Dirigiéndose á obtenerla , se entromete 
voluntariamente en ella. Aparenta su zelo ; y poniendo 
en obra todos sus artificios , se encomienda á sus ami- 
gos para lograrla. Viendo que D. Antonio Spinelli , públi- 
co Negociante en Ñapóles ( que fue después Electo del Pue- 
blo) habia dado comisión á Timón , y Chaudicrc , públicos 
Negociantes de Marsella , de comprar cierta cantidad de 
granos , escribió en el dia 3 de Marzo á dicho Spinelli, 
que á Timón , y Chaudierc los habia hallado indecisos , por- 
que no correspondían los precios , que se les habían se- 
ñalado , con los corrientes , que diariamente aumentaban 
á causa de pedirse de todas partes, estar impedida ia ex- 
tracción de trigos de Lenguadoca , y hallarse en la Plaza 
poco trigo de saca , aunque se esperaban de Bretaña mas 
■de ioop cargas , que debían hacer bajar el precio : pero que 
en vista de la orden libre para el precio , habian prometi- 
do exccutar la comisión. 

3 Que también las Casas Francesas de Ñapóles habian 
dado comisiones sobre el precio de a j carlines : Tero la 

B Cor- 


; de Marro de 1764. 

Primer* ípou de tu* 
cerrerpendieiui*. 
Modo de introducirse 
Hombrados en la co- 
misión. Sus artificios 
para lograrla con ex- 
clusión de otros. Ob- 
jeto que se propone. E 
interes que solicita. 
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Corte me perdone ( concluye Hombrados ) , que en tales an- 
gustias no es el modo de socorrerla : Que diga el trigo que 
quiere , que dé la facultad de comprarlo por su cuenta , y que 
señale los fondos : Que dé una comisión de 6 por ioo ; y si 
quiere un millón de tómolos (i) de trigo , le haré que tenga 
un millón, yo que soy un pobre infeli\: de lo contrario todo el 
afio estará así ; porque ninguno quiere (_> hacen bien ) arriesgar 
su caudal , quando por todos se compra caro , para exponerlo al 
precio arbitrario , ó casual del dia necesario : cada uno cree 
luego que la Corte habrá dado las procidencias para hacerla 
lleCar de todas partes , y por esto con ra^on ninguno se ar- 
riesga (i). 

10 de Marro. 4. En io del mismo mes escribió voluntariamente á 

su Corte , que en Marsella habia abundancia de trigo, 
sin una gran cantidad que se esperaba del Norte , aun- 
que el Gobierno tenia totalmente impedida la extracción; 
y que habiendo recibido carta de aviso de Spinelli sobre 
un tal asunto , habia pedido á los gobernantes de Mar- 
sella el permiso de extracción > quienes , manifestándole 
no tenían el menor arbitrio , le hicieron la confianza de 
que Genova , y Toscana , hallándose en el mismo caso, 
habían escrito á sus Ministros en Parts , para lograr de 
aquella Corte la Real permisión. 

5 Y que él considerando el rodo , como el que con- 
sistía en llegar á tiempo ( pues la cantidad , que los go- 
bernantes de Marsella se hablan prefijado poderse extraer, 
apenas bastaría á la pretensión de Genova , y Toscana) 
escribía por eso al Embaxador de S. M. S. en París , para 
que fuese preferido á las citadas dos Naciones en joy car- 
gas de grano , que los mismos Gobernantes le habian in- 
sinuado se le concederían sin la menor oposición. Y que 
todo esto lo hacia por su natural zelo , sin mas impulso 
que el de contribuir al alivio , que totalmente hubiera que- 
rido dar en semejante situación (3). 

de Marro. 6 Quasi en estos mismos términos escribió al Emba- 

_ xac j or cn ! * • y añadió : " Que una tal permisión asegu- 
raba la abundancia , sin ningún riesgo , ni daño , pues que 

ffSO- 

(1) Tómelo es una medida de Ni- (a) Mem. num. ij.fol. 8. 

peles de cabida de una fanega. (}) Mem. num. 15. 
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áselo podía ser dueño de hacer uso de aquella cantidad , qué 
a fue se precisa , en caso que de otras partes concurriese la ahun- 
« dañe i d. Que la permisión de extraer no era ningún con- 
« trato, ó venta que obligase : era solo una gracia, que 
«aseguraba la abundancia , y así en el tiempo consistía la 
«importancia de este grande asunto (i).” t 

i 7 Pero con Spinelli se abrió en estos términos en su 
carta de io : "Luego que supe por nuestro amigo el cn- 
«cargo de V. md. de Electo , pasé á ver á los Cónsules go- 
bernantes de esta Ciudad , fingiendo habérseme dado co- 
« misión de la Corte para pedirles que me concediesen la 

«extracción He escrito á nuestro Embaxador , para que 

«haga la súplica de 5 op cargas; pues aunque hubiese abun- 
«dancia en el Reyno por otros caminos , seríamos noso- 
« tros los que entonces, concederíamos el sobrante á Gcno- 
«va , y Liorna : y tenga Vmd. entendido , que hoy escri- 
«bo á la Corte el hecho por ambas Secretarías , fmgiend» 
«que he dado este paso en virtud de una carta que V.md. 
«me ha escrito , pidiéndome auxilio. Esto es quanto he 
«creído de mi obligación por V. md. para ayudarle , exce- 
adiendo los límites de mi ministerio en su servicio : mucho 
«mas porque el amigo de ambos me lo escribe. Estoy tra- 
bajando en inducir amigos á hacer una cargazón de lc- 
«gumbres para Ñapóles. Trabaje V. md. con la corte para 
«que den al instante las órdenes al Embaxador. Me enco- 
«miendo á la gracia de V.md. para que me proteja con ella, y 
aquando sea de heclso , no me trueco por otro , porque soy but- 
ano para todo (*•)•” 1 

8 De este modo , y con tanto artificio , Al principio 
Hombrados á sus operaciones. A los Gobernantes de Mar- 
sella finge órdenes de la Corte : finge á la Corte carras de 
Spinelli ; y dice á este haber usado de aquel engaño , y 
excedido los límites de su ministerio , para hacerle servicio. 
Queriendo ponderar los precios , escribe á Spinelli , que ha- 
bía poco trigo en Marsella ; y para atraer á la Corte á que 
le diese la comisión, escribe que habia abundancia de este 
género , sin una gran cantidad , que se esperaba del Nortes, 
- 9 Supone competencia de los Cónsules de Génova , y 

Bl .r ‘ Tqs- 

(1) Meirt, num, 16 ) (*) Mem# nunj, 14, ) 
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Primen órden de la 
Corte para compra de 
trigos de j de Marzo. 


17 de Marro. 


Segunda época. 
Respuesta de Hombra- 
dos. Condiciones con 
que promete la execu- 
cion. Proyeffos , que 
sin embargo forma í 
su propuesto fin. Me- 
dios con que divierte 
el tiempo para propor- 
cionarlos. Sus rezelos; 
y artes con que procu- 
ra sostener la comisión. 
Notables contradiccio- 
nes en que se envuel- 
ve. 


ÍO 

Toscana •, lo que el Embaxadordice no ser cierto (i) ; y con 
socolor de zelo , oculcando á la Corte sus privados fines,- 
propone á Spinelli , y se le encomienda por el 6 por ioo de 
comisión. Le dice no trocarse por otro , con designio tam- 
bien de atraer á sí la comisión , que aquel habia dado á Ti- 
món , y Chaudiere : lo que bien comprendió Spinelli , res- 
pondiéndole , que en otras ocasiones se servida de él en 
derechura i y que entretanto asistiese á Timón , y Chaudie- 
rc , á quienes habia dado órdenes libres (a). t : 

10 Este mismo espíritu de simulación es el que ani- 
ma , y dirige la conduéla de Hombrados , como en el pro- 
greso se va manifestando. 

1 1 Mientras el estaba maquinando , y esforzando to- 
dos estos artificios , la Corte de Ñapóles , bien distante de 
percibirlos , le expidió Real Orden en 3 de Marzo de 1 764. 
para que comprase luego en Marsella toda aquella mayor 
cantidad de granos , que le fuese posible , y la remitiese 
prontamente á Ñapóles , por la urgente necesidad en que se 
hallaba aquella Capital ; valiéndose sobre el Real Erario 
del importe de los granos , que debia pagar á qualquicr 
precio con letras de cambio , que serian pagadas pun- 
tualmente en la forma que dispusiese (3). 

n T Lególe por fin este Despacho , que tanto de- 
| ¿ scaba ; y como á la sazón se hallaba en las crí- 

ticas circunstancias de haberse empeñado en una Compañía, 
que tenia establecida ; por cuyo motivo habia pedido á Spi- 
nelli le asegurase en Ñapóles ciertas mercancías , remitidas 
allá de su cuenta , que ascendían á 10^401 libras , sin in- 
cluir una bajilla completa de barro , que le regalaba ; y le 
dió facultad de venderlas, á fin de cubrirle en iop libras, 
que necesitaba por via de anticipación , para una urgencia 
precisa , que decidla sus negocios (4) ; no pudo contenerse en 
manifestar su gozo , escribiendo á la Corte en fecha de 1 7 
en estos términos. 

13 " No cabe en mí el consuelo , después de rccibi- 

»*da una tan indispensable comisión. (Basta que el señor 

j »£m- 

(1) Num. zo. fol. 13. B. (}) Mem. num. iz. 

(z) Mem. n. 15. y 3 j, (4) Num. ij. in princip. 
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aEmbaxador no pierda tiempo en hacemos preferir á los de- 
amas en la extracción \y promete mi ^elo desde luego la pron- 
atitud ,y la abundancia , como la práélica lo dirá. 

14 5» Pero ( añade con fineza propia de su natural 
zelo ) »» para ponerla al cubierto , hallo por indispensable, 
jjque desde luego que V. E. oyga en derechura que se nos 
»ha otorgado la extracción, disponga S. M. que dos Ja- 
»vcques de sus Reales Esquadras se adapten á un tal 
jjservido : esto es , que uno venga aquí á entregarse de 
»los bastimentos cargados , que comboyará hasta la Isla 
«de Elva , donde deberá hacer la entrega al otro Javeque, 

«que allí estará esperando , y cuidara de conducirlos en 
«derechura á Nápoles , volviéndose el primero aquí al 
«mismo efeéto. 

15 a Porque de otra suerte (concluye), señor Exce- 

«lentísimo, quedaremos expuestos á la industria , y mane- 
jaos de los Estados de Genova , y Toscana , y de los mas 
j» necesitados á comprar de los mismos Capitanes de los 
j»bastimcntos nuestra provisión , baxo aquellos fáciles , co- • 

j»mo supuestos , y naturales motivos , de que el tiempo, 

j»y tal vez la fuerza los ha obligado á entrar en sus Pucr- 
«tos. S. M. determinará lo que hallare, por mas con- 
j> veniente (1). ” 

1 6 Dio cuenta Hombrados al Embaxador de su comi- 19 de Marro. 
sion en carta de 1 9 ; para cuyo cumplimiento dixo que carta al Embaxador 
solo aguardaba el permiso de la extracción , concluyendo después de haber ob- 
con estas palabras : "Yo aguardo impaciente , y sin des- tcmdo el Despacho. 

j* canso la respuesta de V. E. que en el supuesto de que 
jj no dexará de ser con el cfc&o tan deseado como urgen- 
j» te , ya tengo baxo de mano contratada una buena por c ion, 
j» para poder sin pérdida de tiempo , poner en exccucion 
j» la primera remesa. Venga esta Orden , señor Excclentísi- 
J> mo , por limitada que sea , que yo cuidaré de lo demás 
j> con gran satisfacción. 

17 ’» Y si esta mia por desgracia llegase sin que V. E. 
jj todavía no hubiese superado el intento , yá que los ins- 
jj tantes son preciosos en nuestra situación , suplico de 
j» que la Orden venga á mis manos con reserva , porque 

J»de 

(i) Mem. num. 18. 
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Lo que en estas dos 
cartas de 17. y 19. es 
de considerar. 

Ofrece pronta abun- 
dancia en caso de ob- 
tenerse la extracción 
por el Embaxador ; y 
al mismo tiempo pro- 
pone para las remesas 
un expediente que de- 
be dilatar su cxccu- 
cion. 


-Se descubren sus desig- 
nios. 


tí 

s» de otra manera los precios subirán á las nubes ; pues la 
n sola razón natural de que no pueden menos de otorgar- 
as nos la trata , los ha aumentado en pocos dias de tres bañ- 
as eos la carga. -■ - 

18 as Hallando por oportuno , mandarme un Extraor- 
»» diñarlo , por lo menos con la noticia anticipada , por 
aa ser de la mayor consequencia , que debe entrar aquí 
as sin alboroto , ni ruido, para que no se advierta. Las pre- 
as venciones no son jamas superfluas. Yo vivo íbera de la 
»> Puerta de Fencans en las Casas de los PP. Agustinos Re- 
»a formados , de modo que sin entrar en la Ciudad , á to- 
aa das horas por fuera de las murallas puede ir el cor- 
as reo á encontrarme. Y que si fuese de noche , seria mc- 
»jor.”(i) 

* 19 En estas dos cartas , cuyas palabras hemos refe- 

rido , se ve como empieza Hombrados insensiblemente á 
echar los cimientos de su maquinación. Su comisión era de 
comprar luego ^ y expedir prontamente. Aquí Hombra- 
dos al mismo tiempo que promete á la Corte la pronta 
abundancia , en el caso de obtenerse la extracción , pro- 
pone como indispensable un expediente , que dilata la ex-* 
pedición de los trigos (aun quando se hubiese obtenido el 
permiso de extracción ) para un tiempo remotísimo , c in- 
cierto : cosas á la verdad que hacen discrepancia. 

20 Si se pone á cálculo el tiempo que necesitaba el 
Embaxador para conseguir de la Corte de París la extrac- 
ción i el que necesitaba el correo ordinario para llevar á 
la de Ñapóles la noticia ; y el que era necesario para equi- 
parse , y expedirse los Javcqucs ( que en el modo propues- 
to por Hombrados debían ir á Marsella para entregarse de 
los bastimentos cargados ) aun quando los Javeques tuvie- 
sen todos los elementos favorables ; se vé que Hombrados 
tenia idea de hacer las primeras remesas de trigos para Ña- 
póles , lo mas pronto en el Verano de aquel año. Y esto en 
el ado mismo que escribía al Embaxador , que Ñapóles pe- 
recía de hambre , que los momentos eran preciosos, que 
no queria perder un momento de tiempo en hacer las pri- 
meras remesas al arrivo del permiso de extracción. 

«-•< Por 

O) Mem. num. 19. 
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z i Por acaso su natural zclo le persuadía ser ñus con- 
veniente que Ñapóles padeciese escasez , que el que cor- 
riese el riesgo de caer los bastimentos en poder de los Gc- 
noveses , y Toscanos. Pues poniendo á estos Estados , y á 
roda Italia en iguales circunstancias , figura Hombrados 
una Esquadra de Genovescs, y Toscanos correr el Medi- 
terráneo , haciéndonos temer (con evidente impostura) 
violencias , y rapiñas : quando es cosa notoria , que los 
primeros socorros que llegaron a Ñapóles los tuvo de Ge- 
nova , y Liorna ; y las comisiones que aquellas Plazas da- 
ban en Marsella , y los trigos que desde Marsella embiaban 
aquellos Comerciantes por comercio diredo , y privativo 
á Genova, y á Liorna, salían todos con el destino de hacer- 
las pasar á Ñapóles , adonde llegaron trigos también del 
Piamonte , y del Manruano. Tan lejos esta de que Genova, 
y Toscana , y toda Icalia se hallase en aquel tiempo agra- 
vada de la hambre. 

z z Pero la mayor confusión está en la carta que aca- 
bamos de referir escrita al Embaxador ; pues como se ha 
notado arriba , dice á un tiempo que la cxecucion de su 
comisión dependía en todo , y por todo del permiso de ex- 
tracción : Y tener ya contratada una buena porción , sin de- 
cir cómo, ni quándo, ni especificar la cantidad, ni los ven- 
dedores. Y lo que es mas , sin insinuar á la Corte cosa al- 
guna de semejante contratación , ni menos en la carta, 
<jue la escribió con fecha de 1 4, donde confirmando quan- 
to había dicho en sus antecedentes , promete un poderoso, 
y pronto socorro , según las precauciones que tenia tomadas , 
y que solo le faltaba el permiso de la extracción. 

z 3 Pues ahora , ¿cómo podremos entender este obscu- 
ro , y vario lenguage de Hombrados? Para poderlo enten- 
der bien , seria necesario tener pleno conocimiento del que 
usan ciertos hombres astutos , y fraudulentos , quienes ha- 
biéndose propuesto maquinar algún engaño , llenan de obs- 
curidad sus expresiones , para darlas después , según los ac- 
cidentes , aquel sentido que mejor les acomode. 

14 Aunque nuestro intento es el de exponer lisa , y 
llanamente la correspondencia de Hombrados , y los he- 
chos que ésta sola nos presenta •, sin embargo , no será fue- 
ra de propósito hacer algunas consideraciones , para descu- 
brir 


Rezela de Timón , y 
Chaudiere ; y para ase- 
gurarse en la comisión, 
recurre al medio de 
fingir al Embaxador 
una convención ya he- 
cha , y de ella no di- 
ce nada i la Corte. 
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brir mas claros sus designios : de otro modo nos hallaría- 
mos metidos en un laberinto, de donde no pudiéramos sa- 
lir, ó sería con grandísima dificultad. Tantas , y tales son 
las implicaciones en que se tropieza á cada paso. 

z $ Habia entonces en Marsella , como por las ante- 
cedentes cartas de Hombrados á Spinelli se deduce , poco 
trigo de saca : los precios estaban en el mayor aumento; 
pero los trigos , que se aguardaban de Bretaña , debían cau- 
sar su rebaxa. Hombrados antes de recibir la comisión solo 
manifestó la deseaba por la moderada ganancia de un 6 
por i oo. Así que la recibió, explayó ya sus designios á otros 
mayores intentos. Proyectóse remitir á Ñapóles trigos del 
tiempo que los precios fuesen baxos, y proporcionarlos 
después al ciempo que fuesen altos. Esto dependia del arri- 
vo de los t rigos de Bretaña , y Borgoña ; lo que podia su- 
ceder presto , ó tarde , según el tiempo fuese favorable , ó 
contrario á la navegación. En esta incertidumbre , querien- 
do llevar á efcóto su designio , ; qué habia de hacer sino 
usar de un sentido equivocado? Pues vé ahí de donde na- 
ce la ambigüedad de sus expresiones. 

z 6 De aquí procede, pues , la ponderación de los pre- 
cios corrientes , y de su aumento de tres francos por carga, 
sin decir nada , ni especificar los sobre que recayó el aumen- 
to. De aquí las mysteriosas frases de contrataciones , debaxo 
mano ,y de precauciones tomadas . 

z 7 Mas : Hombrados se hallaba haber escrito á su Cor- 
te en fecha de io, que en Marsella habia abundancia de 
trigo , sin el que se aguardaba de Bretaña , y que el todo 
dependía de la trata. Podia darse el caso que la trata se 
concediese antes del arrivo de los trigos de Bretaña , y Bor- 
goña , y por consiguiente antes de la rebaja de los precios. 
Hombrados previo este caso , y de aquí el proyedo de los 
Javcqucs ; porque aprobándolo la Corte, tomaba tiempo 
quanto queria ; y desaprobándolo , lo tomaba también á lo 
menos hasta las respuestas. Pues para esto tuvo la cautela 
de añadir , que él proponía ,yS. M. determinaría. 

z 8 Todo esto no es discurso nuestro , ni conjetura: 
es un hecho, que lo justifica Hombrados mismo. Este ( co- 
mo en el progreso se verá ) en todo Marzo , y Abril re- 
presentó como difícil , é imposible la execudon de su co- 

mi- 
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misión , por falca cíe extracción , y de fondos. Y después 
en s de Mayo , habiéndose ya asegurado de hallarse Ñapo- 
les provista , no tuvo rubor de escribir á la Cortejen vista 
de la orden suspensiva , que lo sentía en el alma : que hubie- 
ra deseado que aquella suspensión fuese retardada á lo menos 
por otros 8 días , los que le hubieran bastarlo para enriar á 
¿tápales por todo el mes de Julio mas de 1 5 op tómalos de 
trigo (x). Y aquellas contrataciones debaxo de mano , y 
las precauciones tomadas , que en todo Marzo , y Abril, 
hasta 1 1 de Mayo no fueron mas que humo, se verá co- 
mo Hombrados se esfuerza en darlas cuerpo. 

a 9 Pero < de dónde nace , que Hombrados escribiendo 
a su Corte , use las expresiones de precauciones tomadas , y 
escribiendo al Embaxador , se explique en términos de con- 
tratación ya hecha; La razón de esta diferencia es , porque 
hallándose los Negociantes Timón , y Chaudiere comisio- 
nados del Eleéto del Pueblo , estaban por consiguiente en 
las mismas circunstancias de recurrir al Embaxador para 
la trata , como de hecho se la pidieron en su carta de i q 
de Marzo (r). 

3 o Por esto rezclaba Hombrados , qué el Embaxador, 
obteniendo la trata , prefiriese á Timón , y Chaudiere. No* 
era infundado su temor , pues de hecho se ve , como 
se dirá en su lugar , que aunque Hombrados habla’ procu- 
rado desacreditará Timón , y Chaudiere , escribiendo que 
estos, y todos los otros Negociantes miraban solo á su par- 
ticular interés ; sin embargo el Embaxador luego que tuvo 
noticia del Ministerio de París de haberse concedido la 
trata de i jy toneladas , advirtió á Hombrados no diese 
paso en la comisión , dirigiéndose á Timón , y Chaudiere, 
que eran comisionados del Electo del Pueblo , v del Mar- 
ques de Squiiace. 

3 1 Bien que ni aun dichos Timón , y Chaudiere pudíe- 
ron executar sus comisiones, porque las compras, y expe- 
diciones de trigo para Ñapóles , en virtud de aquella trata, 
se hicieron por el conduóto de la Borda , Negociante de Pa- 
rís , por disposiciones extraordinarias tomadas por S. M. C. 
De lo qual bien se quejó Hombrados por haberle si- 

C do 

(i) Mem. num. fol. j8. (i) Num. j». 
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Hace temer aumento 
de precio en los trigos 
en el caso de extrac- 
ción. Se demuestra su 
incoherencia , y falacia 
en esto. 


1 6 

do infructuoso el trabajo de 'solicitar la trata : como si 
los trigos comprados , y expedidos á Ñapóles por otra 
mano que la suya , no pudiesen hacer el efeCto que se 
deseaba. 

3 a De aquí nació que Hombrados , rezelando lo que 
después sucedió , todo inquieto , y solícito , creyó impo- 
ner al Embaxador la necesidad de hacerle preferir á los ex- 
plicados Timón , y Chaudiere , y á otros qualcsquiera , es- 
cribiéndole que todo estaba pronto , y que tenia ya contrata - 
>» da una buena porción. Y de aquí finalmente las instan- 
cias de que el permiso de extracción llegase á sus manos 
por correo extraordinario ; y que este entrase de noche en 
Marsella , sin ruido , ni ser visto de nadie. 

33 A la verdad , <á qué fin tantas precauciones , y 
reservas? Si quería la trata para cxccutar su comisión , es- 
to es , comprar luego , y expedir prontamente ; en recibiendo 
el aviso de haberse concedido , debia necesariamente re- 
currir al Intendente , y publicarla en la Plaza. De otro mo- 
do nadie , según el contesto de la comisión , hubiera po- 
dido contratar con él , y menos para admitir el pago en 
letras. No fue Hombrados comisionado de comprar trigos 
para guardarlos en Marsella , sino para remitirlos pronta- 
mente á Ñapóles ; lo que dependía de la concesión de la 
trata , y su manifestación. Y con efeito , el que todo esto 
no fue mas que una estratagema para sorprender al Embaxa- 
dor , es claro también por lo que se verá después en sus 
cartas de z i de Abril > pues no habiendo producido dicha 
estratagema el efeito que se habia imaginado , se volvió á 
nuevos proyeitos. 

3 4 Pero Hombrados, para justificar sus afeitadas soli- 
citudes, dice, que sin estas cautelas los precios hubieran po- 
dido subir á las nubes , pues por sola la razón natural de 
que se debia conceder la trata , se habian aumentado tres 
francos la carga. 

3j A esto se debe considerar que aun quando fuese 
verdad lo que supone , sería por eféito necesario é irrepa- 
rable , por lo arriba apuntado. Pero es falsa la suposición de 
decir que la publicación de la trata hubiera hecho subir los 
precios. Sola la consideración , y confianza de concederse 
la trata, siendo notísimas las urgencias de Ñapóles, y ias co- 

mi- 
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misiones dadas en Marsella , debía determinar á los Comer- 


ciantes de las Provincias Septentrionales á enviar trigos á 
Marsella para Ñapóles i y por consiguiente la cantidad de 
los trigos , y la concurrencia de los vendedores debían cau- 
sar sin duda la diminución de los precios (i). 

3 6 Decir que la trata haga aumentar los precios en 
un caso semejante , es lo mismo que atribuir á la super- 
abundancia aquel efedo , que es propio de la escasez. El 
precio es la regla de la exportación : regla general , é inva- 
riable. En donde, como en Marsella, la exportación de los 
trigos regularmente es libre , la prohibición accidental de 
aquella , presupone alteración de precios ; pues los precios 
altos son indicativos de escasez , y la escasez es la causa de 
la prohibición de extraer. Así por la razón opuesta , siem- 
pre que se ve restituida la libertad de la exportación , se 
debe presuponer superabundancia , y por consiguiente di- 
minución de precios •, mayormente en el caso nuestro , en 
que no se trataba de libre general exportación de trigo , si- 
no de concesión de trata por cantidad determinada en fa- 
vor de Ñapóles : de manera , que mediante este privilegio, 
podía Ñapóles sola aprovecharse de la concurrencia de los 
vendedores. i ’ 


3 7 Esta verdad bien la conoció Hombrados escribien- 


do á Spinclli , que los precios crecían diariamente , por las 
muchas demandas , por la impedida extracción , y porque 
había en la Plaza poco trigo de saca , y que baxarian al 
arrivo de los Trigos del Norte. 

3 8 Como quiera que sea , lo cierto es , que Hom- 
brados escribe á Spinelli que los precios crecían diariamen- 
te por la prohibida extracción. Escribe á la Corte que el 
permiso Je extracción haría el mismo efedo. Y en fin, 
queriendo , como se verá adelante , justificar su conduda, 
dice que habia comprado caro por falta de permiso de ex- 
tracción. 


3 9 Entre tantas contradicciones de Hombrados en sus 


C a 


ya 


(i) Los trigos de Bretaña , y de 
Borgoña solo podían buscar para su 
expedición la ocasión de la necesi- 
dad de Ñapóles. Provenza, ni Marsella 
no habían de servirse de ellos por 


no adaptar íí su consumo , especial- 
mente los de Borgoña , y tener los 
necesarios para el año de 176^ en el 
Dclfinado , y Lcnguadoca , como en 
el progreso se.vcrí. 
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Propone expediciones 
de trigo en contraban- 
do. Y pide que la Cor- 
te le autorice para ello. 


Despacho de j i de 
Marro. 


Repele la Corte la an- 
tecedente proposición 
de Hombrados. Y 1c 
manda , que en todo se 
arregle i las disposi- 
ciones del Embaxador. 


18 

ya citadas cartas , lo que en ellas se ve expreso en térmi- 
nos inteligibles , y nada ambiguos , es , que él admitió la 
comisión , y prometió su cumplimiento baxo la condición 
de obtener la trata por medio del Embaxador : condición 
que era intrínseca , é inherente á la comisión , y que fue 
también declarada en el Despacho de a 4 de Marzo , en que 
se repitió á Hombrados la orden de comprar luego ,y remitir 
prontamente granos , en caso de obtener la trata , ó extrac- 
ción , por la qual se habia escrito al expresado Embaxa- 
dor (1). 

40 Se atrevió Hombrados á proponer á la Corte que 
se le diese facultad de comprar trigos de contrabando i y 
para execurar su proyecto , creyó también necesaria la tra- 
ta. " Espero ( dice en otra carta de 1 7 de Marzo ) que no 
9* se habrá perdido tiempo en autorizar desde luego al re- 
9>fcrido Ministro de las órdenes necesarias , para en caso 
9 >que las aguardase, para hacer uso de su ministerio en el 
«asunto i no quedando á mi zelo otro , que esperar el 
3» cfedto de esta leve parte , pues que quisiera poderlo ha- 
cer en un todo , ” que dependerá solo de la permisión Je ex- 
traer ; que por reducida que sea la cantidad , que nos otor- 
guen , será todo Je mi cuidado , que tengamos quanto se quie- 
ra : basta que yo Venga autorizado para ello. Yo cumplo , se- 
ñor Excelentísimo , en proponer : será á S. M. el determinar ; 
y en caso que la proposición merezca aceptación , Je autori- 
zarme bien ,y en jorma para ello (2). 

41 No mereció aceptación la proposición de Hom- 

brados : de modo, que con Despacho de 3 1 de Marzo , en 
el supuesto de que S. M. Christianísima , aunque no podía 
conceder trata alguna de los trigos de Provenza , y Lcn- 
guadoca , hubiese sin embargo (según escribia el Emba- 
xador , y debia haberlo avisado al mismo Hombrados ) 
prometido la de los trigos de Borgoña , Bretaña , y Nor- 
mandía , y de las demas Provincias Septentrionales ; se man- 
dó á Hombrados , en este concepto , que comprase ,y remi- 
tiese prontamente á Ñápales la mayor cantidad de trigo de 
! "Borgoña , y de las demás 'Provincias , Je las qualcs podía 
conseguirse mas fácil su transporte , por deber estár en Ñá- 
pa- 
os) Mcm. num. 16. (i) N'um. 17. in fin. 
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potes por todo el dia 10 de Mayo á mas tardar : Sien en* 
tendido , que á tal efeño debía ponerse de acuerdo con el Em- 
baxador Conde de Cantillana , á fin de no exceder en la com- 
pra de aquella cantidad , que S. M. Christianisima hubiese 
permitido poderse extraer , y de que respeto al precio de di- 
cho trigo , y demas gastos necesarios , se remitía S. M. S. á 
su arbitrio , y discreción (i), 

41 Después con Despacho de 7 de Abril , cambien en Despachos de 7 de 
el supuesto de que la Corte de París habia permitido la ex- Abrl1 ' 
tracción de todo el trigo de Borgona , Bretaña , Norman- 
día , y de otras Provincias Septentrionales , á excepción ... . 

del trigo de Provenza , y de Lcnguadoca ; en este concep- 
to ( de haberse obtenido la gracia de extracción ) ,y en el de que 
debia arreglarse de conformidad , que el trigo llegase á Ñápa- 
les , á mas tardar en toda la primera semana de Junio , se le 
mandó , que alisase con toda distinción , y claridad las promi- 
siones que de dicho género tuviese hechas (2). 

43 Esta creída extracción no se verificó: fue una 
equivocación ocasionada de la inteligencia de las cartas 
del Embaxador Conde de Cantillana. Pero Hombrados 
prosiguió en escribir á su Corte , que el Embaxador no 
habia podido conseguirla , y que entretanto todo el tri- 
go se sacaba de Marsella en contrabando : que se com- 
praba la simulación para la extracción , y á fuerza de di- 
nero se cerraban los ojos ; y finalmente , que ni sus ofi- 
cios , ni sus memorias , que habia presentado al Intenden- 
te , habían merecido alguna atención ; antes bien habían sido 
despreciadas. 

44 En respuesta de rodo esto se le escribieron dos Des- Despacho! de 14 de 
pachos en 14 de Abril. El uno dice así : Ha desaprobado Abr¡U 
el <%ey las dos indecorosas memorias , que en términos suma- 
mente exagerados habia V.md. presentado al Intendente de esa 
Provincia , sobre el consabido asunto de trigo ,y de ¡as qua- 
les me ha remito V.md. copia en su carta de 31 del pasa- 
do. (3) 

4 J El otro secamente dice : En respuesta de quanto ' 

V md. ha participado en otra carta de 31 del pasado , sobre 
la pretendida extracción de trigo de esa Ciudad , para la de 

Na- 

Ci) Num. 34. (3) Num. 58. 

(a) Num. 41. 
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Ñapóles , - puedo decirle de Tgal Orden , que dolerá V.md. 
arreglarse en conformidad de lo que el Embaxador Conde de 
Cant ¡llana haya podido obtener de la Corte de Taris, (i) 

4 ó Estas son todas las órdenes , que la Corte de Ña- 

póles dio á Hombrados para compra de trigos. Estas son 
las que forman toda la comisión. La que fue después revo- 
cada expresamente en Despacho de a i de Abril , que no- 
taremos adelante. 

47 O se quiera atender la primera orden de 3 de 
Marzo en aquel sentido que Hombrados mismo la en- 
tendió , ó se atiendan las posteriores , que declaran la pri- 
mera ; se vé , que toda la comisión dada á Hombrados 
se reduxo á deber comprar aquella sola cantidad de trigo, 
que el Embaxador hubiese podido obtener de la Corte de 
París : que para esto debía caminar de acuerdo con el mis- 
mo Embaxador : que la compra , expedición , y remesa de- 
bia hacerse con toda solicitud : que en lo respe&ivo á los 
precios , debia proceder con la correspondiente discreción; 
y que finalmente en quanro á los importes , debía valerse 
de letras de cambio para su satisfacción. Y estas son las con- 
diciones expresas del mandato. 

48 Hemos visto por las cartas de Hombrados de 1 7, 
y 1 9 de Marzo , que para la pronta execudon de su co- 
misión no le faltaba sino el permiso de extracción. Esto 
lo confirmó también en su carta de x 1 del mismo mes á el 


Embaxador ; en la qual , después de haber ponderado que 
quedaba trabajando el abastecimiento debaxo mano , para 
que se hallase pronto á enviar , sin pérdida de tiempo, 
un poderoso socorro , luego que se le concediese el permiso de 
extracción ; añadiendo , que los Genoveses , y Toscanos se 
habían puesto en mano la mayor parte de los trigos , es- 
peranzados de que la Corre de París no sabia negarles 
una tal gracia ; concluye así : “ Yo soy sin sosiego has- 
»ta la resulta de un asunto de la extrema importancia. 
>»Cada dia que pasa es un siglo , y cada momento una fa- 
malidad para Ñapóles. Todo está pronto : venga la per- 


»» misión , que lo demas corre de mi cuenta : y que venga 
*»á mis manos en la manera que con mi última tengo in- 
sinuado á V. E. (a) ” En 


(1) Mcm.num. 57. . ' (z) Mem. num. 11. 
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49 En estos términos escribió al Embaxador en las 
referidas tres cartas consecutivas den, 1 9 , y n de Mar- 
zo : Todo es pronto , "Venga la trata , ÍTc. Pero al día si- 
guiente u de Marzo ( quién pudiera creerlo!) manda un 
expreso á París con carta alEmbaxador, en que destruye 
todo quanto había escrito en sus antecedentes. 

50 “Ya por mi penúltima de 1 9 ( dice ) habrá visto 
5*V. E. la orden con que me hallo de comprar de Real 
«cuenca toda la cantidad de trigo que me sea posible, 
«valiéndome de las sumas necesarias para ello sobre el 
j» E xcelentísimo Señor Marques Tanucci mismo , que con 
»»su carta de 3 me lo impone i ” y como esta Tla^a no tie- 
ne absolutamente correspondencia alguna de gyro con Ñapóles, 
seriamos por tal motivo , en el mismo caso por falta de fon- 
dos , después que , como espero , habrá facilitado V. E. la 
extracción ; " y así he dispuesto de mandar el presente ex- 
traordinario con esta mia á V. E. y la adjunta volante, 
9*á la que me remito, para el Tesorero de España D. Fran- 
9* cisco Ventura de Llobera , á fin de que llegando el caso, 
9 >admita mis cambiales , y haga uso de iguales sumas so- 
99brc el referido Ministro de Estado el Marques Tanucci, 
9»á quien con el correo del Sábado doy parte de esta dis- 
99 posición para su inteligencia , y gobierno. 

51 9»V. E. comprende la importancia del asunto , y 
99ha de facilitarlo todo con esc Caballero , para que nos 
99dé ayuda, y favor; en el supuesto de que con el correo 
9>de mañana lo exccuto con el Señor Marques de Squilace, 
99 dándole parte de esta providencia , para avalorarlo en el 
99favor indispensable , que necesitamos de él en tan crítica 
99 situación como la nuestra. 

51 99EI correo se ha obligado á volver aquí en siete 
9 »dias , partiendo hoy de aquí á las cinco de la tarde. En- 
99 comicndo á V. E. su despacho , pues que los instantes 
»»nos son preciosos , y mas quando por todo el a 8 , á mas 
99 tardar, espero de su grandeza los rescuentros felices por 
»»la trata , para no perder tiempo un momento en mandar 
99 una poderosa provisión de trigo , según las providencias 
”que tengo adelantadas (1). ” 

Y 

(1) Mcm. num. ii. 


ii de Mario. 


Proycítj sacar dinero 
de la Tesorería de Es- 
paña en Paris. Finge 
í este fin inútil el me- 
dio de las letras contra 
Ñapóles. Y la contra- 
tación que anterior- 
mente supuso tener he- 
cha , viene á parar en 
precauciones tomadas , j 
providencias adelanta- 
das. 
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53 Y al Tesorero de España , después de la narrativa 
de su comisión , dice en carta de la misma fecha : Ca- 
vío esta Tla^a no tiene la menor correspondiencia de gyro 
con Ñapóles , " recurro á V. S. para que me dé la li- 
««bertad de poder tirar sobre los fondos de esa Real Teso- 
««rcría del Gyro con mis cambiales las sumas que me sc- 
«»rán necesarias , cxecutando V. S. lo mismo sobre el Señor 

9 «Marques Tanucci V . 5 . tome sus medidas , pues que 

se necesitarán al intento mas de 400^ pesos , y que la 
mayor parte le serán cargados en una misma semana , que 
será á la "Vuelta del extraordinario , si la permisión de ex- 
traer los granos se ha obtenido en este Ínterin por el Señor 
Embaxador , pues la compra se executará inmediatamente, 
9 «siendo preciosos los instantes , y cada uno un siglo en 
««iguales circunstancias (i).” 

54 De todo lo qual escribió también al Marques de 
Squilace en la carta de a 3 (a) , y á la Corte en 14 , en 
estos términos (3) : Viendo que esta Tla^a no tiene gyro 
con Ñapóles , y que por tal causa era inútil un tal medio , 
pues que seriamos sin fondos , " he despachado un extraor- 
««dinario á toda diligencia á París , que partió la noche 
9>dcl 11 , dirigido al Embaxador, con carta para el Teso- 
«*rero deS. M. Católica, para que admitiese mis letras de 
««cambio. 

5 5 ««No dudo que el Tesorero no tendrá alma de nc- 
««garnos una facilitación tan corriente , y trivial. Sobre un 
«» tal supuesto , alma otro no falta que la permisión de la 
9 textraccion , que como llevo dicho arriba , debería llegar 
««aquí el 18 , y el extraordinario con los fondos el ij>, 
««para no perder el menor momento de tiempo , según las 
n precauciones que tengo aijuí tomadas , de dar desde lue- 
«>go á esa Capital , por el instante , un poderoso , y pronto 
««socorro , con general satisfacción ; pues comprendo que 
««los momentos son preciosos, que es á lo que mi zelo se di- 
»»rige en todas sus partes. Espero que S. M. lo apruebe , y 
««que V. E. lo apoye , que por lo demas corre de mi cui- 
»»dado, 

»>La 

(1) Num. 15. (j) Num. 17. fol. 17. B. 

(i) Mcm. num. 24. 
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j 6 «La práctica , y la experiencia lo dirá, como sé 
«observa en la disposición tomada con el Tesorero de Es- 
«paña , ahorrando á lo menos al Real Erario el $ por iooj 
« pues que habiendo hecho igual ofrecimiento á un principal 
«Banquero , no se ha fiado de aceptar el partido (1).” 

$ 7 Muchas cosas se ofrecen á la consideración sobre 
el tenor de las referidas cartas de 11,13, y 14 de Marzo. 
En primer lugar no es sin sospecha de maquinación cst* 
intempestiva , y repentina expedición del extraordinario, 
hecha el dia zz , inmediatamente después de la carta cs- 
prira la tarde del antecedente z 1 , sin aguardar respuesta 
á las otras de 1 z , y 1 9 , quando no podían tardar sino , á 
lo mas , dos ó tres dias. Pero Hombrados previene toda difi- 
cultad , diciendo que los momentos eran preciosos : que 
su natural zelo no tenia paz , ni sosiego i y que cada dia 
era un siglo. En lo que dice verdad ; pues no veia la hora 
de tfe&uar en esta comisión lo que quería. 

5 8 Pero si en el dia z z las letras de cambio contra 
Ñapóles eran un medio inútil para el desempeño de su co- 
misión , y esto lo afirma así : {cómo en el dia 1 9 dice que 
ya tenia contratada una buena porción , y que no faltaba 
otra cosa que el permiso de la extracción (a)? La falta de 
fondos excluye toda idea de contrato. 

$ 9 De hecho , haciéndose cargo de esta dificultad^ 
ya no se vale en estas últimas cartas de las expresiones del 
dia 1 9 , en que dixo tenia contrataciones ya hechas , sino 
de procidencias adelantadas , y precauciones tomadas. 1 
ó o En igual falca de verdad se le nota también en 
quanto dice que Marsella no tenia comercio alguno de gy- 
ro con Ñapóles ; porque en los pretendidos contratos , que 
son el objeto del presente juicio , se advierte lo contaría, 
pues se convino en pagar el precio de los trigos en letras de 
cambio contra Ñapóles , al cambio corriente de la Tlaxjt y y el 
cambio corriente supone sin duda algún comercio de gyro 
entre Ñapóles , y Marsella. 

6 1 Ademas de que, si desde el dia 1 7 hasta el z 1 en- 
cuentra Hombrados todo tan corriente , que escribe en rér- 
- minos de contratación ya cxecutada , y todo pronto , con 

D lo 

(i) Ibid. num. 17. (1) Mem. num. 19. 


Reparos que se notan 
en las cartas de xa, 
15 , y X4de Marzo, y 
convencen í Hombra- 
dos de falso en sus con. 
testos. 


Con la falta de fondo* 
en xx excluye toda 
idea de contratación 
en 19. 


Con la suposición de 
no tener gyro , ni cré- 
dito Ñipóles en Mar- 
sella , excluye asimis- 
mo todas contratacio- 
nes posteriores. 
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Dedúcese de todas las 
implicaciones , que 
Hombrados da por ¡n- 
exccutable su comisión 
por falta de fondos , y 
permiso de extracción. 


Carta del Embaxador 
de i y de Marzo. 


lo que claramente dá á entender que nb habla ért Marsella 
la menor dificultad en quanto á las letras contra Ñápeles 
( pues él no tenia otros fondos con que haber podido con- 
tratar), i quándo le nació la dificultad de no hallar gyroí 
Decir que desde el principio , no puede ser , porque pa- 
ra eso la hubiera propuesto en el mismo instante , en res- 
puesta del Despacho de 3 de Marzo , ó a lo menos inme- 
diatamente que se presentó a tratar en la Plaza con la co- 
misión. 

6i Esta dificultad le nació sin duda la noche del 
día 1 1 , no por la constitución de la Plaza de Marsella, 
que él supone , de no tener gyro con la de Ñapóles ; sí por 
su propia precaución : porque habiéndose propuesto abu- 
sar de su comisión , y premeditando que la Corte no se 
dexarla engañar con aquella facilidad que pensaba, cre- 
yó partido mas seguro para lograr el Intcnco el del dine- 
ro a la mano , para negociar con él , que el medio de las 
letras. 

6 3 De hecho se vé , que sin embargo de la respuesta 
exclusiva del Tesorero de España , intentó en n de Abril 
sorprenderle con una letra de cambio de aoop libras ror- 
nesas , que corresponden poco mas , ó menos á 8ooy rea- 
les , y gyró en favor de los Negociantes Pedro Duguies , y 
Compañía , sin que estos le hubiesen vendido trigo algu- 
no por cuenta de Ñapóles , ni haber tampoco permi- 
so de extracción para exccutar la compra de ninguna 
cantidad > cuyo proyeóto hubieran logrado sin duda , á 
no tropezar con la prudencia del Embaxador , y del Te- 
sorero , que supieron rebatir las ideas de semejante maqui- 
nación. 

6 4 En resumen , sea el que fuere el motivo que tu- 
viese Hombrados para querer los fondos en París , que no 
pudo ser otro sino el de disponer de ellos á su modo •, lo 
que por ahora se debe notar por estas cartas es , que Hom- 
brados no podía exccutar su comisión por dos dificultades: 
La primera por falta de permiso de extracción : La segun- 
da por falta de fondos : dificultades que no le eran tan 
fáciles de vencer. i 

6 3 En este tiempo , pues , y en tales circunstancias, 
recibió Hombrados carta del Embaxador de 1 9 de Marzo, 

en 
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en que , en respuesta á la de it , qué había recibido el 1 8 , 
le dice : Que habiendo pedido el permiso de extracción de 
los trigos de Lcnguadoca , y déi Delfinado , por la via del 
Puerto de Marsella , á favor de Burgareli , que habia re- 
cibido comisiones del Virrey de Sicilia , para la compra de 
8p salmas de trigo •, el Rey Christianísimo no habia po- 
dido concedérselo por la corta cosecha , que habia ha- 
bido en aquellas dos Provincias , que surten el trigo pa- 
ra la manutención de los habitadores de Provenza , y Mar- 
sella. 

6 6 Pero que al mismo tiempo que se encontraban estas 
dificultades , para la extracción de trigo de Lenguadoca , y 
Delfinado , muchos Mercaderes ricos de Taris le habiaii hecho 
promesas Voluntarias , y le habían ofrecido toda aquella can- 
tidad que se quisiese , y como se quisiera , puestas , ó en el 
Tuerto de HaVre , ó en el de Marsella. ¿ ' ¡ ■ < • - 

• 6 7 Que en quanto á este trigo , sacándose de la Franca 
Contea , y llevándose por el Rodano , no se encontraba 
dificultad alguna para la extracción ; poro que como el no 
había recibido alguna orden, ó instrucción de la Corte sobre 
este asunto de trigo , no había podido hacer otra cosa que 
dirigir los referidos Mercaderes á Boúrgardi , á quien para 
esto le habia escrito enteramente todo ocho dias antes. 

6 8 Por lo qual ( concluye el Embaxador ) Será bue- 
no , que V.md. haga que el dicho 'Burgareli le manifieste todo 
lo que le he escrito , y las ofertas de los ^Mercaderes , para 
que puedan servir también á V.md. dé regla. " No he halla- 
»do ser verdad , que las Cortes de Genova , y Toscana ha- 
»»yan hecho súplicas aquí por el permiso de la extracción 
»>de trigo , como le habían supuesto los Magistrados de 
«esa Ciudad i y quando le conviniese , ó se le mandase de 
Ñápales Valerse de los Mercaderes de trigo de aquí , podrá V.md. 
dirigirme las cartas para dichos Mercaderes (i). 

6 9 Estas proposiciones , y consejos del Embaxador no 
podian sentarle bien á Hombrados , pues desbarataban to- 
dos sus designios. Ya se ha notado arriba como él rczclaba, 
que el Embaxador prefiriese á Timón , y Chaudiere , y 
otros. En vista , pues , de esta carta , confirmado en sus tc- 

,D» 1 mo- 
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Propone el Embala- 
dor quanto trigo te 
quiera por medio de 
los Comerciantes de 
París. 


Desprecia Hombrados 
la proposición del Em- 
baxador , y arroja su 
veneno contra los que 
la motivan. 
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mores , descubre su animo y conspira y arroja todo el ve- 
neno contra Timón , Chaudierc, cambien contra Burgarc- 
li , y todos los demas Negociantes de Marsella , y de París : y 
aquella imaginaria contratación de una buena porción , que 
habia prometido rencr ya ojeada , ó preparada , represénta- 
la como un formal , y solemne contrato de compra ya eva- 
quado , de joy cargas de trigo quando menos. 

70 " No necesitamos de los Banqueros de París (res- 
ponde animosamente al Embaxador en carta de 16 de 
Marzo). >»E 1 trigo lo tenemos en el Puerto : el que hay 
«en la Plaza es una inmensidad. De los de Bretaña , y Bor- 
«goña están ya llenos los Almacenes : de estos debe ser la 
«gracia de la extracción , que pretendemos : no de Lcn- 
«guadoca , y Dclfinado. En consecuencia de la orden para 
comprar de 'Real cuenta , me bollo empe fiado en 303 cargas. Ya 
«no estamos en el caso de particulares comisiones. Es el 
Pey el que ha comprado , y compra para socorrer sus 'Pueblos . 

71 «Estos Banqueros de París (prosigue Hombrados), 
«y qualquiera de su profesión, solo cuidan de su interés 
«particular , como son el Burgareli, Timón, y Chaudierc, 
«y otros muchísimos de esta Plaza , que han recurrido á 
«V. E. para vender el trigo á peso de oro en Ñapóles : quan- 
do de Peal cuenta se consigue la misma abundancia al solo pre- 
cio de la Playt , que es la mayor procidencia , que ha podido 
pensar nuestra Corte. 

72, «Yo espero á la vuelta del extraordinario la gra- 
«ciosa importante noticia de la extracción : pues siendo 
«regular , como natural, la de los fondos de esa Tesorería 
«de España , y en su defcéto ( que no se puede creer) el 
«que V. E. haya hecho ahí contratar un tal asunto con 
« Banqueros particulares , para que admitan mis letras de 
«cambio , todo está pronto , y nada falta , vuelvo á decir 
«á V. E. sino la licencia de extracción. Pero quando (lo 
«que Dios no quiera) esa Corte , y Ministerio la hubiese 
«negado en el todo , suplico á V. E. renueve sus oficios, 
«para que por lo menos se nos conceda la extracción de 
«las 30^ cargas. 

7 3 «Suplico á V. E. considere esre último punto , pues 
en él consiste todo mi honor , por el empeño en que me hallo, 
y se halla comprometido el Peal Erario : pues al ver que los 

«Gc- 
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«Gcnovescs en particular , y los Toscanos se ponian to- 
sido el trigo de la Plaza en la mano , asegurados de la tra- 
ma , tome las precauciones necesarias de asegurarme de 
ssuna tal partida. 

74 s»Dc un villetc de uno de esos Banqueros , que el 
menor Abate Galiani me ha hecho la honra de mandár- 
onle , se ve que ellos mismos conocen, que la prohibición 
>»de la trata no puede subsistir , porque saben la abun- 
odancia en que está el Rcyno ; y la sola Borgoña , que tiene 
trios trigos de tres años , basca á dar para el Rcyno , y para 
» afuera (i).” 

- 7 5 Véase aquí con quánto desprecio Hombrados , que 
se hallaba en la imposibilidad de adquirir la menor canti- 
dad de trigo , no solo por falta de trata , sino de los fon- 
dos , se niega á las proposiciones del Embaxador , y á las 
ofertas de los Negociantes de París, que le prometian quan- 
to trigo quisiese hasta en el Puerto de Marsella. 

7 6 Pero aun no está en esto lo mas. Tanto vino á aca- 
lorarse con la carta del Embaxador , que aun no acertó á 
concordar consigo mismo. En la misma oración en que di- 
ce no necesitar de los Banqueros de París , escribe al Em- 
baxador , que en el caso de que el Tesorero de España no 

S ubiese admitir sus cambiales , tratase este asunto con aque- 
os Banqueros , para que las admitiesen ellos , y subminis- 
trasen sus importes •, lo que , dice , era una cosa tan regu-* 
lar , y corriente , como natural. 

77 De modo que en sentir de Hombrados , con los 
Banqueros de París no se podia tratar de trigo , porque 
eran interesados , y cuidaban solo de su negocio particular^ 
pero en punto de dinero para dárselo á su arbitrio , no 
tenia inconveniente. < Pues qué se le hace á él mas regular, 
que quien tiene trigos que vender (como dichos Banque- 
ros ) dé primero dinero para comprar , ó pagar otros quo 
los suyos ? Fuera de que , si Marsella no tenia gyro con Ña- 
póles , menos París. Esto no admite controversia ; pero 
Hombrados buscaba dinero , y no trigos. No quería Com- 
pañías : su intento era de contratar , y manejar los fondos 
él solo , y sin testigos. 

Los 

(0 Mem. num. 18. . • 


Consideraciones sobre 
la carta anterior de 16 
de Marzo. 
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Entre sus implicacio- 
nes confiesa Hombra- 
dos , que la ilimitada 
facultad de comprar ¿ 
qualquur precio , se en- 
tiende solo al corrien- 
te. 


tS 

78 Los Banqueros de París (dice Hombrados) quer- 
rían vender el trigo á peso de oro , quando comprándolo 
él en Marsella de Real cuenta , se conseguiría al precio de 
la Plaza. Pero él , que no ignoraba el comercio de Marsella, 
debía también saber , que el comercio de los trigos de Bre- 
taña , y Borgoña estaba todo en las manos de los Nego- 
ciantes de Lion , París , y de las Provincias Septentrionales-, 
los qualcs desde el momento que se hizo sentir en Ñapó- 
les la escasez , se animaron á enviar sus trigos á Marsella, 
en la seguridad de venderlos allí para Ñapóles , ó hacerlos 
pasar desde Marsella á aquella Capical en derechura , ó por 
la via de Genova , y Liorna : de manera que los Nego- 
ciantes de Marsella , en punto de trigos de Bretaña , y Bor- 
goña , á no ser revendedores, no renian mas qualidad que 
la de meros comisionados : unos para vender , y otros para 
comprar. 

7 9 De hecho Pedro Duguies , y Compañía eran en- 
tonces comisionados de Cartier , y fierger , Negociantes de 
Lion , para vender sus trigos ; y comisionados al misma 
tiempo de ^¿"íe , y ^¿lliet de Liorna para comprarlos. Por 
lo que qualquicra puede considerar si sería mejor comprar 
en derechura de los principales propietarios , que de los 
comisionados , aun supuesto el que estos fuesen tan arregla- 
dos , que solo se contentasen con los derechos de comisiona 
mayormente en un caso de encontrarse con tales comisio- 
nados , que no se contentan con solo esto , pues dichos Pe- 
dro Duguies , y Compañía se ve que en calidad de tales 
comisionados en el mismo de 1 7 6 4 se manejaron con cal 
habilidad , que a los compradores les fixaron un precio , y 
otro á los vendedores , por aplicarse á sí mismos todo el 
beneficio de la diferencia : y esto ademas de los derechos de 
comisión , que cobraban así de los unos , como de los 
otros (1) : de codo lo qual tendremos ocasión de hablar 
mas particularmente en adelante. 

i 80 Volvamos á Hombrados , y á su carta de a 6 de 
Marzo , que estamos comentando. Como quiera que sea, 
es claro por esta carta , que aquella ilimitada facultad 
de comprar á qualquicr precio , que se le dio en la orden 

de 

(1) Mcm. num. 780. 
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de 3 de Marzo , la entendió bien por qualquier precia que 
fiiesc corriente en la Plaza , y así dice que esta fue la me- 
jor providencia que podía comar la Corte ; y queriendo 
en todos modos aparar al Embaxador de Timón , y Chau- 
dierc , y de los demás Negociantes , sin embargo de que 
antes había escrito que en Marsella se encontraba poco tri- 
go , y que los Genoveses , y Toscanos se lo habían pues- 
to en mano , con todo que ya tenia contratada una buen- 
na porción ; ahora nos hace ver el Puerto de Marsella , los 
Almacenes , la Plaza , todo el mundo lleno de trigos de 
Bretaña , y Borgoña , y el mar también cubierto de este 
genero , y que por las inmensas cantidades que se aguar- 
daban , no había en Marsella lugar donde ponerlo. Dice 
que se hallaba empeñado de Real cuenta en 3oy cargas ; y 
parece quiere caracterizar este empeño como si fuese con- 
trato de compra. Lo que no obscuramente dá á entender 
en aquellas palabras : " Es el Rey el que Ira comprado , y 
»>compra para socorrer sus Pueblos.” 

8 1 Todos saben , que compra supone precio conve- 
nido. «Pero sobre qué fondos ? Hombrados mismo dice que 
si el Tesorero de España no admitía sus cambiales , el per- 
miso de la extracción que se concediese , quedaría sin efeóto 
por falta de fondos. Dixo al Tesorero por carta de i a que 
empezaría á gyrar las letras , luego que fuese otorgado el 
permiso ; porque obtenido este , exccutaria inmediatamen- 
te la compra. Luego no había hecho compra alguna por 
todo el dia a a por falta de trata , y fondos. ¿Qué compra, 
pues , es la que anuncia en carta de a 6 al Embaxador en 
aquellas palabras : Es el Rey el que ha comprado , y com- 
pra , si todavia le faltan trata , y fondos? 

8 a Hombrados se halla en una perpetua discrepancia 
consigo mismo ; y mucho mas se manifiesta su enredo- 
sa trama por lo que escribió inmediatamente después en 
cartas de a 8 , 30 , y 31 del mismo mes de Marzo , así al 
Embaxador , como á la Corte ( 1 ). En estas dixo que 
aunque se hallaban existentes en Marsella mas de tooy 
cargas de trigo ( sin las cantidades inmensas , que se espe- 
raban de Bretaña , y Borgoña , y que todos los días llega- 
ban 

(1) Mcm. num. 31. 3 i. 35. 
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baná aquel Puerto por el Ródano) sin" embargó la usura 
de los Comerciantes lo llcvaba.todo en contrabando á las 
Plazas de Genova , y Liorna á venderlo allí al precio 
que impusiesen , y con duplicada usura. Pues (dice el) so- 
los los Gcnovcses , Toscanos , y demás particulares habían 
tenido la habilidad de comprar la extracción fraudulenta de 

mas de 30*} cargas. . , , . * 

83 A estos inconvenientes (continua Hombrados ) pu- 
do solamente su vigilancia , y natural zelo remediar en par- 
te por medio de una memoria que presento al Intendente* 
en cuya vista se publicó edióto , que prohibía todo género 
de extracción , mandando se descargasen los bastimentos 
ya cargados , y se pusiesen los trigos en almacenes. 

84° A la verdad, el efefto de esta portentosa memo- 
ria fue sorprendente ; pues , según parece por las mismas 
cartas de Hombrados , ella fue presentada en el dia 18, 
y el cdi&o , que menciona , le produjo en el anterior dia 
x6. Por esto, para que quedase memoria de este mila- 
gro se esmeró en dichas sus cartas en vaciar muy por me- 
nor el modo con que fue escrita : como el amanuense que 
la escribió en Francés , sin haberla puesto en limpio , ha- 
bía salido de Marsella á caballo : no dexando también de 
hacer la descripción de la puerta por donde salió , gastan- 
do muchos pliegos para registrar en sus cartas este aconte- 
cimiento •, y que por esta causa se vió en fin en la preci- 
sión de tomar él mismo la pluma para escribir otra en Ita- 
liano , la que fue presentada , y produxo el efeóto milagro- 
so del editio. 

85 De otra suerte (concluye Hombrados ) hubiera en 
menos de 14 horas quedado la Plaza sin un grano de 
trigo , y él mismo, en el caso de obtenerse la trata, imposi- 
bilitado de hacer uso de ella por falta de trigo. Pero si te- 
nia ya compradas las 30^ cargas , habiéndose asegurado 
de esta no despreciable partida , no tenia fundamento su 
temor , de que quedase la Plaza sin un grano de trigo. Si 
además de las 30^ cargas , que tenia compradas , y asegu- 
radas , llegaba trigo á Marsella todos los dias , en gran co- 
pia , ¿ á qué fin tanta solicitud, para que de Marsella no sa- 
liese trigo en contrabando? 

8 6 "Si Hombrados no se hallaba en estado de socorrer 

/ 
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á la urgencia de Ñapóles , por falta de trata , y de fondos, 
ni podía comprar trigo de contrabando por delecto de po- 
der : si su natural zelo , que tanto pondera , era sincero, 
no debia mirar con desabrimiento los trigos , que salian 
de aquel Puerto •, antes bien por el contrario debia ño 
impedirlos , mayormente quando de todos modos sabia 
que aquellos trigos debían llegar á Ñapóles ; pero él co- 
nocía muy bien , que siendo esto así , cesaba la urgen- 
cia , y por consiguiente su comisión : y así no podia con- 
sentirlos. 

87 Se debe también notar , que en su referida memo- 
ria presentada al Intendente (1) , ponderando las necesi- 
dades de Ñapóles , usando de términos exagerantes , é in- 
decorosos , por los que mereció de su Corte justas repre- 
hensiones (j.) , solicitó el permiso de la extracción para 
50^ cargas , que los Gobernantes de Marsella le habian 
insinuado y siendo así que representó que los trigos sa- 
lian todos en contrabando , nada dixo de la compra, 
que ahora supone de las 30^ cargas , quando á set su ob- 
jeto el de obtener la trata , parecía mas regular el que le 
presentase al Intendente el contrato de la compra , pues 
no podia encontrar argumento mas eficaz de convencerle. 

8 8 T^Stamos ya en la época de 3 1 de Marzo. Cerca 
fy de este tiempo se expidieron del Puerto de 
Marsella á Ñapóles por cuenta de S. M. C. 30^ quintales 
de trigo ; cuya expedición fue encargada principalmente á 
Monsieur Laborda de París , quien la executó por medio 
de Rigail , y Aribert , Negociantes de Marsella. 

8 9 Esta novedad , no menos que el retardo del cor- 
reo expedido desde el zi de Marzo , y el silencio del Em- 
baxador , desmayaron enteramente á Hombrados , cuya 
ambición , y rezelo desde este momento empiezan á de- 
generar en furor. Inundó de cartas al Embaxador , al Mar- 
ques de Squilace , y á la Corte. En el breve término de 1 5 
dias , esto es , del 3 1 de Marzo á x 4 de Abril escribió 1 7 
muy voluminosas siete al Embaxador , dos al Marques de 
Squilace , y ocho á la Corte. 

E .Ya 

(1) Nura. 19. jo.' (t) Num j8. 


31 Je Marzo. 

T trur* íftiu. 
Continúa sus esfuerzos 
para que no se le quite 
la comisión. Forma 
question de preferen- 
cia sobre ella. Hace 
crecer para esto la su- 
puesta convención de 
19 de Marzo en con- 
trato ya hecho. Noto- 
rias contradicciones en 
sus cartas al Embaxa- 
dor , al Marques de 
Squilace, y á la Corte. 
Y en estas cabilaciones 
pasa su correspondicn- 
cia hasta 14 de Abril, 
mientras Ñapóles pide 
trigos. 
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i , y 4 de Abril, 


6 de Abril, 


Declara su ánimo con- 
tra el Banquero Labor- 
da , comisionado del 
Rey Católico , porque 
ofrece trigos í Ñipó- 
les. 


90 Ya empieza á desconfiar de todos. Qualquiera que 
él cree hallarse en estado de ser empleado en la provisión 
de trigos , y que no quisiese , ó bien favorecerle en sus de- 
signios , ó bien concurir en apoyar sus impropios pasos, 
é insolentes , es su enemigo capital , y contra él escupe 
rodo su veneno , no perdonando á ninguna clase de calum- 
nias contra el honor de la Plaza de Marsella , y Nego- 
ciantes de París , sin exceptuar siquiera al Contralor Gene- 
ral , al Intendente , y Gobierno de Provenza , al Cónsul de 
España , y lo que es mas , ni aun al mismo Embaxador. 

9 1 De suerte , que aunque á primera vista den moti- 
vo de dudar fuese exceso de zelo lo que dice , sin env- 
bargo á poca reflexión que se haga sobre ellas , no se 
pueden leer sin la mayor indignación. Referiremos solamen- 
te aquellas palabras , que miran dire&amente á nuestro 
asunto. 

91 En las de i , y 4 de Abril escribió al Emba- 
xador que el Banquero Laborda era el que había comi- 
sionado á los Negociantes Rigail , y Aribert , de acuer- 
do con el Ministro Contralor , y que él mismo sería el 
que trataría de quererlo hacer todo , como entendía ha- 
ber escrito á su correspondiente , concluyendo con estas 
palabras : " El Rey tiene aquí su criado en mí , comisio- 
«nado, y empeñado de su Real cuenta en la Plaza , que 
«no necesita mas que de la orden de la extracción , que 
«aguardo cada momento el extraordinario con ella (i). 
«Aquí no se necesita para servir al Rey , y á la Patria si- 
«no es la trata , y es mi obligación (i). Gracias á Dios, 
« trigo no falta , y todos los dias llega en abundancia, 
«además de las precauciones que tengo tomadas desde su 
«principio. A mi vigilancia no le queda mas que hacen 
«venga la orden , que corre de mi cuenta todo , no obs- 
«tante el enredo , y colusión del comercio (3). ” 

9 3 Succcsivamente en carta de 6 del mismo mes de 
Abril le dixo así: "Yo me hallo encargado de nuestra 
« Corte Je la compra Je trigos Je (Re al cuenta , cjue ten- 
go hecha , é indicada á V. E. en toJas mis cartas , é i n - 
Jit>iJualmente en una de ellas Jel t6 del pasado la can- 
... ti - 

(1) Nutn. 58. , (3) Num. 37. 

(i) Num. 39. 
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ti dad precisa. «El retardo del correo es muy dañoso á las 
«convenciones , que yo aquí tengo hedías , y muy útil á 
«esc Banquero Laborda , para enredar ahí , pues tiene 
« asegurados á estos sus correspondientes de que codo pasará 
por su mano. 

9\ «Cuide V. E. de no convenir en ningún modo en 
«dicha ley tan dura , que la sabrán vender por fineza; 
«porque en ella encuentran la inmensa utilidad que se han 
«prefixado. 

9 5 «De nada necesitamos mas que de la permisión 
«de extraer. Todo es pronto desde el día 1 8 del mes pa- 
«sado. ” Así dice la carta original , aunque la copia pre- 
sentada por Hombrados , y sentada en el Memorial diga 
desde el 19 , como resulta del expediente sobre reconoci- 
miento de cartas (1): 

96 "El socorro de los jojj quintales, que ha manda- 
«do la Francia , es la puerta , que con arte , c industria 
«se ha abierto ese Banquero á sus fines particulares ; y veo 
«muy bien que la Corte quiere saber primero el estado 
«de la Provincia , para resolverse ; el que no sabrá jamás 
«lealmentc , para que dure siempre la cucaña escandalosa 
«de darlo al mayor oblador (2). 

97 «Este socorro de 30$ quintales (dice en otra car- 
ta de 9 de Abril) «era el embeleso , que el Banquero La- 
«borda había sabido procurarse , y que con el mismo ma- 
«nejo habían detenido en Marsella cinco dias el extraor- 
«dinario de la Corte con la respuesta del Intendente , á 
« quien naturalmente se habia pedido un estado de la abun- 
«dancia de granos , y no habria informado ni aun la mi- 
«tad , ó tal vez un tercio , para dexar la puerta abierta á 
«las picardías , que públicamente se cometían ; y era im- 
« posible praóticarse (nótese el arrojo de Hombrados), sin 
«tácito permiso (3). 

9 8 «En fin se quexa del Intendente , que baxo el pre* 
«texto de los 30^ quintales, permitia tácitamente la salida 
«de los trigos de aquel Puerto , y que irla á ver aquella 
« tarde, si tenia pecho para negarle , que Ínterin llegasen 
«las ordenes de la extracción , le dexase embarcar á buena 

E 2 ?>cucn-> 

(i)Num. 1. y». (3) Num. 40. 

(1) Num. 40. 


Procura indisponerle 
con el Embaxador pa- 
ra que no admita sus 
proposiciones. 


Descubre monipodio- 
en los Comerciantes de 
Marsella , con inteli- 
gencias del Intendente. 
Notable impudencia en 
sus expresiones. 


Carta de 9 de Abril al 
Embaxador. 
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Carta de 6 de Abril al 
Marques de Squilacc. 
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«cuenta porción del trigo que allí tenia comprado de cuen- 
«ta del Rey , como para despachar 8 bastimentos Napoli- 
« taños , que tenia embargados por la Corte de tanto tiem- 
«po á aquella parte , y con tanto interés de cada día (i).” 

99 Al Marques de Squilacc escribió casi del mismo to- 
no en carta también de 6 de Abril s en la que , después de 
haber referido las memorias , que tenia presentadas al In- 
tendente , incluyéndole copia de ellas , le participó , que 
en 30 de Marzo había llegado á Marsella un extraordina- 
rio de la Corte de París , de parte del Ministro de Hacien- 
da al Intendente de la Provincia con carta de comisión á 
aquellos Negociantes Rigail , y Aribert , para que de cuen- 
ta de S. M. C. se comprasen 30^ quintales de trigo (al Em- 
baxador habla escrito que era comisión de Laborda) , y que 
sin perder tiempo se mandasen en Ñapóles lo que desde 
luego fue cxecurado , saliendo la noche del 3 1 cinco bas- 
timentos (en otra parte dice que dos habian salido la no- 
che del 30 , y tres en la del 3 1 (z) , y por todo el 4 del 
corriente el cumplimiento ) , resguardados de su salvaguar- 
dia , que era á lo que había podido contribuir , como en 
la solicitación del avío , de que presto hubiese podido lle- 
gar aquel leve socorro , como él lo hubiera hecho en el 
mismo momento , y lo haria luego que le llegasen las ór- 
denes , pues tenia todo prevenido , y dispuesto para ello 
desde el dia 19 de Margo. 

100 Que desde ql 3 1 del dicho mes habian entrado 
en el Puerto mas de 30^ cargas de Borgoña , y Bretaña, 
de donde sea guardaban mas de 300^. Y en fin, que le avi- 
saba todo esto para la inteligencia de S. M. C. al fin de 
que (son sus palabras) “ seamos los solos privilegiados de 
«la sobreabundancia de un tal tesoro , que por tancas 
«razones nos pertenece , y que debe pasar por mi mano y 
«rowo encargado en ello , para evitar la malversación de 
«los particulares. Aquí se necesita que S. M. C. interpon- 
«ga su autot ¡dad , para que vayan á tierra roda suerte de 
«inteligencias , y monipodios. ” Es el gelo el que me consu- 
me , el que me hace hablar , y acabará conmigo segura- 
píente (3). 

Es- 

(1) Ibidem. _ (5) Num. 41. fol. 19. B. 

(1) Num. 3 6. 
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iox Estas son las intenciones de Hombrados , expre- 
sadas en dichas sus cartas al Embaxador, y Marques de Squi- 
lace. Ve aquí á lo que se reducen todos sus esfuerzos , y 
sus cuidados , á hacer que él solo fuese el privilegiado en 
la compra de trigos , que todo pasase por sus manos , y 
que no fuese socorro á Ñapóles de ninguna suerte , sino 
por su conducto. 

101 Veamos ahora cómo se explicó con la Corte en 
ocasión de la dicha remesa de trigos , executada por los 
Negociantes Rigail , y Aribcrt. Dice en carta de 3 1 de Mar- 
zo , que aquel socorro se decía ser á impulso de S. M. C. que 
710 cupo desde luego en él el consuelo de un tal aliYto : que 
lo mismo tenia dispuesto su natural telo , esperando las ór- 
denes , y que no le quedaba mas que hacer que esperarlas toda- 
vía , con el ajan que le consumía (1). 

103 Después en carta de 7 de Abril , habiendo ya re- 
cibido el Despacho de 1 4 de Marzo , en que se le mandó 
comprar , y remitir trigos , en el supuesto de haberse obte- 
nido el permiso de la extracción por el conduélo del Em- 
baxador , contestando dixo : Que no le quedaba que ha- 
cer , sino aguardar las órdenes de la extracción , paraexe- 
cutar su comisión inmediatamente > . y que á tal citólo no 
se habia perdido , ni se perdería el menor momento de 
tiempo en ello (1). 

104 En otra carta de la misma fecha de 7 de Abril á 
la Corte dice , que Genova , Liorna , y Malta habían ob- 
tenido permiso tácito para la extracción , y que con 
efeóto se disponían á partir varios bastimentos, y otros 
muchos á la carga , y que de ahí se deducía (son sus pa- 
labras) : que no se habia dado respuesta categórica al Emba- 
xador , entreteniéndole con el let>e socorro , que con arte se ha- 
bia mandado de los 30^ quintales , para adormecerle , ya 
que habían tenido tiempo para premeditarlo todo (3). 

105 Quexándosc en otra del mismo dia 7 del retardo 
de su extraordinario , que el 1 1 del pasado habia manda- 
do al Embaxador , y de que éste no le habia dado el me- 
nor rescuentro á sus cartas jornaleras , dice : Que con 

1 in- 

te') Num. jí. (3) Num. 46. 

(1) Mem. num. 43. . 


Muda de estilo con la 
Corte. Simula alegría 
del socorro , al paso 
que al Embaxador , y 
al Marques de Squila- 
cc explaya sentimien- 
tos : y continúa dando 
noticias de los monipo- 
dios. 
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insolencia , y descaro se compraba , y hendía la simulación 
del extraer el trigo, llegándolo la usura del comercio á los 
Almacenes de Géno'Va , y Liorna , para lienderlo al precio 
arbitrario e¡uc quisiesen imponerle : que era un prodigio la 
cantidad de trigo que se bailaba en Marsella ; pues existían 
en la TI axa cerca de 400^ tómalos , y mas de 800 y se es- 
peraban , y estaban en camino , que cada dia iban entrando. 

106 «Que era necesaria una autoridad suprema (pro- 
«sigue él), que pusiese reparo á los monipodios , y que por 
«esto había escrito alEmbaxador, y al Marques de Squilacc, 
«para que S. M. C. procurase remediarlos : que con el mis- 
«mo fin escribía aquel dia á los Cónsules de S. M. en Géno- 
«va, y Liorna , para que hallándose en aquellos mares basri- 
«mentos de guerra del Rey , advirtiesen á los Comandan- 
«tes , que fuesen a cruzar en las aguas de Antibo , y se 
«apoderasen de todo bastimento cargado de trigo en Mar- 
«sclla , que no llevase su salvaguardia , por haber salido 
«fraudulentamente contra la orden de extraer (1).” 

107 Y después de escribir estas , y otras iguales extra- 
vagancias , concluye diciendo : " Una tal providencia seria 
-«por ella misma bastante para detener la usura de estas 
«gentes , dexándonos aquí la abundancia á nuestra dispo- 
«sicion á los precios corrientes , sin ser obligados de ir 
«detras de ellos á pagarles el doblado desprecio. Y soy de 
«sentir , que es la única providencia que puede imaginar 
*>una buena política , autorizada de una necesidad tan pú- 
«blica á toda la Europa , en que nos hallamos , para que 
«de todas maneras llegase á Ñapóles el grano de que abun- 
«da la Francia. 

108 «Fo no sé (continúa él) ni mas decir , ni mas hacer, 
ss El xel° me consume cada momento que se pierde. Quisiera estar 
«en todas partes : á todo quisiera dar remedio ; y no al- 
«canzo : que me vengan las órdenes de la trata , y con- 
«fic en mi servicio , y prontitud , que aquí no se ha per- 
«dido , ni se perderá momento de tiempo ; pues que desde 
«?/ 10 del mes pasado , que yo aquí el todo lo tengo apron- 
«tado , y dispuesto (a).” 

- 10? Aquí se debe notar la contrariedad, y falsedad de 

Horn- 
eo Num. 44. (») Num. 44. 
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Hombrados , con que escribiendo á la Corte , en fecha 
de 7 de Abril dice , que él tedo lo cenia dispuesto des- 
de el día 10 de Mar^o: y en fecha de 6 dice al En.baxa- 
dor desde el día 18 , y al Marques de Squilace desde el 
día 1 9. Para corregir en parte esta contradicción , presen- 
tó una pretendida minuta , ó sea copia simple de la car- 
ta escrita por él al Embaxador , donde falsamente mu- 
dó el 18 en 19 cuyo fraude se convence por la carta 
original , que desde París envió el Embaxador Conde de 
Cantillana , y por Ñapóles se presentó en los Autos : en 
cuya vista Hombrados se constituyó reo mas principalmen- 
te , negándose baxo frívolos pretestos á reconocer su letra, 
y firma ; y aun después de haberla reconocido por suya, 
formó artículo de repelerse de los Autos dicha original , sin 
embargo de quedar en ellos copia simple discordante , pre- 
sentada por él mismo (1). 

1 10 Añádese , que en carta de 1 7 de Marzo escribió á 
la Corte , que acababa de recibir la orden de 3 de Marzo, 
diciendo , que la execuraría prontamente , en caso de obte- 
ner el Embaxador el permiso de la extracción. Parecíale 
sin duda inverosímil , que en el siguiente día 18, que 
fue Domingo , hubiese podido tan repentinamente ( no te- 
niendo aún el permiso de extracción ) hacer un contrato 
de compra de 30^ cargas de trigo. Para salvar , y hacer 
menos sensible esta inverosimilitud , no contento con la 
fraudulenta mutación del 18 en 1?, ni con subrogar la 
fecha del zo , como llevamos dicho , ha querido con la 
misma mala fé , sin embargo de hallarse en los Autos la 
dicha carta original de 1 7 de Marzo , reconocida por él 
mismo , presentar una copia simple de la misma , en la 
qual ademas de un párrafo entero , que trata de legum- 
bres , añadió, como indicantes, preparación, y disposición 
al dicho contrato , las palabras siguientes : " Todo depen- 
derá de la permisión de extraer , que por reducida que 
«sea la permisión , será á mi cuidado que tengamos quan- 
«to se quiera al precio corriente de la Plaza , rcspc&o de 
«que se espera del Norte mas de 30^ cargas de trigo , en el 
«supuesto de que aquí no faltaría quien al referido precio 

«de 

(1) Consta del Expediente sobre reconocimiento de Cartas a 1. & >• 


Notable contrariedad 
del tiempo , en que fi- 
gura hecha su imagi- 
naria contratación. Su- 
pónela con tres fechas. 


Previene el inconve- 
niente. Muda las fe- 
chas , y añade capítu- 
los , que no ha escrito. 
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Carta de Hombrados 
con antedata de 1 1 de 
Abril remitida en 14, 
en que hace la primera 
mención í la Corte de 
su imaginaria contrata- 
ción de treinta mi] car- 
ga 5 * 


Del contesto de esta 
misma carta se conven- 
ce su falacia en orden 
i esta convención. 
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»»de la Plaza se obligaría á proveer el Reyno de qualquie- 
»>ra cantidad , por grande que fuese. (1).” 

iii Sobre lo qual es digno cambien de advertir , que 
entre las cartas de Hombrados á la Corte , que acabamos 
de referir , y las escritas al Embaxador , se ofrece orra va- 
riedad ; y es que al Embaxador escribió en términos de con- 
tratación , y compra ya hecha de cantidad determinada de 
joy cargas ; y á la Corte no se atrevió , conteniéndose en 
los términos generales de precauciones , y disposiciones tomadas 
para el caso de la trata (i). 

na La primera vez que Hombrados mencionó á la 
Corte las imaginarias 30^ cargas, fue en una carta, á la 
qual puso la fecha de 1 1 de Abril , que sin duda fue es- 
crita en 1 4 , después de recibida la carta del Embaxador 
de j> del mismo mes , de que hablaremos luego ; porque 
aunque dicha carta empiece con estas palabras : " Mando 
»>un expreso á posta con esta mía , á esperar en el camino 
»»el correo extraordinario de España , que ordinariamente 
9* pasa á esa Corte , para que gane el tiempo de que tanto 
9» necesito , que llegue quanto antes a manos de V. E. para 
9 »informarle por menor de lo que aquí pasa sobre el asun- 
9 >to de la provista de granos” ; se vé de hecho , que es- 
ta carra la mandó por el correo ordinario de Italia , adjun- 
ta en una de las de 14 de Abril (3) , donde dice , " que se 
»»lc había devuelto de Aix , porque se halló que había pa- 
»sado ya el correo extraordinario de Madrid. ” 

1 1 3 En esta carta , pues , de supuesta fecha de 1 1 de 
Abril , es donde dice á la Corte , que desde el zo de Marzo 
tenia pasado en Marsella de (Real cuenta una contención 
de 30(3 cargas de trigo , y otro tanto hacia que también te- 
nia embargados 8 bastimentos , aguardando la permisión de 
extraer de la Corte de Taris , y esperando que en tanto el 
Intendente le acordase algo á buena cuenta en su particu- 
lar , ya que á tan larga mano lo habia hecho con los de- 
mas particulares (4) ; á cuyo efeóto habia estado con el In- 
tendente el dia antes por la tarde : el que luego que lo 
vió , sin dcxarle abrir la boca , le habia dicho : El trigo 

que 

(1) Num. 17. (5) Mem. num. 59. 

(1) Ibid. n. 17. fo!. t8. y en otras (4) Dicho n.j4- lel.38.in fin. y B. 
partes que quedan citadas. ' 
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que se ha podido dár á Ñapóles , ya se ha dado ; pero que á 
esta respuesta , sin perder corage , replicó al Intendente, 
que esperaba tuviese lugar en aquellos arbitrios mismos, 
que se dispensaban en la Plaza á todo particular , en tanto 
que de la Corte venia la orden , pues que se hallaba con 
8 bastimentos embargados en el Puerto , y con el grano 
de cuenta de S. M. en el supuesto de que no se le podia ne- 
gar un tal alivio , después de la demanda que le tenia he- 
cha con sus dos memorias : mas que la respuesta del Inten- 
dente era siempre la misma ; y que apretándolo con mayores 
razones , en fin el dicho Intendente redondamente le dixo: 
V. »td. puede estar predicando aquí quince dias con sus noclxs 
enteras : la misma respuesta encontrará de mí ; ni tendrá un 
¿rano de trigo (i). 

1 1 4 Esta respuesta del Intendente , aun quando fuese 
así como Hombrados la representa , muestra la falsedad 
de la proposición de éste ; porque si el Intendente dixo: 
V. md. no tendrá un grano de trigo , es claro que Hombrados 
no tenia ninguna cantidad de trigo de cuenta del Rey. 
Donde es también de notar, que Hombrados en esta carta 
de 1 1 de Abril dice á su Corte , que habia tenido esta 
conversación con el Intendente el dia antes i o de Abril ; y 
en fecha de i o escribe al Marques de Squilacc, que todo eso 
pasó el dia 9 antecedente (r). A lo que se añade otra consi- 
deración , de que en las memorias , que el mismo Hombra- 
dos dice habla presentado al Intendente en 17, y x 8 de Mar- 
zo (3) , no dice palabra, ni de trigo comprado de Real cuen- 
ta, ni de bastimentos embargados que supone ahora en esta. 

1 1 5 Pero sea como quiera: en qué modo hubiese com- 
prado Hombrados tan gran cantidad de trigo , á qué pre- 
cio , con qué condiciones , de quién , ni en qué Almace- 
nes se guardase , no es dado á los hombres el saberlo. Fue 
este sin duda un contrato de compra , en que el precio , la 
calidad de la cosa vendida , las condiciones , el tiempo, 
modo de la entrega , el pagamento , los nombres de los 
vendedores , se dexaron en blanco , y los trigos comprados 
encerrados en los Almacenes de los espacios imaginarios. 

1 1 6 Usando Hombrados de su acostumbrada simula- 

F 

(1) Dicho n.54. fol. 39. B. (3) Num. 29. y jo. 

(2) Num. 52. fol. 3 6. B. 


cion 


Sigue la misma carca 
de 1 1 de Abril. 


Consideraciones sobre 
esta carta. 


. 4 ° 

cion , nada dixo á lá Corte en sus cartas de 3 i de Marzo, 
y 7 de Abril acerca de Laborda de París , de quien habia 
escrito tanto al Embaxador. Pero en esta misma carta de 1 1 
se explica de este modo: 

117 "El Banquero Mr. de Laborda de París , apro- 
«vcchándose del tiempo, fue (como dicen) el que en su 
s» particular facilitó con aquel Ministro la anticipación de 
míos 3oy quintales de trigo, comprados aquí de su cuen- 
Mta , y orden por estos Negociantes de su particular cor- 
«respondiencia , para ponerse en mano por un tal medio 
«la entera comisión. La orden para ello vino con el ex- 
Mtraordinario al Intendente , y para que al mismo tiempo 
V informase a la Corte del estado de la abundancia para 
»> arreglar los subsidios. 

r 118 «Cinco dias detuvieron aquí el correo , para 
m ganar tiempo en el concertado , y poder tomar bien las 
’» medidas, mandando correos á todas partes, que es lo que 
m detiene , y detendrá el mió en París, sin darse categórica 
«respuesta al Embaxador , y con el embeleso de la anrici- 
>» pación ( de los 30^ quintales ) dar tiempo , y lugar á que 
>.»ía proposición del Banquero sea admitida , y no tenga 
« cabimento el que el Rey compre de su cuenta en derc- 
« chura , porque en tal forma no les resulte el beneficio 
«arbitrario , y el de venderlo por fineza (1).” 

- 119 Todo lo que Hombrados dice aquí contra La- 
borda de París , es absolutamente incierto. Es hecho noto- 
rio , que Laborda fue comisionado del Ministerio de Es- 
paña : Hombrados mismo en sus antecedentes cartas ya te- 
nia escrito , que las compras , y expediciones de los 3 o y 
quintales de trigo hechas por Rigail , y Aribert fueron á 
impulso de S. M. C. 

no Sin embargo , siguiendo la misma suposición de 
Hombrados , de que Laborda hubiese mandado dichos tri- 
gos de su cuenta , y que lo hiciese con el fin de ponerse 
pn mano la entera comisión , se ofrecen muchas considera- 
ciones , que prueban su falacia: porque si á el mismo Hom- 
brados le faltaba trata , y dinero : si se le ofrecían cada dia 
mas , y mas dificultades en el desempeño de su comisión; 
k vicn- 

(1) Dicho num. 54. fol. 38. 
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viendo á un Comerciante como Laborda de París , que 
manda con tanta celeridad por su cuenta jog quintales de 
trigo , y que se ofrece aún á enviar mas quanto se qui- 
siese i debia sin duda , si no era falso zelo el que osten- 
taba , concurrir con su proposición , y animarle á que 
con la misma celeridad, con que había enviado los 30g 
quintales , hiciese lo propio con otra mayor cantidad ; pues 
esto lo podia exccutar fácilmente en eí supuesto de que, 
como Hombrados lo sienta , la proposición del dicho Labor- 
da se entendia de acuerdo con el Contralor General ,. y la 
apoyaba no solo este , sino también el Intendente. Sobre 
lo que no tiene disculpa , pues ya el Embaxador desde el 
1 9 de Marzo en carta de esta fecha , notada arriba , le 
aconsejaba le enviase cartas para los Banqueros de París, 
para aprovecharse de sus ofertas. 

ni Todo lo contrario hace Hombrados. Sus cartas 
están llenas de invc&ivas , y calumnias contra Laborda, y 
todos los Comerciantes de París. Su intento es que no va- 
ya trigo á Ñapóles por otro conduúto sino por el suyo. 
Propone question de preferencia , si él , ó Laborda debia 
exccutar la comisión. Lleva sus quejas hasta la Corte de 
Madrid , implorando su autoridad , y mediación , para que 
todo pasase por sus manos , tomándose tiempo en cosa 
que no lo daba , y donde los momentos , como el lo dice, 
eran preciosos , y cada uno un siglo , y una fatalidad pa- 
ra Ñapóles. 

i a a En fin , concluye Hombrados su dilatada carta 
de 1 1 de Abril con estas palabras dignas de la mayor 
atención : Todo lo (¡nal (dice) paso á noticia de V- E. para la 
Soberana inteligencia , QUE SE^VIBA DE GOBIET(NO 
EN ASUNTO TAN DELICADO , IA QUE A MI ZE- 
LO, Y DESVELO NO LE QUEDA MAS QUE HACEYQ 
contra un comploto tan manifiesto , y escandaloso , pues que «o 
quieren el que absolutamente S. M. disfrute en f alcor de sus 
pobres Vasallos DE LOS PRECIOS TYfMEYfdS DE LA 
TLAZA : V. E. debe estar en la inteligencia , que el trigo de 
Francia , que llaman de Bretaña ,y Borgoña , que la prociden- 
cia mandase en Ñapóles , todo ba salido en contrabando de este 
í Tuerto . NI ME QUEDA OT<KO CONSUELO , Y ALIVIO 
QUE LA ESTETJNZA DE QUE EN TODOS MODOS 

Fa (r 


Concluye dando por sí 
mismo punto á su comi- 
sión. Dice no le queda 
mas que hacer , y lo 
avisa á la Corte para 
su gobierno. 
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14 de Abril. 

QuartJ ép&í*. 
Frustradas las ideas de 
la convención de 19 de 
Marzo , la abandona. 
Pasa í nuevos proyec- 
tos. Piensa en obrar en 
su particular. £ inten- 
ta sorprender al Teso- 
rero de España para sa- 
carle dinero ; i cuyo 
fin se dirigen sus car- 
tas hasta 5 de Mayo. 

Villcte del Duque de 
Praslin con aviso al 
Embaxador de la ex- 
tracción de 15 y. tone- 
ladas. 


Carta del Embaxador 
de 9 de Abril. 

Avisa á Hombrados del 
permiso. Le previene 
no use de él , ni dé paso 
sobre compra, median- 
te los t'igos que de to- 
das partes han llegado 
í Ñipóles. Y que dexe 
obrar á Timón, y Chau- 
dicre , como comisio- 
nados del Marques de 
Squilace , para quienes 
le incluye carta. 
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( Y COMO SEA) HAYA C 0 NCU 1 ($tD 0 LA ABUNDAN- 
CIA , y de que V. E. no me abandonará , pues que me Veo Venir 
toda la Francia sobre mí por servir ,y haber servido como acos- 
tumbro al (Rey ; pues que a<]u¡ es un gran delito al que cumple 
con su obligación (1). 

it} Se ve por tanto , como Hombrados después de 
tantas contradicciones , extravagancias, y fútiles proyectos, 
para finalmente en decir , que no le quedaba mas que ha- 
cer. En esta posición se hallaba , quando en 1 4 de Abril le 
llegó de vuelta de Paris con la respuesta del Embaxador su 
extraordinario. 

114 Tj'Stc extraordinario , que fue expedido en x a de 
< r> Marzo á París , fue detenido allá hasta 9 de 

Abril , porque no dio antes aquel Ministerio al Embaxa- 
dor la respuesta , que correspondía á sus oficios en orden 
á la trata. Con Villcte , pues , de oficio de 9 de Abril le 
avisó el Duque de Praslin : " Como independientemente de 
«las órdenes anteriormente expedidas para la saca por 
«el Puerto de Marsella de 3oy quintales de trigo , acaba- 
«ba el Contralor General de escribir al señor de Latour, In- 
tendente de Provenza , para darle facultad de permitir 
«también la extracción de 1 5 y toneladas , y mas, si las ne- 
cesidades de Sicilia urgiesen mas , y si este nuevo socorro 
«pudiese conciliarsc con el estado aótual del trigo , y pro- 
« visiones particulares , é indispensables : y que de aquí juz- 
«garia S. E. quánto deseaba S. M. Chrisrianísima dar al 
«Rey su Sobrino las pruebas mas eficaces de su cariñosa 
«amistad , y lo que se interesaba contra los inconvcnien- 
«tes que la escasez de trigo ocasionaba en los Estados de 
«S. M. S.”(i) 

1 1 5 De todo lo qual previno á Hombrados el Emba- 
xador en carta de la misma fecha de 9 de Abril , que re- 
cibió , según nota suya , en el 1 4 en respuesta á las mu- 
chas cartas que le había escrito , diciéndolc , que la mis- 
ma mañana del dia 17 de Marzo , en que llegó el cor- 
reo , dió Memorial á aquel Ministerio para el permiso de la 
extracción , y que no mucho antes de aquel instante , en 

que 

(1) Dichón. 54.(0!. 40.111 fin.B. (x) Mcm. num. 50. 
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que escribía , que eran las i o de la noche de 9 de Abril, 
había recibido la respuesta de aquel Ministerio (que es la 
que acabamos de referir ) ; y que en orden á las cambiales 
sobre el Tesorero de España , señor Lichera , este le había 
asegurado no haber en su caxa caudales bastantes para 
hacer cara \ pues haciendo los últimos esfuerzos , apenas 
podía aceptar hasta la cantidad de loop libras , fuera de la 
importante consideración de no tener él sobre esto orden 
alguna de su Corte , ni el Embaxador de la suya (x). 
ix6 Sobre estas consideraciones le dice el Embaxa- 


dor : " Me parece , que hallándose ahí los Cambistas Ti- 
»mon , y Chaudiere encargados , no solo del Elcélo del 
*> Pueblo, sino del señor Marques de Squilacc , para en- 
»»viar granos á Ñapóles , será conteniente , que ellos exe- 
cutcn estas comisiones suyas , que no son por cuenta de nues- 
tra Corte. Para lo demás podrá V. S. regularse sobre lo que 
x>á esta hora le habra escrito el señor Marques Tanucci , no 
»solo para la comisión , sino para la remesa , y letras que 
5 »se han de gyrar para la compra. ” 

ixj Encargo sobre todo á la prudencia de V. 5 . (que 
en las circunstancias actuales necesita mucho mas que el telo, 
que sería muy loable , sin los incontenientes que se han inter- 
puesto fatalmente para el desempeño de este negocio) que ten- 
ga presentes las muchas cantidades de granos , que de todas par- 
tes se han enfriado , y enfrian á TSlápoles , para que no acaez- 
ca , que al tiempo de la cosecha se halle nuestra Corte carga- 
da de granos comprados por su cuenta , y en lo qual sea pre- 
ciso padecer una gran pérdida para despacharlos. Incluyo á V. S. 
una carta para los dichos Timón , y Chaudiere , encargándole 
que se les entregue prontamente (1). 

1 x 8 Timón , y Chaudiere desde 1 9 de Marzo parti- 


ciparon al Embaxador la comisión que tenian del Elerio 
del Pueblo , y le hirieron instancia pasase sus oficios para 
el permiso de la extracción , y se la repitieron en 30 de Mar- 
zo, á causa de otra comisión que les dio el Marques de Squi- 
lace. A lo que respondió el Embaxador en la citada carta 
de la misma fecha de 9 de Abril ( que se la dirigió ad- 
junta á la de Hombrados) incluyéndole copia del Villcte 
. del 


(1) Num. jx. (t) Ibidem. 
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Carta de Timón y 
Chaudiere. 


Responden al Embaxa- 
dor , que las expedi- 
ciones en virtud de 
aquel permiso se exe- 
cutaban por Rigail , y 
Aribcrt , y que así na- 
da les quedaba i ellos 
que hacer. 
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del señor Duque de Praslin , para que usasen del dicho per- 
miso , así para cxecutar la comisión del Eleéto del Pueblo, 
como para la que les acababa de dar el Marques de Squi- 
lacc , según se lo avisaban por sus carcas de 19, y 30 de 
Marzo (1). 

1 1 9 En cuya vista le respondieron Timón , y Chau- 

diere , que la habían recibido por mano de Hombrados con 
la copia inclusa de la que el Duque de Praslin le había di- 
rigido : por la que velan con mucho gusto el permiso de la 
extracción de 1 $ y toneladas , y mas , si urgian mas las nece- 
sidades de Sicilia : que habían visitado al instante señor 
de Latour , que les dixo haber recibido esta orden del Mi- 
nistro á favor de Rigail , y Aribert , y que no le hacia 
mención alguna de ellos : que discurrían que estos Comer- 
ciantes harian las compras , y remesas con economía ; pues 
ellos no apetecían mas en este negocio que el gusto de 
mostrar su zelo al señor Marques de Squilacc , y al Eleíto 
del Pueblo de Ñapóles la añuscad que le profesaban ; y que 
en el día certificaban su satisfacción á este Ministro , y el 
Sábado próximo tendrían la honra de informar al señor 
Marques Tanucci de lo que S. E. habia hecho en servicio 
del Rey de las dos Sicilias (2.). 

130 De este modo Timón , y Chaudiere , Negociante 
de Marsella , sin embargo de las comisiones que tenian del 
Eleóto del Pueblo , y del Marques de Squilacc , y lo que 
les habia insinuado el Embaxador , por no ser comprehen- 
didos , ni hacerse de ellos mención en la orden de la Cor- 
te de París , y por hallarse encargados de la provisión de 
trigos para Ñapóles otros Comerciantes , juzgaron en tales 
circunstancias no poderse estender mas allá en sus comi- 
siones de lo que queda expuesto , contentándose con cum- 
plir con la sinceridad de sus intenciones acia sus mandan- 
tes del modo que también llevamos dicho. 

131 Siguiendo el cxemplo de Timón , y Chaudiere, 
parece que Hombrados debia finalmente aquietarse , y mas 
en vista ce la carta tan expresiva del Embaxador. Pero to- 
do lo contrario. Antes esta es la época de sus mayores in- 
venciones , y proyectos. 

Mu- 

(1) Num. jt. (») Num. fij. .. . . 
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i3z Muchas cartas escribió á la Corte este mismo 
dia 1 4 de Abril , expresando haber recibido la del Emba- 
rcador de 9 y y tan contrarias , y repugnantes unas á otras, 
•que manifiestan bascante la agitación de su espíritu , que 
mejor se descubre en su respuesta al Embaxador. En una 
de las que escribió á la Corte , después de decir que Ri- 
gail , y Aribert le habian hecho saber haber tenido la or- 
den de su principal Laborda para hacer una segunda ex- 
pedición de trigo de cuenta de S. M. C. pidiéndole los 
«alvoscondu&os , concluyó así: 

- 133 "Yo gozo en el alma , que como sea , se socoro 

nra esa Capital , pues que todo el fin de mi zelo , y des- 
óyelo se ha reducido , y se reducirá siempre á un tal prc- 
»>cioso intento (1). ” Ademas de esto dice en otra de la 
misma fecha : * Han salido de este Puerto en contraban- 
»>do mas de $oop tómolos , y que se observará claro en 
nía parte que tocará á Ñapóles , y Sicilia de la calidad 
0 de crigo de Francia , que habrá concurrido por segundas 
símanos , no obstante la aparente prohibición de la trata , 
í»quc solo no tiene cabimento para S. M. en derechura.” 
Y en esta carta dice " que el correo de Italia no habla pa- 
usado aquella semana , quedando por tal causa privado 
»sde los rescuentros de la Corte (a). ” . 

134 Pero en otra de la misma fecha (donde dice quo 
había llegado á la última hora el correo de Italia con el 
Despacho de 3 1 de Marzo , por el que en el supuesto de 
haberse concedido la trata de los trigos de Borgofia , Bre- 
taña , y Normandía , se le mandó , entre otras cosas , se 
pusiese de acuerdo con el Embaxador , á fin de no exceder 
en la compra de aquella cantidad , que S. M. Chrisrianí- 
sima hubiere permitido extraer ) , respondió , que de es- 
tas calidades eran las que allí sobreabundaban , y de las 
mismas eran también las 30^ cargas de que le avisó al 
Embaxador en 1 6 del pasado en respuesta á su primera' 
de 11 del mismo. Que se hallaba allí comprometido de 
cuenta de S. M. y que de las mismas calidades eran los 5 00 y 
y mas tómolos , que desde su primera demanda de 9 de 
dicho mes habian salido en contrabando de aquel Puer- 

. t0 > 

(1) Num. 60. (z) Num. 79. 


EfeSos que esta nove- 
vedad causa en el espí- 
ritu de Hombrados. 


Disimula sus sentimien- 
tos, y i la contestación 
de la novedad dice en 
una carta í la Corte, 
que no ha recibido la 
del Embaxador de 9 de 
Abril , y en otra de 
igual fecha la incluye 
para su gobierno copia 
de la misma. 
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Carta de Hombrado» 
al Embaxador de 16 
de Abril en contes- 
tación & la de 9- 

Rcspondc trocados los 
afcétos. Se alegra de 
que se socorra Ñipó- 
les ; pero se lamenta de 
habérsele frustrado la 
ocasión de proporcio- 
nar sus fines. 


4<5 ...... 

to , pues no había otro trigo , y todo baxaba por el Ró- 
dano i sin que se le ofreciese decir mas , pues no parccia su 
extraordinario , y carecía de todo rescuentro (1). 

135 Sin embargo en otra carta de la misma fecha di- 
ce , que mandaba alcanzar el correo , que había ya parti- 
do , solamente para incluir copia de la carta , que acaba- 
ba de recibir del Embaxador (y es la de 9 de Abril nota- 
da arriba) por medio del extraordinario , que le habla de- 
vuelto , á fin de que sirviese á la Corte de gobierno , te- 
niendo presente quanto en sus precedentes de aquel mis- 
mo correo le había manifestado, mientras esperaba que di- 
cho Ministro de S. M. hiciese lo mismo , renovando sus ins- 
tancias (a). 

1 3 6 A la referida carra del Embaxador , respondién- 
dole Hombrados en feeha de x 6 de Abril (3) , dixo que la 
había recibido el Sábado 1 4 á las cinco de la tarde , aun- 
que el extraordinario habia llegado la noche del Viernes 
antecedente : que Rigail , y Aribcrt frieron á encontrarle 
en casa el dicho Sábado por la mañana , pidiéndole los sal- 
voscondu&os para la segunda expedición de 1 jy quinta- 
les de trigo (eran 1 5p toneladas, y mas , y Hombrados 
aquí reduce las toneladas á quintales) , de que estaban en- 
cargados de Laborda , y que el Intendente se la habia acor- 
dado. A fe alegré infinito (dice Hombrados) , pues que mi 
anhelo no es otro sino que nuestra pobre Capital de Ñapóles, 
como sea , tupiese este otro socorrillo en la última miseria en 
que se halla. Pero añade inmediatamente estas palabras : 'Po- 
bre de mí ! Yo no sabia que mi infeliz extraordinario mismo era 
el que habia traído una tal orden la noche antecedente del 
Viernes en frtvor de PJgail ,y Criben. 

1 3 7 < Y por qué llama infeliz á su extraordinario ? Si 

este trajo el permiso de la extracción de 1 toneladas , y 
mas , parece que ya se habia logrado el intento principal, 
que era el de socorrer á la urgencia de Ñapóles. La razón 
es , porque Hombrados no logró su fin particular , que era 
el de que la orden fuese libre en su mano , y que por ella 
pasase todo (son sus palabras) : ni por sueño podia imagi- 
nar-, 

(i) Num. 6 1. (3) Nura. 64. 

(1) Num. 6a. 
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liarse una tal respuesta del Ministerio de París á favor de 
Jos Negociantes Rigail , y Aribert. Este es el motivo de 
todos sus afanes , de que estaba inconsolable , como lo 
manifiesta en aquellas expresiones , pobre demí'.Crc. Y se 
convence por el contesto de toda la correspondencia , y 
especialmente por esta carta , donde repitiendo sus lamen- 
taciones , y quexándose á su modo acostumbrado del In- 
tendente , de los monipodios 3 de la cabala ,y usura de los co- 
merciantes de Marsella , como en sus precedentes lo habia 
pradicado , concluye así con recomendable resignación: 

" Se hallarla Ñapóles con el trigo en sus Almacenes , y 
«corno ya lo será la primera expedición que lucieron es- 
«tos encargados, de Laborda , lo sería, con anticipación lo 
«que yo tenia dispuesto , y pronto desde el día i 9 del 
i» mes pasado de ioop tómolos por lo menos. ” Es necesa- 
rio paciencia , señor Excelentísimo , y ofrecérselo todo al Al- 
tísimo (i). 

- 138 Con el extraordinario , que en a 1 de Marzo des- 

pachó Hombrados á París , escribió no solo al Embaxador, 
sino también al Tesorero de España en orden á las cam- 
biales. Este , aunque no respondió á vuelta del dicho ex- 
traordinario , pues el Embaxador lo expidió á toda priesa la 
noche de 9 de Abril , lo exccutó por el correo ordinario,, 
diciéndole, que á su carta de a a de Marzo hizo sobre la man- 
cha la respuesta , ofreciéndole los pocos fondos de la Te- 
sorería de su cargo , considerando este ofrecimiento , como 
servicio inmediato del Rey su amo ; cuya carta-respuesta 
habia entregado al Embaxador , para que se la encamina- 
se con el correo que debía volverle despachado ; pero que 
se la habia devuelto después el Embaxador , manifestándor- 
le las medidas extraordinarias tomadas por el Ministerio de 
Madrid , y por su Excelencia , para acudir prontamente al 
socorro de los Tueblos de Ñapóles , y Sicilia , sin necesidad 
de distraer por ahora para este objeto los fondos de su Teso- 
rería , que le habia ofrecido. T que en efeHo , á no haberse 
desempeñado por otra parte la urgencia , hubiera contribuido ev 
obsequio ,y servicio de S. M. S. con todas sus facultades (a).¡ 

. ; G Es- 

(t) Num. 64. fol. 45. B. Véase el puntuación del Memorial Ajustado, 
original, pues está equivocada la (a) Me m. num. 55. , 
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Carta del Tesorero de 
España de ti de' 
Ab ril. 

Responde á Hombra- 
dos negándose i lás 
Cambiales , por tener 
ya el Ministerio de Mi- 
drid tomadas medidas 
para el socorro de Ñi- 
póles , y haber cesado 
la urgencia. 
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Gyra Hombrados sin 
embargo en el día i 1 
una letra de 2 ooy li- 
bras á la orden de Du- 
guics ; y pide i dicho 
Tesorero facultad pa- 
ra librarle mas. Finge 
para ello no haber re- 
cibido la suya de 12, 
y la tenia desde el día 
ap. 


48 . 

1 3 9 Esta carta- respuesta del Tesorero de España de 
1 a de Abril finge Hombrados en la nota , que puso 
su pie , haberla recibido el a 3 , quando la recibió en el 1 8, 
ó á mas tardar en el 1 9 : porque las cartas que ordinaria- 
mente se escriben de París á Marsella , y de Marsella á Pa- 
rís en tres correos de cada semana, llegan en seis dias (1). 
En efecto , por lo que arriba se ha advertido , se ve que 
á la carta de Hombrados de 1 a de Marzo respondió el 
Embaxador en 1 9 , diciendo que la habia recibido el dia 
antecedente : y Hombrados mismo á una carta del Emba- 
xador de 1 6 de Abril responde en 13 (a) i lo que con- 
vence que con efecto el correo tardaba solos los seis dias, 
y por conscqucncia que la citada carta de xa la recibió 
á mas tardar el dia 19 , que en el año de 1764 fue 
Jueves. 

140 En vista de la respuesta del Tesorero, y de la 
del Embaxador , desesperado ya Hombrados , así en quan- 
to á la trata , como en quanto á los fundos , y viéndo- 
se por las medidas extraordinarias tomadas por el Ministe- 
rio de Madrid írsele de la mano su comisión , sin embar- 
go de que habia escrito á la Corte que no le quedaba mas 
que hacer , y que gomaba en el alma , de que como sea se so- 
corriese á Ñapóles se pone de acuerdo con los Negocian- 
tes Pedro íDuguies , y Compañeros , c intentan sorprender 
al Tesorero de España , y de hecho le acomete con un 
fraude el mas atrevido que se puede executar. 

1 4 1 Pues sin hacerse cargo de la respuesta exclusiva 
de dicho Tesorero , ni de las prevenciones del Embaxador 
en carta de 9 de Abril ; abusando solo del tenor del Des- 
pacho de la Corte de 7 del mismo , en que se le mandaba 
avisase las prevenciones , que tubiese hechas , en el supuesto 
de haberse obtenido el permiso de extracción ; sin contestar á 
él en esta parte , ni darle otro sentido que aquel que me- 
jor acomodaba á sus designios ; gyró una letra de cam- 
bio de aoog libras en favor de los explicados Duguies, y 
Compañeros , no teniendo en modo alguno ni provisio- 
nes ni contratos. 


De 


(1) Arribando í Marsella los Do- num. 454. 
mingos , Martes y Jueves. Mem. (:) Num. 175. 
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ii de Abril. 
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1 41 De cuya leerá en carta de z i de Abril le dióavi- 
so al dicho Tesorero , didéndole que despachaba otro ex- 
preso en posta con esta carta , para hacerle saber que aquel 
mismo dia la habia gyrado sobre él , y que <Du<¡u¡ts , y 
Compañeros , con la oportunidad del mismo correo , da- 
ban orden de procurar su aceptación , y que esperaba le 
diese acogimiento ; y también que en respuesta le previ- 
niese hasta que suma podría valerse sobre aquella Tesen 
rería en un asunto de tanta importancia , que no habia 
podido desempeñar , habiéndole faltado los rescuentros á 
su primera de z z ; sí bien le indicaba el Embaxador que 
por ahora habia prometido la misma suma de las zoou li- 
bras (i). 

- 143 Y á el Embaxador le escribió también para que 

mediase con sus oficios para la aceptación de la letra dé 
•cambio , incluyéndole el referido Despacho de 7 de Abril, 
«ara que hecho cargo de su contenido, le sirviese de go- 
bierno (z). \ , 

144 No podemos omitir algunas consideraciones , que 
se nos ofrecen sobre el contesto de estas capas. En primer 
lugar dice Hombrados, que despeñaba otro expreso al 
Tesorero. Esto es incierto \ porque Se Vé , que así el Teso- 
rero , como el Embaxador, no vieron tal correo \ pues am- 
bos recibieron sus cartas por mano de Juljen , Negocian- 
te de París , á quien entregó la respuesta el Tesorero , pa- 
ra que la mandase á Hombrados,’-, y -de hecho el correó 
{ como adelante se verá ) fue despachado á Julien por sus 
correspondientes de Marsella Duguies , y Compañeros con 
la letra de cambio , y con orden de procurar su acepta-* 
cion y en caso contrario protestarla. 

x 45 Pues ahora •> ó Hombrados habia recibido la res- 
puesta del Tesorero de 1 z de Abril , ó no? Si la habia re- 
cibido , es claro , que no podia gyrar letra alguna de cam- 
bio contra el Tesorero. Si aún no la habia recibido, lo es 
asimismo que debia aguardarla , antes que arriesgar seme- 
jante paso , contra todas las buenas reglas , mayormente ha- 
llándose ya con la respuesta del Embaxadof de 9 de Abril, 
que le habia cerrado la puerta. 

* * Gz A 


(1) Num. 7J . 


(1) Num. 76. 




Cartas de aviso sobre 
la letra al Tesorero, y 
al limbaxador. 


Consideraciones sobre 
estas cartas. Descúbre- 
se el concierto de Hom- 
brados con Duguies 
para sacar el dinero del 
Tesorero , y convertir- 
lo en su propia utili- 
dad. 
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14 6 A todo esto se añade , que en su primera carta 
de 1 1 de Marzo al Tesorero , pidiéndole Hombrados le 
diese la libertad de poder gyrar sobre él hasta 400^ pe- 
sos , le dixo que la mayor parte se la cargaría luego que 
se hubiese obtenido el permiso de la extracción ■, pues la com- 
pra la cxecutaria á su conscqucncia inmediatamente (1). 

147 Permiso de extracción no le tenia Hombrados , ni 
le hubo jamás , y por consiguiente no pudo executar nin- 

f una compra. Y en efcóto , ningún contrato de compra se 
abia hecho entonces con Duguies , y Compañeros. Lue- 
go ¿cómo se pasa á gyrar una letra de cambio , que no 
podía ser sino por efecto del permiso de la extracción , y del 
contrato de compra , ya evacuado? 

148 La facultad que se dio á Hombrados , fue de va- 
lerse del importe de los trigos (que comprase en caso de 
obtenerse la trata ) con cambiales contra Ñapóles , y el Te- 
sorero de España. Jin estas circunstancias de hallarse Hom- 
brados sin trata , y sin contrato de compra , así como él no 
podia gyrar k' letra de cambio de aoop libras , así tam- 
poco Duguies , y Compañeros podían , ni debían admitirla. 
Con todo , dichos Duguies , y Compañeros k admiten , y 
la encomiendan á Julien de París , á quien se k remiten 
por correo en posta con orden de protestarla , en caso de 
no quererla aceptar el Tesorero. 

149 Si los referidos Duguies , y Compañeros no ha- 
bían vendido, ni entregado á Hombrados ninguna porción 
de trigo , ¿qué derecho , ó qué interes tcnian para protes- 
tar contra el Tesorero de España ? El verdadero caraótcr 
de esta negociación lo verémos en su lugar. Por ahora se 
presenta por sí mismo un concierto de querer coger de sor- 
presa al Tesorero de España , y arrebatarle dicha conside- 
rable suma , para invertirla en su propio uso ; acaso ima- 
ginando , que á la insolencia de la intimación del protesto 
se hubiese el citado Tesorero rendido á aceptar la letra 
de cambio. Esto es cosa hecha , porque se vé que la le- 
tra , que efectivamente se protestó , y protestada se devolvió 
al mismo Duguies , no parece mas : de suerte , que habién- 
dole Ñapóles pedido su exhibición , respondió que aquella 

' le- 

(1) Num. ij. in fin. 
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letra, de cambio fue una quimera , que no tu"Po efeño , ni 
existe mas , y por la resistencia que hizo el Tesorero de España 
de aceptarla babia quedado inútil (i). 

i jo Ya hemos visto en x i de Abril salir de Marse- 
lla el correo con la letra de cambio de zooy libras , y las 
cartas de aviso al Tesorero , y al Embaxador. Veamos 
ahora lo que sobre este particular escribió Hombrados á 
su Corte. , : . : 

i j i Con esta misma fecha de 1 1 de Abril escribió á 
la Corte , nada menos que 7 cartas (1) : en una de las qua- 
lcs , que empieza con estas palabras : Nada es capaz, de 
restar mi natural ^e/o (3) , dice , " que el Embaxador , sin 
«embargo de haber detenido 14 dias su correo , se le ha* 
«bu devuelto sin procurarle la respuesta categórica para 
«su gobierno de dicho Tesorero , para poder hacer uso 
«de aquellos fondos , que le indicare poderse valer sobre 
«el , según la regularidad que la correspondencia ordi- 
»>naria lo exigía , y el mismo asunto lo pedia ; sin cuya 
«circunstancia no podía hacer uso de lo que con tanta 
« ambigüedad contenía la carta del Embaxador de 9 de 
»» Abril.” 

1 5 a E>cspues de lo qual sigue Hombrados en estos tér- 
minos : " Sin embargo de verme asediado de todas partes, 
«sin perderme de coraje , Lunes comenzare á cargar un 
«nuestro bastimento de legumbres ; esto es , de arroz , y 
«judias , y como mejor pueda , ya que con especialidad 
«el Elcóto del Pueblo D. Antonio Spinclli se me encomien* 
«da sobre este artículo igualmente precioso i de que en 
«el correo que viene será V. E. con distinción prevenido 
«con la póliza de cargo , y del resultado de lo que en mi 
particular ( no obstante lo que se toca con las manos ) ha- 
bré sabido hacer acomodándome al tiempo , y coyunturas , ha- 
biéndome para ello apoyado á una Casa de los principales de 
aquí , toda amiga de este fatal Intendente : de modo que ma- 
ñana somos de acuerdo de ultimar el asunto , que si , como 
espero , sucederá , tendrá lugar mi natural zelo de acabar 
de demostrar sus efeños desde luego •, como en la semana que 

. í>ie- 

(1) Véase el procedimiento de (i) Num. ¿8 i 74. 

Marsella en los num. 518 in fin. (;) Num. 70. 

51a , y terminante el 514. 


Cartas i la Corte del 
citado dia ai. 


Supone tener negocio 
pendiente para el si- 
guiente dia a a. Dice 
que , concluido , libra- 
ré sobre el referido Te- 
sorero, y calla haberlo 
ya cxecutado. Acuer- 
dase de la idea de tra- 
tar tn ih ftrtuultr , y 
propone expedición de 
legumbres que no se lj 
han pedido. 
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Dice í la Corte , que 
sufra con paciencia has- 
ta el torreo siguiente, 
que entonces verá lo 
que el último esfuerzo 
de su zelo habrá podi- 
do hacer. 


Consideraciones sobre 
esta carta. Se convence 
su falacia, así en quan- 
to á las letras como en 
quanto á las legum- 
bres. 


s* . . , 

tiene me daré la honra de participar a V. E. el resulta- 
do , tanto mas que acabo de recibir la favorecida de 
»>V. E. de 7 del corriente , con la que se sirve decirme 
»»de que S. M. había aprobado la providencia , que yo 
«habia tomado de procurarme los fondos , (por medio 
«del enunciado expreso mandado ) en la Tesorería de Es- 
uparía en París , y que en su consequcnda habrá V. E. 
«dado las instrucciones , que aguardará para ello el Em- 
«baxador en este particular tan importante ; y en su vis- 
«ta ( concluido mañana el asunto ) tiraré las cambiales ne- 
cesarias sobre el Tesorero de España , pues que también es» 
«pero haya tenido la orden de su Corte; y de todo ten» 
«drá V. E. individual noticia el que viene (i).” 

i j 3 Y como el Despacho, que cita de 7 de Abril , su- 
ponía concedido el permiso de la extracción de los trigos 
de Bretaña , y Normandía ( cquivocadon que dimanaba 
de lo que había escrito al Embaxador , como hemos nota- 
do arriba, diciendo , que no se encontraba para la extrac- 
ción de dichos trigos de Bretaña , y Normandía la dificul- 
tad que se encontraba para los de Lenguadoca, y Dclfinado) 
respondiendo Hombrados sobre este particular á la Corte, 
después de decir que no habia recibido el menor rescuen- 
tro, ni otra carta en tanto tiempo del Embaxador que sola 
la que habia recibido por el expreso , sin embargo de que 
con tanta anticipación , y á tiempo fue instruido de que 
tenia pasada convención de cuenta de S. M. desde el 1 9 
de Marzo de 3 oy cargas de trigo, de las mismas precisas 
calidades de Bretaña , y Borgoña , concluye así : Sufra V.E. 
con paciencia hasta el correo que tiene , para ter lo que el úl- 
timo esfuerzo de mi xelo , oprimido como está , habrá podido ha- 
cer , ya que es un milagro como este expediente no ha acabado 
conmigo , tSTc. (1) ' . 

154 Ve aquí en sola esta cana quántas contradicciones 
acumula. El dice que por el silencio del Tesorero de España^ 
y la ambigua respuesta del Embaxador, no podia, según la 
ley de una regular correspondencia , valerse de alguna su- 
ma contra el Tesorero ; y luego concluye diciendo que 
ya á gyrar las cambiales necesarias. 

•i: - ' • r El 


(1) Dicho num. 70. 


(2) Ibid. ín fin. 
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• i j s El dice , que tirará estas cambiales , concluido 
que sea el dia siguiente zz , como esperaba, el asunto que 
estaba tratando con la Casa principal de Marsella i y en- 
tretanto ya la letra de las aooy libras iba caminando á Pa- 
rís , gyrada á favor de los dichos Dugyics , y Compañe- 
ros , quienes en a i la habían remitido con correo , como 
se ve por las carras del propio Hombrados de esta fecha 
al Tesorero , y al Embaxadór arriba apuñeadas. . . 

i ¡6 El, desde io de Marzo había escrito al Elefto ' ' 

del. Pueblo , que estaba trabajando para inducir á algunos 
amigos suyos á enviar á Ñapóles uná cargazón de legum- 
bres. A lo que le respondió pl Ele&o , que los que la hicie- ~ ¡ ' 
ren recogerían un ventajoso útil (i) i y que podia ser que 
no tuviesen quexa de su proceder , pues en su éxito se por- 
taría como en cosas propias (i). Y aquí dice , que el Elec- 
to fue el que le recomendó este, precio», artículo , y por 
esto iba á hacer la cargazón de legumbres por cuenta de 
la Corte. t: > 

i S 7 Ya se ve aquí que diciendo Hombrados haber- 
le recomendado este artículo precioso el Eleóto del Pueblo, 
confiesa ya que no se lo habla mandado , ni recomendado 
la Corte. Piles ¿ qué tiene que vér el Eledo con las co- 
misiones de la Corte , ó de la Ciudad.misma ; Qualquiera 
que tenga la menor noticia de la forma de gobierno de la 
Ciudad de Ñapóles , sabe la diferencia que hay entre Ciu- 
dad , y Eleéto del Pueblo. 

158 Si el Electo encomienda este artículo precioso de 
legumbres , «por qué Hombrados no se lo ?nviá al Elec- 
to; La razón es clara , porque el Elcélo no le había dado 
tal comisión. La misma respuesta del Ele&o excluye toda 
idea de comisión , pues no contiene sino exhibiciones , y 
ofrecimientos de procurar á los que hiciesen la cargazón 
de legumbres la mayor ventaja en su éxito. 

1 í 9 Hasta ahora Hombrados nada habia dicho á la 
Corte en orden a legumbres , géneros no comprehendidos en 
la comisión , la qual trara solamente de grano , esto es , de 
trigo. Así lo entendió Hombrados mismo pues respon- 
diendo al Despacho de 3 de Marzo , que habla ( como 

to- 

CO Mean. mam. ij. ( 1 ) ibid.iwm. i 6. 
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Para justificarse sobre 
las legumbres, intro- 
duce en la copia simple 
de una carta suya , que 
presenta , un capítulo 
que no está en la ori- 
ginal , y por su mismo 
tenor se enreda mas so- 
bre el asumo. 


. 

todos ios posteriores ) de grano, dixo en su carta de 17, 
que no cabía en sí ei concento por una tanta comisión de 
comprar la mayor cantidad de trigo : esta es la expresión Cas* 
tellana de que usa en carta de 17 , y en toda la corres- 
pondencia , trigo , que corresponde propiamente á la pa- 
labra grano •, pues quien dice grano en Italia , dice trigo en 
España. 

160 De la citada carta de 1 7 de Marzo ha presentado 

Hombrados ( si con buena , ó mala fé contémplelo qual- 
qufcrá) una copia simple , en que ha añadido un capítulo, 
-que no está en su original , y dice : " Aquí han facilitado 
«la extracción de la cebada , avena , y legumbres , en 
« vista de que no faltó en animar á los Negociantes de la 
-«Plaza , para que en tanto provean esa Capital de estos 
-o» preciosos artículos, como necesarios , ó indispensables en 
9» tales casos. Y en efc&q , ayer salió de aquí un bastimen- 
»>to Francés con huerta provisión , y espero hacer que sigan 
9 >su exemplo algunos otros, sin embargo de que. la Plaza 
9» no ábunda por ahora de tales géneros ; sí bien se esperan 
9» del Norte gran cantidad : rodo lo demas dependerá dé 
«la permisión del extraer (i).” < ; 1 

161 ‘ Por esté capítulo , que no está en la carra ori- 
ginal escrita á la Corre , aun suponiendo se le quedase á 
Hombrados en el tintero , se puede hacer un argumento 
mas fuerte contra él : porque diciendo , que la cxécuciort 
de la comisión , que le había dado la Corte de comprar 
grano, esto es trigo - , dependía absolutamente del permiso de 
la extracción , diciendo al mismo tiempo , que se habia 
facilitado la extracción de legumbres , y que estaba traba- 
jando en inducir amigos á hacer una cargazón de estos pre- 
ciosos artículos , da muy bien á entender , que estos ar- 
tículos preciosos no eran de su comisión. Y si baxo de es-* 
pede de zelo quisiera introducírselos , para socorrer á 
Ja urgencia , de qualquier modo que fuese , es un enga- 
ño : porque se ve , que desde 1 7 de Marzo , hasta 1 1 
de Abril , y en tiempo de la mayor urgencia , nunca Hom- 
brados hizo mención de legumbres á la Corte , sin embar- 
go de que su extracción era libre , y los Negociantes de 

Mar- 

(1) Ibid. n. 17. In fin. 
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Marsella los enviaban por su propia cuenta. En esta carta 
de a i de Abril es , donde la primera vez trata de legum- 
bres con la Corte ; pero en términos que no es fácil en- 
tenderlos , pues no dice otra cosa , sino que empegaría á 
hacer una cargazón de legumbres ; esto es , arroz , y avi- 
, chuelas , como mejor pudiese. 

lía Sin duda su natural zelo , que tanto pondera, 
estuvo dormido desde 1 7 de Marzo hasta a 1 de Abril; 
y despertando después al ruido de la revolución , que na- 
ció en Marsella por las noticias de haberse proveído á la ur- 
gencia de Ñapóles , y enviado ya los socorros ( por las me- 
didas extraordinarias tomadas por el Ministerio de Espa- 
ña ) rompió los límites , y comenzó á obrar , friera de los 
términos de su comisión , para ganar el tiempo que había per- 
dido , y hacer t>er (son sus palabras) lo que en su particular 
hubiese podido hacer. 

1 6 3 Pero qué fuese lo que en su particular hubiera 
podido hacer , no es fácil indagarlo ; pues en siete car- 
tas , que escribió á la Corte en fecha de z 1 de Abril, no 
dice mas. Estas solo nos representan á Hombrados apoyado á 
un esquinazo de una Casa , principal puesta en la Plaza so- 
bre el corso de Marsella , su mano en la frente , y sumergido 
en una profunda meditación. ¿Qué mystqrio habrá en esto? 
No es dado aun á los hombres ( responde él ) el penetrar- 
lo : sufra la Corte con paciencia , hasta el otro correo de la se- 
mana que Viene ; que entonces se "Verá lo qiie mi natural ^elo 
habrá podido hacer. 

1 6 4. Mas sea como quiera , de lo dicho se infiere que 
él medicaba un engaño , y se manifiesta claramente de la 
misma obscuridad de sus expresiones vertidas con arte , co- 
mo las de que aquélla casa de la Plaza de Marsella , á la qual 
se había apoyado , era toda amiga del fatal Intendente : que 
este no hacia nada por nada : que era preciso acomodarse al 
tiempo , y circunstancias : que no faltaba quien , unifor- 
mándose á la pr.tílica , había pagado para una cargazón 
de trigo 150. íuises de oro por el acostumbrado tácito 
permiso de la extracción (1) ; y que en fin en Marsella to- 
do se reducía á un mismo fin , y principio del propio in- 
terés , fuese , ó no fuese justo (a) : cosas todas en que se tras- 

id lu- 

(1) Num. 69. (a) Num. 7t. infin. 


1 



En siete cartas que es- 
cribe con esta fecha de 
1 1 de Abril no explica 
que es el asunto que 
propone con Duguies. 
Se remite al correo si- 
guiente. 


De la misma obscuri- 
dad de sus expresiones 
se deduce el engaño 
que medita. 
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Falsifica la carta del 
Embaxador de 16 de 
Abril , remitiendo co- 
pia í la Corte alterada 
en varios puntos subs- 
tanciales. Presenta otra 
copia en los Autos, que 
no concuerda ni con la 
antecedente , ni con la 
original. Y se confun- 
de con las tres , y su 
declaración. 


Añade una palabra pa- 
ra acreditar que el Des- 
pacho suspensivo de 1 1 
de Abril le recibió des- 
pués de los contratos. 


luce su idea , de querer aprovecharse sobre los precios , y 
colorear después su exorbitancia , baxo preresto de com- 
prar el cacito permiso , que era todo el proyecto de aquel 
asunto delicado , é importante. Esta idea , además de que 
se manifiesta por el mismo ímpetu de tan furioso em- 
peño de que se muestra preocupado de querer comprar, 
sin embargo de no tener trata , ni fondos , contra las pre- 
venciones del Embaxador , y las aóhiales circunstancias} 
se verá después executada con efeóto. 

x 6 j De la carta que escribió al Embaxador con 
fecha de 1 6 de Abril , que dexamos referida envió co- 
pia á la Corte , adjunta á una de sus cartas de ai (i), 
la misma que se halla en Autos , presentada por Nápo- 
les á pedimento del mismo Hombrados (a) ; quien no 
contento con esto presentó también otra copia simple de 
la misma carta (3). 

1 66 Entre estas dos copias habiéndose observado al- 
guna variedad sobre puntos esenciales , se ocasionó sospe- 
cha , respecto de la fidelidad de ambas. Por lo qual fue 
preciso recurrir á la carta original , la que habiéndola re- 
mitido desde París el Embaxador Conde de Cantillana , se 
ha presentado también por parte de Nápoles (4) , y por ella 
se observa , que dichas copias están alteradas , y discordan- 
tes de la carta original en varios lugares substanciales. 

167 Primero en la carta original dice , que el Sábado 
1 4 de Abril , habiendo recibido la carta del Embaxador de 
9 la leyó , y halló mas de lo que suponia ; pues ni por 
sueno podía imaginarme una tal respuesta del Ministerio á 
V. E. mayormente después que había recibido las cartas de 
nuestra Corte (de 3 1 de Marzo) , en que me dice que V. E. ha 
obtenido de S. M. Christianísima la permisión de la extracción 
de los trigos de Borgoña , Bretaña ,y Normandía , i¡rc. Y en 
las copias á aquellas palabras , mayormente después que habia 
recibido las cartas, añade, á la mañana ; y esto sin duda por- 
que sin esta circunstancia se podia inferir , que hubiese re- 
cibido las cartas de la Corte , dos , ó tres dias ántes , y 
no en aquel mismo dia 14 de Abril. Lo que no se aco- 

mo- 

(1) Num. ¿8. (4) Expediente último de recono- 

Ca) Num. 64. cimiento de cartat n . i y i. 

(3) Ibidem. 
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modaba bien con su sistema en quanto á la llegada de las 
cartas de Italia , y por consiguiente de la orden suspensi- 
va de la comisión. 

1 6 8 Debiéndose advertir , que mediante esta palabra, 
que añadió , á la mañana, Hombrados , no concuerda con- 
sigo mismo, porque en una de sus cartas de 1 4 de Abril dice 
que no habia pasado el correo de Italia, por lo que se ha- 
llaba sin rescuentros de la Corte (1) ; y en otra de la misma 
fecha dice , que habia llegado á la última hora el correo de 
Italia con el Despacho de la Corte de 3 1 de Marzo (1). 

169 Pues ahora, si se ha de dar crédito a las cartas de 
Hombrados , y este habia recibido las de la Corte el Sába- 
do 14 á la mañana, ; cómo el correo de Italia, que las lle- 
vó , pudo llegar aquel mismo dia á la última hora ? Y si 
este llegó á la última hora , «cómo , y por que via pudo 
haberlas recibido á la mañana i Pero no es tan fácil Hom- 
brados de cortarse , ni de perderse de corage. 

170 En su declaración (3) dice que al medio dia del 
Sábado 1 4 llegó el correo de Italia , y por él las cartas de 

, 1 a Corte de 3 1 de Marzo. Ya se ve que para que la ma- 
ñana concordase con la última hora de la tarde , era pre- 
ciso buscar un medio , que participase de uno , y otro ex- 
tremo , y la hora de encontrarlo no podía ser otra que 
la del medio dia. Pero desgraciado es sin duda Hombra- 
dos en el fingir , pues ni aun á fuerza de tantas preven- 
ciones supo acertar á resguardarse , ni en sus cartas , ni en 
su deposición. No recibió las cartas de la Corre , ni á la 
mañana , ni á la última hora del Sábado 1 4 de Abril , ni 
al medio dia , pues ya las habia recibido el Jueves n de 
aquel mes , que es el dia en que regularmente llega á Mar- 
sella el correo de Italia , como se demostrará en su lu- 
gar (4). Pero véase aquí su astucia mal usada en querer 
ingerir con tan mala fe aquella palabra á la mañana , que 
le hace tropezar en una tan grosera , y tal contradicción, 
que por sí sola bastaría para calificar á Hombrados , y sus 
cartas del concepto que merecen. Pero pasemos adelante. 

1 7 1 II. En la carta original dice : 7 o tenia todo pronto. Muda otra palabra. 
y dispuesto : yo tenia ¡os bastimentos á mi orden. Su copia di- 

H x ce: 

(1) Num. 59. in prin. (;) Num. :9a. 

(z) Mcm. num. íi, (4} Vide infra part. t. cap, 1. 
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Añade otra palabra , y 
esta , y la antecedente 
para sostener en los Au- 
tos la supuesta contra- 
tación de 19 de Mar- 
zo que ya la había 
abandonado en su cor- 
respondencia. 


a8 de Abril. 


Escribe tres cartas ; pe- 
ro eYi ninguna explica 
lo que prometió en sus 
antecedentes sobre el 
asunto que trata con 
Duguies. 


5 » . 

cc : 2 o tengo , &c. (1) Esto porque aquel imperfecto tenia 

tampoco le acomodaba , pues no indicaba continuación, 
y existencia del a£to i y por esto al imperfecto tenia sub- 
rogó el presente tengo , &c. 

171 III. En la carta original dice que habla avisado 
de todo al Embaxador para el gobierno de lo que halla- 
re por conveniente en favor de los intereses del Rey -, y 
en la copia, á la palabra intereses añade aquí contraidos (i). 
Y esto sin duda para hacer creer , mediante esta equívoca 
expresión , que el Rey estaba obligado á la supuesta con- 
tratación de las 30JJ cargas de trigo. ¿ Pero cómo , y con 
quién podía Hombrados obligar á el Rey í Los Comercian- 
tes de Marsella no querían se les hablase de letras de cam- 
bio contra la Corre de Ñapóles. El mismo lo dice en todas 
sus cartas , y el hecho lo confirma en todo Marzo , y 
Abril : que es lo mismo que decir , que los Comerciantes 
de Marsella no tenían fe con el mandato de la Corte , ni 
querian contratar con el Rey. Considérese pues ahora, 
si puede imaginarse mayor cstravagancia. ¿Cómo podia 
Hombrados obligar al Rey en favor de aquellos Comer- 
ciantes , que no dando fe al mandato , no se querian 
por consequencia someter á tratar en cosa alguna en fuer- 
za de él? 

173 Pero no mas de esto por ahora i pues Hombra- 
dos mismo, ya ocupado en un asunto mas delicado , é impor- 
tante , parece quiere abandonar el proyc&o de esca fabu- 
losa contratación de 30^ cargas , pues de ella no toca co- 
sa alguna en sus carcas posteriores hasra 1 z de Mayo , en 
que vuelve á renovarla , de lo que se tratará mas adelante. 

174 Ya es tiempo de que salgamos á encontrar aquel 
correo de la semana que Viene , por quien prometió expli- 
carnos individualmente aquel asunto delicado , é importante, 
que apoyado á una Casa de Marsella , toda amiga del fatal In- 
tendente , estaba tratando. 

1 7 $ Este correo trac las cartas de 1 8 de Abril. Con 
esta fecha escribió tres juntas á la Corte : en una de 
ellas (3) dice que el Lunes 13 salieron de una vez de aquel 
Puerro 40 bastimentos cargados de trigo para la Italia, 

y 

(1) Niim. 64. fol. 45. in fin. cip. y Expediente de Cartas n.i. y i. 

(1) Dichón. 64 fol.45 B. in prin- (}) Num. 88, 
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y eran mas de ¿o los que habían salido en la semana, 
con mas de 1 40^ cargas de trigo , y vituallas : que mas 
de otros 40 bastimentos estaban prontos esperando en 
un solo dia de buen tiempo , que entrasen en la Pla- 
za looy cargas de trigo , que se hallaban embarcadas en 
Arles , embocadura del Ródano , que los detenía allí el 
mal tiempo , y que en ocho horas de camino podían hacer 
su travesada : que un millón , y mas de tómolos de tri»o 
habían salido de aquel Puerto en el espacio de un mes; 
que le aseguraban de un expreso llegado de Genova para sus- 
pender las comisiones dadas de comprar ; que á la sola carta 
del Tesorero de España de iz de Abril merecía el primer in- 
dicio de que allí se habia contratado el abastecimiento de Ña- 
póles , quando desde el 1 z de Marzo habia participado al 
Embaxador , que aquel Magistrado mismo se le habia ex- 
hibido en soy cargas de trigo , y en sus cartas siguientes, 
que tenia contratado de cuenta de S. M. joy camas , y 
los bastimentos prontos al embarco. 

176 Aquí nada tenemos del asunto delicado , i impor- 
tante. Pasemos adelante. En otra carta de la misma fecha 
incluye á la Corte copia de la del Tesorero de España de 
1 a de Abril (que se ha referido arriba) , y otra del Em- 
baxador , diciendo que por las mismas se deducía quan- 
to en el asunto habría que decir , y mas si se tenían pre- 
sentes sus antecedentes, combinando los tiempos (1). 

177 Tampoco esto viene al caso del citado asunto 
delicado , é importante. Todo lo que por la combinación de 
los tiempos , y circunstancias , y de todo lo demás se po- 
día deducir, se verá después. Queremos ahora saber, si es 
posible, las resultas del asunto , que , según dixo en 14 de 
Abril , estaba manejando. Acaso nos lo dirá en otra car- 
ta separada , que escribió con la misma fecha de zi de 
Abril? (t) nada menos. 

178 Dice, pues, que en seguimiento de lo que ha- 
bia escrito en z 1 sobre el cargo de legumbres , que habia 
dispuesto de mandar , y no habiéndole sido posible nego- 
ciar en la Plaza sino una leve suma en cambiales sobre la 
Corte , convino con aquella Casa de Tedro Duguies , y 

Corn- 
il) Num- (I) -Num. 87. 


Dos notables. Dice que 
Genova ha suspendido 
sus comisiones. Y con- 
fiesa que sabia por la 
carta del Tesorero de 
España de ta de Abril 
que en Paris se habia 
contratado el abasteci- 
miento de Ñipóles. 


Indica , aunque con 
obscuridad , el prome- 
tido asunto que calla- 
ba. Y viene i reducirse 
al cumplimiento de una 
cargazón de Legum- 
bres. 
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D.i noticia ahora í la 
Corte de la letra de las 
zooy libras , gy radas 
contra el Tesorero de 
España. Dice , que sin 
los fondos en Paris to- 
do es inútil , lo que 
avisa á la Corte para su 
gobierno. Y con esto 
vuelve .-i dar punto i 
su comisión. 


Consideraciones sobre 
estas cartas de ;8. 


Se convence la falsedad 
sobre el tiempo del 
cargamento de legum- 
bres. 


¿O 

Compañía de cumplir el cargamento , y mucho mas , siem- 
pre que en Paris le fuesen pagados los fondos por el Te- 
sorero de España. Y que en este concepto despachó un ex- 
preso á Paris la noche propia del z 1 para la aceptación de 
una cambial suya de aoop francos sobre el Tesorero de Es- 
pana , y á la orden de Duguies , y Compañeros , á fin de 
que (son sus palabras) por un tal medio indispensable , pu- 
diese mi ’zelo subvenir en parte de lo que hubiera querido la ur- 
gencia , como lo demostrará desde luego , que haya los fondos en 
París , que es la basa fundamental , sin la qual todo es inútil. 

179 " Que la marticana (sigue Hombrados) del Pa- 
s»tron Wolo quedaría por todo aquel dia a 8 cargada, esto 
«es , de iy quintales poco mas , ó menos de arroz, de 800 
«de judias blancas, y lo demás de trigo en 500, ó 6 co 
»>cargas ; y que no pudiendo tener las notas , que aquella 
»» noche al tarde , y partiendo el correo á las cinco de la 
«tarde, no podia mandar la póliza de cargo : y finalmen- 
«te que el Patrón (que si el tiempo lo permitía partirla 
»>el Lunes) llevaría carta , y dentro la póliza de cargo , en 
«el supuesto de que llegaría antes de la que remitiría por 
«el correo que viene. Y que en unto se lo participaba á 
«la Corte para su gobierno. ” 

180 Ve aquí en todas sus cartas de a 8 de Abril , que 
no solo no explica Hombrados con distinción , c individua- 
lidad , como lo habla prometido en las antecedentes , aquel 
asunto delicado , é importante , sino que nos dexa aún á obs- 
curas , envolviéndose en tantas contradicciones , y falacias 
quantas dice palabras. 

1 8 1 Si escribiendo el a 1 , que era el Sábado por la 
tarde , dice que el Lunes siguiente a 3 comenzaría á car- 
gar un bastimento de legumbres , debían sin duda , si es- 
cribía verdad , estar estas ya compradas , y prontas al 
embarco, i Pues cómo en a 8 dice , que habiendo dis- 
puesto mandar un cargamento de legumbres , y no habien- 
do sido posible negociar mas que una leve suma en cam- 
biales , se había convenido con Duguies de cumplir el car- 
gamento , siempre que en París le fuesen pagados los fon- 
dos? 

1 8 a Dos cosas separadas , y distintas escribió en fecha 
de a 1 ; á saber , la expedición del cargamento de legum- 
bres. 
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brcs , y el asunto que trataba apoyado á una casa de Mar- 
sella : de una , y otra prometió dar noticias individuales por 
el correo siguiente ; y ahora , confundiendo una cosa con 
otra, parece quiere decir que aquel asunto, que trataba con 
la Casa de Marsella (que declara ser la de Duguies , y Com- 
pañía ) fiie en consequcncia del cargamento , que habia dis- 
puesto de legumbres. 

183 Si por este cargamento de legumbres habia nego- 
ciado ya una leve suma en cambiales , esta negociación de» 
bia hallarse hecha en ai. «Cómo , pues, en sus cartas de 
aquella fecha no dice de ella cosa alguna? Y lo que es mas, 
ni aun en estas del dia x 8 ; y solo en las siguientes cartas 
de 5 de Mayo dá noticia de ella á la Corte. 

184 Dice , que se habia convenido con Duguies de 
cumplir el cargamento de legumbres , siempre que en Pa- 
rís le fuesen pagados los fondos. Supuesto este hecho , se 
descubre su falacia en orden á este cargamento , así en sus 
cartas de xi , como en estas de i 8. La condición de pa- 
garse los fondos en París no se podia verificar el Lunes 13, 
en que , según escribió en carta de x 1 , empezaría á cargar 
las legumbres i pues su correo con la cambial sobre el 
Tesorero de España no lo habia despachado sino el ai. 
Tampoco se verificó el dia x 8 , porque el correo aun no 
habia vuelto de París ; antes bien á su vuelta trajo la cam- 
bial protestada. «Cómo , pues , podia empezar á hacer el 
cargamento el dia x 3 , y estar las legumbres prontas al em- 
barco? íY cómo podia en el 1 8 hallarse del todo cargado 
el bastimento , para hacerse á la vela el Lunes siguiente? 

183 « Pero á qué fin libra en favor de Duguies , y 

Compañeros una letra de cambio de la considerable suma 
de ioop libras? De esto no dá otra razón sino que habia 
contenido de cumplir el cargamento de legumbres, i Y por tal 
cumplimiento , que consistía en pocas legumbres, se gyran 
loop libras? ;Y se pide todavia facultad al Tesorero para 
librar mas? ;Y este era el grande asunro delicado , c im- 
portante? No hay duda que lo seria para su fin. 

1 8 6 Dirásenos que Duguies , y Compañeros hablan 
prometido cumplir el cargamento de legumbres , y muchos 
mas. Así lo dice la carta (1). < Quién podrá entender lo que 

Hom- 


ÍO Num. 87. fol. 54. in princip. 


Se convence también 
otra falsedad, en quan- 
to dice sobre la expe- 
dición del extraordina- 
rio , con la letra de las 
aooty libras. 


c% 

Hombrados quiso decir con estas mysteriosas expresiones, 
y muchos mas } Solo se sabe , que le libró á Duguics una le- 
tra de cambio de looy libras. 

187 Para cuya aceptación dice , que despachó la 
noche propia del 11 un correo al Tesorero de España 
en París : lo que ( como se ha advertido arriba ) es age- 
no de verdad i porque el correo fue despachado á Ju- 
licn de París por sus correspondientes de Marsella ; y esto 
se convence por lo que se dirá después. Lo es también lo 
que dice de haberse despachado el correo la noche del ai, 
porque en carta de u escribió á la Corte que el día si- 
guiente 11 se debía abocar con Duguies , y Compañeros pa- 
ra discurrir sobre un asunto , el qual concluyéndose como es- 
peraba , habría empegado á gyrar las camhlales necesarias. 
íEs posible , que aquella misma noche inmediatamente des- 
pués de escrito que el abocamiento se haria el día si- 
siguiente , fuese á verse con Duguies , y Compañeros , tra- 
tasen , y concluyesen un asunto , cuya conscquencia era 
el pagamento de aooy libras , y despachasen al mismo ins- 
tante el correo á París ? 

188 Sea así en hora buena. En este supuesto no ten- 
dría disculpa para no haber aquella misma noche dado 
cuenta á la Corte de lo que habia pasado. El Sábado por 
la noche se envian de Marsella las cartas para Italia a la 
posta general de Aix. De allí el Domingo por la noche sa- 
le el correo ordinario para Italia. De Marsella á Aix no 
hay mas que tres á quatro horas de camino : con que te- 
nia tiempo para escribir otra carta á la Corte , mandán- 
dola por correo en posta la misma noche , ó el Domin- 
go siguiente á Aix ; ó si no , podía entregarla al mismo 
correo, que supone despachado aquella noche á París , pa- 
ra que pasando por Aix , la dexase en aquella posta. O 
podia finalmente escribir por el extraordinario, que de Ma- 
drid va á Ñapóles todas las semanas , y pasa ordinariamen- 
te por Aix el Marres , ó Miércoles de cada semana. 

189 Esta diligencia la ha praóticado Hombrados en 
muchas ocasiones , y sin necesidad alguna , por cosas de 
ninguna importancia , como lo acabamos de notar en la 
carta de 1 1 de Abril , y se ve en toda su correspondencia, 
hasta escribir á la Corte , que por este medio del extraordi- 

• • na- 
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nano se ganaba la mitad del tiempo , como resulta de sus 
cartas de * , y 6 de Mayo. No es de creer tanto descuido 
en un hombre tan adivo , y diligente como Hombrados, 
y en una circunstancia tan digna de atención , como la de 
haber gyrado contra el Tesorero de España la considerable 
suma de a coy libras , y de haver concluido un asunto tan 
delicado , é importante. 

1 90 De qué fecha fuese esta letra de cambio, no cons- 
ta ; porque Duguics , y Compañeros la han ocultado , ha- 
biéndose negado á su exhibición , diciendo en el procedi- 
miento de Marsella , que no tu"»o efeño , que fue una qui- 
mera , y no existe mas. Las cartas de aviso al Tesorero , y 
al Embaxador son del 2 1 : y las escritas á la Corte con la 
misma fecha de a 1 , solo tratan de letras que libraría , con- 
cluido que fuese al dia siguiente lo que trataba con Du- 
guies, no de letra librada ya. Esto es lo que consta en Autos. 

191 Si dixesc Hombrados , que la letra de cambio, 
y las cartas de aviso se hicieron la noche del 2 1 , después 
de despachadas las cartas para Italia , no se le debe creer, 
pues además de ser esto inverosimil , tropezaría en tantos 
inconvenientes como los que dex^mos apuntados. La pre- 
sunción está contra él , presunción fundada en el hecho, 
pues sus mismas cartas de z 1 difieren el libramiento de las 
letras para el siguiente dia 2 2 , baxo de la incierta condi- 
ción de si se concluyese el asunto que trataba. 

- 192 A la verdad , si dicho extraordinario ( por lo que 

se dirá) llegó á París la mañana de 2 j de Abril , es claro 
que debió necesariamente salir de Marsella la mañana del 
a.i. De otra suerte no hubiera podido llegar á París el 2 5 
por la mañana. De hecho , este mismo correo , despachado 
de París la noche del 2 5 , llegó á Marsella el 30. El primer 
correo que fue despachado por Hombrados á 2 2 de Mar- 
zo a las cinco de la tarde , no llegó á París sino la mañana 
del 27. Y despachado después de París la noche de 9 de 
Abril , llegó á Marsella el 1 4.. Y es de notar también esta 
circunstancia , á saber , que en la expedición del primer 
correo avisd^al Embaxador la hora en que lo despachaba: 
diligencia que no se ve practicada en la expedición de este 
segundo correó. ;< 

‘ 193 De lo dicho se infiere , que suponiéndose La letra 

I de 


No es fácil apurar la 
verdadera techa de es- 
ta letra. Ocúltala Du- 
guies, y se niega i su 
exhibición. 
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Remitida por Duguies 
liega la Letra i Paris i 
manos de Julien , con 
orden de procurar su 
aceptación , ó protes- 
tarla. 


é 4 

de cambio como hecha la mañana del a t , ó la noche 
del mismo dia , en uno , y otro caso muestra su falacia. 
En el primero falta sin duda á la verdad , pues escri- 
biendo en fecha de a i á la Corte , que tirarla las letras 
de cambio , en el caso de concluir el dia siguiente el nego- 
cio que estaba tratando con Duguies v ya quando lo dice 
iba caminando la letra de cambio de aoop libras á París. 
Y en el segundo caso (dexando aparte todas las demás con- 
sideraciones ) , sola la precipitación con que la hizo , y el 
silencio usado con la Corte , no dándola el aviso corres- 
pondiente como debía , y podia hacerlo , convence mas, 
y mas su mala fé. 

194 Fuera de que, el mismo hecho de haber librado á 
beneficio de Duguies , y Compañía las aoop libras , sin 
haber pasado con ellos ningún contrato , muestra , y con- 
vence claramente , que toda aquella negociación fue solo 
un esfuerzo que hicieron para ver si podían sacar de la caxa 
de la Tesorería de España dicha suma. 

195 Este negociado no tuvo valor Hombrados de co- 
municarle , ó ( por mejor decir ) tuvo rubor para escribirle 
el dia a 1 á la Corte i porque en sus cartas antecedentes del 
1 4 ya la había escrito que no le quedaba mas que decir* 
ni que hacer , y por esto usó la astucia de proponer la co- 
sa , como si fuese un asunto que estaba tratando , para dis- 
poner los ánimos , y hacer creer después , que había veni- 
do por los debidos , y naturales medios á la libranza de la 
referida letra. 

196 No se debe aquí omitir otra circunstancia ; y es, 
que á a 8 de Abril ya había recibido el Despacho de la 
Corte de 14,01 que se le mandaba absolutamente se pu- 
siese de acuerdo con el Embaxador ; y á esto no contes- 
ta. Antes bien , siendo así que hasta a 1 de Abril quasi to- 
dos los dias escribía , aunque importunamente al Emba- 
xador , ya después , y hasta 1 4 de Mayo , no se encontra- 
rá haberle escrito carta alguna. Lo que convence ( y es so- 
la la razón) «pe su natural ^elo (como él dice ) quería hacer 
Ver en su particular lo que hubiera sabido hacer , y por eso 
huía también del Embaxador. 

197 Pasemos ahora á ver qué fortuna tuvo en París 
la letra de cambio de aooy libras , de cuya aceptación (como 

se 
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se explica Hombrados ) dependía el todo , pues sin los fondos 
en Taris todo era inútil. Esta letra , pues , que gyró á la 
prden de Duguies , y Compañía , vino á parar por me- 
dio de estos á Julien , Negociante de París , á quien se 
la remitieron juntamente con las cartas de aviso por el di- 
cho correo extraordinario ; el qual llegando á París las 
entregó á dicho Julien. Este fue á buscar al Tesorero de 
España , y no habiéndole encontrado , le dexó en su casa 
la carra de aviso con su villete de la fecha de r $ de Abril, 
en que le dixo : " que había dexado á su criado un plic- 
)»go á su dirección, que se le habia enviado de Marsella 
**con un correo extraordinario , por el que se le remida 
a» una letra de cambio contra él de íooy libras tornesas, 
5» para que tomase su aceptación : Que habia deseado mucha 
leerle para que le facilitase poder despachar dicho correo oque-* 
lia tarde con el aViso de la aceptación de la letra , ó con ins- 
trumento de protesto. >*Por lo que le suplicaba encarecida- 
a» mente le escribiese una palabra en volviendo á su casa,, 
»>ordenándole lo que debía hacer en este particular (1). ” 

198 El mismo dia a 5 de Abril respondió el Teso- 
rero á Julien , expresándole que habia sentido no hallarse en 
casa aquella tarde para responderle : Que acababa de Ver con 
su Tapel la carta de Marsella , que le habia dexado en casa , 
y le suplicaba remitiese su respuesta , que adjunta le enviaba ; 
bien entendido , que por las órdenes recibidas por su Corte , y 
arreglos tomados , habia dispuesto de sus caudales , y no podia 
aceptar la letra de cambio de zooy libras gyrada de Marsella'-, 
y que en el supuesto de que manifestaba mas por menor sus ra- 
bones al gy radar , podia tomar en el asunto el medio que jua- 
gase mas conveniente , sin que por esto fuese necesario hacer 
gastos (i). 

1 99 Con rodo Julien no omitió la formalidad del pro- 
testo por falta de aceptación •, y por el mismo correo de- 
volvió á sus correspondientes la letra de cambio protestada, 
que llegó á Marsella en 30 de Abril , como se verá en las 
cartas del mismo Hombrados de 5 de Mayo , que adelan- 
te se referirán. 

' zoo Aquel mismo dia 3 o de Abril , y por dicho correo 

I % re- 

(1) Num. 79. ' (1) Num. 80. 


Preséntala Julien al Te- 
sorero. No la admite 
este por las razones 
que le expone de ha- 
ber tomado el ministe- 
rio de España otras me- 
didas. Previcnclc no se 
necesita de hacer gas- 
tos. Protéstala sin em- 
bargo Julien , y vuelve 
protestada á manos de 
Duguies en } o de Abril. 


Respuesta del Tesore- 
ro i Hombrados reci- 
bida por este en 5 o de 
Abril. Dicele que ya 
el Marques de Sq ui la- 
ce tiene tomadas provi- 
dencias para el socorro 
de Ñipóles , y asi no 
puede admitir , ni esta 
letra ni otra en ade- 
lante. 
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Respuesta del Emba- 
xador , recibida por 
Hombrados en ; de 
Mayo , en que le con- 
firma lo mismo que el 
Tesorero. 
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recibió Hombrados la respucsca del Tesorero de i $ , que es- 
te había (como se ha dicho arriba) encargado á Julien se 
la remitiese. Es necesario referir á la letra esta respuesta, 
pues dice así : Siento mucho la continuación de la urgencia en 
que V. S. se halla \y muclro mas , que sin haber dado una jus- 
ta inteligencia á la carta-respuesta de este señor Embaxador 
de S. M. el Rey de Ñapóles , Conde de Cantillana , Y SIN HA- 
BER_ ESTELADO LA MIA , se haya V. S. comprometido 
en librar á mi cargo loop lib. La oferta que yo hice á S. E. 
fue condicional ,y así se "verificó habiendo retirado de sus ma- 
nos mi promesa TOTOLAS MEDIDAS TOMADAS PARA 
SOCORREDLA NECESIDAD DE LOS PUEBLOS DE 
ÑAPOLES , T SICILIA ; y en su consequencia respondí á 
V. S. con fecha de u del corriente , de suerte , que debiéndo- 
me conducir ahora en este lance , según la orden que he tenido 
de mi Corte , no me es posible , ni tengo arbitrio de aceptar la 
letra de dicha suma , que V. S. me dice haber librado á mi car- 
go , ni en adelante' podré hacerlo por cantidad alguna , sin que 
me lo permita mi Gefe el señor Marques de Squilace , PUES 
TIENE YA CONOCIMIENTO DE LA URGENCIA , Y 
DE LAS PROVIDENCIAS TOMADAS PARA SOCORRO, 
Y ALIVIO DE DICHOS PUEBLOS DE LA DOMINA- 
CION DE S. M. S. (i) 

201 Después de esta carta-,respuesta del Tesorero , que 
según el mismo Hombrados tiene apuntado al pie de la 
propia , llegó á sus manos en 30 de Abril (2) , recibió por 
el correo ordinario la del Embaxador , y otra del Marques 
de Squilace. 

202 La del Embaxador es de 27 de Abril -, y en res- 
puesta á la de Hombrados de 2 1 le dice : " que esta le ha- 
«bia llegado con el expreso despachado á los Comercian- 
mes Júlien , y Compañía , y que le fue entregada el dia 2 5 
’*por la nociré (así dice el original , aunque en el Memorial 
»> Ajustado se dice por la tarde) : Que habiendo tomado el se- 
ñor Marques de Squilace otro sistema para el abastecimiento de 
las dos Sicilias ,y dispuesto de los fondos de aquella Real Teso- 
rería de España «la habia puesto en la imposibilidad de 
«aceptar la cambial , que le habia gyrado , aunque no 

j»ex- 


(1) Num. 81. 


(a) Dicho num. infin. 
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y» excedía de la cantidad que el mismo Tesorero habia ofre- 
jícido aceptar desde el principio i por cuya razón no ha- 
»bia podido impedir que rehusase la aceptación. Por lo que 
»era necesario convenirse de otra manera con el señor Mar-» 
«ques Tanucci , para los caudales necesarios á la compra 
«del trigo , si continuasen aun pidiéndolo de Ñapóles , lo que 
no le parecía 'verosímil , mediante estar el tiempo muy adelan- 
tado , y las muchas partidas que de todas partes se habían des- 
pachado allá. «Y finalmente, que por lo tocante al conre- 
«nido de la otra carta del dia 1 6 ( la que ya hemos refe-' 
«rido) , solo podía decirle que habia visto por ella con 
«enfado los enredos , que la astucia , y ambición de los 
«Comerciantes habían hecho para aprovecharse exclusi- 
«vamenre del comercio de trigo. Pero que con tal que 
«fuese trigo á Ñapóles , de qualquiera manera siempre se 
« conseguiría el principal intento, que era socorrer la ur- 
«gencia de la necesidad (x). ” 

103 La carta del Marques de Squilace es de 13 de 
Abril , en que respondiendo á las difusas de Hombrados de 
6 , y 10, le dixo : que asi como los socorros del trigo para Ña- 
póles , de que le hablaba, se habían despachado ya por su orden , 
y el conduBo de Laborda de Taris , no se necesitaba de otra 
cosa (1). 

ao+ Estas dos cartas las recibió el dia 3 de Mayo, 
como se demostrará en su lugar (3). Basta por ahora ad- 
vertir que Hombrados mismo ha notado en ellas haberlas 
recibido en 4 de Mayo (4). 

105 En este mismo tiempo , esto es , á 3 de Mayo 
por lo que se dirá ($) , recibió el Despacho de la Corte 
de 2. 1 de Abril , que contiene expresa la revocación del 
mandato : estas son sus palabras. En respuesta á las 4 car- 
tas de V. de 7 del corriente , que tratan de la consabida co- 
misión para comprar trigo ,y remitirlo á esta Capital , al mis- 
mo tiempo que ha aprobado el Tey el ’zelo , y aBiVidad con que 
V.md. ha procurado facilitar el intento , me manda decir á 
V. md. que no ocurre dar ulterior paso en el asunto , respeBo de 
que con. el trigo que se ha hecho Venir de Varias partes ,y con 

ti. 

.(i^INum. 82. (4) Ibidcm. 

(1) Num. 78. (j) Infr, ibid. 

()) Infra pare. 1. cap. !• 


- ? r/ *( 

/• * ; /• ¡ 

■ « t. : •! 


Respuesta del Marques 
de Squilace recibida en 
el mismo dia ; en que 
le repite lo propio. 


Despacho de la Corte 
de Ñipóles en que le 
revoca toda comisión. 
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Efe&os que causan es- 
tas novedades. 

La Plaza de Marsella 
muda de systetna.Hom- 
brados yá no encuen- 
tra dificultad. Los Co- 
merciantes se ponen de 
acuerdo con él , y le 
abren todos sus grane- 
ros. 
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el que t>a Teniendo de ese Tuerto por cuenta del Tey Católico 
nuestro Señor , queda suficientemente asegurada la subsistencia 
de esta Capital : en cuyo concepto puede V. md. continuar sola- 
mente á prestar su asistencia á las embarcaciones que deben 
conducir el restante trigo , que eríüia de su cuenta S. Mi C. y 
de Te al orden lo aYiso á V n.d. para su inteligencia ,y regla , 
y para que suspenda toda ulterior diligencia concerniente á la 
comisión de trigo (i). 

20 6 Los efedros que causarían todas estas novedades, 
bien se dexan considerar i pero lo dirán mas claramente 
sus resultas. Ya hemos visto hasta ahora á Hombrados lle- 
nar el mundo de cartas , quando Ñapóles quería trigos. 
Ellas no nos presentan otra cosa que enredos , y contra- 
dicciones , dando por dificultoso , y aun imposible el des- 
empeño de la comisión. Su particular determinado intento 
desde luego fue cstorvar las remesas de trigo de que otros 
Comerciantes estaban encargados , para que no fuese trigo 
á Ñapóles sino por su mano, en que empleó todas sus artes. 
De aquí aquella fabulosa contratación de 30^ cargas de 
trigo , y las temerarias calumnias , no solo contra Ti- 
món , Chaudicre , y Laborda , comisionados por el Mi- 
nisterio de España , y todos los demás negociantes de Pa- 
rís , sino también contra el Intendente , y Gobierno de Pro- 
venza. 

107 La falta del permiso de extracción le inhabilita- 
ba á executar su comisión , pues nadie sin ella podia ven- 
derle trigo. De aquí el proyecto de asegurarse los fondos 
en París sobre aquella Tesorería de España , para ponerse 
en mano el dinero , y facilicar el cumplimiento de sus de- 
signios , que eran de utilizarse. Su comisión era con la ley 
de ponerse de acuerdo con el Embaxador. No le sale bien 
la cuenta con las prevenciones , y consejos que este le da- 
ba : se emancipa , y empieza á tratar en su particular. De 
aquí aquel negociado con Duguics , y Compañeros sobre 
m asunto delicado , i importante , que paró en el libramien- 
to de la cambial de loop libras , que por falta de acepta- 
ción fue protestada ; y así todos sus proyectos se los lle- 
vó el viento. 

Hc- 

(1) Num. 67. 
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io 8 ' Hemos visto también que ios Comerciantes de 
Marsella en todo aquel tiempo no quisieron de ningún 
modo tratar con Hombrados , ya porque no juzgaban 
poderlo hacer sin el permiso de extracción , ya por apro- 
vecharse del comercio directo de los trigos , ya final- 
mente por no dar fé al mandato , experimentándose por 
lo mismo que las letras de cambio contra Ñapóles , y es- 
pecialmente contra la Corte , no se querían oir nombrar en 
Marsella , en la inteligencia de que si hubiese hallado cré- 
dito , hubiera enriado un poderoso socorro (i). En tanto des- 
crédito como este se hallaba con los Comerciantes de Mar- 
sella la Corte de Ñapóles i y esto aun en el caso de que 
por medio del Embaxador hubiera podido obtenerse el 
permiso de la extracción ; el qual permiso , según dice él mis- 
mo , hubiera quedado inútil á no tener los fondos en Ta- 
ris (x). Lo que se confirma con el hecho de Duguics , y 
Compañeros, quienes no empezaron á tratar con Hom- 
brados sino con el preliminar de librárseles ante todas co- 
sas 20op libras con letra de cambio sobre el Tesorero de 
España. 

ao 9 A la vuelta de esta letra , con su protesto , y con 
la carta del Tesorero , y sucesivamente al arrivo de las del 
Embaxador , y Marques de Squilace , con las noticias de 
haberse ya proveído a la urgencia de Ñápeles , mediante las 
disposiciones extraordinarias tomadas por S. M. C. y con 
el golpe últimamente de hallarse confirmadas con el Despa- 
cho de 2 1 de Abril , en que expresamente se revocó toda 
comisión , se ve cesar toda dificultad. La Plaza de Marse- 
lla muda de systéma , y el protesto de la letra de cambio, 
que naturalmente debia aumentar el descrédito de las cam- 
biales sobre la Corte de Nápoles , hace por el contrario 
milagrosos efé&os. Porque así como hasta ahora no que- 
rían admitirlas á padlo alguno •, así ahora vemos ya á los 
Comerciantes de Marsella obrar á porfia por dar trigo á 
Hombrados sin permiso de extracción , y de muy buena 
gana admitir las letras de cambio contra Nápoles , nego- 
ciarlas sin ninguna dificultad en la Plaza, y reducirlas á di- 
nero contante ; aquellas mismas letras de cambio , que has- 
•- ta 

(i) Num. 89. B. ' (i) Mcm. n. 87. & 27. 
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5 de Mayo. 

Quima éftu. 
Fallidos todos sus pro- 
yeitos , arrójase de he- 
cho al cumplimiento 
de sus designios. En 
vista de la revocación 
avisa compras que no 
tiene hechas , tomán- 
dose tiempo para pro- 
porcionarlas. Fragua 
contratos. Expide tri- 
gos, y proyetta mas ex- 
pcdiciones.Y para obli- 
gar í que se le admitan 
vuelve i la Fábula de 
la convención de 19 de 
Marzo , que por sí mis- 
mo , y en vista de las 
reprobaciones la des- 
hace , quedando descu- 
bierto , y convencido 
en sus maquinaciones. 
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ta ahora eran un medio inútil , y ni aun queriah oirse 
nombrar : cosa que verdaderamente sorprende ; pues Hom- 
brados mismo en sus cartas de 5 de Mayo , que poco des- 
pués referiremos , dice que fue un milagro después del des- 
crédito ocasionado en la 'Plaza por ¡a protesta de la cambial 
de a 00 y libras. Pero veamos en qué modo , y con qué co- 
lor pinta á la Corte este milagro. 

x 1 o T 7 A estamos en la época de 5 de Mayo. Con es- 
ta fecha escribe 6 cartas (1). Y ante todas co- 
sas es de advertir , que en una de ellas remite copia de la re- 
ferida respuesta del Marques de Squilacc de x 3 de Abril, 
diciendo que acababa de recibirla (a) , sin embargo de 
haberla recibido en 3 de Mayo , y de haber notado al 
pie de la misma haberla recibido en 4 (3). 

m Remite en otra una copia de la. respuesta del Te- 
sorero de España de a 5 de Abril , y ocultando maliciosa- 
mente la del Embaxador de 17 , que recibió en 3 de Ma- 
yo (4) , dice , que el correo habla vuelto el Lunes 3 o de 
Abril con sola la respuesta del Tesorero , y con la cam- 
bial protestada y que como el expreso habia vuelto sin 
respuesta del Embaxador , no le quedaba que añadir ($). 

ai a Ya se. tropieza aquí en una manifiesta falacia, 
pues en 5 de Mayo se finge hallarse sin respuesta del Em- 
baxador , quando la había recibido por el correo ordina- 
rio en 3 de Mayo , que es la de a 7 referida arriba. A lo me- 
nos, según él mismo pretende , la habia recibido en 4. Si no 
se la trajo su correo extraordinario , bien se comprchende el 
motivo , pues habiendo sido despachado por Duguies á Ju- 
licn , con orden de devolverle luego con la cambial acep- 
tada , ó protestada , y habiendo salido de París la misma 
noche del x 5 de Abril , en que entregó Julien la carta al 
Embaxador , es claro , que no podía responder , sino por 
el correo ordinario , como lo executó en fecha de x 7 , que 
llegó á 3 de Mayo. Como quiera que sea , en todo caso falta 
Hombrados á la verdad en 5 de Mayo , diciendo que se ha- 
llaba sin respuesta del Embaxador , habiéndola ya recibido 

en 

(1) Num. 94. 3 98. (4) Mem. n. 81. in fin, 

(i) Num. 98. in fin. (5) Num. 94. 

(3) Num. 78. 
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en 3 , ó 4 , sea por el extraordinario , ó por el ordinario, 
que no es del caso. 

113 Responde en otra al Despacho de n de Abril. 
En todas sus carcas antecedentes no habia dexado de escri- 
bir que notaba en el alma , de que como fuese se socorriese á 
la urgencia , mediante el trigo de S. M. C. y el que habiendo sa- 
lido de Marsella en contrabando esperaba llegase á Ñapóles por 
segundas manos. Ahora á la noticia cierta de hallarse ya ase- 
gurada la subsistencia de Ñapóles , y habiéndosele en este 
concepto revocado la comisión , no puede contenerse en 
manifestar su desconsuelo. 

a 14 Estas son sus palabras : No puedo disimular lo 
que me pesa en el alma de que V. E. no haya suspendido otros 
8 dias una tal orden , quanto me bastaba para haber cumplido 
una expedición de 1 soy. tómalos , pues que se dexa considerar, 
de que el mayor abundamiento en tal situación es mas que pre- 
cioso , y nunca bastante. 

. 115 "Y ojalá ( sigue Hombrados ) que así co- 

«mo S. M. en mí solo tiene un pobre fiel criado , fue- 
5» se hombre de caudales , para sacrificarlos en tal oca- 
«sion , mandando un tal artículo de mi propia cuenta, 
«sin intermisión alguna , como lo haria hasta mitad de Ju- 
«lio. , , , 

x \6 «Y ya que S. M. benignamente se ha servido 
«aprobar el zelo , y actividad , con que he procurado fa- 
«cilitar aquí el intento ( pidiendo humildemente perdón á 
«V. E.)soy de parecer de que si la precaución lo requiere, 
«de que se me mande aquí luego un expreso á toda dili- 
gencia , con la orden libre , que yo cuidare de lo demás, 
«señor Excelentísimo. 

z 1 7 «Y mientras dure un tal asunco, sugeriré á V. E. 
«(para que la correspondencia gane la mitad del tiempo) 
«de encomendar al correo , que de esa Corte pasa á la de 
«Madrid todas las semanas por la Ciudad de Aix , cinco 
«leguas distante de aquí ; de que de allí me despida un 
« propio de mi cuenta con el Pliego de V. E. así como ha-- 
«rc yo con el duplicado de esta misma. Añadiendo ( por si 
«el caso llegase de mandarme dicho extraordinario ) de 
«que se le prevenga que entre aquí sin ruido , ni darse á 
«conocer de persona •, y si será de noche , será mejor, 

K «pa- 


De las seis cartas que 
escribe en vista de la 
revocación , responde 
en una á la Corte , que 
le pesa en el alma. 


Propone sin embargo 
la expedición de 150(7 
tomolos , y pide facul- 
tad para comprarlos. 
Advierte para ello, que 
el mayor abundamien- 
to es masque precioso, 
y nunca bastante. 
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>*para no errar el intento. ” ( 1 ) 
sobre 218 No tiene rubor en hacer á la Corte semejantes 
proposiciones , al mismo tiempo que la Corte le revoca la 
comisión , haciéndole saber que se hallaba ya del todo 
asegurada la provisión de Ñapóles. Y lo mas notable es, 
que propone estos alegres , y artificiosos proyeótos , sin em- 
bargo de escribir en otra carta separada de la misma fe- 
cha : " que la Provincia se quedaba totalmente desprovista 
»*de trigo , tanto que habian recurrido en tropel todos 
»»los Syndicos de las Ciudades , Villas , y Lugares de ella 
*>al Intendente , á quien en seguimiento le había sido pre- 
»»dso dar órdenes rigurosas para que no se extragese mas 
)*con efeóto un tal genero (i).” 

21 9 Si esto es verdad , no se comprehende cómo podía 
exccutar su gran proyeólo de la expedición de 1 $og to- 
rnólos de trigo , sin permiso de la Corte de París , con ri- 
gurosas prohibiciones del Intendente , sin fondos , y mas 
con el descrédito de las cambiales sobre la Corte de Ñapó- 
les, á causa del protesto de la de zooy libras , y toda la 
Provenza ya hambrienta como él la pinta. Tantas dificul- 
tades í cómo podrá vencerlas? Velo aquí , pasando por en- 
cima de todas ellas. Su natural zelo , como él mismo en mu- 
chos lugares de su correspondencia lo describe , es de tal 
naturaleza , que quanto mas dificultades hay , mas fuer- 
za adquiere ; ni hay cosa en el mundo que pueda arres- 
tarlo : nada es capa^_ ( son sus palabras ) de arrestar mi s^elo, 
señor Excelentísimo. 

tro Este su natural zelo hará de modo , que así co- 
mo hasta ahora á todo el mundo la Francia (como él se ex- 
plica ) ha dado trigo , menos á Nápoles i así hallándose ya 
toda la Italia provista de trigo , y que Génova , y Liorna 
no quieren mas, y han retirado sus comisiones, como lo ha 
hecho Nápoles también ; aquellos almacenes que se han cer- 
rado por falta de compradores, solo para Nápoles se abrirán 
de par en par, y los trigos rehusados de todos , se arrojarán 
con mano franca sobre Nápoles, que no los pide, ni necesita 
de ellos. Este es el gran milagro que estaba reservado á la 
eficacia , y virtud extraordinaria del natural zelo de Hom- 
brados. De 

(1) Num. 97. (2) Num. 98. 
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ni De hecho así se explica en otra carra con la misma 
fecha de $ de Mayo , y por ser mas notable que las otras, 
pues á ella se refieren los contratos en question , la refe- 
riremos aquí en sus propios términos. "'Pasando (dice) por 
i* encima de todas las imposibilidades de la situación increi- 
»ble , á que han reducido mi pobre natural zelo , in- 
«cluyo á V. E. la póliza de cargo del Patrón Carlos Anro- 
«nio Wolo, que marchó la noche del 30 , el qual será 
«ahí (según el tiempo que hace) con mucha anticipación, 
«cargado de vituallas , y trigo de Real cuenta. 

m « Creía de haber podido incluir en esta otras 

«quatro pólizas de cargo del Patrón Diego Latragña de 
«Trapani , de Juan Polverino de Palcrmo , de Esteban S. 
« Felipe de Tcrmini (todos de Sicilia) , y del Capitán Vi- 
séente Gatola de Vico , que lo es de su nave la Santísima 
«Trinidad, armada de 16 Cañones, y 31 hombres , que 
todos quatro cargan 6100 cargas de trigo de Porgaría , el todo 
baxo la escolta de dicha N aloe , que saldrán de aquí Lunes , si 
el tiempo no cambia. Quedándolo ya , y fuera del Puerto los tres 
primeros ; «no pudiendo acabar hoy la referida Nave el en- 
5 > tero cargo , y que se espera ( con licencia ) poderlo efec- 
5* ruar mañana , y yo de mandar dichas pólizas por el or- 
«dinario de Madrid á esa Corte , que pasa por estas ccr- 
« canias. Quedan por cargar otras 1 500 cargas, lo que se exe- 
«cutará en la semana que viene sin falta. Que con las 4831 
srcargas , que en otra mia aviso á V. E. haber contratado 
«á la vela , y que el Cónsul de S. M. en Liorna deberá 
«encaminar de allí los bastimentos , hacen en todo 1 2.^43 1 
cargas , convenidas en letras de cambio sobre V. E. como asi- 
« mismo el cargo del bastimento de Wolo. Lo que ha si- 
«do un Milagro , después del descrédito , y escándalo oca- 
«sionado en la Plaza de resulta de la protesta en París por 
«el Tesorero de España. 

113 «De modo , que á buena cuenta , he tirado es- 
«ta semana sobre V. E. la suma de 48^909 ducados , y 
« 3 4 , distribuida en otras tancas cambiales , notadas en el 
«adjunto estado , que se servirá V. E. acogerlas , y hacer- 
«las pagar á su tiempo , para subsanar en parte mi pobre 
yy abandonado crédito : pues que , si en París hubiesen acep- 
«cado mi desgraciada cambial , en menos de i $ dias hu- 

K 1 «bic- 


Otra carta i la Corte 
con la misma fecha. 
Remite póliza de le- 
gumbres. Promete tri- 
go , y libra dinero , di- 
ciendo , que con bas- 
tante pena no se ex- 
tiende á mas , aunque 
le queda el consuelo 
de que en a 4 horas ha- 
ya hecho todo esto pa- 
ra alivio de la urgen- 
cia. 


¿too cargas de trigo 
dice 11 urgin. 


Otras 1500 que din per 
urgir. 


Lo restante para cum- 
plimiento de layqji 
cargas se encaminarla 
de Liorna. 


La conclusión es , que 
tira i buena cuenta 
48^909 ducados pin 
lubnmr u pitre (r{- 
iiti. 
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Otra carta de la propia 
fecha. 

Avisa compra ejecuta- 
da la noche de prime- 
ro de Mayo de seis car- 
gazones que se expedi- 
rían de Liorna. 


»biera mandado á V. E. ahí por lómenos ijop tómo- 
»»los de trigo , sin embargo del necesario , y efectivo ri- 
>*gor que han Impuesto presentemente sobre la extrae- 
«don. 

az4 «En las cartas subsiguientes iré dando satisfác- 
>»cion á estos Mercantes , que me han acreditado en igual 
«forma , como haré de la partida que de Liorna debe ser 
«encaminada y después de que el Cónsul de S. M. allí me 
miará el correspondiente aviso de la cantidad de que haya 
mido reconocido , lo serán también en su seguimiento 
>»los propietarios de aquella partida , según la convención 
»»pasada. 

z z 5 «Con bastante pena (así concluye) se ciñe mi ^ elo 
en no pasar mas adelante , pues que así lo manda V. E. con 
su Generada del zr, á la que en otra separada satisfago-, 
quedándome el consuelo de haber en z\ horas de tiempo pro- 
curado ese corto alihlo, « y vencido que el pavellon de S. M. 
? «mismo lo conduzca después de tanto tiempo que aquí 
«estaban detenidos al mismo efe&o i pues que sin piedad 
«eran precisados volverse vacíos , según las ordenes dadas, 
«de que ninguno se sirviese de ellos (i).” 

zi 6 La carta á que se refiere Hombrados en orden á 
las 48 3 z cargas , que dice haber contratado á bordo, es de 
la misma fecha de 5 de Mayo , y dice así : "A 6 bastimen- 
,, tos Franceses, que se hallaban cargados focra del Puerto 
5 «con su destino para Liorna , con 48 3 z cargas de trigo, 
«logré de haberlos contratado por cuenta de S. M. LA 
NOCHE <DEL 1 <DEL COCIENTE. 

z z 7 «Y como en la misma se hicieron á la vela, habien- 
do los propietarios del cargo gyrado á mi orden las poli— 
«zas de cargo , y yo á la del Cónsul de S. M. en dicho 
»* Liorna D. Manuel de Silva ; en conscquencia , de cuenta 
«de estos mismos Mercantes se ha despachado un correo en 
«toda diligencia con mi carta á dicho Cónsul de Silva , in- 
«cluyéndole las ^pólizas de cargo para que haga prosc- 
«guir el viage a dichos bastimentos á la dirección de 
«V. E. á quien doy este aviso para su inteligencia , y go- 
«bierno (z). ” 

El 

(1) Num. 9$. (i) Num. 9.}. 
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1 i 8 El estado de las cambiales , que dixo en la otra 
había gyrado á buena cuenta es del tenor siguiente (i) : No- 
ra de cambiales gyradas en la semana de j de Mayo de 1764. 


En a 5 ‘k Abril una á la orden de 
Amanrique , Hijos , y Sobrinos , valor 
de legumbres , y á 40 dias vista, al cam- 
bio corriente de 7? sueldos y £ por du- Ducados Granos. 

cado , moneda de Ñapóles 1 y 50? n. j 

Otra á la orden de JoscphBiule, 
idem , valor de legumbres , y de 7 car- 
gas de cebada al dicho cambio , mone- 
da de Ñapóles [J44¿....a 6. 


En 30 del mismo Abril una á la or- 
den de Pedro <Dugu¡es , y Compañía, 
valor de legumbres , y de 600 cargas 
de trigo centeno , dicho cambio , mo- 


neda de Ñapóles, ¿40 dias vista 6^36 8.... 54. 

En t de Mayo á la orden de Pedro 
Tauquee , valor de legumbres dicho ' 

cambio , y moneda , en quatro letras 

de cambio , á 40 dias vista 4 H 01 S 3 8 $ 


A 3 de Mayo á la orden de Trial- 
Fabre , y Compañía valor de grano di- 
cho cambio , y moneda , en 8 letras 

de cambio á 40 dias vista 

En 4 de Mayo , idem 1 5 letras de 
cambio 


1 J -#34?“"34‘ 


i6\}6 10 


ijyxoo 


i 


3sy710.48056.34. 


i z 9 Ante todas cosas es de notar , que todo lo que 
dice Hombrados en sus cartas de 5 de Mayo fue en res- 
puesta al Despacho de la Corte de a 1 de Abril. Es muy 
diligente en enviar el estado de las letras de cambio , que 
había gyrado : pero no se toma el cuidado de mandar las 
copias de los contratos de compras que supone, i Mas qu¿ 
decimos de copias de contratos? Tampoco avisa sus con- 
diciones , y circunstancias , los precios , y sus fechas. Po- 

dia 

(i) Num. 198. 


Estado de las cambia- 
les remitido por Hom- 
brados en la referida 
carta de 5 de Mayo. 


Consideraciones sobre 
estas cartas. Se conven- 
ce la suposición de las 
compras que noticia. 
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día á lo menos enviar una ñora individual , y distinta de 
los contratos , como lo había practicado de las cambiales. 

zjo . Las letras de cambio por valor de trigo parecen 
(según dicho estado) datadas en 3 , y 4 de Mayo , y expre- 
san ser á buena cuenta i y con esto nos da bastantemente á 
entender que los precios no se habian aún fijado , ni con- 
venido $ y que los contratos estaban todavia en ¡dea ; pues 
de otro modo hubiera gyrado el valor de todos ellos. 

231 Si estos supuestos contratos estaban ya hechos, 
y perfeccionados , un comisionado que fuese hombre de 
honor , hallándose en las circunstancias de haberle sobre- 
venido la revocación de la comisión , no hubiera perdido 
un momento de tiempo en informar de todo á el man- 
dante , y con la mayor exáéfitud , enviándole todas las po- 
sibles justificaciones , y testimonios para desvanecer toda 
sospecha , y hacerle conocer la buena fé , y sinceridad de 
su conduéla. 

z 3 x Pero Hombrados en tantas cartas que escribió 
con la fecha de 5 de Mayo , no da sino noticias vagas , é 
inciertas. Lo que dice de positivo es que habia gyrado 
á buena cuenta letras de cambio , importantes la suma de 
ducados 48 y$9 , moneda de Ñapóles : todo lo demás lo 
reserva para el correo siguiente. Esta es su costumbre cons- 
tantemente observada en toda su correspondencia. Todos 
sus negociados empiezan con letras de cambio , y acaban 
con reservas al correo que viene. 

z 3 3 Es de notar también que al mismo tiempo que 
dice en una de dichas sus cartas de 5 de Mayo , no podía 
incluir en ella las quatro pólizas de cargo de los Patrones, 
que cargaban sobre sus bastimentos las 6100 cargas de tri- 
go , y que las mandaría por el extraordinario de Madrid, 
dice que tres de aquellos Patrones ya habian cargado , y 
salido del Puerto los bastimentos. 

z 3 4 Pues ahora , si estos tres bastimentos habian car- 


gado , y salido ya del Puerto , debían sin duda los tres 
Patrones haber firmado sus respectivas pólizas de cargo, 
y podia Hombrados , y debía enviarlas , y no reservarlas 
al correo siguiente. Pero él no se contentaba con esto, si 


rjo las enviaba todas quatro junras , como si los quatro Pa- 
trones estuviesen obligados insolidum á la entera cantidad 
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ác 6ioo cargas. Este es un hecho , que se debe rener pre- 
sente , porque en él , por lo que se dirá adelante , esta es- 
condido el engaño. 

135 Las letras de cambio de la fecha de 15 , y 30 
de Abril , y x de Mayo , apuntadas en el referido estado, 
por valor de legumbres á la orden de Amanrique , Biule, 
Duguies , y Pauquee se refieren á la cargazón del Patrón 
Wolo-, la qual , aunque no pertenece directamente al pre- 
sente juicio , sin embargo hablaremos de ella , por quantó 
es conducente á la causa que tratamos. 

13 6 De esta cargazón , pues , del Patrón Wolo , de 
que remitió en la referida carta de 5 de Mayo la póliza de 
cargo , diciendo que el dicho Patrón había partido la no- 
che del ¡o de Abril , se trata en otra carta suya , datada del 
propio 30 de Abril , a la qual era dueño Hombrados de 
poner la fecha que quisiera , pues la mandó por el Patrón 
Wolo , quien fuera de no constar que dia precisamente hu- 
biese salido de Marsella , se prueba sin embargo con evi- 
dencia , que no pudo salir de aquel Puerto sino después 
del dia 3 de Mayo (1). 

x 3 7 Por tanto dice Hombrados en dicha carta de 3 o 
de Abril , que el dador de ella era Wolo , conduClor del 
trigo , y vituallas , que habla embarcado de Real cuenta 
sobre su Tartana , como se hallaría especificado en la pó- 
liza de cargo , á la que se remitia , Ínterin que por el cor- 
reo del Sábado (que correspondía al de 5 de Mayo) le daría 
distinta noticia de todo ; sirviendo solamente aquella , por 
si el bastimento llegase , como esperaba , anticipadamente 
á salvamento (x). Ya se ve como Hombrados gusta siem- 
pre de dar noticias imperfectas , y remitirse al correo siguien- 
te ■, pero con la circunstancia de no cumplir nunca la pala- 
bra. Dicha póliza de caigo tiene la data de x 8 de Abrú (3)} 
pero cómo combina esta con lo que escribió en la carta 
de la misma fecha , donde dixo que no sabia aún la can- 
tidad que se habla de cargar , ni el género , pues expresó 
entre otras cosas que Wolo cargaría 500 , o 600 cargas de 
trigo , las que se hallan 600 cargas de centeno ? 

- * . . .... Con 

(1) Infra 1. part. Cap. t. (j) Nura. 17?» 

(a) Num. 90. 


Se convence también 
la falsedad de lo que di- 
ce en orden í la carga- 
zón de legumbres. No- 
tase su póliza antedata- 
da , y se demuestra, 
que la expedición de 
ella , que se supone de 
18 i jo de Abril , no 
pudo hacerse hasta des- 
pués de 3 de Mayo. 


Carta de Hombrados i 
la Corte de 30 de 
Abril. 


Trata de la cargazón 
de legumbres ; pero na- 
da dice de compra de 
trigos. 
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Nota de las partidas 
que componen la car- 
gazón de Legumbres. 
Descúbrese por la mis- 
ma la falsedad del tiem- 
po en que se suponen 
remitidas. Y sirve este 
convencimiento de nue- 
va prueba para los de- 
más contratos. 
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138 Con todo , concédase por un momento que en 
a 8 se firmó la póliza de cargo. ¿Por qué no haberla en- 
viado con las cartas de 2 8 por el correo ordinario de Ita- 
lia , que salió de Aix el 2 9 ? ¿ Por qué no haberla mandado, 
ni dado noticia de esto por el extraordinario de España, 
que sin falta debió pasar por Aix el 1 , ó 2 de Mayo, 
y querer aguardar el siguiente ordinario de Italia i ¿Mas 
por acaso dió con este entera noticia de todo ? Nada me- 
nos ; pues por lo que se ha visto en sus cartas de j de 
Mayo , no hizo otra cosa que remitir duplicada la misma 
póliza de cargo , la que también mandó triplicada con el 
extraordinario de España , que pasó por Aix el dia 8 , ó 9 
de Mayo , inclusa en otra carta suya , datada de 6 de di- 
cho mes. 

239 En fin en 1 2 de Mayo remitió una nota , ó sea 
apuntación de las supuestas compras que dice hechas por 
medio del Corredor Acbard , en que se ven notadas las parti- 
das de legumbres , y centeno que componen el cargo del 
Patrón Wolo , que són las siguientes (1). 

240 En 17 de Abril de 17 6 4 de Pedro Tauquee 
400 seras de arroz de Levante , á 1 9 francos el quintal , á 
pagarse en letras de cambio contra el Excelentísimo Señor 
Marques Tanucci el dia de la entrega , como resulta del 
contrato. 

En dicho 17 de Antonio Blanc 150 seras de arroz de 
Levante , al mismo precio , y condiciones. 

En 1 8 de Joscph Biulc 1 jo quintales de judias blan- 
cas , á 11 libras , y 10 sueldos el quintal , como ar- 
riba. 

En 30 del dicho de Pedro (Duguies , y Compañía 310 
sacos de judias blancas , á 1 1 libras, y 10 sueldos el quin- 
tal , como arriba. 

Dicho dia, de los mismos 600 cargas de centeno , á 
jo libras la carga , como arriba. 

241 Estas últimas partidas de judias , y centeno, 
que en dicha nota supone haberle vendido Duguies , y 
Compañía en 30 de Abril , por medio del Corredor Acbard, 
ponvienc á saber , las judias á 11 libras , y 10 suel- 
dos 

(1) Num. 174. fol. 91. B. .. 
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dos, y el centeno á 30 libras , fueron á Ñapóles con el 
basrimcnro del Patrón Wolo. Ahora suponiendo Hombra- 
dos en dicha nota , que la compra de rales géneros se ce- 
lebró en 30 de Abril, y que el Patrón Wolo salió de Mar- 
sella la noche del mismo dia , se tropieza en el absurdo de 
que la póliza de cargo , que es de z 8 de Abril , y por con- 
siguiente la entrega , precedieron dos dias por lo menos al 
contrato de compra. 

Añádese, que de la misma nota arriba referida se 
colige que á 30 de Abril no se había hecho la entrega de 
dichos géneros, pues sienta Hombrados que en 30 de Abril 
se habia convenido con Yugules el precio de pagarse en letras 
de cambio como arriba. Y con estas palabras quiso decir , que 
el todo se habia convenido con las mismas condiciones, y del 
mismo modo que se habia hecho con Tauquee ( de quien es 
la primera partida que rige en dicha nota) ; esto es , de pa- 
garse el precio en letras de cambio á 40 dias visca el día de la 
entrega: de que se infiere claramente que la entrega se difirió 
á otro dia i siendo incompatible convenir el pagamento para 
el dia de la entrega , y hacerla el mismo dia del contrato. 

•' 143 Duguies mismo en sus libros , en la cuenca abier- 
ta á Hombrados (1) , ha pasado á débito de este , baxo la 
fecha de 3 de Mayo , la partida de 600 cargas de centeno; 
con lo que se evidencia que por testimonio del mismo Du- 
guies no se pudo entregar el centeno antes del 3 de Mayo; 
Fuera de que por la misma cuenta (1) cqnsta , que ni el cen- 
teno , ni las judias entregó tampoco Duguies á Hombrados; 
pues el negociante Bourgarel , comisionado de Duguies , lo 
vendió todo en Ñapóles por su cuenta , y le remitió el pro- 
dudo al mismo Duguies (3). 

z 44 Otro argumento en corroboración de lo que de- 
cimos. El Parrón Wolo cargó cambien la partida de legum- 
bres vendidas por lauque t desde 1 7 de Abril , cuyo pre- 
cio , como llevamos dicho , se convino en letras de cam- 
bio á 40 dias vista el dia de la entrega. Se ve por el referido 
estado de las letras de cambio , que las libradas á Tauquee 
fueron de la fecha de z de Mayo : luego se infiere que la 
* L cn- 

(1) Mem.num.jis. del Magistrado del Comercio da Nd- 

(1) Dicho num.fol. 598. (toles presentada por Hombrada» 

(3) Ibid. Vease la Representación num. 168. ' 


El centeno qtlc supone 
cargado en 18 deAbril, 
y hecho á la vela en 5 o, 
lo pasa Hombrados í la 
Corte 350 libras la car- 
ga , el mismo que Du- 
guics le entrega en 3 
de Mayo , y í 18 libras 
y media. 
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entrega de sus legumbres no la hizo Taucjuet , sino el mis- 
mo día 1 de Mayo ; y por consiguiente el cargamento , la 
póliza de cargo , y la salida del Patrón W olo de Marsella 
para Ñapóles deben ser posteriores al referido día a. 

14.5 Por lo que Hombrados escribió en n ,y 18 de 
Abril , Duguies no quería oir nombrar letras de cambio 
contra Hipóles : prometió el cumplimiento del cargo del 
Patrón W olo , siempre que le fuesen pagados en París los 
fondos, como de hecho le rué gyrada aquella cambial de íooy 
libras sobre el Tesorero de España. Estos fondos se desvane- 
cieron con el protesto de la letra que volvió a Marsella en 30 
de Abril. Supuesto este hecho ¿cómo se podrá combinar este 
contrato de compra de judias, y centeno de jode Abril, con 
la cambial que se le dió contra Ñapóles de la misma fecha , y 
la póliza de cargo del a 8 , la qual supone contrato anterior 

14 6 Mas dice Hombrados que la tal compra se hiza 
por medio del Corredor Achard ; y semejante contrato no se 
halla en lo» registros de Achard (1) , ni consta tampoco en. 
Autos : dice haber comprado las 6 00 cargas de centeno á 
30 libras cada una ; y en la cuenta sacada de ios libros de 
Duguies (a) se pone á 18 libras, y 10 sueldos. Dice en 
fin que el Patrón Wolo partió la noche del 30; y á lo di- 
cho se añade , que el Patrón Wolo tomó Villcte de salida 
del Capitán del Puerto de Marsella el dia 1 de Mayo, para 
poder salir libremente (3). 

147 En suma , en qualquiera aspecto que se mire es- 
ta cargazón de legumbres , se conoce que todo lo que de 
ella escribe Hombrados es un regido de falacias inescusablcs. 
Donde es también de notar que hasta aquí , en quanto á este 
cargo del Patrón W olo , siempre ha hablado de canti- 
dad incierta , é indeterminada de vituallas , y trigo de 
500 í 6 00 cargas. Y ahora escribe 6 00 cargas de trigo 
centeno , trigo segle ( son sus expresiones ) , como si fue- 
se tan inocente para no saber que trigo , y centeno son 
dos cosas muy diferentes , y distintas una de otra. Lo que 
en Italia se llama grano , ó fomento , en España se llama tr¡- 
go , y en Francia bit : y lo que en Francia llaman segle , en 

Es- 

(1) Num.iio.í 174. Veaseel pro- (a) Dicho n.j ij. fol. 397. B. 
cedí miento de Marsella n. 538. B. y (3) Num.186. fol. 79. lia. 7. 
sig. fol. 405.Í409. ....... 1 
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España le dan nombre de centeno , y en Italia se llama se- 
guía : por lo que es claro , que usar la expresión de triga 
segle por decir centeno , es un ingerto que hace muy bien 
comprchcnder la astucia que la ha puesto. 

148 Es notable también sobre este particular , que 
así como la póliza de cargo del Patrón w olo , datada de 
2 8 de Abril , no la mandó con sus carras de 2 8 , ni por 
el extraordinario de Madrid de aquella semana i no con- 
tento después con haberla mandado por duplicada por el 
mismo Patrón Wolo , y por el ordinario de Italia de 5 
de Mayo , la manda también por triplicada por el ex- 
traordinario de España , que pasó por Aix , según di- 
ce Hombrados (i), el Martes á medio dia , 8 de Mayo , sin 
embargo de haber á su carta puesto la antedata de 6 de 
dicho Mayo (2). 

24 9 Con esta misma carta antedatada de 6 de Ma- 

yo mandó Hombrados á la Corte también las pólizas de 
cargo de los quatro Patrones , que en sus antecedentes 
supuso estaban acabando de cargar 6100 cargas, y dice 
así : " Aprovechándome del correo ordinario que de Ma- 
ja drid pasa á esa Corte por estas cercanías, incluyo á V. E. 
»las adjuntas pólizas de cargo. 

«Una del Patrón IVolo , que la noche del 30 del pa- 
«sado salió de aquí con tiempo favorable , cargado su 
«bastimento de 600 cargas de trigo segle ; 7 de cebada , con 
«mas 1040 quintales , y 8 $ libras arroz , y de 772 quin- 
« tales , y 8 1 libras de judias blancas , como de la misma 
«póliza se observa , y que por triplicada tengo mandada. 

«Otra del Capitán Católa , que sobre su nave lleva 
«2800 cargas. Otra del Capitán 5 . Felipe de 1700 cargas. 
«Otra de Diego Latragnia de 800. Y la otra de Juan Pol- 
>»t>erino de 800. Que las quatro partidas suman codas la 
«cantidad de 6 too cargas , todo trigo de Borgoña , de bue- 
«11a calidad ; las quales esta noche se hacen á la vela , ba- 
«xo la escolta de la nave de Gatola i que espero , en bre- 
«ves dias lleguen á salvamenco. La dicha cantidad fue aquí 
comprada el 3 del corriente , fuera del Puerto los bastimentos , 
( excepto los gastos del embarco , que son de Peal cuenta , como 

L 2 del 

(1) Num. J03. (1) Num. 99. 


S de Mayo. 


! 


Con la carta de esta fe- 
cha antedatada de 6 
remite en el dia 8 por 
triplicada la póliza de 
legumbres. 


Las Si oo cargas las ha- 
ce ya cargadas. Pero 
los bastimentos en el 
puerto. Dice se liarían 
í la vela á la noche. Las 
supone compradas en 
el dia j. 
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Las 1500 que queda- 
ban por cargar , toda- 
vía están cargándose. 
Las supone compradas 
en jo de Abril. 


Las 4851 cargas de 
Liorna , que antes eran 
de trigo , ya son parte 
trigo , y parte centeno. 


Concluye tirando dine- 
ro f¡tr* ¡ubtjnir su po- 
bre crédito abandona- 
do , y ofrece tirar mas 
al correo siguiente. 


Consideraciones sobre 
esta carta. 


St 

del contrato) á 41 francos la carga ; pues que ha sido ,y será 
siempre el mismo escandaloso método de tenderse la extracción al 
mayor oblador . 

»» Quedan cargándose en bastimentos Franceses otras 
»» x 500 cargas de dicho trigo , contratadas en 30 del pasado, al 
«precio , y mismas condiciones de 40 francos , de que con 
«el correo del Sábado próximo mandaré á V. E. la póliza 
»»dc cargo , al cumplimiento de 7600 cargas efeBitas , aquí 
cargadas. 

>»Dc las 4831 cargas contratadas á la vela , que el 
«Cónsul de S. M. en Liorna debe encaminar á V. E. como 
«en otra separada me doy la honra de participar ; las 
«3950 cargas £ son de Borgoña al precio de 41 francos, 
«comprchendido en el dicho precio todos los gastos del 
«embarco , y extracción v y lo restante es de trigo, que aquí 
«dicen segle , al precio de 30 francos. 

«De modo que el todo forma 1 xpj 50 cargas de Bor- 
«goña , y 1481 y i de la calidad de segle ■, comprchendido 
«en esta última partida las 600 cargas embarcadas sobre el 
«bastimento de Wolo. 

«Habiendo tirado la semana pasada á buena cuenta 
«sobre V. E. la suma de 48909 ducados en tantas cambia- 
«les , notadas en el adjunto duplicado estado (pues que por 
«el correo tengo mandado el igual)-, y con la data de hoy 
«otra cambial de i 1 6z ducados á x i dias vista , al orden 
«del Patrón Diego Latragnia , que aquí me ha facilitado, 
« para ayudar á los gastos , y ocurrencias , que va notada 
«la última en dicho estado. 

«Se servirá V. E. acogerlas , y disponer el pagamen- 
«to para subsanar en parte el descrédito , ocasionado por 
«la protesta que á mi cambial hizo en París el Tesorero de 
»* España, como por el correo ejueda instruido V. E. remi- 
« riéndome á ella , y á las demas en todas sus parres , como 
«4 quanto me reserto al correo del Sábado ; pues que libraré 
«las demás cambiales á estos acreedores , con el mismo mé- 
«todo de las precedentes , sirviendo esta á V. E. de antici- 
«pada noticia para su inteligencia, y gobierno (1). 
z j o Varias son las cosas que deben notarse en esta carta. 

I. 

(1) Num. 99. 


Digitized by Google 


83 

I. Entre otras , dice que de las 4831 cargas contratadas 
á la vela ,395o eran trigo de Borgoña , y lo restante cente- 
no , que él llama trigo segle ; pero en la referida carta de j 
había ya escrito redondamente que todo era trigo ,4831 
cargas de trigo. 

z 5 1 II. Manda las pólizas de cargo de 6 1 00 cargas, que 

supone contratadas el dia 3 de Mayo (circunstancia que 
calló en la carta antecedente de $ ) ; y de las 1 j 00 cargas 
que aquí supone contratadas á 30 de Abril , de cuya cir- 
cunstancia tampoco dixo palabra en la cana de 5 , se re- 
serva mandar la póliza de cargo por el correo del Sábado 
siguiente , diciendo que se estaban cargando en bastimen- 
tos Franceses. Donde es de notar , que el trigo que supo- 
ne comprado á 30 de Abril , todavía está por cargar; y 
el que supone comprado á 3 de Mayo , sin embargo de 
ser de mucha mayor cantidad , ya se halla cargado , y fir- 
madas las pólizas hasta los términos de estar los basti- 
mentos fuera del Puerto desde el 5 del mes ; ¿pues no era 
mas regular que ántes se cargasen los primeros que los 
últimos ? 

z 5 z III. Dice que los quatro bastimentos se hacían á 
la vela aquella misma noche del 6 ; y adelante se verá , y 
por sus mismas cartas también , que el dia 9 estaban toda- 
vía los bastimentos en el Puerto. 

z í 3 IV. En carta antecedente ya habla mandado el es- 

tado de las cambiales , gyradas á buena cuenta en la semana 
de 5 de Mayo; y aquí añade otra del Patrón Latragnia para 
ayuda á los gastos , y ocurrencias , quando todos los pre- 
tendidos gastos forman parte de la pretcnsión de los Co- 
merciantes , y hasta del correo despachado á París se ve 
notado el gasto en la cuenta de Duguics (1). 

z 5 4 V. Este Patrón Latragnia es uno de aquellos tres 
que en la carta de $ de Mayo supuso Hombrados se ha- 
llaban ya cargados , y fuera del Tuerto , y cuya póliza con 
efeólo se figuró con la fecha del mismo dia 5 (z). Y ahora 
se vé que en 6 del mismo mes se halla todavia en Marse- 
lla ; y en su conformidad le gyra Hombrados la letra de 
z 1 6 z ducados en este propio dia. 

Sea 

(0 Nuiu. jij. (1) Num. 18 1. 
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cte Mavo. 

Escribe seis cartas con 
esta tecna. 


Las Sioo cargas de 
que había remitido I. s 
pólizas de cargo yá se 
reducen á 6050. 


Las I <00 cargas que se 
estaban cargando ya se 
reducen i 1505. 


Introduce ig cargas de 
que en las cartas de 5, 
y 6 no ha dicho cosa 
alguna. 

Todas las partidas que 
en su carta de y de Ma- 
yo había adquirido en 
14 horas , ya ahora las 
tenia desde yode Abril» 
i cuya fecha reduce 
tan-bien las cargazones 
de Liorna , que e.i la 
propia carta de 5 supu- 
so haberse comprado 
en 1 de Mayo. 
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255 Sea como quisiere , quando se trata de sacar di- 
nero , es Hombrados muy eficaz , y executivo ; pero por 
lo demás tiene la pesadez de entretener á la Corte de cor- 
reo en correo. Quiere aprovecharse de los sudores de es- 
te pobre Patrón , tomarle su dinero , y convertirlo en su 
propio uso. El tiene el arte de atrahcrle con preresto de ayu- 
da á los gastos , y ocurrencias. Pero de tales gastos , y ocur- 
rencias , y del dinero tomado con este pretesto , no da 
cuenta , noticia , ni razón en toda su correspondencia. 

a 5 6 Por tanto , remitiéndose Hombrados á quanto se 
reserva al correo del Sabado , que corresponde á 1 2 de 
Miyo, para la verdadera inteligencia de todo lo que expre- 
só con recha de 5 , y 6 , es necesario referir lo que escri- 
bió después en el dia 11. 

2 j 7 Con esta fecha de 1 1 escribió 6 cartas ; una de las 
quilcs es del tenor siguiente (1): " Por el correo dcEspa- 
«ña , que Martes á medio dia 8 del corriente pasó para esa 
«Corte por Aix , remití ( nótese la vigilancia de Hombra- 
dos , que tiene la carta prevenida desde el dia 6 ) las qua- 
5» tro pólizas de cargo de otras tantas embarcaciones , de 
«que adjuntas mando el duplicado, que aquí han cargado 
6 o<¡o cargas de trigo de 'Borgoña ( las pólizas que había re- 
mitido eran de 6 100 ) de cuenca de S. M. 

258 «Y hallará también otra póliza de cargo del Capi- 
man Gay , que lleva 1305 cargas de diclso trigo (en la carta 
de $ habia dicho que 1 500 quedaban por cargar), que 
«igualmente hizo vela la noche del 10 con tiempo favo- 
« rabie , que prosigue. 

259 «Queda solo á la carga la TSlat> e Suedesa del Capí- 
tan Likle Joanncs, con el cumplimiento de 2 y cargas. Hasta 
aquí no habia dicho de esta carga cosa alguna. 

260 «Que es lo que mi zelo, y ansia de reparar, y con- 
«currir al alivio de esta Capital , pudo adquirir desde 30 
del pasado hasta el 3 del corriente ( nótese que en la car- 
«tade 5 habia dicho que en 24 horas hibia podido ad- 
«quirirlo todo), como consta de los contratos públicos, 
«de que es reasunto la adjunta noca ( hasta esta nota 
no habia expresado los nombres de los vendedores : con 

que 

(1) Num. ioj. . 
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que considérese q'uándo se liarían los contratos) para la 
«breve inteligencia , y claridad de mi conducta , alimen-! 
«tada siempre de aquel mismo malogrado principio , quqi 
«debía habernos sacado desde luego de angustias , con tan 
«bellas , y felices consecuencias. 

i 6 i «Y de saberse que del Norte se hacian los em- 
« barcos de nuestro abastecimiento , y de que aquí pública— 
«mente se sabia que el i6 del pasado todavía estaban en 
«aquellos Puertos los bastimentos : esta consideración , y 
«de lo que pasaba en los Puertos de Genova , y Liorna, 
«fue la que en parte quise reparar. 

z 6 i «El correo pasado, y por el ordinario de España,, 
«tengo mandado á. V.E. el estado individual de mis cambia- 
«les tiradas en áquella semana del total de 51071 duca- 
«dos , y 3 + granos, y adjunta en esta encontrará V. E. el 
«igual de succesivas que en esta semana he librado á los 
«acreedores en la suma de 40796 ducados , y 3 j. granos, 
«que se servirá acogerlas* 

r í6 3 «He dado la disposición desde luego , que se 
«ponga en, sacos el último cargo , que se está haciendo de 
«la Nave Holandesa , de que con el correo que viene man- 
«daré la póliza de cargo.”' 

164 La suma' de ducados 4075)6 y y 3 5 , que dice 
librados en la semana de 1 z de Mayo , según la Nora (1) 
que remitió , se ve distribuida en diversas letras de cambio. 
A saber: 1 . . ; 

• z, 6 $ En el dia 3 de Mayo , á la orejen dcTrial-Fabre, 

y Compañía, valor de trigos, dicho cambio de 7 9, sueldos, 
y r (cambio corriente) moneda de Ná- 
poles en 13 lemas á 40 dias vista.. .,D S ' i6(J96ó. ' 

En 4 de Mayo , idem . 8 letras de , 

cambio iop6$o. 


Nótese que Hombrados refiere estas 
letras de cambio á U semana de 1 2 , y su 
fecha , que es de 3 , y 4 , es de la semana 
antecedente , y no las puso en la nota que 
mandó aquella semana. 


27y6io. 


En 


(1) Num. 198. fol. toy. 


Concluye tirando so- 
bre los 5 1071 ducados 
que yi había librado, 
oíros 40796. 


Nota de las cambiales. 
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Nota que remire en 1 1, 
de compras que supone 
hechas desde 30 de 
Abril hasta 3 de Mayo. 


Las primeras cinco par- 
tidas son las que for- 
man la cargazón de le- 
gumbres , y centeno. 
Las siguientes son de 
los trigos en qüestion. 
Se anotan como com- 
prados puramente ; y 
los contratos presenta- 
dos son condicionales, 
y para entregar con 
tiempo a arbitrio de los 
vendedores. 


26 

En el dia 8 de Mayo , á la orden de 
Dcscamps-Fraisc, cinco letras, dicho cam- 
bio , y moneda 13186. 

4°7 96 . 

a 66 La Nota , ó reasunto de las compras que mandó 
Hombrados en dicha carta de n es del tenor siguiente, 
-firmada por el con la propia fecha (1): 

" Nota individual de las compras hechas en esta Pla- 
?»za por el Cónsul Hombrados , por cuenta de S. M. por 
»medio del Señor Achard , Corredor público , como se 
»» sigue. ” 

En 17 de Abril de 64. 

De Pedro Pauquet 400 seras de arroz de Levante á 1 9 
francos el quintal , á pagarse en letras de cambio contra el 
Señor Marques Tamcci el dia de la entrega , como resulta del 
contrato. 

En dicho 17. 

De Antonio Blanc , con las mismas condiciones r yo 
seras de arroz de Levante , y al mismo precio , y condi- 
ciones. 

En 1 8. 

De Joseph Bieulc 1 y o quintales de judias blancas á 
lo libras , y 10 sueldos el quintal , como arriba. 

En 30 dicho. 

De Pedro Duguies , y Compañía 310 sacos de judias 
blancas á 11 libras , y 10 sueldos el quintal , como ar- 
riba. , • . 

(Dicho dio. 

De los mismos 600 cargas de centeno á 30 libras la carga , 
tomo arriba. 

Dicho dio. 

De Descamps, Hermanos , y Fraissc 1305 cargas de 
trigo de Borgoña á 40 libras la carga , compfehendida la ex- 
tracción fuera del Puerto de su cuenta , y riesgo , pagado 
como arriba. 

• Dicho dia. 

De los mismos á la vela , fuera de! Puerto en 6 em- 
bar- 
ro Num. 174. . ~ • r 
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barcacioncs Francesas , que tenían su destino para Liorna 
3950 cargas , y r ele dicho trigo de Borgoña , y de Aubernia, 
y otras 8 8x cargas de centeno: lo primero a 41 libras la 
carga , y lo segundo á 30 , pagados como arriba. 

En 3 de Mayo. 

De Pedro Duguics , y Compañía xp cargas de dicho 
trigo de Borgoña, con la extracción fuera del Puerto, á pa- 
garse como arriba á 40 libras la carga. 

Dicho día. 

De Trial-Fabre , y Compañia ó 100 cargas de trigo de 
í Borgoña , fuera del Puerto , en embarcaciones Napolitanas, 
á 41 libras la carga , pagadas como arriba. Marsella 11 de 
Mayo de 1764. Francisco Hombrados. 

x 6 7 Con que estamos ya en xa de Mayo , y de los 
contratos que supone celebrados desde 30 de Abril , hasta 
3 de dicho Mayo , no remite testimonio alguno i conten- 
tándose para justificar su conduda con solo mandar esta 
simple apuntación con la fecha de 1 a de Mayo , que no 
tiene otra legalidad que la que merece su propia firma. 

a 6 8 Dos contratos indica en sus cartas de 5 de Mayo, 
uno de cargas 483 a de trigo , contratadas á la vela la no - 1 
che de 1 de Mayo : otro de 7600 cargas también de trigo , 
de las quales , 6 1 00 ( dice ) estaban para acabarse de cargar 
el dia siguiente sobre 4 bastimentos Napolitanos, y 1 $00 
que quedaban cargando , sin especificar el día en que estas 
7600 cargas fueron contratadas. 

x 6 9 En quanto al primer contrato , es de notar que, 
las 4831 cargas , que en carta de 5 eran todas de trigo, sa-, 
len en la de 6 de trigo ,y centeno : conviene á saber 3950 
trigo ,y 881 centeno. 

x 70 En la misma carta de 5 escribió , que las tenia 
contratadas la noche del 1 de Mayo i y en la referida nota,, 
que incluyó en la carta de 1 x , las apunta como compradas 
á 30 de Abril. ¡ 

X71 El segundo contrato de 7600 cargas, indicado 
en la carta de 5 , en la de 6 se divide en dos : uno de 6 1 00, 
que lo supone hecho á 3 de Mayo , y el otro de 1500 á 
30 de Abril ; cuya partida de 1 ;oo cargas tiene la desgra- 
cia de t|uc después en la referida carta de 1 x de Mayo se 
reduce a 1305 , como se vé en la nota , ó reasunto de las 

M cora- 


En 5 , y 6 nada dixo 
de estas ay cargas de 
Duguies. 


Consideraciones sobre 
las cartas de 1 a de Mi- 
yo. 


El trigo de Liorna, que 
en 5 supuso haberle 
comprado la noche de 
primero de Mayo , ya 
aquí es de jo de Abril. 
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Se demuestra la false- 
dad de las pólizas de 
cargo de las 6100 car- 
gas , y por consiguien- 
te de quanto dice en 
órden á su compra, y 
expedición. 
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compras ; y últimamente en el supuesto contrato , presen- 
tado en Autos por los Comerciantes , á i zoo, en el concep- 
to de ser esta partida de la contratación de Dcscanips-Frai- 
se ; de cuyos libros tampoco se sacará en limpio su verda- 
dera cantidad , como en su lugar se dirá. Lo cierto es , que 
de esta partida , ya sea de 1500 cargas , ya de 1305, ó 
ya de 1 zoo , aunque Hombrados dé á entender en su car- 
ta de 3 de Mayo , que desde entonces estaba cargándose, 
se diferid su embarco , y despacho hasta cerca de mitad de 
Mayo. 

Z7Z Pero se tropieza en mayor escollo , respedo de las 
6100 cargas ; pues esta determinada cantidad escribió en 
carta de 5 , que se estaba cargando ; y en carta de 6 man- 
dó á la Corte las quatro pólizas de cargo de los quatro 
Patrones Napolitanos , que componen justamente la mis- 
ma. Pero en la carta de 1 z , que acabamos de referir , las 
reduce á 6050 cargas , aunque la nota á ella adjunta in- 
dique un contrato de compra con Trial-Fabrc de 6 ico. 

z 7 3 Lo cierto es que aquellos 4 Patrones no carga- 

ron mas que 6050 cargas ; y esto es cosa hecha. Hombra- 
dos mismo lo confiesa en esta propia carta. Del Puerto de 
Marsella no salieron sino después de 9 de Mayo (1), ni lle- 
varon áNápolcs mas que la expresada cantidad de 6050 
cargas (a); pues Católa llevó solas Z7 50 cargas , y no las 
z8oo que contiene la póliza de cargo. Latragnia llevó 9co 
cargas , aunque la póliza de cargo decía 800 ; y S. Feli- 
pe llevó 1600 cargas, y no 1700, como decía la póliza de 
cargo. Y con efeóto en los libros de Trial-Fabrc , en la cuen- 
ta abierta á Hombrados , se pone á débico del mismo la 
cantidad de 60 jo cargas , y no de 6100. 

Z74 Supuesto todo esto como hecho constante , {de 
dónde nace que las pólizas de cargo contengan mayor can- 
tidad de trigo que la que efectivamente cargaron los Pa- 
trones? La razón de esto se manifiesta por sí misma, y es 
que las pólizas de cargo se forjaron , c hicieron firmar , y 
fueron remitidas á la Corte ántcs de las compras , y car- 
gamentos del trigo , y por esto las incluyó Hombrados en 

car- 


io Num. 18 6 . fol. 97. B. bien las pólizas, n. 180. i 185. 

(i) Nuin.í 1 3. y 11 y. Víanse tara- 
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carta , á que puso la fecha de 6 de Mayo , mandándola por 
el extraordinario de Madrid , que pasó el di a 8 de dicho mes , 
lisonjeándose con esto de acreditar el engaño , como se ha 
advertido arriba , y mas distintamente , y con mayor evi- 
dencia demostraremos quando se trate de los contratos de 
Trial-Fabre. Sino es que todo consistió en que las pólizas 
remitidas á la Corte fueron precipitadas , é imaginarias ; y 
pomo no tuvo presente que los Patrones debían también 
llevar las suyas , y quedar otra en poder de los vendedo- 
res, ni pudo completar aquella ideada cantidad , de aquí 
fue el que después no pudo conformarse con las cargas 
promecidas. • • * 

í 2 7 5 A estas , pués , se reducen todas las compras de 
trigo , que en vista de la orden suspensiva de 2 1 de Abril 
supuso a la Corte en sus carcas de $ , y 6 de Mayo •, dicien- 
do que á esto se cenia su pobre natural zelo , ni pasaba ade- 
¡ante , porque asi se le había mandado con el (Real (Despacho de 
j.i de Abril. ¡ •* ..•<■■■: . : 

27 6 Sin embargo se vé en 1 2 de Mayo que en la no- 
ta de las compras ingiere furtivamente otra partida de 23 
cargas , que supone .compradas de Dugtdes , y Compañía en 3 
de Mayo. Son notables las artificiosas expresiones que usa 
sobre este particular en la referida carta de 1 2 , donde con 
mucha finura ( porque hasta este caso no habia hecho pre- 
vención alguna de este punto) dice : Que quedaba solo á la 
carga la na~i>e de Likde Joamies , con el cumplimiento de ty car- 
gas , de lo que su zylo ,y ansia habia podido adquirir desde jo 
de Abril hasta j de Mayo. - 

- 277 Este cargamento , que según dice , ya se estaba 
haciendo en 1 2 de Mayo , en fecha de 1 9 dice que ya sé 
habia hecho •, pero que por el mal tiempo no habia podido salir 
del Tuerto , y que por su importe á razón de 4.0 francos; 
habia gyrado á la orden de Duguies , y Compañía á 40 
dias visca las letras de cambio , que importaban , según la' 
nota que mandó ,11167 con 9 1 > cn crccc letras de cambid 
de 18 de dicho mes (1). En 2 6 prosigue diciendo , que la 
noche del 1 9 habia salido con efecloya del puerto la dicha na - 
t>e (2) ; perp en todo contrario á la verdad , porque cons-; 

M 2 ta 


Avisa en 19 la salida 
de la cargazón de Du- 
guics , y en ti estaba 
todavía en el Puerto. 


(1) Num.11j.116. y 198. f. 105. B. (1) Nuin. itj,. 
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Notables contradiccio- 
nes, que demuestran su 
falacia , y el fin i que 
se dirige. 


ta en Autos que esta nave tomó Villcre de salida en la 
oficina del Capitán del Puerto de Marsella á n de Ma- 
yo (i). 

178 También son dignas de notar aquellas palabras 
de la referida carta de 1 a de Mayo , donde dice , que de 
saberse públicamente que en el Norte se hacían los embar- 
cos para Ñapóles , y de que el x 6 de Abril todavía estaban 
en aquellos Puercos los bastimentos i cuya consideración, 
y lo que pasaba en Genova , y Liorna , fue la que quiso 
reparar : pues con estas palabras , queriendo Hombrados jus- 
tificar su doloso exceso , se acusa él mismo , y descubre mas 
la falacia de su ánimo. 

a 7 9 Se sabia públicamente en Marsella que del Norte 
se enviaba trigo á Ñapóles , dice Hombrados. Si es así, ¿pa- 
ra qué amontonar con tanta precipitación contratos sobre 
contratos , que dan palabras , y no trigos; Y si , como ase- 
gura , se sabia públicamente que el x 6 de Abril los basti- 
mentos todavia estaban en aquellos Puertos ; preguntamos, 
¿cómo , y por qué via (si no era por adivinación) se podia 
saber en 30 de Abril en Marsella , que el 16 del mismo 
mes los bastimentos ya cargados todavia estaban en los 
Puertos del Norte; Para llegar á Marsella en fin de Abril 
la noticia de los cargamentos que en los Puertos del Nor- 
te se hadan para Ñapóles , era menester tiempo , y se po- 
día conjeturar que estos cargamentos se hiciesen desde 

{ >rimcros de aquel mes ; de suene , que quando en Marse- 
la se divulgase la noticia , se podía creer nxamente que aque- 
llos bastimentos ya estuviesen en camino. 

a 80 No obstante con este infeliz pretexto de hallar- 
se el x 6 de Abril todavia en sus Puertos los trigos del Nor- 
te , cree Hombrados justificar sus supuestas contrataciones 
de 30 del mismo mes , y 3 de Mayo. Es también de ad- 
mirar la eficacia de su natural zelo ■, empeñado en reparar 
en parte la tardanza de los bastimentos del Norte , supo- 
niéndolos en sus Pucnos el % 6 de Abril , quando en fe- 
cha de 1 a de Mayo , en que escribe estas cosas , no solo 
los trigos de sus contrataciones no se hablan embarcado, 
y por conscquencia ni aun salido del Puerto de Marsella, 

si- 

(i) Num. 186. fol.jS. Un. 7. 
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sino que ni tampoco se hallaban ñi rerum natura todavía. 

a 8 x De lo que pasaba en los Puertos de Genova , y 
Liorna (que era lo que quiso también en parte reparar ), 
era público , y notorio en Marsella , no el que los basti- 
mentos estaban en los Puertos •, sino la rebaxa de los pre- 
cios de los trigos , por las noticias de hallarse proveído Ña- 
póles , la suspensión de las comisiones de Genova , y Lior- 
na , como lo dice en cartas de a i , y 1 8. 

1 8 1 Pero si públicamente se sabia lo que pasaba en 
los Puertos del Norte y en los de Genova , y Liorna , me- 
jor se sabría lo que pasaba en el de Marsella , donde pú- 
blicamente se habían embarcado , y despachado para Ña- 
póles , y con la asistencia del mismo Hombrados , los tri- 
gos de cuenta de S. M. C. fuera de los que á su vista se 
embarcaron , y salieron para Ñapóles por cuenta de par- 
ticulares Comerciantes , hasta un millón , y medio de to- 
mólos de trigo (se^un cartas suyas) de contrabando , par» 
hacerlos pasar á Ñapóles en derechura , ó por segunda ma-> 
no , por via de Genova , y Liorna. Se sabía también en 
Marsella , sino por el despacho de ai de Abril , por lo 
menos por las cartas del Embaxadór , y Marques de Squi- 
lace , y del Tesorero de España , que Ñapóles no necesita- 
ba otra cosa por las disposiciones tomadas de S. M. C. A 
todo lo qual se añade la noticia cierta que públicamente 
se cenia de los socorros que iban despachándose del Norte. 

a 8 3 De todo esto se infiere , que el fin que tuvo 
Hombrados en sus contrataciones , no fue por cierto el que 
pondera , de haber querido socorrer á la urgencia de Ña- 
póles , y reparar en parte lo que pasaba en los Tuertos del 
Norte ,y de Marsella. Quiso sin duda reparar - en parte el 
dolor que le causó en el alma el Despacho de ai de Abril, 
que con la revocación del mandato le desbarató el gran 
proyedo de enriquecerse con la expedición , que se habla 
propuesto de hacer de mas de i joy tómolos de trigo ; y 
queriendo en todos modos efeduar este proyedo en res- 
puesta al dicho Despacho , pidió facultades á su Corte en 
carras de $ de Mayo , fingiendo al misitio tiempo las com- 
pras ya hechas de 1 ipi 50 cargas , de las qualcs escribió 
con tanta variedad , y contradiciones ; de modo , que por nin- 
gún camino puede encontrarse en ellas caradcr de verdad. 


Continúa la misma fe- 
cha de ta de Mayo. 

Modo con que se in- 
troduce í nuevas expe- 
diciones , haciendo re- 
vivir para ello la ima- 
ginaria contratación de 
19 de Marzo , en vista 
del Despacho de 18 de 
Abril , que le confirma 
la revocación del de 
ai. 


Despacho de 18 de 
Abril. 
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184 No acaba aquí el cuenco ; pues no contento con 
todo esto , y con haber supuesto en las cartas de 1 a de 
Mayo la compra de las xp cargas , de que nada habla es- 
crito en las precedentes , vuelve á la fabula de la conven- 
ción de 1 9 de Marzo , aunque parecía ya desvanecida del 
todo i pues de ella ninguna mención hacia , ni en las car- 
tas de x 8 de Abril , ni en las de 5 , y 6 de Mayo. Esta 
quimera , fingiendo Hombrados que con el tiempo le po- 
día causar alguna inquietud , es el pretexto que toma pa- 
ra abrirse el camino para otras mas criminosas contrata- 
ciones. 

x 8 $ Ya hemos visto arriba como la Coree de París 
concedió el permiso de la extracción de ijy toneladas, y 
en que términos escribió el Embaxador en esta ocasión 
á Hombrados en carta de 9 de Abril. Noticiosa de ello 
la Corte de Ñapóles , é ignorando que aquel permiso de 
extracción se habia particularmente dirigido á una segun- 
da expedición de trigos de cuenta de S. M. C. y en el con- 
cepto de que fuese una extracción libre , escribió á Hom- 
brados con Despacho de x 8 de Abril , casi en los mismos 
términos , que la carta del Embaxador de 9 ; esto es " que 
»»ya habiéndose sabido en Ñapóles el permiso de extracción 
«de trigo de Marsella para aquella Capital , dado por 
«S. M. Christianísima al Embaxador de S. M. S. podía 
«poner en cxccudon las comisiones que ya tuviese del 
«Elcólo del Pueblo , ó de particulares. Pero que por 
«cuenta del Rey debía abstenerse de toda ulterior pro- 
«vista , y enviar solamente aquel trigo que tenia provis- 
«to al tiempo de la permitida extracción ; bien entendido 
«que fuese á los precios que corrían quando se le dio la 
»»comision (x) ; repitiéndole en otro Despacho de igual da- 
«ta, que de varias partes de Europa se habían recibido 
«grandes cantidades de trigo , de Londres , de Génova , y 
«de Liorna por segunda mano , de Trieste, del Piernón— 
«te , y del Mantuano i y esto á mas del trigo de cuenta 
«de S. M. C. en cuya inteligencia podia conocer que no 
«subsistía mas la urgencia, que se experimentaba quan- 
«do se le dió la comisión (x). ” 

A 

(i) Num. 83, (») Ñuto. 84. 
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28 ó A lo que respondiendo en el citado dia 12 de 
Mayo , dixo no haber recibido el menor aviso de que 
S. M. Christianísima hubiese otorgado la extracción, y que 
solo lo habla sabido por el Despacho de la Corte ; y que al 
primer indicio que se le dio , no había perdido tiempo ; pe- 
ro que fueron inútiles sus diligencias con el Intendenre, 
que siempre habia negado semejante gracia , y la negaría 
hasta Doder convencerle con documento válido en la ma- 
no , o con el regular papel de aviso de estar concedida (1). 

287 Añadiendo en otra separada , que el Intendente 
era despótico , y absoluto : hacia públicamente quanto 
quería , sin que nadie se hubiese eximido de comprar su ar- 
bitrio á tan caro precio ( que causaba horror el decirlo ) pa- 
ra la permisión de extraer , habiendo quien habia pagado la 
extracción <*12 francos por carga m ,y como con él no se podía 
' 'venir á este concertado , solo el propio interés habia guiado 
la conduéla de dicho Intendente : que Genova , Tosca na, 
el Estado Eclesiástico , y Malta , habían debido pasar por 
ello , y en tiempo que el trigo se "Vendía á caro precio en la 
Plaza ( nótese que Genova , y Liorna desde 2 1 , y 2 8 de 
Abril habían suspendido sus comisiones , como Hombrado* 
lo escribió); concluyendo que las expediciones que tenia 
hechas , eran contratadas de dársele los bastimentos cargados 
fuera del Puerto , de cuenta , y riesgo del Vendedor , á los pre- 
cios que habia indicado en otra suya , y como distintamente pa- 
recia de los contratos públicos (2) ( contratos que en toda la 
correspondencia jamas han parecido ) , y que sin em- 
bargo de ello , habiéndose vuelto dicho Intendente á su re- 
sidencia de Aix , pasarla á verle el siguiente dia , para que 
le diese precisa , y categórica respuesta sobre el asunto (3), 
siendo así que la Corte le mandaba ya cesar. 

288 En otra de igual fecha avisó, que las noticias 
de aquella semana de hallarse proVi sismada Italia , que Ña- 
póles comentaba á estarlo , haber cesado en consequencia las co- 
misiones , la urgencia de la Provenga , las órdenes rigurosas 
t ixadas , prohibiendo la extracción , la abundancia que todos los 
di as entraba en el Puerto ( cosas contradictorias ) , y la cose- 
cha entre manos , habían hecho que en 24 horas se disminuyese 

de 

(1) Num. 107. t , (j) Num. 107. in fin. 

( 1 ) Num. 104. 
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de 4 á $ francos el precio de trigo en la Plaga (1). 

z 8 9 Y en fin , después de tantas prevenciones y pre- 
parativas se arriesgó en otra carta separada á proponer 
á la Corte el proyecto que meditaba de una nueva ex- 
pedición de trigos. Dice pues así : La contención particu- 
lar de una necesaria precaución á las circunstancias del tiem- 
po , que yo pasé aquí el 19 de Mar^o , de 30^ cargas de tri- 
<¡p , consiste en que yo daria 30 sueldos por carga , demos del 
precio corriente en la 'Plaza , el día de mi petición , siempre que 
en 5 dias de tiempo las entiese prontas al embarco , corriendo 
de mi cuenta la orden de la Corte de París para la extracción. 


AQUI QUE TODO ES ATQTE, Y INDUSTRIA, Y DON- 
DE OTPO DIOS NO SE CONOCE QUE EL PTQ)P 10 
INTERES. 

190 " Voy Lunes próximo en Aix á verme con el In- 
« tendente , para que categórica , y positivamente me res- 
s» ponda de si con efeóto haya tenido la orden de su Cor- 
te de la libre extracción para Ñapóles , según V. E. solo 
sime lo previene , para ser pronto á las comisiones que 
«pueda darme ese Eleóto, y Magistrado del Pueblo , que 
« V. E. me indica , y que serán , en tal caso , bien, y pron- 
tamente servidos , pues que los precios boy son de 16 á 7.7 
francos la carga del único y solo trigo de Borgona que aquí 
se encuentra ( nótese la astucia : en todas las cartas antece- 
dentes dice que la Plaza abundaba de las calidades de Bre- 
taña , y Borgona •, y nótese también que en toda su corres- 
pondencia hasta aquí jamas ha avisado los precios corrien- 
tes ) como para etaquar totalmente aquella mi contención de 
Peal cuenta , que en todo tiempo , y mal apropósito ( nial apro- 
pósito dice la carra original , aunque el Memorial impreso 
por error diga mas apropósito ) pudiera subscitarme de ¡a in- 
quietud ; pues que habiendo procurado tañas teces anularla , no 
he logrado otro que promesas , que el tiento se las lleta ; y mas 
quatulo aquí todo es lícito , y permitido, y que somos á tiempo 
todatia de aprotccharnos con tanta tentaja. El correo que tie- 
ne participaré á V. E. el resultado de este importante asunto (a). 

191 Ve aquí con qué arte prepara en esta carta á su 

modo acostumbrado para el correo que tiene metas expedí - 
s . cío 


(1) Num. 106. 


(1) Num. 108. 
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dones de trigo , con el pretesto de evacuar totalmente la con- 
tención de 19 de Marzo de joy cargas. 

191 Lo que en su origen , por lo que de mano en Se demuestra la falsc- 
mano hemos apuntado en el curso de esta correspondencia. dad de l* 1 ™g inir ' 1 
no rué otra cosa que una invención suya para atraerse al Marzo. 

Embaxador , y hacer que le prefiriese á Timón , Chaudicrc, 
y á Laborda , y que quedó sin efecto , quiere ahora Hom- 
brados que fuese un solemne contrato obligatorio. 

i9 3 El siempre vario , y repugnante a sí mismo , en 
1 9 de Marzo escribió al Embaxador , que tenia contratada 
debaxo mam una buena porción : á z 6 del mismo mes , que 
se hallaba empeñado en joy cargas , y que era el Tey quien 
había comprado , y compraba : y á seis de Abril le escribió 
que todo era pronto desde 18 de Marzo. , 

z 9\ De todo esto escribió de otro modo á la Corte* 
y en otros términos j porque en 14 de Marzo le dixo que 
habia tomado las precauciones para remitir una buena porción : á 
7 de Abril , que tenia todo pronto , y dispuesto desde zo de 
Marzo : á 1 4 de este mismo mes , que se hallaba comprome- 
tido por 3oy cargas de cuenta del Tey •, y á 1 6 de Abril * en 
carta escrita al Embaxador , hablando de la segunda ex- 
pedición de trigos de cuenta de S. M. C. cxccutada por 
el conducto de Laborda , dice : 2 o también tenia dispuesto ,y 
pronto desde 19 de Marzo x 00 y tómolos por lo menos j Canti- 
dad que excede mucho á las joy cargas , pues la carga de 
Marsella corresponde á 3 tómolos , medida de Ñapóles. 

z 9 5 Pero al mismo tiempo que escribía estas cosas , se 
quexaba , de que salia de Marsella en contrabando todo el tri- 
go : de suerte , que al punto de obtenerse el permiso de la ex- 
tracción , no se encontraria en la ''Plaza un grano de trigo , y 
que aun 'quando hubiese trigo en abundancia , hubiera también 
quedado inútil ,y de ningún uso el permiso de la extracción , por 
falta de fondos ■, porque las cambiales contra Ñapóles tío las 
querían oir nombrar los Comerciantes de Marsella , y que por 
esto todo dependía de asegurarse los fondos en Taris sobre la 
Tesorería de España. 

196 Perdida después toda esperanza , así de permisó 
de extracción , como de fondos , escribió $ que no le quedaba 
mas que hacer , ni que decir , y que habiendo sido inútiles todos 
sus esfuerzos , solo se gozaba en el alma que se socorriese , como 

N fue- 
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fuese , á la Ciudad de Kápoles con los trigos de S. M. C. y de 
los otros , que por segunda mano llegarían a ¿Capoles. 

X97 Yá no hay mas question de las 3oy cargas. To- 
do el empeño se reduce á tratar en su particular un asunto de- 
licado , é Importante con Duguies , y Compañía , á quienes 
libra una cambial de aooy libras sobre el Tesorero de Es- 
paña. Vuelve esta protestada , y apenas esto sucede , quan- 
do se desaparece , y con ella todo aquel importante asun- 
to : de modo que ya no se habla mas , ni de uno , ni de 
otro. 

a 9 8 Las cartas de y , y 6 de Mayo , escritas en vista 
del Despacho de 1 1 de Abril , y de las del Tesorero de Es- 
paña , del Marques de Squilacc , y del Embaxador , no 
obstante continuar aún sin el permiso de extracción , y sin 
mas fondos que las cambiales contra Ñapóles , estas sin 
mas rcdomendacion que la que hasta ahora han obtenido, 
aun en el caso de haberse conseguido dicho permiso , y no 
obstante también hallarse revocado ya el mandato , em- 
prendiendo un nuevo género de contratos , fixa la can- 
tidad de las supuestas compras en i iyi yo cargas de trigo; 
quedando sepultadas aquellas joy , y aquí pone fin á sus 
operaciones. 

1 9 9 En sus carras de 1 1 de Mayo , que acabamos de 
referir , pasa sus lineas adelante. Concierta con Duguies , y 
Compañia una expedición de ay cargas ; y ve aquí un nue- 
vo contrato de compra , que datan del dia 3 del mismo mes. 
Vuelve á soñar la convención de 1 9 de Marzo , y amena- 
za á Ñapóles con otra mas horrorosa remesa de inmensas 
cantidades que no pide. 

300 Si esta convención fuese tal en realidad, ¿hubiera 
Hombrados desde su principio dexado de avisar individual- 
mente su contenido , y hacerlo precisamente á lo menos en 
sus cartas de 1 1 de Abril , en respuesta al Despacho de 7, 
en que en términos precisos le mandó que avisase con toda 
distinción , y exá&itud las compras que tubiesc hechas? 

301 Lo que no hizo quando debia , lo hace ahora 
focra de tiempo , é importunamente, diciendo exabrupto en 
la referida carta de 1 a de Mayo : La contención de 19 de 
Marzo de 3oy cargas consiste en que yo darla 30 sueldos mas 
por carga del precio corriente el dia de la demanda , siempre 
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que en 5 días las tuviese prontas al embarco : corriendo por 
su cuenta el permiso de la extracción : por lo que iria á Ver al 
Intendente ; y que el objeto principal de esta diligencia era pa- 
ra saber si había órdenes de la Corte de Taris de libre extrac- 
ción para Ñapóles , para hallarse pronto á las comisiones que 
quisiese darle el Eleclo del Tueblo , y también TATA EVA- 
ÜJA\ TOTALMENTE AQUELLA CONTENCION. 

302 Ante todas cosas es de notar aquella palabra 
TOTALMENTE , la qual no esta sin mystcrio , queriendo 
con esto dar á entender , que los contratos que supone 
de 30 de Abril, y 3 de Mayo, fueron una consequcncia 
de la convención de a 9 de Marzo •, y de este modo pro- 
porcionando sus contratos á esta data , se esfuerza á preve- 
nir la dificultad que se le objeta de la revocación del man- 
dato. 


303 ¿Pero qué casta de convención es esta , en que 
Hombrados daria 30 sueldos mas por carga del precio cor- 
riente en la Plaza el dia de la demanda ? No envía testimo- 
nio de ella , ni nombra las personas con quien se hizo ; pe- 
ro sean estas las que quiera : {ó las 30^ cargas las tenia el 
ignorado vendedor al tiempo de la convención en sus al- 
macenes •, ó no? Que no podia tenerlas es claro , porque 
no es de creer que se encontrase cp Marsella Comercian- 
te , por mas acaudalado , y dilatado que fuese su comercio, 
que en 1 9 de Marzo , no solo tuviese en sus almacenes 
tan inmensa cantidad de trigo , sino que se quisiese obli- 
gar á tenerla siempre pronta á qualquicr requerimiento de 
Hombrados , sin especificar la calidad , y condición del tri- 
go , ni fixar el tiempo de la demanda , corriendo de tan 
buena gana el riesgo del tiempo , así por la diminución de 
los precios á que se exponian , como por la deterioración 
de los trigos que podia padecer ; y finalmente los gastos 
que su custodia , y gobierno le debían causar , tratándose 
de un género que era fácil de corromperse , mayormente 
en la estación adelantada. 

304 Con que según sus mismas cartas no pudo ha- 
cerse aquella convención sobre trigos que estuviesen pre- 
sentes ; sí solo sobre trigos futuros , que el acaso , ó la for- 
tuna podia llevar á la Plaza de Marsella. Y en esta según-' 
da hypótesi nunca puede caracterizarse aquella convén-í 
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cion de contrato de compra , y venta. Su espíritu se mani- 
fiesta por sí mismo , y es este : Hombrados se conviene con 
su contrayente , y dice así : 7 o gyraré cambiales contra Ña- 
póles , las negociaremos en la Tlatji , las convertiremos en dine- 
ro contante ; con cuyo producto compraremos en la Tlata 3 o y 
cargas de trigo al precio corriente , y las enviaremos á Ñapó- 
les á 30 sueldos mas por caiga. Y así nos aprovecharemos por lo 
menos de i8oy reales de antemano sobre las 30^ cargas. Vé 
aquí todo el objeto ; «pues si no , sobre qué habian de re- 
caer los 30 sueldos? 

30 5 Por lo mismo si se considera bien esta supuesta 
convención , mejor se podrá decir , que es un contrato de 
locación , y conducción , que no de compra , y venta i pues 
de las mismas palabras de Hombrados se deduce , que el 
uno de los contrayentes no se obliga á vender , sí solo á 
comprar en la Plaza 30^ cargas ; esto es , prestar su hecho 
en la compra ; y el otro de darle 30 sueldos mas por car- 
ga á este hn , y sus recíprocas obligaciones no podían em- 
pezar sino el dia de la demanda $ y así se entiende lo que 
dice , que el trigo debía estar pronto en j dias después de 
la demanda ; pero este día no se fixó : el todo depen- 
día del permiso de la extracción *, y siendo así que no 
pudo nunca obtenerlo , se sigue que nunca pudo hacer la 
demanda , como de hecho no la hizo jamás > antes procu- 
ró , como él mismo lo dice muchas veces , anular la dicha 
convención ; la qual aun en su sentir no era productiva de 
obligación alguna •, pues dice que solo en Marsella , donde 
todo es lícito , y permitido , podía con el tiempo , y mal 
apropósito causarle algún embarazo. Con todo eso que- 
ría de todos modos evacuarla ; y la razón que expresa 
es , porque estaba tocUvia en tiempo de aprovecharse con tanta 
Ventaja. 

30 6 Veamos por lo mismo lo que escribió en sus car- 

tas de 1 9 de Mayo , que son las que corresponden al cor- 
reo que Viene ; por el qual dixo , que participaría el resultado de 
este importante asunto de la evacuación de las dichas joy car- 
gas. En este tiempo habia ya recibido otro Despacho de 
la Corte con fecha de 5 de Mayo , en que en respuesta á 
sus cartas de z 1 de Abril se le repitió la orden , de que no 
hiciese compra alguna por cuenta del Rey , por haber va- 
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riado las circunstancias en que se hallaba Ñapóles quan- 
do se le dio la comisión , y hallarse suficientemente pro- 
veída (i). En cuya vista escribió 7 carras (1). En una de 
ellas dixo : " Que aprovechándose de la rebaxa excesiva 
«(todo á un tiempo) del precio de los trigos , como para 
«subsanar el coste de lo que tenia enviado , y cspccialmcn- 
»»te para evacuar totalmente la convención que tenia pa- 
usada desde el dia 1 9 de Marzo , de 30^ cargas , con aque- 
»»llos Negociantes Trial-Fabre, y Compañía, tiempo en 
«que valia en la Plaza la calidad de Borgoña de a? á 30 
«francos la carga , quedaba anulada aquella convención, 
«mediante solas otras ioy cargas de la misma calidad de 
«Borgoña al precio Je i 3 francos la carga ; siempre que el 
«Embaxador le mandare en respuesta á la suya de 1 4 la 
»» orden de la extracción , á mas tardar el a 8 del mismo 
«mes de Mayo ; y caso contrario correría de cuenta de ellos 
«la dicha extracción por el precio de a 6 francos , como se 
«observaba del adjunto contrato •, y que sin perder mo- 
« mentó de tiempo seria puesta en exccucion la remesa de 
«dichas ioy cargas , condicionadas en sacos , luego que 
«el Embaxador respondiese , ó mandase, ( como esperaba) 
«un expreso con la orden de la extracción ” , concluyendo 
en fin , que con esto cesaba totalmente toda operación , cuidado , 
y deslóelo , que le habia costado un tal asunto (en 5 de Mayo 
escribió que habia cesado , y ahora prosigue todavía con- 
tinuando ) , sí bien con el desconsuelo de haber comentado tan 
con tiempo , y acabado tarde ; esperando ¡jue la grandeva Je 
la justificación de S. E. sería para agradecerlo todo , como efec- 
to de un leal , y perfeíh tylo en serlo icio de S. M. (3) 

307 En fin , nos hace el favor de manifestarnos las 
personas de la mal compuesta fabula de las 3oy cargas,- 
que desde 19 de Marzo habia tenido reservadas en el 
pecho , y son los Negociantes Trial-Fabre , y Compama, 
los mismos de quienes se trata en las cartas de y , 6 , 
y 1 a de Mayo, donde dice que habia comprado de los di- 
chos las ¿100 cargas de trigo , poniendo el contrato de. 
compra á la fecha de 3 de Mayo , sin mención alguna de 
otra precedente convención. 

f . .. . DL- 

Ci) Num. 91. * , (?) Nuri. no. 

(1) Num. 11 4. i 110. 
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308 Dice que todo podía observarse del adjunto contrato. 
Este contrato que incluyó á la Corte , no es otra cosa sino 
un certificado del Corredor Achard , en que dice , que 
en 1 5 de Mayo toda aquella cantidad de las 30^ carcas 
de 1 9 de Marzo habían quedado reducidas á iop ; con cuja 
partida , y las demás que habían entregado anteriormente ( que 
eran las de la contratación de 3 de Mayo) quedaban li- 
bres de su obligación. Pero no mandó á la Corte nin- 
gún testimonio de la convención principal de 1 9 de Mar- 
zo , á la qual se refiere el contrato de reducción pasado 
en 1 5 de Mayo , ni se hallará vestigio de ella en toda la 
correspondencia. Siendo notable que usa la diligencia de 
enviar testimonio de esta reducción , diligencia que no se 
vé usada respe ¿lo de todos los demás contratos , que su- 
pone de 30 de Abril , y 3 de Mayo , y no menos que los 
Comerciantes , que han fundado su demanda en esta su- 
puesta convención de 19 de Marzo (1) , se contentaron 
solo con presentar el testimonio de La reducción de 1 5 de 
Mayo. 

309 Pero estrechados á pedimento de Nápolcs á pre- 
sentar la convención principal (1), respondieron , que no la 
tenian en sa poder , pidiendo término para presentarla , lo 
que le fue concedido ; el qual pasado , fue menester segun- 
do Decreto de la Junta (3) : en cuya virtud presentaron 
finalmente un papel privado , é informe , solo con firma 
de Hombrados, yTrial-Fabre, sin testigos, ni solemni- 
dad alguna. (4). Y á este papel caraólcrizan con la reco- 
mendación de un contrato público ; pues en el de reduc- 
ción le llama escritura celebrada , y en el pedimento de De- 
manda contrato celebrado de 1 9 de Marzo , usando de él 
contra Ñapóles. Pero de esto trararémos en su propio lu- 
gar , quando examinemos particularmente los contratos de 
Trial-Fabre. Por ahora solo se trata de redargüir , y con- 
vencer á Hombrados por sus mismas palabras ; y por lo 
propio no podemos omitir las que se notan en esta supues- 
ta convención , ya producida por los Comerciantes , que 
confirman quanto hemos dicho sobre su verdadero espíri- 
tu» 

(1) Num. 313. fol. *08. (3) Num. 553. 

(1) Num. 315 , ysig. (4) Num. 149. 
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tu ; pues dicen que Trial-Fabrc , y Compañía se obligan á 
tener prontas 30^ cargas de trigo de Bretaña , y de Bor-< 
goña , y en acuella de estas dos calidades que les fuere posible 
haber al precio corriente de la TI axa en el dia que Hombrados 
las pidiera , mediante el beneficio de 30 sueldos por carga sobre 
el precio corriente. 

310 Bien conocía Hombrados que para lograr el in- 
tento de que la Corte admitiese con aprobación estas 1 og 
cargas , era muy débil , y sospechoso el pretesro de eva- 
cuar totalmente las 30^. Por esto adelantó otro morí- 4 
vo , que por proceder de su leal perfe&o , y natural ze- 
lo en servicio del Rey , creyó fuese mas eficaz , y es que 
queria aprovecharse de la rebaxa excesiva de los pre- 
cios , y subsanar el coste de los trigos que tenia envia- 
dos. 

3 1 1 Y con este motivo hemos logrado también el que Reflexiones sobre los 
nos haya hecho saber el precio corriente de los trigos de P rc ' ,l ° s - ^- on ^ t5a Ho '"' 
Borgoña en la Plaza de Marsella : lo que hasta ahora , y t05) y qu ¡ cre S0S tener- 
en toda la correspondencia había sido un mysterio imper- le con el pretexto de 
ccptiblc. De lo que dice en su referida carta de 1 9 , bien |° exuaedon! c ° swbi 
se colige que los precios de los trigos de Borgoña , que 

(según dice) eran de 29 á 30 francos , baxaron todo á un 
tiempo á 2 3 francos , de modo que la baxa fríe de 6 á 7 
francos por carga ; aunque en la referida carta de n de 
Mayo escribió que en 14 horas se habia disminuido de 4 
á 5 francos el precio de los trigos : diminución que habian 
causado las noticias de aquella semana , de hallarse prosista la 
Italia , que Ñápeles comentaba á estarlo , haber cesado las co- 
misiones , la urgencia de TroOenxa , la prohibida extracción, 
la abundancia que entraba en el Tuerto , y la cosecha inmi- 
nente. 

312 Pero todas estas cosas eran ya públicas , y noto- 
rias en Marsella desde últimos de Abril , y aun el mismo 
las avisó á la Corte en 21 , y 28. Siendo pues esto 
así , y que estas novedades fueron la causa de la reba- 
xa de los precios, y que hicieron este efecto en 24 ho- 
ras; de aquí se sigue que en 30 de Abril ya se habia he- 
cho el caso de la revolución de los precios , y esto fue 
la causa potísima de la precipitación de sus contratos. Pe- 
ro no es tiempo todavía de discurrir en esto. Nuestro pro-; 
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pósito por ahora es apuntar los hechos que resultan de 
la sola correspondencia. 

313 Sin embargo no se debe omitir la consideración, 
de que prescindiendo de la rebaxa can repcncina de los pre- 
cios , dcxándolos correr sobre el mismo pie de z? á 30 
francos •, también se notara en los trigos contratados á 4.0, 
y 41 el exceso de 10, y iz francos sobre el precio 
corriente. 

314 Queriendo salvar esta dificultad , escribió con la 
misma fecha de 1 z de Mayo , en carta separada , que el per- 
miso de extracción no faltaba quien lo había pagado 9 , 10 , y 
hasta 1 z francos por carga ; lisonjeándose de cohonestar de 
este modo el exceso , por la necesidad de comprar la ex- 
tracción. ¿Mas de dónde le venia esta necesidad? Aun 
quando no se le hubiera revocado la comisión , no tenia 
otra facultad que la de comprar aquella cantidad de tri- 
go , de que el Embaxador hubiese podido obtener el per- 
miso. Qualquicra otro género de contratos le estaba prohi- 
bido > y debia sobre todo ponerse de acuerdo con el Em- 
baxador. 

31$ De aquí es , que sin embargo de que desde zi 
de Abril había cesado de escribir al Embaxador , pues se 
habia propuesto de tratar por sí solo en su particular , 
sin darle aun siquiera aviso de sus contrataciones de 30 
de Abril , y 3 de Mayo , en fecha de 1 4 de este mes qui- 
so hacer la última, prueba , escribiéndole una dilatada car- 
ta , donde (sin insinuarle palabra de que con los Despa- 
chos de ai , y 18 de Abril se le habia revocado del to- 
do la comisión , ni de las dichas contrataciones de 30 de 
Abril , y 3 de Mayo) solo le dice que la Corte le habia 
asegurado que S. M. Christianísima habia acordado la ex- 
tracción de todo el trigo que se necesitase ; lo que no 
podía acabar de persuadirle , pues que sabiendo S. E. el 
empeño , en que él se hallaba constituido de Real cuenca 
desde el 1 9 de Marzo de una suma considerable , no le ha- 
bría privado de tan importante , y suspirado rescuentro. 

316' Añadiéndole que aguardaba de Ñapóles otras co- 
misiones , y que el Intendente negaba , y negaría la extrac- 
ción : que con el dinero la habia , pero sin él no. Conclu- 
yendo por último con estas palabras : De todo lo qual se de- 

du- 
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ducc naturalmente , que , 6 nuestra Corte no ha bien entendido 
quanto en el asunto ha podido V. E. escribir , o que siendo cier- 
ta tal gracia , era p rescripta nuestra fatalidad en los diDinos 
juicios , é incomprehensibles del Altísimo. Suplico en tal caso á 
V. E. por el amor de Dios , sacarme de la agonía mortal , en 
que estoy hace tanto tiempo , mandándome con diligencia expresa 
una tal noticia (nótense las expresiones que se siguen) TARA 
APROVECHARME DE ELLA-, A LO MENOS EN EL 
ULTIMO RESTIRO QUE LE QUEDA A MI TOBRE 
INFELIZ SITUACION (i). 

317 Desde a 1 , ó 13 de Abril , hasta aquí no se vé 
otra carra de Hombrados al Embaxador , habiéndole calla- 
do todo lo que hizo en este intermedio ; bien que no es 
de admirar , pues ya se habia explicado con la Corte , co- 
mo ya hemos dicho, que su Telo quería obrar en su particular. 

318 De esta carta , que , le escribió en 1 4. de Mayo, 
mandó copia duplicada á la Corte , así por el extraor- 
dinario de España , <^uc , según dice , pasó por Aix el Mar- 
tes 1 5 de Mayo (nótese quán diligente estuvo aquí para 
aprovechar del extraordinario) , como por el ordinario de 
1 9 (1) v con que parece era regular que hasta la respues- 
ta , si no de la Corte , por lo menos del Embaxador , no se 
atreviese á dar ulterior paso en el asunto. 

319 Pero no tuvo paciencia de esperarla , pues el 
mismo dia 1 5 hizo el contrato de las iop cargas , en el 
modo apuntado arriba. Y en carta de x6 avisó á la Cor- 
te que todo estaba pronto , fletados los bastimentos , con 
la saquería correspondiente para su conservación , y que 
solo aguardaba la respuesta del Embaxador , para que de 
qualquiera forma , sin perder un momento de tiempo , se 
comenzase el embarco de dicha cantidad , y pudiese man- 
dar por el próximo correo las correspondientes pólizas de car- 
go , y el aviso de las resultas , con lo que daba fin entera- 
mente á este asunto (3); cuyos preparativos todos se desvane- 
cieron juntamente con el mismo supuesto contrato de las roy 
cargas , al arrivo de las respuestas del Embaxador , y de 
la Corte. 

O El 

' (t) Num. 110. fol. ¿4. B. in fin. (5) Num. 1 16. 

(1) Num. 111. y 1 14. 
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Despacho de U Corte 
de 19 d e Mayo. 

Desaprueba los contra- 
tos como dolosos , y 
col usí vos. Previene que 
no se admitirán trigos 
algunos , y solo se ha- 
rán descargar , y pon- 
drán en depósito á dis- 
posición de los vende- 
dores , porque no pa- 
dezcan á bordo. 


i de Junio. 

Respuesta de Hombra- 
dos. Dice , que con la 
noticia de la repulsa 
quedaban implacables 
los vendedores. 
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3 10 El Embaxador en Carta de ai de Mayo le di- 
xo en respuesta a la citada de 1 4 , que la obscuridad , y du- 
da , en que decía hallarse en orden á la extracción , era una 
obscuridad voluntaria , que se hacia á sí mismo en un asun- 
to tan claro i y que en el tiempo en que se hallaban , la 
Ciudad , y Rcyno de Ñapóles estaban ya abundantemente 
abastecidos ; por lo que era ya inútil dar ningún paso mas 
en este asunto (1). Y la Corte, á la noticia que tan inespe- 
radamente la llegó con las cartas de Hombrados de $ , y 6 
de Mayo de sus contrataciones , y expediciones de trigo, 
respondiéndole con Despacho de 1 9 , le dixo : Que sus con- 
trataciones eran manifiestamente dolosas , y col usinas , fachas 
en contravención , no solo del Despacito de 1 1 de Abril , en que 
se le habla retocado expresamente la comisión , sino también de 
la prudente prevención que le habla hecho el Embaxador desde 9 
de Abril \y que no obstante esta prevención ,yla del diefa Des- 
pacho para que suspendiese toda compra de trigo , habiendo efec- 
tuado la inconsiderada compra enunciada en sus 8 cartas de 5 , 
y 6 ; de esta manifiesta transgresión , y de los excesivos pre- 
cios claramente se deducía la colusión con que había facho di- 
cha compra , con solo el fin de entrar á parte en la ganancia con 
los Vendedores del trigo. 

311 En cuya inteligencia , y en la de haber minorado con- 
siderablemente los precios , se habla mandado descargar dicho 
trigo (nótese que en 19 de Mayo no habían parecido en 
Nápoícs sino solos los 3 bastimentos despachados de Lior- 
na por Rive , y Rilier i á saber , Clausel , Vie , y Re- 
veillc , por lo que se dirá después) por sola la considera- 
ción de que no padeciese á bordo de las embarcaciones ,y ponerlo 
depositado hasta saber si los Vendedores se contentarían de 
darlo al solo , y único precio de a 8 carlines el tómoio ; pues en 
caso contrario , quedaría por su cuenta ,y que no se pagarían si- 
no las cambiales correspondientes al precio indicado (1). 

3 t.z A este Despacho respondió Hombrados en car- 
ta de x de Junio , diciendo que apenas había hecho saber á 
los Vendedores el tenor de dicho Despacho , quando le hablan 
asediado , sin poderlos aplacar de otra suerte que en la firme es- 
peranza de que hallarían recobro en la justificación de S. M. 

pues 

(1) Num. 1x1. (i) Num. 113. 
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pues que se trataba Je fieles públicos contratos , pasados en nom- 
bre Je S. M.y que los Vendedores hablan comprado á caro pre- 
cio la extracción de que se carecía (i). 

313 Y queriendo justificarse sobre los cargos que en Quiere justificarse so- 
el referido Despacho se le hicieron ; en quanto al prime- í*™ ** dia cn ^ r ^'" 
ro , esto es , de haber efectuado la compra en tiempo que ya mandato, y por sus mis- 
habla recibido la orden de u de Abril , dice "que el cor- mas expresiones se con- 
reo de Italia llega á Marsella todas las semanas en el dia to" fueron posteriores 
»»Sábado , y que el mismo dia se responde , y que por con- 
siguiente el Despacho de a 1 de Abril , de suspender ultc- 

» riores pasos en la compra de trigos , no pudo llegarle á 
«Marsella hasta el 5 de Mayo, y las compras las había cfec- 
» ruado de Real cuenta por todo el 3 de dicho mes (i). ” 

314 En donde nótese , que si el correo de Italia llega 

á Marsella un dia á la semana , y este dia es el Jueves regu- 
larmente , y no el Sábado , como se demostrará en su lugar, 
se sigue que la orden de 1 x de Abril le llegó en 3 de Ma- 
yo , y no cn 3 como él dice ; y por consiguiente , que si 
efectuó sus contratos por todo aquel dia 3 , los efeótuó , sin 
duda , en vista de la revocación del mandato \ y esto sus 
mismas cartas , por lo que en ellas se ha observado , lo 
persuaden •, lo que mas patentemente se hará ver quando 
examinemos los contratos. , 

313 Basta por ahora tener presente que Hombrados 
cn todo Marzo , y Abril da por desesperada toda opera-* 
cion por falta de trata , y fondos \ y después en 5 de Mayo, 
habiendo recibido, la dicha orden suspensiva , hallándose 
aún .sin trata , ni fondos , dice obscuramente que ha- 
bía efectuado las compras i y no antes de 1 1 empieza á 
declarar los vendedores , y la precisa cantidad , y condi- 
ciones ; y esto lo hace con canta variedad , y contradic- 
ción , no solo respeóto de las fechas , y número de contra- 
tos, sino también respeóto á la cantidad , y expedición de 
los trigos de suerte , qué satta á los ojos la suposición de 
los contratos , y .que las compras de que se trata en las 
cartas de 3 , y 6 de Mayo , aun no las había, efectuado. 

3 16 " En quanto ál precio excesivo ( sigue la carra dé 

5* z de Junio) de los 41. ,^>40 francos la carga , habrá V. Ei 

O i »ha- 

(1) Num. 130. in fin. (1) Num. 130. in principia. 
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«hallado el motivo Individuado en mis antecedentes, Je ha- 
i>ber Jeb¡ Jo comprar con la extracción, por defeíio de la misma-, 
«y el haberlo cxccutado yo sin ella, no tiene otro defec- 
«ro que el único fin de la ansia , y desvelo de concurrir 
«á la emergencia ; no habiéndolo podido cxecutar antes, 
»» porque no primero cesaron mis esperanzas de poderlo 
«efectuar regularmente de dar á esta Capital la abundan- 

«“(O-” 

317 Ve aquí por propia confesión de Hombrados es- 

tablecido por hecho constante el exceso de los precios ,y la 
irregularidad de sus compras ; pues dice no haberlas podido 
efectuar antes regularmente. No es este d lugar para exami- 
nar si es bastante para justificar su exceso, é irregularidad 
el pretesto de haber comprado á caro precio la extracción , y 
no haber perdido antes la esperanza de obtenerla de la Cor- 
te de París : sin embargo no será fuera de propósito recor- 
dar que Hombrados desde 1 7 de Marzo propuso á la Cor- 
te expediciones de trigo de contrabando , diciendo que no 
faltaba quien doria quanto trigo necesitase al precio corriente 
en la Plaza ; y pidió , en caso de merecer aceptación esta pro- 
posición , se le autorizase bien , y en la debida forma para ello: 
Sobre que se le mandó absolutamente que se pusiese de 
acuerdo con el Embaxador , por no exceder en la compra 
de aquélla cantidad , que S. M. Christianísima hubiese per- 
mitido poderse extraer. La cantidad de 1 5 y toneladas , que 
el Embaxador consiguió poderse extraer para Ñapóles , se 
despachó por d condado de Laborda , con asistencia de 
Hombrados. La carta del Embaxador de 9 de Abril , que 
ya había recibido en 1 4 , no solo le quitó toda esperan^ 
zade otra extracción., sino también toda necesidad de per 
diría , mediante la prevención de despacharse por otro cori- 
dudo los trigos. : . 1 : ■ ' 1 , 

318 Pero lo que le hizo retardar la cfcduadon de sus 
designios , no fue tanto la falta de extracción , como la de 
los fondos. Pues ahora , <dc dónde nace que en todo Mar- 
zo , y Abril , en que, según dice , aún no había perdido 
la esperanza de obrener la extracción , las cambiales contra 
la Corte de Ñapóles estaban en tanto descrédito i perdida 

des- 

ÍO Ibid. 1 . . 


i 
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después la esperanza de la extracción , y crecido el descré- 
dito de ellas á causa del protesto hecho en París de la 
de zooy libras , se ven correr en la Plaza de Marsella sin 
dificultad las dichas cambiales , admitidas , y requeridas de 
todo el mundo ? Este es el gran fenómeno , en cuya ex- 
plicación consiste principalmente la causa , y se ve claro 
en sus mismas cartas. 

- 3 1 9 Fuera de que , decir haberse pagado á caro precio 

la extracción , es lo mismo que levantar al Intendente un 
falso testimonio , imputándole un delito gravísimo , que 
no es de presumir , porque la Corte concede los permisos 

E ariosamente ; aunque Hombrados , y sus Comerciantes 
n llegado á tal punto , que para aprovecharse con algún 
color del exceso de los precios , no han tenido reparo en 
calumniarle de este modo. . t 

330 Mas aun admitiendo la circunstancia de haberse 
pagado efectivamente la extracción al Intendente (de que 
no hay ninguna prueba mas que el decirlo ellos mismos), 
si la Corte le manda no comprar cantidad alguna de trigo, 
sino con el permiso de extracción c¡ue hubiese podido obtener el 
Embaxador , i podia sin este permiso , eontradiciéndolo el 
Embaxador , y contra la forma prescripta , háccr algún 
contrato de compra? (Y sus contratos -hechos contra la ley 
del mandato podran nunca obligar al mandante? Este pun- 
to , aunque claro por sí mismo , siendo digno de toda con- 
sideración , será también examinado distintamente en su 
luga r (i). • ” t T. . - 

331 En la referida carta de z de Junio no contesta 
Hombrados sobre d otro cargo que se le hizo, proceden- 
te de la carta dél Embaxador de 9 de Abril , donde se le pre- 
vino , que del permiso de extracción de 1 toneladas , era 
de dictamen que usasen de él Timón, y Chaudiere, para exe- 
cutar las comisiones del Electo del Pueblo , i y Marques de 
Squilacc •> y poniéndole á la vista las grandes cantidades de 
trigo , que de todás parres se habian enviado , y se envia- 
ban á Ñapóles , le previno que no agravase á la Corte de 
una sobreabundancia al momento de la cosecha. 

3 3 z Quiso sin embargo hacerlo en una de sus cartas 

de 

(1) Vi«le infr. part. I. cap. 1. 3 c 5. ... 


6 de Junio. 
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de 9 de Junio (x)-, y dice así : " {Quién ha impedido , quién 
«se ha opuesto á las comisiones de Timón, y Chaudiere? 
«Todo al contrario. El Pliego que el Embaxador me in- 
«cluyó para ellos en el mió, se lo hice prevenir inmediata- 
a» mente , y el dia siguiente fui de persona yo mismo á so- 
licitarlos , y me hicieron confianza de las que ellos ha- 
«bian recibido por mi medio con copia legal , que se les 
«había incluido del Papel de oficio del Ministro de Espa- 
«ña , para los 1 5 y quintales de trigo (eran toneladas , y no 
«quintales) •, y sin detenérmela sorpresa queme causó de 
«ver un tal documento en mano de ellos , los animé á que 
«hiciesen uso del mismo ; los quales me informaron de 
«que inmediatamente que lo recibieron , acudieron con él 
«al Intendente , que le satisfizo de haber acordado una tal 
«extracción á Rigail , y Aribert de la comisión de Labor- 
«da de París. 

333 «La carta del Embaxador es del 9 de Abril. Las 
«de V. E. hasta el 1 1 , son todas de la misma precisión , y 
« tenor , imponiéndome siempre la actividad en la pronti- 
«tud ; y aun la del 18 de dicho mes me dice de mandar 
«en sacos lo que me hallase comprado. < Quién mejor que 
«V. E. debía saber un tal positivo? {Y quién sería el que 
«se detuviese en una consideración igual al confronto de 
«las órdenes succesivas de V. E.? Si se me hubiese hecho sa- 
ber con ella , por exemplo , de que S. M por otros condados que 
el mió se habia provisto en Francia , tendría cabimiento una 
tal consideración al gobierno de mi conduíla , «aun quando 
«se ignorase el estado de mis operaciones aquí , que ruvie- 
«ron principio desde 9 de Marzo. Seguramente que mi 
«zelo se hubiera sosegado, ahorrándose desde luego del 
«indecible desasosiego , que le ha costado la insufrible si- 
«tuacion á que ha estado reducido , esperando una supuesta 
os extracción , á la vista de la extracción misma , pues que 
«han salido de este Puerto en el ínterin jooy cargas de 
«trigo : que ¡ ojalá que desde luego yo hubiese seguido el 
«exemplo de las demás Naciones en proveer sus Estados, 
«sin aguardar la extracción , que jamas ha parecido! 

33+ «Las compras que por mí se hicieron el 30 de 

«Abril 

(1) Num. 154. 
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«Abril hasta el 3 de Mayo , fue en seguimiento de la obs- 
curidad , en que me hallaba, y de resulta de haber aca- 
«bado á la vuelta de mi segundo expreso de perder total- 
»» mente las esperanzas de poder adelantar mas , y de ha- 
« liarme con las órdenes de V. E. con todo el poder , y fa- 
cultad , sin límites en el precio , y gastos, que se reducían 
»»á mi arbitrio , y discreción i 55 pues que me figuraba con 
justa raxon quán reprehensible hubiera sido mi condúña , si á la 
Vista de una extracción tan generalmente puesta en práctica en 
este Tuerto , hubiese carecido esa Capital , y Teyno de subsisten- 
cia, por la sola diferencia de no haber pagado como todos la 
extracción. 

33 5 " Quando mi zelo se dexó persuadir de la propo- 

sición del Ele&o del Pueblo , y de lo precioso que sería 
>*al Pueblo un cargo de legumbres , fue la causa de que ta- 
lles géneros tenían libre la extracción , como asimismo el 
"trigo centeno (que aquí llaman segle ) , que sin tener que li- 
diar con el Intendente , ni depender de Taris , podía prac- 
ticarlo , sin detenerme en si las órdenes de V. E. nombraban, 
ó no las legumbres. Solo guardé que en semejante caso tales 
«artículos son precisos , y necesarios ,y ni menos me h¡\o la 
menor impresión el VI ínteres , no obstante de que dicho Elec- 
«to del Pueblo prometía á quien hiciese un tal cargo un 
«excesivo , y evidente provecho : además de que en esra Pla- 
ca se sabían los precios á que se vendían en Ñapóles ta- 
lles artículos , con el ciento por ciento de ganancia ; y sin 
«embargo comprando por S. M. quise que sus vasallos go- 
«zasen de la utilidad , pues que si esta me hubiese preva- 
«ricado, mandándolos de mi cuenta , á lo menos hubiera 
«corrido la suerte de la fortuna, ó del azar, á que está 
«expuesto rodo negocio.” 

3 3 6 Tero (así concluye) i quien como yo ( pobre de mi) 
no tiene mas parte que la indicada , icómo podrá la justificación 
de V. E. sufrir el dexarme al descubierto con los acreedores del 
arro^,y de las judias , que atropellarán en justicia conmigo 
por lo mismo que la comisión de V. E. no especifica tales artí- 
culos i Tor los demás acreedores del trigo , como que han con- 
tenido, Vsta , y reconocida la comisión de V. E. soy al cubier- 
to con ellos ,y en tal particular S. M. dispondrá lo que estimar- 
rá conteniente al tiempo ,y á las circunstancias. 


De 
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337 De este modo , pensando hacer su apología , se con- 
dena por sí mismo. Confiesa ya su exceso en orden a las le- 
gumbres , y se encomienda á la piedad , y clemencia del 
Rey : lo confiesa también en quanto á los contraros del tri- 
go , como se colige de todo el contexto de su dilatada car- 
ta , y se convence por las últimas palabras ; pues concluye 
diciendo , que en quanto á ellos estaba al cubierto con los tien- 
de dores , y por esto podía S. M. disponer lo que juagase contenien- 
tt al tiempo ,y á las circunstancias--, que es lo mismo que de- 
cir : Si los contratos que yo he hecho no son conformes con la ley, 
y condiciones del mandato : si con el Despacho de n de Abril, 
ó por la prudente prevención del Embaxador , ó por la mutación 
de las circunstancias , ya había cesado en mí la facultad de 
comprar, no es de mi inspección , ni me interesa : este es ya ne- 
gocio de los tendedores. Ellos Vieron , y examinaron la comi- 
sión, y las órdenes que yo tenia, que se hallaban ya extinguidas, 
y con todo quisieron tratar conmigo ,y expedir sus trigos a Ña- 
póles , con la esperanza de que dexándose engañar la Corte , apro- 
base los contratos , y recibiese los trigos. Ahora , habiendo suce- 
dido todo lo contrario , es daño suyo solo. En quanto á mí es- 
toy al cubierto con ellos , y S. M. determinará lo que juague 
conteniente al tiempo ,y á las circunstancias. Si no son estas 
las precisas palabras con que se explica Hombrados , este 
sin duda es el espíritu , y sentido de ellas. 

338 En esta misma carta se ve claramente , que no po- 
diendo justificar sus acciones , se esfuerza en sincerar su in- 
tención. Pero sobre estar bastantemente manifiesto en to- 
da la correspondencia , que ella fue siempre dirigida á su 
propia utilidad , se sabe que las acciones del mandatario 
deben tomar su regla de la intención del mandante , y no de 
la del mismo mandatario. No debía yo (dice el) sin embargo 
detenerme en si la Corte mandaba comprar con permiso de extrac- 
ción , ó sin él : si sus órdenes especificaban trigos , ó legumbres. 
Y qué , <por acaso la Corte de Ñapóles había puesto sobre 
él todo el peso , y cuidado de proveer á la salud , y sub- 
sistencia del Rey no? 

3 3 9 Dice que hubiera sido reprehensible su conduéla , si no 
hubiese entiado trigo , por no comprar la extracción en tista de 
la que tan generalmente se praílicaba en el Tuerto de Marsella. 
íPero semejante extracción, que según el dice, se hacia de 
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-contrabando , no se la tenia la Corte prohibida? Esta no fea 
-ignoraba. Hombrados mismo se la había avisado ya , y to- 
das sus cartas no tratan de otra cosa, hasta pedir se le auto- 
rizase para ello ; proponiendo que enviarla trigo en esta 
forma al precio corriente de la Plaza , á lo que jamás qui- 
so asentir , siempre firme en sus determinaciones , y emen- 
dóle á los precisos límites de aquella extracción , que el 
Embaxador hubiese podido obtener de la Corte de París*. 
Luego se vé que para salvar un cargo imaginario que se 
forma él mismo sin motivo , quiere incurrir en una con- 
travención que le hace reo. 

3 40 Pero añade : Las órdenes de comprar trigo , fueron sin 
límites , y todas del mismo tenor basta 11 de Abril. Esto no es 
así. La orden de 3 de Marzo es verdad que fue ¡limitada 
respeábo de la cantidad ; pero tenia la condición de com*- 
prar luego , y remitir prontamente. Las órdenes posteriores 
fon todas limitadas á sola la cantidad que el Embaxador 
hubiese podido obtener ; y recncomicndan la eficacia , j 
prontitud , siempre en el supuesto de obtenerse la trata , y 
caminar de acuerdo con el Embaxador.; > • ■ 

341 Este obtiene la trata por x f p toneladas : lo avi- 
sa á Hombrados , y le previene en el modo dicho arriba; 
El lo siente en el alma , y queda sorprendido en ver en ma-i 
nos de Timón , y Chaudiere el Documento de la concedi- 
da extracción. Estos Negociantes Timón , y Chaudiere, 
aunque estaban comisionados del Eleélo del Pueblo , y del 
Marques de Squilacc , y se hallaban también con la carta 
del Embaxador , habiéndoles dicho el Intendente , quo 
aquella extracción se habia concedido á Rigail , y Aribert, 
comisionados de Laborda para Ñapóles , no solamcntq 
no lo sintieron en el alma , ni quedaron sorprendidos de 
tanta novedad , sino que manifestaron al Embaxador su 
satisfacción , contentándose con decir quedaban satisfe* 
chos con haber manifestado su zelo , y deseo de contribuir 
al mayor servicio de S. M. S. esperando que Rigail , f 
Aribert cxecutascn con economía su comisión. 

34i Este exemplo , que le dieron Timón , y Chati-, 
diere , debia seguir Hombrados ; pero ha llegado su arrojo 
á tal extremo , que muestra sentimiento de no haber segui-í 
do desde el principio el exemplo^ de aquellos que com- 
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praban ( según quiere decir) la extracción , y expedían tri- 
gos de contrabando ; que es lo mismo que decir , que sien- 
te no haber contravenido antes á las órdenes de su Soberano. 

343 Los Negociantes Rigail , y Aribert hicieron en 
cfe&o sus expediciones de trigo , las que executaron des- 
de 1 6 á 10 de Abril , con la asistencia del mismo Hom- 
brados ■, quien no ignoraba que aquellas expediciones se ha- 
dan de cuenta , y orden de S. M. C. Supuesto este hecho, 
aun quando no concurriese otra circunstancia , que sola la 
prevención del Embaxador, i con qué fundamento podia 
Hombrados en el mes de Mayo enviar á Ñapóles trigos de 
contrabando? Porque entonces (responde ) acabó , á vuelta 
de su segundo correo , de perder la esperanza de la ex- 
tracción. ¿Pero acaso aquel correo fue despachado á París 
por el motivo de pedir extracción ? Ya se lia visto en su 
lugar , que el fin de aquella expedición de correo fue el de 
sacar dinero , y no permiso ; cuya esperanza , y no otra, 
fue la que perdió á vuelta del segundo correo. 

3 44 Las órdenes posteriores de la Corte , que llega- 
ron después de la prevención del Embaxador ; á saber , las 
de 7 , y 1 4 de Abril , son del mismo tenor ; esto es , rela- 
tivas al caso de obtenerse la extracción por medio del Em- 
baxador , y limitadas á la cantidad que el mismo Emba- 
xador pudiese obtener. El Despacho de 1 4 está en térmi- 
nos decisivos , que no admiten interpretación alguna ; pues 
secamente dice en respuesta á todas sus cartas de 3 1 de 
Marzo , que S. M. mandaba , que sobre la pretendida extrac- 
ción de trigo de Marsella para Ñapóles se arreglase en con- 
formidad de lo que el Embaxador Conde de Cantillana hubiese 
podido obtener de la Corte de Varis. 

345 Le llega después la carta del Tesorero de España 
de a 5 de Abril , que él mismo dice haber recibido en 3 o, 
con la noticia de que Ñapóles no necesitaba otra cosa, 
por haberse despachado los socorros por disposiciones 
extraordinarias del Ministerio de España : sucesivamente 
la carta del Marques de Squilacc de a 3 , y la otra del Em- 
baxador de a 7 de Abril , que le confirman lo mismo. 

346 Pues ahora , diciendo Hombrados que si se le hu- 
biese hecho saber de que S. M. por otros conduBos que el suyo se 
había provisto en Francia , tendría cabimiento una tal conside- 
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radon al gobierno de su conduña ,y su %elo se hubiera ahorra- 
do desde luego el Indecible desasosiego •, se condena , y queda 
convencido por su misma proposición , pues acabamos de 
apunrar el hecho claro de que se le dio aviso con tiempo, 
de haberse con efc&o Ñapóles proveído ya en Francia por 
otros conductos. 

347 Dirá ral vez que esta noticia no se la dio la Cor- 
te endercchura. ¿Por acaso respedo de el no eran vias di- 
redas , y legítimas las del Embaxador de S. M. S. y del Mi- 
nisterio de España ? ¡Quién mejor que la Corte , dice él , debía 
saberlo ? iA quién debía yo obedecer ? i A las órdenes de la Cor- 
te , ó á las prevenciones del Embaxador ? Al oirle hablar así, 
qualquiera creeria que tiene mucha razón. Pero quien 
mire bien las órdenes de la Corte , y del Embaxador , verá 
que unas , y otras son dirigidas al mismo fin. 

348 Si, por exemplo , la Corte le hubiese mandado 
comprar , y remitir trigos de qualquier modo que fuese, 
con extracción , ó sin ella , independentemenre del Em- 
baxador , y sin detenerse por las cantidades , que por dis- 
posición de S. M. C. ó por otros medios se hubiesen des- 
pachado del Puerto de Marsella para Ñapóles i en este casó 
se pudiera decir que debía preferir las órdenes de la Corte. 
Pero estamos en un caso muy diverso. La Corte no le come- 
tió sino una cantidad de trigos limitada al permiso ' de la ex* 
tracción que se obtuviese. Ignoraba lo que pasaba en Mar- 
sella : y las disposiciones del Ministerio de España , como 
resulta de la correspondencia , no eran notorias en Ñapó- 
les , pues antes llegaron los trigos , que la noticia de su ex- 
pedición. Y el mismo Embaxador no tuvo alguna noticia 
de la comisión que le dió á Timón , y Chaudierc el Mar- 
ques de Squilacc , sino porque estos se’ lo avisaron con 
motivo de instarle pasase oficios para la extracción ; pero 
nada sabia de la otra comisión dada á Laborda de París. > 

34 9 ¿Qué hizo el Embaxador luego que se le pasó el 
aviso de la extracción de 1 jp toneladas ? Lo mismo que 
en iguales circunstancias hubiera hecho qualquiera hom- 
bre prudente. Le previno , pues , que dexase á Timón , y 
Chaudiere usar de la gracia de la extracción ; y tener 
presentes las grandes cantidades , que de todas partes ha- 
bían concurrido , y concurrían á Ñapóles , y no gravar la 
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Coree con nuevas remesas al momento de la cosecha. - 

3 jo En quanto á estas prevenciones , dice Hombra- 
dos , que no fue el quien había impedido á Timón , y 
Chaudicrc , sí solo el Intendente , por decirle , que aque- 
lla extracion ya se había dado á Rigail , y Aribcrt. Con 
que Timón , y Chaudiere suspendieron todas sus ope- 
raciones , solo por el motivo de que otros Negocian- 
tes executaban iguales remesas de trigo. Donde se pue- 
de promover esta question : ¿si Timón , y Chaudiere hicie- 
ron bien , ó mal en sobreseer por este motivo en dichas ope- 
raciones i Sin duda que es de alabar su conduéla en quan- 
to lo cxccutasen , hechos cargo de las reglas del mandato, 
y las obligaciones del mandatario ; pues no ignoraban que 
en aquellas circunstancias , si hubiesen hecho otras remesas 
de trigo, con trata, ó sin ella, hubieran sido dignos de re- 
prehensión , ni se las hubiera aprobado el Ministerio de 
España (i). 

3 j i Por la misma razón , Hombrados que no tenia 
otra comisión, sino la de comprar , y remitir únicamente la 
cantidad permitida al Embaxador, viendo que esta ya se 
habia despachado para Ñapóles por otro conduélo , debía 
aquietarse con esto. 

• 3 j a Lo que mayormente le debía hacer fuerza , por- 
que no ignoraba las muchas expediciones de trigo , que 

E or cuenta de particulares Comerciantes de Marsella se 
acian , y se hablan hecho hasta la suma de joop car- 
gas cantidad correspondiente á un millón , y medio de 
fanegas , de las guales él mismo dice repetidamente ha- 
bia debido llegar a Ñapóles por segunda mano la mayor 
parte. , ■ 

3 j 3 Sin embargo se vé que Hombrados , desprecian- 
do no solo las prevenciones del Embaxador , sino también 
el excmplo que le dieron Timón , y Chaudiere , y lo que 
le persuadía la misma razón , se propone de intento hacer 
otras remesas de trigo , en vista de las que se hacían por 

Ri- 


(i) Estol Comerciantes Timón, 
y Chaudiere juegan en este Pley- 
to como Acreedores , y Diputa- 
dos de la quiebra de Trial-Fabre, 
y Compañía , por haberse intere- 
sado por debaxo de mano en la 


contratación de granos de Trial- 
Fabre , al paso que al descubierto 
dixeron al Elecio del Pueblo , y al 
Marques de Squilace , que cesaban 
en su comisión. 
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Rigail , y Aribcrt. Insta al Intendente hasta Insultarle por 
el permiso de extracción , que se le niega. Concierta una 
expedición de trigos de contrabando con Duguies , y Com- 
pañia , gyrandolcs la cambial de zooy libras. Queda sin 
eféóto su concierto á causa del protesto de la cambial ; y 
asegurado al mismo tiempo de hallarse Ñapóles provista, 
y de habérsele despachado los socorros por las medidas to- 
madas del Ministerio de España ; se atreve sin noticia , é 
inteligencia del Embaxador , ni permiso alguno de ex- 
tracción , remitir á Ñapóles en el mes de Mayo trigos de 
contrabando á precios enormes , y encubre el exceso de 
ellos con el color de haber comprado á caro precio la ex- 
tracción. 

354 No dexaria Hombrados de ser culpable aun quan* 
do le hubiera permitido la extracción el Intendente ; pues 
dexando aparte todas las consideraciones , bastaría á con- 
vencer su exceso sola la ciencia de que de Marsella en todo 
Marzo , y Abril se habían despachado inmensas cantidades 
para Italia, con el fin de pasarlas á Ñapóles por segunda 
mano , sin las de las comisiones extraordinarias del citado 
Ministerio de España ; pues de este accidente improviso , c 
inopinado , siendo buen mandatario , y haciendo uso de 
la razón , podía tomar argumento , ó por lo menos algún 
indicio , para considerar que aquella urgencia que dió mo- 
tivo al mandato , cesó , ó estaba para cesar ; con lo que se 
hubiera hallado en la precisión de no poder obrar nada, sin 
aguardar nuevas órdenes de su mandante 5 pues la muta- 
ción de las circunstancias hace presumir variación de vo- 
luntad en el que manda (como lo demostraremos en su lu- 
gar ) , sobre lo qual no tiene disculpa alguna •, pues él mis- 
mo desde 1 1 de Marzo en su cana escrita al Embaxador, 
para persuadirle á que pidiese á la Corte de París la extrac- 
ción de 5op cargas , le añadió : Que el permiso de extracción 
no era un contrato de compra , y 'tienta ■, pues en caso de concur- 
rir la abundancia de otras partes , no habia la precisión de ha- 
cer uso de ella. 

355 En su confirmación , aun el mismo Hombrados 
en fechas desde 1 1 , y 14, hasta 2 8 de Abril , alegrándo- 
se de que Ñapóles se hubiese socorrido , escribió á la Cor- 
te no le quedaba ya que hacer , ni que decir , aunque hu- 

bic- 
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biese gyrado á Duguies la letra que le libró de loop libras , y 
con el encarecimiento de que de su aceptación dependía el 
todo de aquel negociado , que tenia entablado con los mis- 
mos , no solo por el motivo de falta de permiso , sino 
también por la repugnancia de los Comerciantes , que no 
querían tratar con él , á causa de los fondos. 

3 $ 6 Con efeéto se vé que Duguics , y Compañía en 
todo Abril , como dexamos ya notado , no quisieron tra- 
tar con él , sino con el preliminar de asegurarse ante to- 
das cosas de la suma de aoop libras , y nunca baxo le- 
tras de cambio contra Ñapóles ; porque conocían muy 
bien , que tratar sin permiso de extracción , ni inteligen- 
cia del Embaxador , era un adío contra la forma pros- 
cripta en el mandato , que excedia la facultad del man- 
datario , y por consiguiente correrían el riesgo de repro- 
barse sus contratos , y no admitirse las cambiales ; y por 
esto mismo , mientras duraban las comisiones de Génova, 
y Liorna , y de Ñapóles ( sosteniéndose por consiguiente 
los precios ) juzgaron mejor partido comerciar directamen- 
te sus trigos , que venderlos a Hombrados. 

3 $ 7 A la vuelta de la letra prorestada , en vista de 
las cartas del Tesorero de España , y las demás arriba 
apuntadas , no dudan tratar con él * y es la razón , por- 
que cesada la urgencia , revocadas todas las comisiones, 
y creciendo la abundancia en Marsella , quedaron sin 
compradores , ni precio los trigos. Y de aquí foe que 
se determinaron á pasar por aquel riesgo , á que no ha-? 
bian querido exponerse en rodo Abril : riesgo que ima- 
ginaron compensarle con la esperanza de la inmensa ga- 
nancia que querían. Todo esto se ve mas de manifiesto 
en Descamps , y Fraisc , pues los trigos que mientras Ña- 
póles estuvo en necesidad quisieron gyrarlos por sí mis- 
mos , y los habían remitido por su cuenta á Genova , y 
Liorna , se los vendieron después á Hombrados , quando 
ya no eran necesarios , y ellos veían que se les quedaban 
sin vender. Y lo mismo Trial-Fabrc , como se patentiza 
de su propia convención ; pues aunque suponiéndola del 
dia 1 9 de Marzo , pero revocada en el día n , según lo 
sienta el mismo Hombrados , como poco después se nota- 
rá , vuelven á renovarla después de la novedad. 

No 
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3 j 8 No hay particularidad , ó circunstancia que se 
presente en este negocio , en que no se manifieste esta ver- 
dad. ; la qual se confirma también por lo que en dicha car- 
ra de 9 de Junio añade Hombrados en orden á legum- 
bres. De este genero , aunque no comprchcndido en la 
comisión , quiso también hacer un cargamento en el mes 
de Mayo ; porque estaba persuadido que este articulo pre- 
cioso podia ser de al ¡Vio al Turbio Pero si las legumbres* 
y centenos , como lo confiesa , eran de libre extracción* 
«por que no haberlas remitido en tiempo oportuno, siem- 
pre que estaba persuadido poderlo hacer sin contravenir 
á la ley del mandato? -.mj 

35 9 La razón es clara en aquellas palabras donde di- 
ce que se sabia en Marsella , que en Ñápales , según los precios 
que allá corrian , se gastaba sobre tal precioso articulo el x oo 
por i oo ■, de que venimos á deducir que mientras se gane 
en Ñapóles el ioo por ioo sobre este artículo precioso, los 
Comerciantes de Marsella lo despachan allá por propia 
cuenta ; pero sucedida la rebaxa de los precios , lo quieren 
enviar por cuenta de la Corte ; y Hombrados , que antes 
de recibir la comisión , se hacia la cuenta de poder ganar 
el 6 por ioo (i) , ahora que ya nadie quiere legumbres , es 
tan desinteresado, que quiere dar á la Corte sobre ellas ioo 
por ioo de utilidad en su expedición. 

3 6 o En i o de Marzo escribió al Ele&o del Pueblo 
(y esto antes de recibir la comisión de la Corte) , que tra- 
bajaba para inducir amigos á hacer un cargamento de le- 
gumbres (a). 

3 6 1 Y en 1 7 * en respuesta á la orden de 3 de Manto 
de comprar trigo , después de decir que todo dependía del 
permiso de extracción , añadió que se había facilitado la de 
la cebada , y legumbres , y que nodexaria de mimar á los Co- 
merciantes de la Tlaza para que enviasen á Ñapóles estos ar- 
tículos preciosos ,y que de hecho ya habia salido un bastimen- 
to francés , y esperaba que otros le siguiesen. 

3 6 x Son de notar aquí muchas cosas : primera , que 
Hombrados desde su principio tomó la órden de comprar 
grano en su propio , y verdadero sentido ; esto es , de com- 
prar 

(i) Vide supr. pag.8. n.}. (a) Num. 14. . 


Continuación del mis- 
mo sugeto de la carta 
de 3 de Junio ; y 1 0 
que en ella es de con- 
sideraren órden al car- 
go de legumbres. 
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prar trigo , y no legumbres. Segunda , que los Comerciantes 
de Marsella se daban priesa , y Hombrados los solicitaba pa- 
ra enviar por su propia cuenta estos géneros. Tercera , y 
finalmente, se ve con quinta falacia escribió en su carca 
de 9 de Junio , y mas difusamente en la de i 6 de Ma- 
yo , diciendo que hizo aquel cargo de legumbres quan- 
•do se dexó persuadir de la proposición que le había he- 
cho el Electo del Pueblo ; el qual , como noticioso que 
era de la comisión que le dió la Corte , le había manifes- 
tado lo precioso que era al alivio del Pueblo un cargo de 
legumbres , añadiendo que este aviso le determinó á pro- 
curarlo de Real cuenta , y con toda prontitud en el basr 
timenco de Wolo. Mas por la dicha carta de io de Mar- 
zo se vé , que la proposición de legumbres la hizo Hom-r 
brados al Electo del Pueblo , y no este á el v y respon- 
diéndole en el 14, ofreció de venderlos en mayor ventaja 
de los propietarios. 

. 3 6j ¿De dónde consta que el Elcóto del Pueblo era 

noticioso de la comisión dada por la Corte? Todo lo con- 
trario resulta: porque habiéndole Hombrados en su citada 
carta de 10 de Marzo manifestado haber escrito á la Cor- 
te el paso dalo con los Gobernantes de Marsella , y con 
el Embaxador [fingiendo haberlo hecho á ruegos del mismo Elec- 
to) ■, este , ó bien fuese por favorecer á Hombrados , que 
era su amigo , ó bien á impulso de D. Roque Vallcjo ( á 
quien en toda la correspondencia le cifran baxo la deno- 
minación de común amigo , proteñor , compadre , y paysano de 
Hombrados } , le respondió que en los mismos términos se 
había arreglado con ambas Secretarías. 

( 364 Por tanto se vé , que desde 10 de Marzo empie- 

za Hombrados á ponderar su eficacia en persuadir á sus 
amigos un cargo de legumbres. La respuesta de Spinelli 1 c 
llegó á primeros de Abril en los mismos términos de le- 

f umbres por cuenta de amigos i y en el mes de Mayo Hom- 
rados envia legumbres á Ñapóles , y no tiene rubor de es- 
cribir en carta de a 6 del mismo, que habla hecho aquel 
cargamento de Real cuenta , y con toda prontitud , al cabo 
de dos meses. 

1. 363 Añádese á todo esto lo apuntado arriba en or- 
den á dicho cargo.. de legumbres , que Duguics dió orden 
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a Bourgarcl, Negociante Francés en Ñapóles, de que en lle- 
gando el bastimento , y no queriendo la Corte las legum- 
bres , las recibiese él , vendiéndolas por su propia cuenta. 
Este hecho basta para persuadir que fueron simulados 
todos sus contratos, con el fin de tentar si la Corte se 
dexaba sorprender. Hagamos (discurrían estos Comercian- 
tes) este experimento , del qual de ningún modo puede resultamos 
daño : 0 la Corte admite nuestros trigos , y ganaremos muchísi- 
mo i ó no los admite , y entonces se Venderán por nuestra cuenta, 
y también ganaremos , porque los trigos no nos cuestan mas que 
cerca de ao libras la carga. En estos precisos términos escri- 
bieron Descamps-Fraissc , y Compañeros á Fourat , Nego- 
ciante Francés en Ñapóles , en fecha de x6 de Mayo, y a 
de Junio , encargándole de recibir , y vender por su cuen- 
ta el trigo , y centeno , caso que la Corte no los hubiese 
recibido (i). 

3 66 Siendo , pues , esto así , y que de los adiós sul>- 
siguicntes se arguye á los antecedentes , se podrán muy 
bien juzgar los contratos de Hombrados por los que hizo 
posteriormente , baxo el pretesto de evacuar las jojj cargas. 

367 Ya se ha observado que en ia de Mayo dixo 
que quería evacuar la convención de 1 9 de Marzo : en 1 9 
que ya la habia reducido á iop cargas : y en aí , que to- 
do estaba pronto al embarco. Ahora en fecha de a de Ju- 
nio, en respuesta al Despacho de 1 9 de Mayo, que le reprue- 
ba sus contrataciones, de que tratan sus cartas de 5 , y 6 
del mismo mes , dice estas palabras : En consequencia de lo 
que sobreviene en el asunto ( nótese que no le habia sobre- 
venido otra cosa que el citado Despacho de 1 9 de Mayo) 
queda suspendida dicha segunda conVencion de las 1 op cargas , 
que trataré con todo mi esfuerzo el reducirla á dos bastimentos, 
que se hallan cargados de poco mas de ay cargas , entrambas con- 
dicionadas en sacos , al precio de 16 francos la carga , compre hen- 
dida la extracción , pues que somos sin ella, ya que la confusión, 
y desorden , con el poco tiempo no dan lugar para mas ( nótese 
que en a 6 habia escrito que todo estaba pronto al em- 
barco ),7 de que por menor lo executaré el correo que Viene (a). 

368 En este recibió otro Despacho de la Corre de 

1 Q_ a 6 

(0 Num.481.y48j.fol.57t.y371. (i) Num.130. fol.71. inprinc. 



Las 5 og carga», que» 
habían reducido i 1 oy, 
promete reducirlas i 
poco mas de ag , que 
supone hallarse ya car- 
gadas en dos bastimen- 
tos. 
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Despacho de la Corte 
de 2 6 de Mayo , en que 
á la primera noticia que 
dió Hombrados en car- 
ta de 1 2 del mismo 
mes , de la convención 
de 19 de Marzo , la 
desaprueba. 


Anula Hombrados por 
sí mismo aun las 2g 
cargas i que última- 
mente habia reducido 
su convención de 19 
de Marzo. Dice í la 
Corte , que no admita 
el trigo , ni pague la 
letra que ha librado i 
cuenta de su importe, 
si no conviene rcci» 
birlo. 
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16 de Mayo del tenor siguiente : En respuesta de las dos 
cartas de V. md. de doce del corriente , que tratan de las cir- 
cunstancias con que dice habia contratado hasta 3 oy cargas de 
trigo , le manifiesto de Peal Orden , que no podia ser aprobado 
dicho contrato con la indicada obligación de tomar V. md. á su 
cuenta la orden de la Corte de 'París para la extracción : ni 
puede ser aprobado , ni lo será jamás , porque es contrario á to- 
da ley ,y costumbre. Esta estrañeza , unida al no haber V. md. 
dicho cosa alguna sobre el asunto en respuesta del Peal 'Despa- 
cho de ai de Abril , en el qttal se le retoco arteramente toda 
comisión de trigo , siendo también increíble , deberá ser suficien- 
te para que V. md. no piense en aprovecharse de nuestra facili- 
dad con tales artes (1). 

3 á 9 En cuya vista , convencido por la vehemencia de 
tales argumentos , viéndose ya descubierto , declaró nulo 
todo lo hecho , diciendo en una de sus cartas de 9 de Ju- 
nio (z) de este modo : No obstante de que logré reducir la 
última convención de 1 oy cargas de trigo á solas zy que se ha- 
llaban ya cargadas en el Puerto sobre los bastimentos Franceses 
de los Capitanes Veintimiglia ,y Cajfe , como indiqué en mi an- 
tecedente ; he rehusado sin embargo de firmar las pólizas de 
cargo de los propietarios Trial-Fabre , y Compañía , los quales 
los han hecho partir para Ñapóles , quedando de su cuenta dicho 
trigo siempre que V. E. no lo quiera recibir de cuenta de S. M. 
al precio de 16 francos la carga , comprehendida la extracción. 
T respeño de que á cuenta de dichos 1 cargamentos me hallaba 
de haber librado á su faVor una cambial sobre V. E. de 3 y du- 
cados el 1 8 del mes pasado á 40 dias de data , dispondrá de 
que la misma no se pague , siempre que no convenga recibir di- 
chos z cargamentos. 

370 La expresión de la carta antecedente , que cita , se 
refiere á la de 1 de Junio > donde no dice que habia hecho 
la reducción , sino que procuraría hacerla á poco mas de 
zy cargas (3). Y es de notar que el testimonio que se ha 
presentado en Autos de esta pretendida reducción tiene 
data del mismo dia z de Junio , y es de zy cargas caba- 
les (4). Pero en los Libros de Trial-Fabre se vé notada la 
cantidad de 1 9 1 3 cargas , baxo la rúbrica : Trigo de nuestra 

cuen- 

(1) Num. 124. (3) Num. 130. Fol. 72.111 princip. 

(i) Num. 131. (4; Num. 159. 
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cuenta á Ñapóles , con data de i o de Junio. 

371 Con tanta facilidad en sus cartas de 19 de Ma- 
yo, x , y 9 de Junio reduce Hombrados á ioy, después 
á zy. y finalmente á nada una supuesta convención de joy 
cargas de trigo. Esta facilidad , confirmando mas, y mas las 
fundadas sospechas de colusión , dio motivo á la Corte de 
escribirle en respuesta á dichas sus cartas los siguientes 
Despachos. 

371 Primeramente en fecha de z de Junio le dixo 
así : Contestando brevemente á cinco cartas de V. md. de 19 del 
pasado , en las quales maliciosamente no se hace V. md. cargo 
del Despacho de $ de dicho mes , que sin duda recibió el 17 
del mismo ,y con el qual le repetí la orden comunlcadale con los 
dos antecedentes Despachos de z 1 , y z 8 de Abril , de suspmder 
absolutamente toda compra de trigo , debo decirle de 'Heal or- 
den , que no recibiré , ni pagaré las 10 y cargas de trigo que en 
data de 19 del mes pasado ha contratado V. md. fraudulentamen- 
te en contravención de dichas órdenes-, y ni menos las ay cargas 
de trigo , que dice me enVia con la nOVe del Capitón Liklejoan- 
nes Olandés , así por la fundada sospecha de colusión de dichos, 
contratos , estipulados después de haber sido avisado por el Em- 
barcador Conde de Cantillana con su carta de 9 de Abril , de 
que Ñapóles estaba ya suficientemente proVeido de trigo , y de 
haber recibido V. md. las mencionadas tres órdenes de suspender 
toda compra de trigo , como porque en su carta de 5 del pasada, 
responsiva al referido Despacho de zi de Abril , no Avisó V. md. 
de haber contraido empeño alguno anterior , y que por conse- 
qutncia son nulos ,y fraudulentos los mencionados contratos pos- 
teriormente estipulados. 

373 En este concepto no se aceptarán , ni pagarán las 
cambiales que V. md. me indica , y deberá correr por su cuenta 
dicho trigo , como también el arro \ , aVichuelas , sególa , y ce- 
bada , que ha remitido ,y que yo no le he comisionado , debién- 
dole decir á mas de esto , que no es para servir al ( J{ey quien 
se hace tan sospechoso de fraude (t). 

374 Esto mismo se le repitió con Despacho de 9 de 
Junio , para su inteligencia , y gobierno en respuesta de 
sus quatro cartas de z 6 de Mayo ; bien entendido que deberá 
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se repite lo mismo que 
en el antecedente. 


Digitized by Google 


Despicho de li Corte 
de 16 de Junio, en que 
llama í Hombrados á 
Ñipóles i que dé cuen- 
ta de su conduéla. 


Despacho de la Corte 
dea; de Junio , en que 
se renueva la orden del 
anterior. 


111 

correr por su cuenta, y no se recibirla todo el trigo que había 
comprado ,y remitido después del di a primero de Mayo , en que 
debió haber recibido el mencionado Despacho de n de Abril, 
con que se le rebocó la orden de comprar trigo (i). 

3 7 j En fecha de i <5 de Junio , en respuesta á su car- 
ta del i , se siguió otro Despacho del tenor siguiente (i): 
Debía V. md. haberse conformado ciegamente á la advertencia 
que en 9 de Abril le hito el Embaxador Conde de Cantillana, 
de que hallándose ya suficientemente prosista de trigo la Ciudad 
de Rapóles , contenía étitar la inútil pérdida que de la efec- 
tuación de sus compras resultaría al (Real Erario. También de- 
bía V. md. haber obedecido exactamente la pretencion que le hi- 
ce con Despacho de 1 4. de Abril , de que en punto á la preten- 
dida extracción de trigo se hubiese arreglado con conformidad 
de lo que el Embaxador Conde de Cantillana hubiese podido ob- 
tener de la Corte de Taris : no habiendo podido obtener dicho 
Ministro el permiso de la extracción , por consequencia ni menos 
podia V. md. efeítuar compra alguna ; y siendo nulas ,y colusitas 
las que aprecios enormes ha hecho V. md. en el pasado mes de h fa- 
jo , sin la circunstancia de un tal permiso, y aun después de haber 
■recibido el Despacho de 21 de Abril , con el qual le retoqué la 
comisión que le había dado de comprar trigo con Despacho de 3 de 
Marzo ; manda el Tey que V. md. parta luego de esa Ciudad , y 
tenga á "Rapóles á dar estrecha cuenta de su irregular ,y sospe- 
chosa conduéla , quedando por tal motito suspendido del caraHer 
de Cónsul. 

37 6 Y á este Despacho se siguió el otro de 2 3 de Ju- 
nio en respuesta á sus cartas de 9 del mismo mes (3). Es- 
tas son sus palabras : Contestando á las 3 cartas de V. md. 
de 9 del corriente , debo decirle que jamás le he comisionado ar- 
roz., atichuelas , ni cebada : que la facilidad , con la qual des- 
pués de tantas recontenciones mías , dice V. md. haber retocado 
enteramente el contrato de io|j cargas ele trigo , que habla esti- 
pulado en 15 del mes pasado , hace ter manifiestamente la nu- 
lidad de dicho contrato , y de los antecedentes , que no debia 
V. md. haber efectuado después de haber recibido la adverten- 
cia que en 9 de Abril le hizo el Embaxador Conde de Cantilla- 
na , de que Rapóles estaba ya suficientemente protista de 

tri- 
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trigo , y después de haber recibido también los Despachos Je 
de Mar^o ,y de 1 4 de Abril , con los quales se le impuso de 
arreglarse con el permiso de extracción que hubiese obtenido dicho 
Embaxador ,y que jamás ha podido conseguir \y en con tr Atención 
del Despacho de zi de Abril , con el qual se le retocó á V. md. 
la comisión de 3 de Marx ? ; por cuyos fundados me titos , ha- 
biendo resuelto el (Rey que V.md. tenga luego á Ñapóles á dar 
estrecha cuenta de su irregular , y sospechosa condrila , según 
atisé á V. md. con Despacho de 16 del corriente , le repito de 
(Real orden dicho atisd en respuesta para su cumplimiento. 

377 A todo esto ¡qué responde Hombrados? No ha- 
ce otra cosa sino remitirse á quanto había escrito en fecha 
de z y y 9 de Junio , diciendo que no le quedaba que aña- 
dir (1). Pero por lo que acabamos de considerar sobre 
aquellas cartas , tan lejos estamos de que puedan justificar- 
le , que antes confirman su colusión. Y en su vista acabó 
la Corte de persuadirse , y confirmarse en el concepto, que 
ya se habia formado de su conduda , hasta manifestarle 
que no era para sertir al Rey quien se habia hecho tan sospe- 
choso de fraude ,y succes ¡tómente mandarle qué fuese á dar es- 
trecha cuenta de su conduña , pritándole del caraíler de Cónsul. 

378 La Corte le dice que no haciendo mención en 
sus cartas de j , y 6 de Mayo de las zy cargas de Duguies,- 
y Compañía , ni de otro empeño anterior , antes escribien- 
do en ellas que ya habían cesado todas sus operaciones, 
esta circunstancia , y la facilidad con que se reduxo á ioy 
cargas la convención de 30^ , hacían evidente la colusión; 
y él sin contestar sobre el hecho de las z y cargas , ni en- 
trar en el punto de la dificultad , respedo de la conven- 
ción de las 3oy , se contenta solo con decir (z) que ya 
quedaba etacuada , y que la misma tenia su origen de 1 9 
de Marzo ; porque en sus cartas de Marzo , y Abril se 
hallan aquellas palabras de que tenia el todo pronto , y dis- 
puesto desde 1 9 de Marzo. Pero por las mismas cartas que 
cita , y por lo que hemos observado en ellas en sus respec- 
tivos lugares , es claro que de aquellas mysteriosas , equí- 
vocas , y varias expresiones , no se puede inferir otra co- 
sa , sino el haber formado desde 1 9 de Marzo el designio 

de 
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Trial-Fabre restitu- 
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pretextos. 


124. 

dc utilizarse en la comisión , engañando á la Corte- 

379 Si con aquellas palabras quiso decirnos hallarse 
con una convención hecha , preguntamos, {los trigos exis- 
tían , ó no ? Si no existían , no pudo haber convención : si 
existían, {cómo, teniendo á su disposición 3 op cargas de 
trigo , que debían dárselas prontas al embarco en el tér- 
mino de 5 dias los Comerciantes Trial-Fabre , y Com- 
pañía en el Puerto de Marsella , compra de estos mis- 
mos Comerciantes la reducida cantidad de ó 100 cargas, 
haciendo recurso para mayores cantidades á los Comer- 
ciantes Duguies , Descamps-Fraissc , y Compañeros? 

380 {Y esto para entregarse el trigo á fin de Ma- 
yo? {Cómo avisa nuevos contratos , y no aquella con- 
vención ? Ninguno que tenga uso de razón podrá per- 
suadirse á que los Comerciantes Trial-Fabre , y Compañe- 
ros , teniendo á disposición de Hombrados tan inmensa 
cantidad de trigo , hubieran callado, viéndole comprar en 
otra parte , y contentándose ellos solo con reducir las 3op 
cargas á iop , después á zp, y últimamente con que que- 
dase anulada del rodo la convención ? 

381 {Ni hubieran consentido tampoco en un hecho 
tan extraordinario , é irregular como librarles Hombrados 
una letra de 3 p ducados á cuenta de las referidas iop car- 
gas ; tenerla ellos desde 2 8 de Mayo en su poder , sin pre- 
sentarla , ni liaccr uso alguno de ella » y volvérsela por fin 
en 13 de Junio al mismo Hombrados, sin trato alguno 
succcsivo, como él dice, y sin que aun ahora haga ni men- 
ción sobre el particular (1)? 

382 Pero habiéndole mandado á Hombrados la Cor- 
te que fiiesc á Nápolcs para dar estrecha cuenta de su con- 
duéla , parece que ya podremos salir del laberinto de tan 
larga , y enredosa correspondencia. 

383 Su contumacia nos presenta otro argumento de 
su falacia , y colusión con los Comerciantes. Respondió á 
la Corte en 30 de Junio , que lo exccutaria sin perder 
tiempo ; y si habia oportunidad , esperaba darle positivo 
rescuentro en el correo próximo (2) i pero en él (que fue 
de 7 de Julio) escribió que se hallaba gravemente enfermo , con 

ca~ 
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tal entur as continuas , palpitaciones de coraron ,y sangrado tret 
! "feces (i). 

38+ Y en 1 4 de dicho mes escribió , que se hallaba sin 
el menor alivio , ni había remedio para el espíritu en el estado 
deplorable de su salud: sentenciado personalmente por la Justi- 
cia de Marsella , á pedimento de los A creedores del cargamento 
de legumbres ,yde todos los Apoderados de otras sus cambiales, 
que los tendedores negociaron en la Tlaza ( nótese que los 
apremios que supone , y de los quales no hay vestigio en 
los Autos , no eran , según dice el mismo , por parte de 
los vendedores , á quienes les habia gyrado las cambiales; 
sino por parte de aquellos , a quienes las habian negocia- 
do los vendedores , y con estos ya habia escrito que es- 
taba á cubierto) , y en semejante estado no le era posi- 
ble titir. Tero que sin salud , una estación adelantada , y de - 
ber ir en un ayre opuesto , y todo contrario , le prohibían poder 
pasar á Ñapóles (a). 

3 8 S A lo que respondió la Corte en fecha de z 1 de 
Julio , que sentía que el retardo de su ti age , para ir á dar. 
cuenta de su conduña , fuese originado de la grate indisposi- 
ción que le molestaba ; de que esperaba se restableciese brete- 
marte , como ¡o deseaba. Y que quando se baílate en estado de ir. ■ 
á dar cuenta de su conduña , podía efeSluar su t ¡age (3). 

386 Entretanto , por medio de sus afectados prctestos 
de enfermedad , se lisonjeaba Hombrados de adormecer i 
la Corte. Estaba seguro en Marsella en medio de sus su- 
puestos acreedores , o por mejor decir , de sus socios; «cu ac que vaya a res- 
pues con ellos ya se habia puesto á cubierto. No se deten- P ondcrde s “«>nduaa, 
minaba ó partir de Marsella i y tanto fíje difiriendo de un 

mes á otro , que al fin la Córte en fecha de 10 de Noviem- 
bre le renovó la orden que se le habia dado desde 1 6 de 
Junio ; y le añadió : Que como aún no habia obedecido la Y(eal 
■orden de pasar luego á Ñapóles á dar estrecha cuenta de su ir- 
regular ,y sospechosa conduña , mandaba el repetírsela ; y 
decirle , que no externándolo , se le quitarían sus asignaciones á 
principio de Año meto (4). 

387 En vista de esta orden decisiva , y perentoria, se 
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(1) Num. 145. 
(a) Num. 145. 


(5) Num. 146. y 147. 
'(4) Dict. num. 147. in fin. 
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determinó finalmente Hombrados á partir de Marsella. Pa- 
reció , pues , en Ñapóles en el mes de Enero de 6 5 , y desde 
luego fue remitido al Magistrado de Comercio. En este 
Tribunal , habiéndose conocido su doloso exceso , solo en 
vista de su correspondencia , le fue asignada la Ciudad 
por cárcel ; y succesivamcnre en el mes de Septiembre del 
mismo año de 6 $ se le tomó en lo respectivo a su conduc- 
ta su declaración judicial , que está presentada en Autos (i)j 
y él mismo la cita , y refiere en sus Pedimentos. 

388 Si la correspondencia , como de mano en ma- 
no , sobre cada carta , y á cada paso se ha observado , no es 
otra cosa que un continuado mendacio , osada , y temera- 
riamente sostenido ; en su declaración ( reducida toda á re- 
petir su correspondencia) aún son mayores , y muchos mas 
los en que se ha envuelco ; de suerte , que á querer hacer ana- 
lysis de ella , sería obra mayor de la que vamos ya á acabar. 

3 8 9 Sin embargo , como la fabulosa convención de 
T 9 de Marzo es el espíritu que anima toda la correspon- 
dencia , nos es preciso anotar aquí en qué modo la pinta 
Hombrados en dicha declaración. 

390 ~\T A hemos visto en qué modo, desde antes que re- 
cibiese la comision,pensando acomodar sus pri- 
vados intereses, quiso entrometerse en ella. Los artificios, y 
ficciones de que usó á este fin forman la primera época de su 
correspondencia desde 3 de Marzo, hasta 1 7 del mismo mes. 

391 Después de haber recibido la primera orden de 
'3 de Marzo , promete á la Corte su pronta execucion , lue- 
go que el Embaxador le enviase el permiso de extracción, 
de que dependía el todo. 

39a Pero temiendo que el Embaxador no prefiriese á 
los Comerciantes Timón , y Chaudiere , y otros en la com- 
pra , y expedición de los trigos, intenta asegurarse , trayen- 
do á su mano el dinero. Propone para ello la dificultad de 
que las letras contra Ñapóles no tenían gyro en Marsella, y 
de aquí el proycéto de gyrar contra el Tesorero de España. 

393 De aquí también nació aquella convención de 
1 9 de Marzo , á la qual dió nombre de contención debaxo 
\ de 

(1) Ntim. 18 j. i 317. . / 
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de mano , pensando con esto precisar al Embajador á que 
le enviase á él en derechura el permiso que obtuviese de la 
Corte de París ; rechazando las proposiciones que por 
medio del mismo Embajador hicieron los Comerciantes dé 
París , de dar quanto trigo quisiera , procurando al mismo 
tiempo desacreditar á Timón , y Chaudiere , y los demás 
Comerciantes de Marsella , y de París ; á cuyo objeto van 
dirigidas todas sus carras, y sus cuidados, desde j 7 hasta fin 
de Marzo i que es la segunda época de su correspondencia. 

394 Habiéndose después por la primera expedición 
de trigo , que por disposiciones dadas de S. M. C. se cxc- 
cuto en Marsella , confirmado en la sospecha de que se en- 
cargaría á otros Comerciantes la cnréía comisión , puso en 
obra todas sus artes, pretendiendo que solo él debía ser el 
comisionado de la provisión de Ñapóles. Y de aquí fue, 
que aquella contención iebaxo de mano , ya hecha adulta , la 
representó al Embaxador baxo el nombre de contrato soletó-' 
ne de compra , sin que de semejante convención , ó contra* 
to hubiese dicho palabra á la Corte. 

3 9 * La question, pues, de preferencia sobre la comisión, 
fue el grande asunto que le ocupó en tantas, y tan dilatadas 
cartas , que escribió desde fin de Marzo hasta 1 4 de Abril ; al 
mismo tiempo que escribía á la Corte , que sin permiso , y 
sin dinero á la mano no podía conseguir en Marsella un gr¿ 
no de trigo ; y es la tercera época de su correspondencia* 

396 Pero viendo por la carra del Embaxador de 9 
de Abril , y por la segunda expedición de trigos, que tam« 
bien de cuenta de S. M. C. se executó para Ñapóles poi 
el condujo de otros Comerciantes , que aquella fíbula do 
su imaginaria convencían, y sus cuidados en sostenerla, 
de nada le habian servido, la abandonó , con lo 'que nfl 
pareció mas , ,y se dirigió á otra especie de tratados , esto 
es , á aquel asunto delicado , é importante con Duguies,y Com* 
pañia , para sacar dinero del Tesorero de España , que cS 
el objeto de todas sus carras , desde 14 hasta fin de Abril, 
y la quarta época de la correspondencia. Y de aquí el he- 
cho de escribir á la Corte , que evacuado que fuese aquel 
asunto, libraría sus letras contra el citado Tesorero, quando 
ya iba caminando la de loop libras contra el mismo. ' 

397 Desvanecido también este proyecto , y cesada ya 
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toda esperanza de comprar trigos , que nunca los hubiera 
podido conseguir sin permiso , ni fondos , como repetida- 
mente lo había escrito ; sorprendido con la novedad de 
las cartas del Embaxador , del Marques de Squilace , y 
del Tesorero de España , y últimamente de la orden sus- 
pensiva de ai de Abril , {que hace en tan críticas circuns- 
tancias í Aunque tan fértil en proyectos , viéndose sin ar- 
bitrio para otros , y estrechado de la necesidad de tener 
que contestar al Despacho prontamente , discurre un me- 
dio , y es decir , que ya ha llegado tarde : finge compras 
que no ha hecho ; y en suma responde en $ de Mayo su- 
poniendo á la Corte esto mismo , sin que le causasen mas 
estorvo la falta de extracción , ni la de los fondos. De 
aquí la obscuridad de su misma respuesta , no dando razón 
de cosa alguna hasta i z de Mayo , mas que la de haber 
comprado , porque todo dependía de las medidas que de- 
bía tomar después v y necesitaron todo el tiempo que in- 
termedia desde 5 hasta el citado 1 1 , pues mas al pron- 
to no podía. De aquí la suposición de que estaban carga- 
dos los bastimentos ya fuera del Puerto , y puestos á la vela, 
quando estaban todavía en el Puerro , y sin cargar : de 
aquí las pólizas de Cargo antedatadas, y el no corresponder 
estas con las cantidades efectivamente remitidas : de aquí 
el haber variado en la cantidad del trigo , y condiciones 
¿tí las compras desde el dia 5 hasta 1 z de Mayo , por no 
saber hasta este mismo dia la fixa cantidad , ni los vende- 
dores , ni cómo compraría : y de aquí finalmente todas las 
demas contradicciones , y dcféófos , que sobre dichas carta* 
se han notado desde el 5 hasta el 1 a de Mayó. 

398 En esta data , pues , de 1 z de Mayo /aquella con- 

vención , que nació con el nombre de contención debaxo de 
nano , y después la llamó contrato de compra , y olvió á pa- 
recer de otro semblante ; pero por pocos instantes , pues 
apenas quiso dexarsc ver, quando se convirtió en cenizas, 
pomo se lia visto por sus últimas cartas. En la declaración 
que se le tomó , queriendo salvar la dificultad , que se le 
debía proponer ¿de cómo teniendo desde 1 9 de Marzo es- 
ta convención , habia comprado trigos en el mes de Ma- 
yo de otros Comerciantes , dixo que los mismos Trial- 
f abre desde zz de Marzo de 1764. la habían anulado, 
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y desde entonces se habla quedado sin efeóto. Estas son sus 
palabras : El declarante también , a fin de estar pronto, 

»en caso de recibir el permiso , á despachar una remesa dé 
’ 5 tngo , juzgo conveniente hacer un trato por escritura 
>*en el dia 19 del sobredicho mes de Marzo de 30JJ cargas 
»de trigo con la Casa de Trial-Fabre , y Compañía de 
«Marsella , con pado expreso de deber Trial-Fabre tener 
«a disposición del declarante 30^ cargas de trigo de Sorgo- 
**” a > y 'Bretaña , y de debérselas pagar con letras de cam- 
”bio contra el señor Tanucci , al cambio que corriera en 
«la Plaza el dia que el Declarante se las pidiera i y ade- 
«más del sobredicho precio que corriese en la Plaza, 30 
«sueldos mas en carga , por causa del riesgo á que sé cx- 
«ponian los Comerciantes por los cinco dias convenidos 
«al principio , con la obligación de entregar dichas 30^ 
«cargas después de 5 dias del en que se pidieran. 

_ ”Qye la mañana del dia 11 del dicho mes de Marzo 
«vinieron a ver al declarante los sobredichos Comercian- 
«res Trial-Fabre, participándole , que aunque no po- 
«dian retroceder del contrato ya celebrado el dia 19 del 
«sobredicho mes, pero había un obstáculo insuperable pa- 
«ra ellos ; y era, que habiendo hecho todas las reflexiones, 
«se hallaban imposibilitados para la*execucion , por ra- 
«zon de las letras de cambio contra dicho señor Tanuccij 
«pues hallándose las Plazas de Roma , Liorna , y Genova, 
«con las quales tenia solo el gyro de letras de cambio la 
«Plaza de Ñapóles , gravadas de considerables deudas por 
«el mismo genero con la Plaza de Marsella , no se podían 
«con seguridad comerciar las letras de cambio para Nápo- 
«lcs sobre las dichas Plazas ; mucho mas porque se trataba 
«de una cantidad considerable : añadiendo no tener aquella 
«Plaza gyro con la de Ñapóles; y que si el declarante pu- 
« diese mostrarles otro modo para evitar el embarazo que 
«se originaba de los sobredichos motivos, no tendrían difi- 
cultad alguna para executar lo convenido en el dia 1 9 de 
«dicho mes de Marzo. Que oyendo el declarante tales pro- 
«posiciones de los Comerciantes Trial-Fabre , quedó sor- 
« prendido del temor de verse en la aflicción de no po- 
«der dar curso á la obra ya pensada ; lo que mucho mas le 
«hizo decaer, quando habiendo hecho todas las diligencias 
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«con la mayor solicitud con muchos Cambistas de aquella 
«Plaza , ofreciéndoles hasta el 5 por 100 sobre el importe 
«de las letras de cambio , que habia juzgado necesitar pa- 
ma el desempeño ; todos le respondieron no querer acep- 
«tar el pro yeito que les hizo , en consideración de los 
«mismos motivos expresados por Trial-Fabrc, 

«Considerando en tales circunstancias que solo pudie- 
«ra facilitar este punto el Tesorero de S. M. C. residente 
«en París , si quisiese que el declarante librara sus letras 
«de cambio contra los fondos de aquella Tesorería , prac- 
«ticando el lo mismo , gyrando para su reemplazo contra 
«el señor Tanucci. Y que con la idea de este proyeito dls— 
«currido, escribió dos cartas en la misma tarde del n de 
«Marzo , una al Tesorero de España , y otra al Embaxa- 
«dor , que se las envió con expreso , solicitando los fon- 
«dos sobre aquella Tesorería (1). 33 

399 De toda esta novela , que dice pasó entre él , y 
Trial-Fabrc , nada escribió Hombrados en toda su corres- 
pondencia. Sea como fuere , ya tenemos aquí deshecha , y 
anulada la convención de 19 de Marzo desde el dia a a 
del mismo mes. 

400 No obstante Hombrados la hace resucitar en 1 z 
de Mayo •, y vé aquí en la misma declaración cómo repre- 
senta este suceso. Después de decir (a) que al amanecer 
del dia 3 o de Abril volvió el correo de París con la cam- 
bial protestada de aooy libras , y por consiguiente haber 
Duguies tomado letra de cambio sobre la Corte de Ña- 
póles del valor correspondiente á la cantidad de legum- 
bres , que se habia cargado en el bastimento de Wolo , di- 
ce , que por este hecho , no subsistiendo mas en la Plaza 
la dificultad del gyro de las letras de Ñapóles t " El dia z 
«de Mayo (son sus palabras) , considerando el declarante 
«no subsistiría mas la dificultad , que se le habia pues- 
«to por Trial-Fabre , de no poder negociar las Ierras de 
«cambio para Ñapóles , por haberse ya quitado este obs- 
« ráculo con haberlas aceptado, no solo la Casa de Du- 
«guies , y otros Interesados en la cargazón de legumbres, 
«sino también los sobredichos Descamps , Hermanos , y 

«Frais- 
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t»Fraisse •, envió el declarante su Corredor á ellos , para 
s*cfe£hiar el contrato celebrado en 1 9 de Marzo i submi- 
«nistrándole al instante aquel trigo que pudiese tener 
»> pronto á embarcar , en conscquencia de lo que le envia- 
>»ron á decir el mismo dia 2 , que estarían prontos , según 
>»cl Papel del sobredicho Contrato , con la paga de 30 
sueldos mas en carga del precio hecho con Descamps-, pero 
«habiéndose convocado la mañana del dia 3 , se convino al 
«mismo precio de 40 francos fuera del Puerto , comprehen- 
«didos los dichos 30 sueldos en los sobredichos 40 francosi 
9» pero se vio en la necesidad de convenirse con los dichos 
9»Trial-Fabrc de darles dos francos mas en carga por aquello 
que á ellos les costaría la licencia , que tuvieron luego del 
Intendente , para que el dicho trigo se conduxera á Ñápales por 
las Embarcaciones Nacionales , que tenia en el Tuerto (1). 

40 1 Todas estas cosas füc menester que sucediesen pa- 
ra que Trial-Fabre se contentasen con las letras de cam- 
bio contra Ñapóles , que habían rehusado desde 2 a de 
Marzo ; esto es , que volviese la cambial de loop libras 
sobre el Tesorero protestada : que esta protesta, que debia 
aumentar el descrédito de Ñapóles , volviese milagrosamen- 
te su crédito , y le restituyese á la Plaza de Marsella el gy- 
ro de sus cambiales : que Duguies , y Compañía en vista 
de la misma protesta se persuadiesen con el exemplo de la 
anterior negociación de letras con los vendedores de legum- 
bres á admitir la correspondiente letra de cambio por va- 
lor de sus legumbres : que este hecho de Duguies hiciese 
mudar systcma en toda la Plaza , y que Descamps-Fraisse, 
y Compañía le vendiesen cerca de cargas de trigo , con 
pagamento en letras sobre Ñapóles ; y que todo esto suce- 
diese en un solo dia , que fue el 30 de Abril , para el efec- 
to de hacer revivir aquella convención. 

402' Prescindiendo de que todo lo que dice no es mas 
que un tegido de incoherencias , argüiremos á Hombrados 
con sus mismas expresiones. Si en 2 de Mayo hizo á Trial- 
Fabre la demanda para que cumpliesen con la convención 
de las 3oy cargas, y ellos respondieron que estaban pron- 
tos á cxecutarlo , sin duda tenían pronta la misma canti- 
dad. 

(1) Num. 500. fol.ijr. B. y sig. 
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dad. i Pues cómo no le venden sino la de ¿ioo cargas, y 
estas por tres contratos diferentes , y no por el de 1 9 de 
Marzo , de que ni aun siquiera se vuelve á hacer mención ? 

403 Añade Hombrados, que en el precio de 40 fran- 
cos había incluido los 30 sueldos ; y después aumentó 
otras x libras con el pretexto de haber comprado la licen- 
cia del Intendente para poder cargar el trigo sobre basti- 
mentos Napolitanos : impostura evidente ; pues no consta 
tal supuesta licencia , ni parece haber el Intendente jamás 
prohibido que se fletasen bastimentos Napolitanos (y quan- 
do fuese así, sería un delito gravísimo del Intendente, que no 
se debe presumir) ; antes bien consta lo contrario , pues se ve 
que el trigo de Duguies lo conduxo á Ñapóles el Capitán Li- 
kle Joanncs Olandcs : con que se ve cómo quisieron aprove- 
charse de antemano de 3 libras y £ por carga, dos con el pre- 
texto de la licencia de los bastimentos , imputando un delito 
al Intendente , y 30 sueldos baxo la especie de gratificación. 

404 De qualquier modo que fuese se ve sin embar- 
go que en cartas de $ , y 6 de Mayo reduxo Hombra- 
dos todas sus contrataciones con Trial-Fabre á ¿ 100 car- 
gas , y no mas , dando punto á todas sus operaciones. 
¿Cómo , pues , se hace resucitar en x x de Mayo la citada 
convención de 30JJ cargas? 

405 Omitimos otras muchas consideraciones que se 
presentan sobre este particular , porque no se pueden re- 
ferir , ni leer sin tedio tantas contradicciones , y falacias. Si 
desde el ai de Marzo Trial-Fabre, y Compañía dieron 
por nula , é inexccutablc aquella convención de 1 9 de 
Marzo , ¿cómo en las cartas escritas en aquel mes , y el si- 
guiente Abril escribía que se hallaba empeñado su honor 
en 30^ cargas? Si ahora dice que en x de Mayo les pidió 
á Trial-Fabre las mismas 30$ cargas ■, ¿por que trata con 
Duguies el 3 para entregar el 1 5 , y con Descamps para 
entregarse el 10 á arbitrio de los vendedores, y con la ca- 
lidad de que no sucediendo dicha entrega , no pudiese te- 
ner otro arbitrio el comprador que aguardar , ó anular? 

406 Esta , pues , es la convención sobre que tanto 
ruido ha metido Hombrados en su correspondencia. Esta 
la que para hacerla sostener ha fatigado tanto sus artifi- 
cios , y cuidados. Y esta por fin en la que como princi- 
pal 
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pal basa fundan los Comerciantes sus acciones. 

407 Sería menester estar ciego para no ver en ella la 
simulación , y colusión que salta á los ojos , y carecer de 
discurso para no sacar de la misma un convincente argu- 
mento á todos ios demas contratos , aun quando no concur- 
riesen para ello otras pruebas concluyentísimas. Basta leer, y 
.combinar , para concluir que todo quanto ha escrito Hom- 
brados , y declarado , codo es fraude , y dolo : Fraudan , do- 
lunujue esse omnia ea , qua gesta sunt , pratereaque nihil . 




HECHOS PARTICULARES 
por lo tocante á la refutación de los trigos, 
á consecuencia de la reprobación de los 
contratos , y destino» que merecieron 
atendida su calidad. 

..i,,'. , 

408 ■ T Levaron á Ñapóles los trigos en quescion di- 
| j versos Patrones en sus respetivos bastimen- 
tos. Los de Descamps-Fraisse los llevaron Clausel , Vie, 
Reveillé , Bastido, y Gay , Franceses : Liklc Joannes , Oían-» 
dés y los de Duguics : Gatola , Latragnia , Polverino , y 
San Felipe Napolitanos , Caffe y Veintimiglia Franceses, 
los de Trial-Fabre , y Compañía. / ¡ 

40^ Ya so ba observado crí la correspondencia que la 
Corte de Ñapóles al primer aviso que recibió de las contra- 
taciones^ de Hombrados, se las reprobó como dolosas,y colu- 
sivas , .manifestándole claranieñte sus intenciones con decirle 
que los trigos no se recibirían , y quedarían por su cuenta. 

410 También se ha observado , que respondiendo 
Hombrados que , en quanto á el , estaba al cubierto con los 
vendedores , y así determinase S. M, lo que juzgase conve- 
niente al tiempo y y á las circunstancias, quiso decir sin 
duda , que en caso de no recibir la Corte los trigos , que- 
darían por cuenta de los vendedores. 

4 1 1 De hecho , que fue este su concierto , además de 
resultar con evidencia de la correspondencia de Hombra- 
dos , y lo que sobre ella se ha observado , se prueba tam- 

-<• bien 


Déscubrese en la cor- 
respondencia de Des- 
camps-Fraisse con Fou- 
rat el secreto concier- 
to de tentar i la Corte 
con los trigos , para si 
no , venderlos de su 
cuenta particular. 
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Notable Carta de Dcs- 
camps-Fraisse i Fourat. 
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bien por algunas cartas de la de Descamps-Fraisse con Feu- 
t'a r , Negociante Francés en Ñapóles. Por tanto es nece- 
sario establecer aquí este hecho , no solo para las conse- 
cuencias , que en su lugar se deducirán en confirmación de 
la colusiva suposición de los contratos ; sino también para 
la mejor inteligencia de lo que , en conscqucncia de la re- 
pulsa y abandono de los trigos , se praóticó en Ñapóles. 
. 4 1 a En fecha, pues, de 1 6 de Mayo Descamps-Fraisse, 
y Compañía escribieron al citado Fourat , su correspondien- 
te , esta notable carta : ” Hoy día 1 6 del corriente nos halla- 
«mos careciendo de cartas de V.rnd. y le confirmamos la 
«nuestra del día 1 9 , cuya copia hemos remitido á V. md. 

413 «Las de Ñapóles de este correo avisan , que sin 
«embargo de que á V. mds. les haya llegado mucho trigo, 
«los precios se mantienen avín subidos : Esto nos hace creer 
que el Señor Marques Tanucci no habrá puesto dificultad en re* 
cibirlos que el señor Hombrados, Cónsul de Ñapóles, nos ha com- 
prado de su orden por cuenta de la Corte ,y que en caso contra- 
rio V.md. no hubiera dexado de procurar su "Venta al Instante. 
«Lo uno , ó lo otro’ nos hubiera sido Indiferente, con tal que 
«el trigo , y centeno se hubiese consumido prontamente. 

414 «En quantó á nósotros,sc nos rarda el saber nucs- 
«tra suerte después, de la salida de Liorna de Vie , Clausel, 
«y Rcvcillc : también se despachó Bastidc , dirigido al sc-r 
«ñor Tanucci , por los señores D. Francisco de la Rivc , y 
«Rillicr. Bien sabe V.md. que nosotros, despachamos desde 
«aquí precedentemente al Capitán Juan Gay , con que en 
«todo son cinco embarcaciones: el importe de esta últi- 
«ma se nos ha pagado en letras contra el señor Tanucci, 
«las que hemos enviado á D. Francisco de la Rivc , .y Ri- 
«llict de Liorna, y el importe de las otras quatroen Ict 
« tras contra dicho señor Marques , que juntas ascienden 
«á 30^434 ducados , 7 granos, y 1 maravedí , de las 
«quales hemos remitido á V.md. las primeras , y enviamos 
«adjuntas aquí las segundas , pasadas á la orden de V. md. 
«suplicándole haga lo necesario. 

415 «No nos darla cuidado alguna espera , con tal que 
«se registre , y se reciba el trigo , y centeno que hemos ven- 
«dido al Cónsul en fe de las cartas del señor Marques 
«Tanucci , y que nosotros no hubiéramos podido colocar en 
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y>otra parte i porque siendo muy difícil , y costosa la sall- 
ada , hubiéramos hallado io compradores para nuestras 
«cargazones , que yá hablan salido ; pero nos lisonjeamos 
«de que su Excelencia el señor Embaxador se serviría , mc- 
« diante la solicitación deV.md. interesarse aun por nosotros 
y ten este negocio. Puede ser que nuestros temores sean mal 
5» fundados y estamos persuadidos á que el Cónsul ha cs- 
5>crito quanto se necesita acerca de esto al señor Marques 
«Tanucci , al Elcfto del Pueblo que le protege , y también 
ttá un amigo que tiene á su lado. 

416 «Si las instancias de V. md. son inútiles , y si por 
«desgracia no se hubiese vendido aún dicho trigo , y ccn- 
«teño , no pierda V. md. un instante en deshacerse de ello con 
prontitud en Ñapóles , y en esos contornos , y sin reparar en el 
precio. Si este negocio se lograse , ganaríamos mucho i pero si 
no , conservaríamos aún una gran parte de provechos conside- 
rables , porque no nos quedaban mas que esos , y nos deshici- 
mos de ellos muy pronto á las primeras sospechas de la baxa 
del precio de GénoVa , y de Liorna. 

417 No contamos algunos trigos de 'Bretaña , que espera- 
mos , porque no nos Viene sino á 10 libras cada carga , y el 
tr¡<ip de Serbe dá 8 de produBo , sobre el que no puede me- 
nos de que ganemos. 

1. 418 «El que viene para las Panaderías vale siem- 
«prc 43 libras , y es muy duro (1) , y muy buscado del 
«paysanage , y valdrá á lo menos i<> libras , siendo así 
«que el de Borgoña no tiene mucha salida en los contornos 
á 10 libras. «Las cosechas prometen ser buenas , porque 
«ha llovido. Barcelona , y Cádiz padecen mucha escasez-, 
, , pero con todo la cosecha da buenas esperanzas en Ca - 
«caluña » pero se teme mucho esta en los contornos deCa- 
«diz , con motivo del sequío grande que reyna allí. 

419 «El Lunes sabremos si esto continúa , ignorando 
«quándo , y cómo concluirá nuestro negocio de la carga- 
«zon de trigo detenido en Melazo. Remitimos a V. md. 
«aquí adjunta una carta para D. J. Camplan Maistrc , y 
«Compañía de Mesina ; por lo qual le suplicamos detenga 
«el producto á la disposición de V. md. suplicándole cor» 

S «res-* 

(I) Así dice el original , aunque en el Memorial Ajustado se dice rtn. 


Temen que la Corte 
no reciba los trigos , y 
buscan protección pira 
que los admita; habien- 
do practicado Hombra- 
dos lo mismo con el 
que le protege , y un 
amigo que tiene í su 
lado. 


Dicen i Fourat , que 
no admitiéndolos lá 
Corte, los venda pron- 
tamente , y sin reparar 
en el precio. Clue de 
todos modos ganaban 
considerables prove- 
chos , porque no Ies 
quedaba mas; y se des- 
hicieron de ellos á la, 
primeras sospechas de 
la rebaxa. 


Confiesan que el tri- 
go de Borgoña no te- 
nia salida , ni aun á ao 
libras , por no servir 
para el consumo de 
Marsella , ni ser adap- 
table al paysanage. 
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Concluyen tirando i ig 
ducados Napolitanos i 
cuenta de las letras re- 
cibidas de Hombrados. 


Consideraciones sobre 
esu Carta. 


Sus temores manifies- 
tan su conciencia res- 
pecto de la malicia de 
los contratos. 


tas sospechas de reba- 
na , que motivaron sus 
contrataciones , acre- 
ditan la noticia que te- 
nían de estar ya provis- 
ta Ñipóles. 


156 

«responda con ellos en este negocio, hasta que esté ente- 
«ran .ente concluido en virtud de nuestro peder. 

420 «A cuenta de esta cargazón , y de las letras con- 
jura el Marques Tanucci , ó ;ca a cuenta de la cargazón 
«de Juan Gay , Vie , Clausd , Revcille , y Bastidc , hemos 
«librado contra V. md. 1 ip ducados en la forma que aba- 
»»x o verá , y le suplicamos acepte nuestras letras adeudán- 
«donos. Si V. md. nos previniere que no puede percibir 
« nuestros fondos para su pago , y que necesita remesas, 
«las haremos en virtud de la respuesta de V. md. ” 

421 En dicho dia 2 3 de Mayo , en que escribieron es- 
ta carta Descamps-Fraisse , y Compañía, aún no habían lle- 
gado á Marsella las respuestas de la Corte de Ñapóles con 
el Despacho de 1 9 de Mayo , que llegó en dos de Junio, 
según la Nota de Hombrados. Parece que estos Negociantes 
no debían tener motivo alguno para rczelar que no fuesen 
recibidos los trigos , siempre que estaban persuadidos , y 
seguros de la sinceridad de sus contratos: sin embargo se 
manifiestan llenos de temores , é impacientes de saber su 
suerte, i Y de dónde todo esto , sino de los remordimien- 
tos de su conciencia, por la colusión que se hacia notoria, 
y visible en sus contratos ? 

422 En aquellas palabras donde dicen que se deshicie- 
ron prontísimamence de aquellos trigos á las primeras sos- 
pechas de la rebaxa de los precios de Genova , y Liorna, 
nos manifiestan todo el arcano. Estas sospechas las causa- 
ron sin duda las noticias que llegaron á Marsella en 30 
de Abril , y 3 de Mayo , de hallarse Ñapóles ya provista de 
trigos ; siendo cosa averiguada que los precios de los tri- 
gos en Genova, y Liorna subían , ó baxaban proporcio- 
nalmente á las demandas de Ñapóles : á que se anadia la 
llegada de los trigos de Londres á Liorna. De hecho los 
Negociantes Rive , y Rilliet de Liorna escribieron que allí 
los trigos iban siempre baxandos (1). 

423 Por lo qual se vé , que siendo los precios subidos 
en Liorna , los Negociantes de Marsella enviaban trigo á 
aquella Plaza por su propia cuenta. Y á las sospechas de la 
tebaxa de los precios se deshicieron de aquellos mismos tri- 
gos 

(O Num. 196. 
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gos que ya habían enviado , haciéndolos pasar á Ñapóles 
por cuenta de la Corte a precios enormes. 

414 {Pero qué calidad de trigos? Tres especies de tri- 
gos anuncian en su referida carta Dcscamps-Fraisse , y 
Compañía corrían en Marsella : 1 Los trigos duros , á sa- 
ber, los de Provenza , Lenguedoca, Dclfinado, Levante, &c. 
y estos eran para el abastecimiento de Marsella , y muy 
buscados por los paysaros ; y aunque siempre valiesen 43 
libras, se pagaban sin embargo áz 6. z.° Los de Bretaña > 
que les venían á 10 libras , y sobre ellos estaban seguros de 
ganar mucho. 3 Los trigos de 'Bordona ; y estos , siendo 
de mas ínfima calidad , no encontraban compradores en 
Marsella , ni sus contornos á zo libras. 

4z 5 De hecho el cuerpo de Tahoneros de Marsella 
testifica que allí no se come trigo de Borgoña (1). 

4 z 6 Se añade , que el trigo de Borgoña es difícil , y 
costoso de conservarse , teniendo la corteza muy tierna, 
fácil de recibir humedad , y contraer vicio : de manera , que 
para conservarse , especialmente adelantada la estación , es 
necesario ( así dicen los Comerciantes) tenerlo en Alma- 
cenes bien ayrados , de la altura á lo mas de 1 o á 1 z dedos, 
y hacerlo apalear regularmente muchas veces á la semana (z). 

4Z7 El año de 1764, por ser llovioso , baxando por 
el Ródano los trigos de Borgoña , debieron contraer vicio, 
especialmente aquellos que se conduxcron en embarcaciones 
descubiertas , y que por el mal tiempo se detuvieron en 
Arles , aguardando el buen tiempo para ir á Marsella , co- 
mo lo dice el mismo Hombrados en su correspondencia. 
De aquí es que la mayor parte de trigo de Borgoña , que 
en los meses de Marzo , Abril , y Mayo llegaron al Puerto 
de Marsella , estaban recalentados , y de mal olor \ y en 
tan mal estado se despachaban á Ñapóles , especialmente 
los que se pasaban á una , ú otra embarcación , sin entrar 
en Almacén para cuidarlos (3). 

4a 8 De esta especie de trigo de Borgoña , de ningún 

uso en Marsella , que no hallaba compradores en Francia á 
zo libras , ni aun en Génova , y Liorna : de este trigo fá- 
cil de corromperse , difícil de conservarse , y costosísimo de 

Sz go- 

fO Num. 4 ji. (}) Num. 451. , 

(O Num. 449. 


Calidad , y naturaleza 
de los trigos de Borgo- 
ña. 


Abunda Marsella de 
trigos de Bretaña , y 
Borgoña. Y todas las 
remesas para Ñapóles se 
hacen de ti igos de Bor- 
goña. La razón de esto. 
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gobernarle , no pudiendo colocarlo en otra parte , y á 
ningún precio , pensaron los Comerciantes colocarle en la 
Corte de Ñapóles á 40 , y 42 libras la carga. 

419 Por esto tenían razón de escribir á su correspon- 
diente Fourat : 0 este negocio saidra bien , y ganaremos muchí- 
simo i ó no , y también ganaremos. Y por esto mismo le en- 
cargaron , en caso de no recibirse los trigos por la Corte 
(expresando serles indiferente ) , venderlos luego , y barato, 
sin detenerse en los precios : lo que claramente llega á con- 
vencer que estos trigos no procedían sino de contrato si-? 
mulado ; pues de otro modo , ni para ellos hubiera sido in- 
diferente el dexarlos de recibir , ni hubieran tenido facul- 
tad para volverles á vender (1). 

430 Es también de notar , que Hombrados en toda su 
correspondencia asegura que los trigos de que abundaba 
Marsella , y que eran destinados para Italia , y él mismo los 
tenia dispuestos , y prontos al embarco para Ñapóles , eran 
de la calidad de 'Bretaña ,y Borgoña. Y sin embargo de ser 
esto así , todo el trigo que contrata para enviarle á Ñapóles 
es solo de Borgoña. La razón de esto es clara, y se expresa en 
la referida carta de Dcscamps-Fraissc ; esto es , que sobre los 
trigos de Bretaña tenian asegurada su ganancia , pues te- 
nían compradores , y podian también conservarse sin ries- 
go de corrupción. Quisieron deshacerse de los de Borgoña, 
que no tenían compradores en ninguna parte , y á ningún 
precio , y si no estaban corrompidos , estaban expuestos á 
serlo j añadiéndose á todo esto , que los de Borgoña eran 
trigos de tres años , como Hombrados mismo en una de 
sus cartas lo asegura. 

431 Se lisonjearon estos Negociantes les fuese fácil 
engañar á la Corte ; y en caso contrario , se figuraron po- 
der ganar también vendiendo los trigos por su cuenta , sin 
embargo de la general rebaxa de los precios en todas las 
demas Plazas de Italia , y en Marsella ; porque sabian 
que en Ñapóles , como los mismos Descamps-Fraisse lo 
dicen , aun en la abundancia debían sostenerse los pre- 
cios , como se experimentó en efecto ; pues así como la 
abundancia procedía de los trigos proveídos en tiempo de 

la 

(1) Vide «upr. n. 365-. 
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k penuria á caro precio , era natural , y de razón que 
en la abundancia se continuase en comer el pan á caro 
precio. 

43 a La mala calidad del trigo no creyeron pudiese 
estorvar sus designios , pues sabian que todos los trigos 
malos j que de Marsella se habían despachado hasta enton- 
ces para Ñapóles , se habían vendido allá , como si fueran 
buenos. Pero en esto se engañaron ; porque habiéndose in- 
troducido en Ñapóles una enfermedad epidémica , que hi- 
zo temer no se declarase contagio , procediendo este daño 
de los malos trigos , que la codicia de los Comerciantes 
había introducido , aprovechándose de las necesidades de 
Ñapóles : de este desorden provino , que el Gobierno to- 
mase las providencias mas oportunas , para que no se dc- 
xasc entrar ninguna especie de trigo , sino después de vi- 
sitado , y aprobado (1). Y también se sujetaron á visita, 
y reconocimiento todos los trigos ya introducidos en Al- 
macenes , sin ninguna excepción. 

433 Ya tenemos en Ñapóles por lo notado lusta 
ahora á Fourat , Negociante Francés , encargado de Des- 
camps-Fraisse de vender los trigos por su cuenta , en caso 
de no recibirlos la Corte , dándole á este efetlo un ilimi- 
tado poder. Del mismo modo Duguies , y Compañía en- 
cargaron al Negociante Bourgarel (a). Y el Negociante Du- 
plcsis , interesado en los trigos de Trial-Fabre , fue de Mar- 
sella á Nápoles para el mismo efc&o , como se verá ade- 
lante. 

434 Sin embargo de las amplísimas facultades que 
tenían estos comisionados , abandonados ya los trigos , y 
estando los mismos á su disposición , no exccuraron su ven- 
ta , sino solamente que Duplesis empezó á vender los tri- 
gos de las embarcaciones de Cafle , y Veincimiglia , y 
no pudo proseguir su venta por habérsela impedido k 
Diputación de la Salud , que los reconoció malos , y per- 
judiciales. Ll Negociante Bourgarel vendió por cuenta 
de Duguies las legumbres , y centeno conducido por el 
Parrón Wolo. Y Fourat recibió solamente el centeno de 
cuenta de Dcscamps-Fraissc , y lo vendió. Pero no quisie-, 

ron 

(1) Num. 489. y 490. (1) Num.166 , y »g. 47 J > y 1 M* 


Constituyen Comisio- 
nados en Nápoles para 
la venta de los trigos, 
en caso de no admitir- 
se por la Corte , y no 
exccutan estos sus co- 
misiones por su mala 
calidad. 
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Carta de Rive , y R¡- 
llict i la Corte de 7 de 
Mayo , en que avisan 
lat expediciones de 
Liorna de tres carga- 
2ones de cuenta de Des- 
camps-Fraissc. 
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ron recibir los trigos de las demás embarcaciones ; y la ra- 
zón fue (pues no puede ser otra) , porque por su mala ca- 
lidad no les era f.cil venderlo. 

435 Supuesto rodo esto , volvamos al asunto. Las pri- 
meras embarcaciones que parecieron en Ñápeles , fueron 
las que despacharon desde Liorna Rive , y Rilliet , y 
Euscn. 

436 Rive , y Rilliet en carra de 7 de Mayo al señor 
Marques Tanucci , después de decirle que habian visto con 
gusto la llegada del Navio la Rosa , Capitán Fabre , que de- 
bía haberle entregado su trigo en buen estado , le dicen 
así: " Tenemos orden de D. Francisco Hombrados de Mar- 
« sella para dirigir á V. E. cinco embarcaciones cargadas 
»* de trigo j ¡jue hemos recibido de Francia por cuenta de los 
señores {Descampe , Hermanos , y Fralsse de Marsella , y esto 
«en caso de que el señor Marques de Silva no se encargue 
ndc esta rcirfesa. Como no tenemos interes alguno en este 
5» trigo , y que nuestras órdenes son precisas , tenemos la 
«honra de prevenir á V. E. que le remitimos 648 cargas, 
«y una quarta parta de otra de trigo con la Tartana la 
»» Virgen del Buen Viage , Capitán Antonio Fie de Sigean: 
«z8i cargas de trigo , y 31 9 de centeno con la Tarta- 
»*na Santa Ana , Capitán Juan Baptista Clausel , que dc- 
«ben partir esta tarde , y serán portadores de los conoci- 
«micntos , como del convenio hecho con ellos en Marse- 
«sella , según lo qual V. E. se servirá hacerles pagar sus 
«fletes á razón de 5 5 sueldos la caiga. Despacharemos 
«al primer día 800 cargas de trigo con la Tartana San 
«Pedro , Capitán Luis Bastide : y debíamos hacer que si- 
«guieran 1100 cargas , y una quarta parte de otra de rri- 
»*go con la Tartana San Juan Baptista , Capiran Juan Te- 
írdro Aramelle : y ¿00 cargas de trigo con la Tartana San 
«Joscph , Capitán Juan Francisco Bpuden. Pero como es- 
mas dos cargazones se han hallado vendidas quando rc- 
«cibimos nuestras órdenes , no podemos despacharlas , y 
«así V.E. no las recibirá. Tenemos la honra de quedar con 
«toda veneración muy rendidos, y afeólos servidores. Fran- 
cisco de la B¿i>e ,y Rilliet (1). 

Del 

(t) Num. iyé. 
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437 Del mismo modo que en los referidos Despa- 
chos dixo á Hombrados que no se recibirían los rrigos , y 
que quedarían por su cuenta ; en los mismos termines res- 
pondió á Rive , y RilUct el Marques Tanucci en carta de 
i í de Mayo , y dice así : " Habiendo revocado desde a i 
”de Abril pasado la comisión dada al Cónsul Real en Mar- 
sella de comprar trigo en aquel Puerto , ni en esc ; por 
santo no se recibirán absolutamente las cargazones que 
«V.mds. me expresan por sus dos cartas de 7 '"del corrien- 
>»te por cuenta de Hombrados , por estar ya también pro 
«veida abundantemente la Ciudad de Ñapóles de dicho 
«genero. Por los señores Feisicr habrán V.mds. sido alisados 
estar yá satisfechos del importe del trigo , que se me remitió en 
el Natío la fysa del Capitán Santiago Fabre ; pero de- 
berán V.mds. estar en la inteligencia , que aquí no se ne- 
«cesita de hecho mas trigo (1).” 

438 En efeóto , llegando los referidos Patrones con 
sus cargazones de trigo, les hizo decir el Marques Tanucci, 
que podían volverse , pues no quería sus trigos. Este es un 
hecho tan cierto , que el mismo Fourat lo escribió á Des- 
camps-Fraisse en su carta de 1 9 de Mayo, en respuesta á la 
suya de $ , que por ser digna de notarse nos es preciso re- 
ferirla por entero , y dice así : " Me alegro mucho que 
«V.mds. no me hayan hecho pasar trigo por su cuenta, 
«por haber hallado venderlo mas ventajosamente en Lior- 
«na , y Genova. La prohibición de extracción ahí es inútil: 
«toda la Italia se halla muy bien proveída : tenemos abun- 
«dancia de mala calidad : á la verdad que se vende des- 
«de z 8 carlincs hasta 45a bordo , según la calidad. Yo he 
« vendido estos dias pasados una cargazón á 44, y 4 y car- 
«lincs : V.mds. me avisan asimisino la venta que han cc- 
«lebrado de varias cargazones de trigo al señor Hoir.bra- 
«dos, Cónsul de Ñapóles en esa Ciudad , y me remiten los 
«nombres de las embarcaciones , de las qualcs han llegado 
«á este Puerto los Capitanes Aramelle , Clausel , Vie , y 
”%eteille : los demás no han parecido hasta ahora. 

43 9 ” Al instante que recibí la carta de V.mds. envié 2 

«buscar estos Capitanes , que acaban de salir de mi Casa. Aho- 

ré 

(t) Num. 197. 


Respuesta de la Corte 
í Rive , y RilJict , en 
que dice que no las ad- 
mite. 


A su arrivo í Ñipóles 
Fueron con efecto re- 
cusadas. 

Carta de Fourat i Des- 
camps-Fraisse de 19 
de Mayo , en que les 
di noticia de esta re- 
sulta , y medios que 
disponia. Asimismo del 
mal estado de las car- 
gazones de Clausel, 
Vie, y Rcveillc, 
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Otra carta de Fourat i 
los mismos de i6 de 
Mayo , en que les noti- 
cia el arrivo de las car- 
gazones de Gay, y Bas- 
tide , y el mal estado 
de sus trigos. 


Carti de Dcscamps- 
Fraisse de i de Junio 
en respuesta í la de 
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ra están aquí en el embarazo que el Marques Tanucci les ha 
hecho noticiar , que pueden "porperse por no querer su trigo. Hay 
sagran contradicción en este asunto. Ahora que yo sé que 
aseste negocio importa á V.mds. "Voy á dar parte al señor 
Embaxador que hable mañana al señor Marques Tanucci ; y 
same persuado que por medio de este Caballero admitirá 
asestas varias cargazones. De otra manera este será un ne- 
aagocio muy desgraciado para V.mds. si este trigo vuelve á 
aaMarsella. Por otra parte, según refieren los Capitanes , em- 
tfpiexan á padecer ; pero estén V.mds. seguros que no omiti- 
aaré cosa alguna para que este negocio camine á favor de 
asios deseos de V.mds. y míos (1).” 

440 Y con otra carta de 16 de Mayo avisan el arri- 
vo de Cay , y S astide , cuya cargazón estaba ( dice en otra 
carta) prodigiosamente recalentada , y que se habia descarga- 
do el trigo de Clauscl , Vic , y Reveille : que el Mirqucs 
Tanucci no queria oir hablar de centeno : que Clausel , y 
Reveille habían dado Memorial al Embaxador : que ha- 
bia recibido adjunco á la carta de 1 z de Mayo el poder 
de Descamps-Fraissc para todo lo que ocurriese en el Reyno 
de Ñapóles : que le pesaba de que Pabut de Nances le ha- 
bia despachado muy tarde un Navio con un cargo de tri- 
go de primera suerte , exponiéndose seguramente á una pér- 
dida considerable ; y que lo mismo sucederia por otro 
igual cargo que tenia que enviarle el Cónsul de Francia 
en el Ferrol por cuenta de Cristiani de Nances (i). 

441 Ala referida carta de Fourat de 19 respondie- 
ron en z de Junio Descamps-Fraissc , y le dixeron : " En 
«confirmación de la carta del dia z 6 del mes pesado , cuya 
»»copia antecede , tenemos la honra de responder á la de 
>» V.mds. del dia ip. Estamos muy persuadidos de todas 
«las diligencias que V.md. hará para que se termine á sa- 
tisfacción nuestra el negocio de la cargazón de trigo de- 
tenido en Melazo con el socorro del señor Embaxador^ 
s» pero aun necesitamos mas la protección de dicho señor 
«Embaxador en el negocio del trigo vendido al Cónsul 
s» de Ñapóles , que el señor Marques Tanucci no quiere recibir. 
« Aramelle no es nuestro : su cargazón se halló vendida en 

«Lior- 


(1) Num. 480, 


(i) Num. 481. 
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«Liorna á 16 libras y i : la de Rouden se hallo vendida 
«cambien : no hay que tratar sino de Clausel , Vie , y Re-, 
«valle , que llegaron á esa Ciudad ; y de Bastide , y Gay, 
« quienes sin duda no habrán tardado en parecer. 

Vemos el embarazo en que deben hallarse estos tres Capita- 
nes primeros , á quienes el Marques Tanucci hizp decir que po- 
dían Volverse , y sentiríamos que hubiesen tomado esa de- 
« terminación ; pues mas bien esperamos, que por la pro- 
«ccccion del señor Embaxador hayan sido recibidas sus 
«cargazones , y que á no haber sido así , se habrá V.md. de- 
terminado á Venderlas para nuestra mayor utilidad. Si V.md.: 
«ha pasado á hacer dicha venta por cuenta de quien cor- 
« responda, y con las formalidades necesarias, habra V.md. 
«hecho mejor i y si no se hubiese vendido quando V.md. 
« reciba esta , no tarde en deshacerse de él , sin reparar en el 
precio , porque ya no será tiempo quando la cosecha este para 
«cogerse , y antes de que llegue el caso tenemos una gran 
«baxa , atento al trigo de Inglaterra , que últimamente ha 
«llegado á Liorna , del que al instante despacharon para esa 
«algunas embarcaciones. (Déle V.md. barato ,j¡ despáchelo, 
« porque los trigos de Borgoña aquí, y en Liorna no tie- 
«nen estimación , ni se hallan compradores (i). < 

La carta separada , que hemos remitido ,á V.md . con esta, 
contiene nuestras intenciones , como cambien esta , que se 1c 
«pone á V.md. para que la enseñe al señor Embaxador i y 
«para que sobre su contenido , que es verdadero , el men- 
«cionado Señor tome con eficacia nuestros intereses. Nos 
«hará V.md. favor de solicitarle amenudo , pues este ne- 
«gocio es de grande importancia. En quanto á lo demás , m 
a tema V.md. Ño es todo por cuenta nuestra, comó V.md. piensa, 
tosiendo asi que dicho trigo , y seis cargazones de dicho trigo de 
'Bretaña , que tíos cuestan á 10 libras la carga , se han com- 
prado únicamente con la utilidad que hemos tenido este ano de 
los granos : de modo que todo quanto utilizásemos , será en puso 
beneficio i pero esto no debe entibiar la amistad de V.md. para 
islas diligencias que le suplicamos haga. 

441 «Su sfeñdr hermano de V.md. nos ha aconscja- 
«do que salga uno de nosotros mañana para Nápoles en 

T «una 

(i) Así dice el original. ¡a r..'. •. \ '■) 


Sienten la resolución 
de la Corte en no ad- 
mitir los trigos. Con- 
fían en la protección. 
En todo caso encargan 
de nuevo el deshacerse 
de ellos dándolos bara- 
tos , porque no tienen 
ninguna estimación , ni 
compradores los trigos 
de Borgoña. 


En está reservada i na 
cluyen otra ostensiva 
para lo exterior. Diccd 
que no es todo el trigo 
de su cuenta. Declaran 
que este , y tres carga- 
iones del de Bretaña, 
que' no les había costa- 
do mas queá zo libras, 
eran produjo de la 
utilidad ganada en gra- 
nos de aquel año : que 
quanto saquen será pu- 
ro beneficio i pero que 
no por eso -se allox» 
en las diligencias. 

• • : . > r z -¡, / ¡ . : . 
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No pudiendo venderse 
el trigo , y centeno í 
ningún precio , encar- 
gan se envié i otras 
partes ; pero que si el 
negocio sale bien con 
la Corte, se adate Fou- 
rat una amplia comi- 
sión por su trabajo. 


Concluyen encomen- 
dando la aceptación de 
las letras de i ig duca- 
dos , que han gyrado 
contra Fourat sobre las 
de Hombrados. 
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j»una embarcación , que hace á la vela , y á quien damos 
«copia de esta. No tomamos esta determinación , persua- 
didos de que V. md. procederá como si nosotros estuvié- 
remos allá. Y porque si no hemos de experimentar mas 
«que la tardanza en la paga de las letras del Cónsul , tcn- 
«dremos paciencia , siempre que nuestro trigo se haya rc- 
«cibido i ó porque si es menester "venderle , V.md. lo hará 
atan bien como nosotros. Nos lisonjeamos de que V.md. 
«habrá aceptado nuestras letras contra V.md. por ny du- 
«cados , según nuestro aviso , á cuenta de la cargazón de 
«Sicarrizza , ú del trigo de que se trata en esta carta , ó 
«sea á cuenta de las letras que hemos remitido á V.md. 
«contra el Marques Tanucci. Gracias á Dios , no he- 
« mos negociado alguna de ellas. ( Buena proposición es, 
quando al mismo tiempo disponen de ng ducados que 
gyran contra Fourat en cuenta de las mismas ! ) «Habíamos 
«remitido á los señores Francisco de la Rive , y Rilliet de 
« Liorna las de 40 dias , que provienen del importe de 
«la cargazón de Gay , que salió de aquí , no para nego- 
« ciarlas , sino para enviarlas á la aceptación , ó al regis- 
«tro ; lo que nos dicen han cxccurado. 

443 «Si el trigo , y centeno no pudiere venderse á 
«precio alguno , en tal caso se necesitará enviarlo á algu- 
«na parte , después de haber hecho V.md. sus protestas en 
«la debida forma. Entonces lo enviará V. md. á Genova, 
«ó Liorna , á los señores hermanos de la Rive , y Rilliet 
«para venderlo prontamente por cuenta de quien corres- 
«ponda, ú á otra qualcsquicra parte que á V.md. le pa- 
«rezca podrá tener buena salida. Esos trigos , que son de 
« Auxois , y de Auvernc , son de mejor calidad que los de 
«Borgoña. En quanto á lo demás, será justo que si el ne- 
«gocio sale bien , ponga V.md. en cuenta (1) una comisión 
«amplia por su trabajo , y diligencias extraordinarias. En- 
«comendamos á V. md. de nuevo la aceptación de nuestras 
«letras , y le reiteramos , que si nos pide remesas, se las cn- 
«viaremos con su aviso (a). ” 

444 En la carta separada , que le incluyeron en la 

que acabamos de referir , mudaron de tono , pues la hi- 
!..■■■■■ I cie- 

(1) Así dice el original. (a) Num. 485. 
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cicron con solo el fin de mostrarla al Embaxador de S. M. 
Christianísinia para solicitar por vía de sorpresa su protec- 
ción. Dicen así : " La injusticia, y las demoras, que experi- 
>»mentamos en este negocio de trigo del Capitán Sicarrizza, 
j>son sensibles , y desconsolabas para Comerciantes , que ne- 
cesitan de sus fondos. Se han valido de nuestra hacienda pa- 
«raremcdür su necesidad , pues que nos lo paguen. Esto es 
«cosa muy natural. Pero véanos V. md. metidos en un ne- 
«gocio de mucha mayor importancia , cuya mala resulta 
ocasionarla nuestra total ruina (nótese , que en la reserva- 
da dicen , que todo seria puro beneficio lo que sacasen , por- 
que era produBo de lo que habían ganado en los trigos del pro- 
pio año). «Confesamos á V.rnd. que jamás esperábamos su- 
cediese lo que V. md. nos dice , que es, que el señor Mar- 
«ques Tanucci no quiere recibir las cargazones de trigo de 
«los Patrones Clausel , Vic , Revedle , Bastide , y Gay, 
«que nosotros hemos vendido al señor Hombrados , Con- 
«sul de Ñapóles , de los que los tres primeros han llegado 
«á esa Ciudad . n 

445 Nótese que en la carta de 1 6 de Mayo , en tiem- 
po que aún no habian recibido noticia alguna de no ad- 
mitirse sus trigos , escribieron á Fourat , encargándole ven- 
derlos en caso de no recibirlos la Corte i y aquí dicen que 
jamás esperaban que la Corte no quisiese recibirlos. 

446 "Luego (siguen Descamps-Fraisse) ya no hay 
«buena fé en el mundo. Suplicamos á V.md. advierta al 
«Marques Tanucci , que nosotros no somos , ni asentistas, 
«ni entremetidos, sino que somos Comerciantes, y que co- 
«mo tales hemos vendido al Cónsul Hombrados las cargazo- 
«nes de trigo, y centeno , que arriba se nombran , por 
«intervención de un Corredor público , que vino á tra- 
«tárnoslo. 

447 «No conociendo al Cónsul , ni sus facultades, 
« rehusamos al instante el venderlo 5 y no nos convenci- 
«mos á las instancias del Corredor , hasta que el Cónsul 
«nos enseñó , y leyó las cartas muy expresivas , que le es- 
«cribia el Marques Tanucci , pidiéndole granos , y asegu- 
«rándolc que sus letras se pagarían muy eximiamente. ” 

448 Nótese 1.° Dicen, que no conocian á Hombra- 
dos ; y en sus libros á la cuenta abierta contra él , los pti- 

T a me- 


Carta ostensiva para 
enseñarla al Embaxa- 
dor , con que intentan 
por sorpresa ganar su 
protección. Y lo que 
sobre ella , y su cotejo 
con la reservada es de 
Considerar. 
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meros contratos , que se ven sentados , son de cuenta par- 
ticular con el mismo, i.” Dicen , que no son asentistas, 
ni entremetidos •, y en la misma cuenta se ven notadas par- 
tidas de trigo , que dicen Vendidas de cuenta de Dcstan 
de Agdc , y Fabe de Pcsenas (1) , confirmando lo mismo 
en la referida carta reservada de esta propia fecha á Fou- 
rat i pues dicen también en ella que no era todo el trigo 
de su cuenta. 

449 " Luego (continúan) el Marques Tanucci es á 
«quien hemos vendido , y en fé de su palabra , que la he- 
j»mos mirado como sagrada. 

450 « Hemos vendido al precio corriente, sin preva- 
lemos de las necesidades urgentes del Rcyno de Ñapóles, 
« ni de los precios muy ventajosos á que valia el trigo en 
« Genova, y Liorna , quando le vendimos, y también en 
«esa Ciudad. ” 

451 Nótese que en la referida carta de 1 6 escribie- 
ron que se deshicieron prontísimamenre de aquel trigo, 
vendiéndolo á Fíombrados á las primeras sospechas de la 
rebaxa de los precios en Genova , y Liorna ■, y en la reser- 
vada de la misma fecha a de Junio dicen que todo el tri- 
go que hablan enviado , era produdo de la utilidad de los 
granos , que no les había costado mas que á a o libras, y 
a Hombrados se lo vendieron á 4a i esto se entiende sin 
prevalerse de las necesidades urgentes del Qfyno. ¡ Qué hubiera 
sido si se hubieran prevalido! 

el tenor de 4ft «Si después (siguen ellos) ha baxado de precio, 

carta osten- „y s ¡ Ñapóles se halla libre de la hambre cruel , con que sus 
«moradores pcrecian , no hemos de ser nosotros las vídi- 
»>mas de un suceso , á que hemos contribuido , y de que 
«debíamos alegrarnos por el bien de la humanidad. Si se 
«necesitan de certificaciones de aquí del precio á que pasa 
«el trigo , se las enviaremos á V. md. pero la mejor prue- 
«ba de que no lo hemos vendido caro es , que las dos car- 
«gazones , que componían parte de nuestro tratado , y que 
«se hallaron vendidas en Liorna , quando recibieron nues- 
«tro aviso , se vendieron á z6 libras , y r cada saco (estas 
son dos de las seis cargazones que en jo de Abril se 

ven- 
cí) Mem. num. 191. fol. 493. 
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vendieron á Hombrados , fingiendo hallarse todas en 
Marsella , y desde el a 3 estaban vendidas en Liorna) «lo 
«que aquí nos dá 41 libras poco mas , ó menos , por car- 
«ga en limpio. ¿No sería una injusticia atroz , que habien- 
«do podido obtener este precio en Liorna , y también aquí, 
«en donde hubiéramos ceñido entonces 30 compradores, 
*» y que habiendo dado la preferencia al Cónsul , cuyas le- 
suras contra el Marques Tanucd las mirábamos como di- 
«ncro en mano , nos viésemos expuestos á arruinarnos en- 
«teramentc? 

453 «Esto es cosa que no podemos presumir, y es 
»>por quanto suplicamos á V.md. haga presente nuestro 
«infeliz estado á S. E. el señor Embaxador, y solicite se 
«sirva protegernos vivamente , para que el señor Marques 
«Tanucci reciba nuestro trigo , y hacer se paguen las lc- 
«tras del Cónsul. 

454 «Si el señor Marques Tanucci insiste en negar- 
« se á ello (lo que suplicamos á V.md. hacer constar) , cn- 
?» ronces tomará V.md. la determinación de hacer vender 
« nuestro trigo , y centeno al que mas diere , por cuenta 
«de quien corresponda , haciendo formar una escritura 
«jurídica , ó un proceso verbal por el Canciller de Fran- 
«cia, y guardará V.md. el produdo , que será á cuenta 
«de las letras del Cónsul ; y por lo restante de dichas le- 
suras , ó sea por el menor valor de trigo , y centeno , em- 
ssplearemos la autoridad , y crédito del señor Ministro de 
«los negocios estrangeros , para que se nos haga pagar , su- 
s> poniendo que S. E. el señor Embaxador no pueda conse- 
ssguir que se nos haga esta justicia. 

455 ssEs menester guardarse de enviar aquí , ni á 
ssLiorna nuestro trigo , porque ahora no valdría sino á un 
ss precio muy baxo , y es menester darse priesa en tomar la 
«determinación que prevenimos á V. md. para evitar su 
s» pérdida , y el menoscabo considerable, que ocasionaría 
s»la proximidad de la cosecha ; pero puede ser que V. md. 
«no haya tardado tanto en determinarse á vender este in- 
»» feliz trigo. 

456 «Este es un negocio muy desconsolable para no- 
«sotros , si la protección del señor Embaxador no es eficaz - , 
«y sabemos también quánto se esmera en sostener . los intc- 

«rc- 
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Consequcncias que de 
estas Cartas se dedu- 
cen. 


A ia llegada de las pri- 
meras tres cargazones 
de Liorna de cuenta de 
Descamps-Fraisse , que 
conduxeron los Patro- 
nes Clausel, Vie, y Re- 
vedle , á instancia de 
estos se mandaron des- 
cargar , y poner los tri- 
gos en depósito. 


I 4.8 

» reses de los Franceses , y en favorecerlos. Esperamos con 
5» mucha inquietud las cartas de V. md. del correo próximo, 
>*y quedamos suyos con el mayor afecto.” 

457 Cotejándose esta última simulada carta de Des- 
camps-Fraisse con la otra de la misma fecha i de Junio, 
y la precedente de a 6 de Mayo , qualquicra puede conocer 
en que grado poseen estos Comerciantes el arte de ponde- 
rar , y fingir , y si tienen derecho de pretender que se les 
crea á sus estudiadas declamaciones. 

458 Para nuestro intento basta por ahora advertir, 
que de dichas cartas ya se infiere : 1 .” Que á los Patrones, 
que conduxeron los trigos , se les hizo decir que se vol- 
viesen con ellos , por no quererlos la Corte: 1.° El embara- 
zo en que se hallaban los dichos Patrones por este motivo: 
3. 0 El recurso que hicieron al Embaxador de S. M. Chris- 
tianísima : 4.° La noticia que tuvieron de todo esto los Co- 
merciantes de Marsella , quienes encargaron á Fourat ven- 
derlos por su cuenta , en caso de ser inútiles los oficios de 
dicho Embaxador. 

459 | /N consequencia sin duda de los recursos que 
i'4 hicieron los referidos tres Patrones Clausel, 
Vie , y Reveille , se mandó descargar los trigos , y tenerse 
en depósito , con solo el fin de no hacerlos padecer á bor- 
do de sus bastimentos , como en el referido Despacho de 1 9. 
de Mayo (en cuyo tiempo no habían llegado sino los di- 
chos tres Patrones ) se le previno á Hombrados. 

460 El público Negociante D. Antonio Jcsú , que fue 
destinado administrador general de los trigos , parccicndo- 
le ser los dichos tres cargos de trigo de calidad soportable, 
no tuvo dificultad de recibirlos en depósito , y se hallaron 
14 jo cargas ; pero viendo después que iban á perderse (el 
mismo Fourat en su carta de 1 9 de Mayo dice á Des- 
camps-Fraisse , propietarios de los trigos , que senda mu- 
cho que empegaban á padecer ) , para hacer la pérdida me- 
nos gravosa á sus dueños , los vendió á los precios que pu- 
do , y como consta por la cuenta de dicha venta , firmada 
por el mismo Comisario Jesú (1). 

Co- 

ji) Num. 1&4 
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4 6 1 Como parecieron después los Capiranes Basride, 
y Gay ccn sus respetivas cargazones ; protestando en 1 9 
de Mayo , que el grano se recalentaba , con esta notable 
circunstancia de que el primero expresa habia salido de 
Marsella en 1 6 de Abril con un cargo de trigo para el 
Señor Marques Tanucci de 8oo cargas , y el segundo, que 
habia salido de Marsella el dia 1 1 de Mayo con 1305 car- 
gas y media con el mismo destino (1) i con Despacho de 
3 1 del mismo mes de Mayo se mandó al Comisario Jesú, 
que recibiendo el trigo , pagase á los dichos Capitanes los 
fletes paitados , y lo tuviese en depósito , como el demas 
trigo remitido por Hombrados. 

461 Son notables aquí las palabras con que el Nego- 
ciante Fourat en carta de 9 de Junio dió aviso de este su- 
ceso á Descamps-Fraissc , y son estas : "Enquanto á los 
«Capitanes Gay , y Bastide , el Marques Tanucci acaba de 
«dar orden de hacerlos descargar al instante : me pesa que 
«la cargazón de Bastide está prodigiosamente recalentada: se 
«ha hecho á estos dos Capitanes , como á otros cinco , que 
«han venido de Marsella , una protesta , que contiene mu- 
>>chas razones vagas , y frívolas en quanto á los Capitanes, 
«que no han pedido otra cosa sino que se les descargue, 
«se les pague sus fletes , y proseguir su viage (a). ” 

463 En cumplimiento de dicha orden , el Comisario 
Jesu, habiendo visto los trigos , los reconoció , y halló 
estar irreccptibles , y malos , y los recusó formalmente, 
mediante públicos instrumentos de $ de Junio, notificados á 
los mismos Patrones , no solamente le» de Bastide , y Gay, 
Franceses , mas también todo el demás trigo conducido 
por los quatro Napolitanos (3). Y mediante otro público 
Instrumento de 8 de dicho mes , protestó también el Co- 
misario Jesú á los mismos Capitanes , que habiéndoles de 
dár comodidad de Almacenes , igualmente que á Nico- 
lás Robcrano (este Patrón no es de esta causa , pues con- 
duxo crigos de cuenta de S. M. C. ) para poner sus trigos, 
no se entendiese , que por esta comodidad de Almacenes, 
y descargo de los granos , los recibía , ni se entregaba de 

ellos 

S / 

(i) Num. 10 6. y 10-j. (j) Num. 109. í 114. 

(1) Num. 486. irr fin. 


La misma providencia 
se expidió por lo res- 
petivo á Gay , y Bas- 
tide á instancia de es- 
tos. 


Carta de Fourat á Des- 
camps-Fraisse de 9 de 
Junio , en que les di 
aviso de lo providen- 
ciado por la Corte ; y 
añade, que la cargazón 
de Bastide está prodi- 
giosamente recalenta- 
da. 


El Comisario Jesú ha- 
lla irreccptibles los tri- 
gos , y los recusa for- 
malmente. 


Respuesta de los Capi- 
tanes. Dicen que no 
entran en la calidad de 
los trigos ; antes añade 
uno de ellos , que no 
estaban obligados , ni 
á calidad , ni á canti- 
dad , y solo piden los 
fletes. 
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Recurso de los Capita- 
nes Gay, y Bastido , en 
vista de la recusación 
de los trigos , solicitan- 
do se descargasen , sin 
perjuicio de los Autos 
que se creyesen nece- 
sarios. 


Oficio del Embaxador, 
con que remite este re- 
curso al Ministro. 


En vista de este oficio, 
manda la Corte , que 
con efetió se descar- 
guen , y pongan los tri- 
gos de Gay , y Bastide 
en depósito , para evi- 
tarles el perjuicio de su 
detención. 


ÍJO 

ellos (i). A lo que, como á las antecedentes protestas , los 
Patrones constantemente respondieron , que no entraban 
en orden á la calidad de los granos ,y que solo entendían ser 
satisfechos de sus fletes ; antes el Capitán Likle Joannes con 
mas claridad respondió que no se había obligado á calidad , ni 
á cantidad. 

464 En este tiempo ya liabian hecho recurso al Marques 
Tanucci los Capitanes Bastide, y Gay , que lo apoyaron con 
el oficio del Embaxador de S. M. Christianísima , pidiendo 
se desembarcasen los trigos recusados por el Comisario Jesú, 
por ser sus trigos irrcccptibles , y la comisión de Hombra- 
dos espirada. Y exponiendo que ellos nada tenian que ver con 
la comisión de Hombrados , ni con las formalidades á que se 
les pretendía sujetar , concluyeron así : Sería mas apropósito, 
Señor , desembarcarlos , pues no pueden menos de dañarse en las 
embarcaciones , y despachar prontamente a los Capitanes , que- 
dando á safoo hacer subsiguientemente los Autos , que se creyesen 
necesarios para con Hombrados. Cuyo Memorial se remitió al 
Marques Tanucci por el Marques de Durfort, Embaxador de 
S. M. Christianísima, con papel de S de Junio (a), en que le 
decia: Dirijo á V.E. un Memorial , que dos Capitanes Franceses , 
llamados Bastide , y Gay , se atreten á presentarle •> y le reitero 
la realidad de el sincero , é inviolable afeño con que soy , <S~c. 

4 6j En cuya vista con Despacho de la misma focha 

de 8 de Junio se previno al Comisario Jesú , que aunque 
las 2, 1 jo cargas de trigo , que se hallaban en el Puerto en 
las embarcaciones de Bastide , y Gay , habian sido compra- 
das , y despachadas por Hombrados después de haber este 
recibido la orden que se le había dado de suspender la 
compra de trigo , y que por esta razón no estaba la Cor-> 
te obligada á recibirlas sin embargo , considerando el dis- 
pendio que podian padecer dichos Capitanes con la ulte- 
rior detención en el Puerto , por esto , precediendo las de- 
bidas protestas , y reconocimientos correspondientes , reti- 
rase el trigo sobredicho , y lo tuviese en depósito por cuen- 
ta de Hombrados , pagando á los mencionados dos Capi- 
tanes Bastide , y Gay los fletes paitados : todo lo qual se 
le pre venia de Real orden (3). 

En 

(1) Num. iij. (5) Num. ii8. 

(i) Num. ii 6 . 
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4 66 En su conscqucncia, mediante otro público Ins- 

trumento de zo de Junio , se ve que el Comisario Jesú 
protestó de que habiéndose de medir los granos conduci- 
dos de Marsella por los Capitanes Franceses Gay , y Bas- 
tide , no se entendiese que por semejante medida los reci- 
bía , ni se entregaba de ellos ; sino es que quedaban depo- 
sitados , á fin de reconocer si eran , ó no admisibles ■, á lo 
que respondieron los Capitanes, como arriba (i). 

467 Y esta misma protesta renovó el Comisario Je- 

sú en el a£to que les hizo del pagamento de sus fletes por 
el público Banco de San Eligió , en que declaró , que por 
la paga de estos fletes no habia de perjudicarse en cosa al- 
guna al señor Marques Tanucci , mediante haber remitido 
Hombrados los expresados granos de su capricho , y fuera 
de la comisión i y en estos términos , baxo de estas con- 
diciones , y sin réplica alguna, cobraron susfleces en el di- 
cho público Banco de San Eligió los Capitanes Bastido , y 
Gay (z). ; > » 

468 Por todo lo qual se convence de falso lo que los 
Comerciantes sientan por medio de una Declaración de 
dichos Patrones , hecha en Marsella el año de 1766 , de 
que se habian descargado sus trigos en Ñapóles , y paga- 
do sus fletes sin protesta , ni formalidad alguna. 

, ( * t ) /• ? • *1 . ..»<** 

4 69 T 7 N orden á los quatro Capitanes Napolitanos, 
j que llevaron el trigo de íTfial-Fabre , estos 
pusieron su Demanda regular en el Magistrado de Comer- 
cio en 6 de Junio , pidiendo que en conscqucncia de ha- 
ber sido repulsados sus trigos! , se procediese al desembar- 
co de ellos , y succesivamente á la venta , en daño de Hom- 
brados i y de su precio se les satisfaciesen los fletes , y los 
intereses que hubiesen padecido , y que padeciesen : expo- 
niendo entre otras cosas lo siguiente : Sean los trigos como 
se quieran , es mas que justo el que se desembarquen , á fin de 
eYttar la ulterior deterioración , pues los trigos se hallan en el 
mismo estado en que se cargaron (3) ; no queriendo ellos res- 
ponder de la buena calidad del trigo (4) , porque expresa- 

V ron 

(1) Num.it». ~ (}) Num. 117. 

(») Num. iij. . ( 4 ) Num. 180, y sig. 


Protestas del Comisa- 
rio Jcsú , en vista de la 
orden para que del aéto 
de medir los trigos no 
se entendiese que lo» 
recibia , ni se entrega- 
ba de ellos. 


Con ¡peal protesta pa- 
ga los fletes por parti- 
da de público Banco i 
los Capitanes Gay , y 
Bastide, sin replica al- 
guna de estos. 


Lo que convence de 
falso un certificado de 
los mismos Capitanes, 
presentado por lps Co- 
merciantes. 


Recusados los trigos 
de Trial-Fabre , intro- 
ducen los Capitanes 
demanda en el Tribu- 
nal de Comercio. Pi- 
den el desembarco, y 
venta de ellos para los 
fletes. Dicen que están 
como los cargaron. So- 
lo se obligaron al te- 
nor de la muestra. 
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Auto del Magistrado, 
en que se les permite í 
dichos Capitanes des- 
cargar el trigo , solo á 
efeíto de que se reco- 
nozca , sin perjuicio de 
tas Partes. 


Llega el Capitán Linle, 
Olandís , con el trigo 
de Duguies , y hace su 
protesta el Comisario 
Jcsú , que el descargo 
por Real órden no se 
entienda por recepción, 
sino por depósito. 


Se reconocen los tri- 
gos por los peritos , y 
se reputan por de mala 
calidad , y no de re- 
cita >. 


ron al pie de las pólizas de cargo , que solo se obligaban 
al tenor de la muestra. En vista de cuya demanda el Presi- 
dente del Magistrado del Comercio proveyó , que el Con- 
sejero Marques Paterno proveyese en justicia sobre lo ex- 
puesto (i). 

470 En su cumplimiento mandó en Auto del siguien- 
te dia 9 el dicho Consejero , que se reconociese el tri- 
go (este Auto se proveyó no solamente por los trigos de 
Hombrados , sino también por otros , deducidos en aquel 
Magistrado de Comercio ) por los Peritos , que nom- 
bró (1) y por Dccrero del dia 1 3 mandó llevarse á efecto 
el reconocimiento que estaba decretado , y que para exccu- 
rarlo sin perjuicio de los derechos de las panes , se permi- 
tiese á los citados Capitanes Gatola , Tofoerino , Latragnia , 
y San Felipe descargar ,y poner su trigo en sus respe fí.'Tw Al- 
macenes , á fin de dar en su vista providencia sobre lo de- 
ducido en su Memorial (3) 

471 Y habiendo llegado el Navio la Inclinación del 
Capitán Likle Joannes Olandés con ty cargas de trigo 
de la contratación de Duguies , y Compama , protestó el 
Comisario Jcsú con público Instrumento de 1 6 del mismo 
Junio , de que debiéndose proceder por Real Orden al des- 
cargo de los referidos granos , únicamente para hacer se 
reconociesen por los prá&icos si eran de recibo , solo se 
procedería al descargo del grano , para que se reconociese 
si eran , ó no admisibles , y que no se entendiese aproba- 
da su calidad , ni tampoco se entendiese por recibido el 
trigo ; porque no se procedía á su medida , y quedaba de- 
positado en forma, con sola la intención de que se hiciese 
el reconocimiento con la mayor brevedad , reservándose 
las razones que pudiesen correspondcrie para deducirlas 
á su tiempo. A lo que el dicho Capitán Olandés , por me- 
dio del Vice-Consul de su Nación , respondió protestando 
firmemente no estar obligado á cosa alguna , y especialmente 
á entrega de calidad , ni cantidad , por no tener esta obliga- 
ción en fuerza de la póliza de cargo , que podía reconocerse (4). 

47 a En seguimiento , requeridas las Parres , y con in- 

ter- 


(1) Num. 117. (5) Num. izo. 

(i) Num. nj. (4) Num. 111. 
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tervencion de estas , se hicieron las pericias, ó reconocimien- 
tos de los trigos i por los que resultó , que de las dos car- 
gazones de Dcscamps-Fraisse , la conducida por Bastide se 
hallaba intrínsecamente corrompida ; y la conducida por 
Gay al principio del «calentamiento , y ya de mal olor, 
de las que habiendo pedido los peritos las muestras , res- 
pondieron los Capitanes que no las habia entregado el car- 
gador : Que de las quatro cargazones de Trial-Fabre , con- 
ducidas por los Capitanes Gatola , Latragnia , Polverino, 
y San Felipe , las tres se hallaron , así en el monton , como 
en la muestra , no solo recalentadas , y hediondas , sino 
también mezcladas de cantidad de centeno , avena , albcr- 
ja , y otra semilla ( yecha ) ; y la quarta , aunque en la mues- 
tra no en tan mal estado , pero en el monton también re- 
calentada , hedionda , y mezclada de lo mismo que las 
otras : y que la de Duguies , conducida por el Capitán 
Liklc Joannes , Olandés , que se reconoció con asistencia 
también del Vicc-Consul de su Nación , se hallaba asimis- 
mo , no solo recalentada , y hedionda , sino mezclada de 
cantidad de centeno , avena , alberja , y otra semilla, como 
las demás : de que habiéndose pedido la muestra por los 
expuestos peritos , respondió dicho Vice-Consul , que no la 
habia entregado el cargador : por cuyas razones se reputa- 
ron todas por de mala calidad , y no de recibo (i). 

473 En cuya vista , habiéndose hecho relación por el 
Consejero Paterno en el Supremo Magistrado de Cornea 
ció , se proveyó por aquel Tribunal Decreto en 1 1 de Ju- 
lio de tí 4 , mandando que todos los granos remitidos á 
Ñapóles por Hombrados , y Poggi ( los de Poggi no son 
de la presente causa ) , mediante no ser de recibo , debían 
volvérselos á llevar los Patrones ; y que quando no qui- 
siesen executarlo , debian arrojarse en alta mar con las de- 
bidas cautelas. Y por lo concerniente á los granos condu- 
cidos en la embarcación del Patrón Robcrano , y remiti- 
dos por D. Luis Beltrano (también estos de Robcrano son 
agenos de este proceso ) , se determinó que debian gober- 
narse en la forma debida , á fin de que se reconociesen 
por los prádicos , y Médicos , para saber si eran admi- 

Vi si- 

(i) Num. 114 y sig. 


Sentencia del Magis- 
trado de Comercio, por 
la que condena los tri- 
gos i que ó se vuel- 
van , 6 se arrojen í la 
mar. 
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Se mandan arrojar al 
mar , mediante no ha- 
ber usado los Patrones 
de la facultad de vol- 
verte con ellos. 


Uniforme determina- 
ción de la Diputación 
General de la Salud. 




siblcs : y que hecho este reconocimiento , se daría la pro- 
videncia que procediese de justicia y en quanto á los fle- 
tes pretendidos , se reservaron sus derechos á los Capita- 
nes de las embarcaciones contra los propietarios fletadores, 
y aseguradores ; pero que nada había de executarse sin la 
aprobación de S. M. á quien deberia darse cuenta de todo; 
cuya providencia se hizo saber en los dias 17, y 1 8 del 
mismo Julio al Capitán Bastide , al Do&or D. Matheo Vi- 
tagliano , y á D. Benito Lupo , Curador nombrado á los 
Acreedores ausentes (1 ). 

474 Y con Auto del dia 10 de Julio , mediante que 
los dichos Capitanes no hablan procurado volverse á llevar 
los granos conducidos en sus embarcaciones á aquella Ca- 
pital , y remitidos por Hombrados , y Poggi , mandó el 
Magistrado de Comercio , que en cumplimiento del Decre- 
to de 1 1 , y Real Despacho , se arrojasen en alta mar con 
las debidas cautelas los trigos conducidos por los dichos 
Capitanes (i). 

47 5 Sobre cuya cxccucion, habiéndose con Real Des- 
pacho mandado que se oyese sobre ello á la General Dipu- 
tación de la Salud , para disponer que se finalizase tal de- 
pendencia (3) : por tanto representó esta , que habiendo 
examinado (4) las dichas partidas de trigo (ya reconocidas 
de orden del Magistrado, es á saber, de Hombrados, y Ro- 
bcrano) , por los peritos ,' y Médicos , unánimemente ha- 
bían sido reputadas malas , y perjudiciales á la públi- 
ca salud , y que por esto había también juzgado que am- 
bas se debian arrojar al mar (5) , con asistencia además 
de la persona que se hubiere de destinar por el Magistra- 
do , también de dos Diputados de la misma Diputación 
General. Y si el Magistrado no quisiese conformarse con 
el reconocimiento del trigo conducido por el Patrón Ro- 
bcrano , podría executarlo á su gusto. Pero con asistencia 
de los Diputados que lo visitaron , y de los mismos Médi- 
cos , y peritos que los reconocieron. Que inmediatamente 
harían abrir los Almacenes donde se hallaba aóhialmenre 
secuestrado dicho trigo ; pero sin que se impidiese que se 

ar- 

<l) Num. 130. (4) Num. 13J. 

(i)Num. 113. (j) Num. 137. 

(3) Num. 136. fol. 133- 
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arrojase inmediatamente el trigo de Hombrados , ya reco- 
nocido , y declarado por dañado , así por la Diputación, 
como por el Magistrado (x). 

47 6 En vista de esta representación , se dirigió por el 
señor D. Juan de Goyzucta , Secretario de Hacienda de 
S. M. S. Real orden de t de Agosto al Marques Cito , Pre- 
sidente del Consejo , y Superintendente de la Salud , mani- 
festándole , que conformándose el Rey con su diótamen , y 
el de la Diputación General , habia tenido á bien determi- 
nar , que todo aquello que se habia reprobado como da- 
ñado , c inservible , se arrojase al mar , llevando nota dis- 
tinta de la cantidad que correspondía á cada partida , y á 
quien pertenecia , y practicándose todas las seguridades , y 
precauciones que se considerasen mas oportunas , y condu- 
centes para asegurar siempre la salud pública , y hacer que 
quedase cumplida la operación con la puntualidad , y axac- 
ritud que convenia , 1 o que prevenia á S. L de orden Soberana 
para su noticia , y arreglo de la Diputación i y que ai mismo 
tiempo se remitía la correlativa orden á la Ciudad (i). 

477 En cuya consequencia, con asistencia de los Di- 
putados de la General Diputación de la Salud D. Nicolás 
Arcamonc , y el Duque de Laureano , se arrojaron á la mar 
los trigos conducidos de Marsella por el Capitán Vicente 
Gatola en su navio (3) , que medido se halló ser 81 66 
tómolos. 

478 Se suspendió esta cxecucion respecto de las otras 
seis embarcaciones de Bastide , Gay , Liklc Joaftncs , Pol- 
verino , Latragnia , y San Felipe , á causa de los recur- 
sos de estos Patrones , que clamaban por sus fletes. Ya que 
los trigos no podian servir por ser perjudiciales á la sa- 
lud humana , se hizo el proyecto de venderse para otro 
uso. De hecho se dieron para ello las providencias opor- 
tunas. Se remitieron los recursos de los Patrones , por in- 
forme , á varios Comerciantes , y al mismo Magistrado de 
Comercio , para que hiciese lo que juzgase conveniente. Y 
por consiguiente con las debidas solemnidades , precedien- 
do aprecio , con intervención del Comisario Marques Pa- 

ter- 

• . ' 4 ; • •» 

(1) Num. 136. (3) Num. 139. y *40. 

(i) Num. 138. * 


Real resolución, en que 
encomienda puntuali- 
dad , y cxiítüud en la 
cxecucion. 


Se arrojan i la mar los 
trigos de la cargazón 
conducida por el Ca- 
pitán Gatola. 


Suspéndese la exccu- 
cion en quanto i las 
demás por recursos de 
los Patrones , que cla- 
maban por sus fletes. 
Se ponen los trigos i 
pública subhasta , y se 
venden í cinco carli- 
nes el tómolo , con la 
condición de extraer- 
los fuera del Reyno. 
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temó , y D. Benito Lupo , Curador nombrado á ios inte- 
resados ausentes , se encendió primera vez la vela en 1 8 
de Diciembre , y no pareció postor alguno , aunque estu- 
vieron presentes entre otros Comerciantes D. Luis Lcgians, 
D. Domingo María Brancaccio , Torquet, Teisier , y Bour- 
garel ( comisionados de los Comerciantes de Marsella ) , y 
todos estos dixeron que era muy alto el precio de cin- 
co carlincs , y no podian ofrecer oosa alguna i por lo qual 
en 3 i del mismo volvió á encenderse segunda vez para 
la venta de dichas seis cargazones de trigo dañado , que 
existia en 1 1 Almacenes , y estaba apreciado á razón de 
cinco carlines el tómolo ( que corresponden á cerca de 8 
reales la fanega) , con la condición de trasportarse fuera 
de los Reales Dominios de S. M. S. y quedar obligado el 
comprador á los gastos del porteo , y medición. Y habién- 
dose dado los acostumbrados pregones , pareció D. Do- 
mingo de Anrico , y ofreció la mencionada cantidad de 
cinco carlines por cada tómolo ■, y por no haber compare- 
cido otro postor alguno , se apagó la vela , y celebró el 
remate del trigo á su favor , baxo el referido precio , y con 
la condición de extraerlo fuera del Reyno. Y por Decre- 
to del Consejero Marques Paterno de z de Enero de 6 5 
se le mandaron entregar en su conformidad las 6 carga- 
zones de trigo dañadas , y para su execucion se dió la co- 
misión correspondiente al Actuario de la Causa. 

47 9 En cuyo cumplimiento, con intervención de di- 
cho Escribano , y sus Escribientes , se le hizo la entrega del 
trigo, que medido se halló ser 2.0^41 tómolos, en esta for- 
ma: 3457 tómolos del Capitán Gay, de Bastide 1133, 
de San Felipe 4437 , de Polvcrino , y Latragnia 4303 , de 
Likle Joannes 4980 , y de los suelos correspondientes á 
todos 7 3 z i todo el qual trigo se obligó el Negociante Ami- 
co penes acta de extraerlo para fuera del Reyno. Y de he- 
cho , con asistencia de los Diputados de la General Diputa- 
ción de la Salud , lo embarcó para extraerlo fuera de los 
Reales Dominios i es á saber , en el navio la Santísima Tri- 
nidad , Capitán frícente Católa , para Marsella 8400 tómo- 
los : en la tartana del Patrón Bernardo San Miguel , tam- 
bién para Marsella , 5 y tómolos : en la tartana nuestra Se- 
ñora del Carmen, también para Marsella, jyi 9z , 600 Je 
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ahechaduras , y 1 8 de suelos ; y en el pingue el Postillón, 
Capitán Venrimlglia , también para Marsella , 1 1 8 : y zoo 
para Liorna en la tartana del Patrón Thomas de Entone (i). 

480 El qual trigo llegado á Marsella se vendió pa- 
ra cebar cerdos : así lo testifica Monsieur Pignateli , Veci- 
no , y residente en Marsella , con estas palabras : Que ha- 
biendo llegado á aquel Tuerto en el ario de 6 $ el navio del Ca- 
pitán G atóla, y otras embarcaciones , que iban de Ñapóles con 
una partida de trigo malo de Torgona , dirigida á los Comer- 
c ¡antes Legean ,y Liquier , compró con intervención del Corre- 
dor Te al Long la partida de dicho Legean á 6 libras cada car- 
ga ; y asimismo otras ip cargas de la partida del citado Li- 
quier á 6 libras cada una ; á cuyo precio se las Vendió una 
Lompañia de mugeres , que las habían comprado anteriormente 
al mismo Lequier á 6 libras cada carga , y que después tuvo 
que Venderlo á los pqysanos para cebar cerdos , por no poder ser- 
vir para otro uso alguno (1). 

48 1 Las providencias, que acabamos de apuntar , son 
relativas á las cargazones de los Capitanes Bastide , y Gay, 
Gatola , y Latragnia , Polverino , y San Felipe , y Liklc 
Joanncs Olandcs. En quanto á las cargazones de Caffe , y 
Veintimiglia , se debe notar que á su arrivo en Ñapóles, 
habiendo sido refutadas , el Negociante Duplcsis , uno de 
los interesados con Trial-Fabre , queriendo proceder á su 
venta , las hizo descargar , y poner en un Almacén , y pi- 
dió por medio del Cónsul de Francia Monsieur Taitbout se 
destínase persona para asistir á la Venta á nombre de Hom- 
brados. Y así, en vista del oficio del Cónsul de Francia , se 
mandó con Real Despacho de 3 1 de Juhio al Magistrado 
de Comercio , que destinase persona que representase á 
Hombrados (3) •, en cuyo cumplimiento se proveyó Auto 
en 5 de Julio , en que se mandó que asistiese D* Pasquai 
Graciano á la venra de los referidos granos en nombre , y 
por parte de dicho Hombrados (4). 

48 a En efecto , con asistencia de la persona diputada 
por el Magistrado de Comercio , y del Canciller de la Na- 
ción Francesa D, Juan Bautista Lallcmens , se empezaron 

(O Num. 146. hasu 157. (5) Num. aja. 

(a) Num. 158. (4) Num i}j. 


Dirígese una porción 
i Marsella , y se vende 
en ella i seis libras la 
carga para cebar cer- 
dos. 
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á vender dichos trigos por dicho Comerciante Duplesis des- 
de 5 de dicho mes de Julio hasta el 14 , y se vendió has- 
ta la cantidad de 773 tómolos y ; , parte á 10 carlincs 
el tómolo , parte á 9 carlines , y medio , y parre á 9 car- 
lincs ( que corresponden á cerca de 1 j á 16 reales la fane- 
ga , en tiempo que valia el trigo en Ñapóles cerca de 50 
reales) , respedo de su mala calidad i y el dinero lo per- 
cibió el mismo Duplesis , así como se hacia la venta. Pero 
porque en el dia Sabado 1 4 de Julio los Excelentísimos se- 
ñores Diputados de la Salud general , juntamente con los 
Médicos , llegaron á los Almacenes donde estaban dichos 
granos , y los reconocieron , estimándolos nocivos á la sa- 
lud humana por estar hediondos , y de pésima calidad ; por 
este motivo hicieron suspender su venta } haciendo cerrar 
los Almacenes , y clavarlos con los restantes granos con- 
ducidos por dichos Capitanes Veintimiglia , y Caffé (1). 

483 Estos trigos de Caffé , y Veintimiglia también 
se vendieron de orden del Magistrado de Comercio al mis- 
mo Negociante Amico , y se le entregaron en la cantidad 
de 8674 tómolos (que después de apaleado , y crivado , se 
hallaron 77 jo , además de 5 80 de suelo , que en todo son 
8330) en los trieses de Julio , y Agosto , con asistencia 
también de la Diputación de la Salud , habiéndose obli- 
gado de cargar en la tartana del Patrón Ascanio Longobar- 
do 3700 tómolos , y otros aojo en la tartana del Patrón 
Escoto , para extraerlos de los Dominios de S. M. S. y 
presentar dentro de tres meses el testimonio correspondien- 
te. En efeófo así lo executó , cargando la expresada canti- 
dad de trigo en los enunciados bastimentos, y los 580 
tómolos sobre otro. 

484 Este trigo , habiendo llegado á Génova , fue re- 
pulsado como malo i y viendo el Magistrado de Sanidad de 
aquella República , que el Patrón Ascanio Longobardo se 
encaminaba con dicho trigo ácia Barcelona , dió aviso á 
su Cónsul en aquella Plaza ( para que lo pasase á los del 
Gobierno ) de que el trigo que conducía el Patrón Lon- 
gobardo , era de muy mala calidad , y perjudicial á la salud 
pública. 

Con 

(1) Num. 
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485 Con efecto llegó á Barcelona , y en fuerza de di- 
cho aviso se reconocieron los expresados trigos , y se ha- 
lló corresponder á la enunciada pésima calidad , y así fueron 
juzgados. Y aunque el Comisionado de ellos D. Francisco 
Ponte pretendió que quando no pudiesen servir para ali- 
mento de personas , se le permitiese despacharlos para pas- 
to de gallinas , y cerdos , alegando á este fin varios exerr- 
plarcs , ó que á lo menos se le permitiese volverlos ador- 
de los había sacado ; sin embargo , consideradas las resul- 
tas de todo por el Excelentísimo Señor Capitán General 
Marques de la Mina , se proveyó Decreto en z 9 del si-* 
guicnte mes de Octubre de 6 5 , en que dixo , que respecta 
de que de los "Parios , y escrupulosos reconocimientos hechos de su 
orden por la Junta de Sanidad , con asistencia de los mas hábi- 
les Expertos , y de los mas acreditados Médicos , resultaba ser el 
tripa de tan mala especie , que no podía permitirse su uso sin 
conocido perjuicio del Publico ,y que sería contra la humanidad ¡¡ 
y el dereclx) de las gentes dexarlo salir para otras partes, ha- 
bía sido indispensable la procidencia de mandar quemarlo , sin 
que hubiese arbitrio á la solicitud de la instancia ; y en exeCu- 
cion de esta providencia se verificó con cfeélo la quema 
de todo el trigo , á excepción de 1 o quarteras de cada uno 
de las dos clases en que se dividió ; ’ las que pidió D. FraiiT 
cisco Ponte que se le reservasen para los eredos que hu- 
biese lugar , respedo á sus principales (i). , . t 

485 Y así se vé como los sobredichos trigos , huyen? 
do de la agua , á que fueron encomendados en Ñapóles, 
cayeron en Marsella en los cerdos , y en Barcelona en d 
fuego. Trigos que en Ñapóles quisieron vender furtivamen- 
te , y lo hubieran conseguido en el todo , á no haberlo re- 
mediado la vigilancia de la Diputación de Sanidad : pero 
no siendo aún esto lo mas parcicular, sino que habitndo per- 
cibido Duplcsis el precio de los que vendió , callando esta 
circunstancia en su demanda , han pedido después en la 
Junta á Ñapóles la misma cantidad. 

r •' ‘ i ■' J 

487 T?N quanro al centeno de Dcscamps-Fraisse , con- 
j'i ducido por Clausel , y Revedle , habiendo 

X ■ si- 

W 1 

(1) Num. lía. y 16 $• > ¿ . ; . . 


Llega por último i Bar- 
celona , y la mandan 
quemar. 
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Partidas de Descamps- 
Fraisse. 

No obstante su mal es- 
tado , y hallarse una 
de ellas totalmente per- 
dida , las envia Fou- 
rat i Castelamar para 
su venta. Recibe sus 
produ&os , y los retie- 
ne í cuenta de los i iy 
ducados librados por 
Descamps-Fraisse con- 
tra ¿1. 


Piden sin embargo i 
Ñapóles el importe de 
este centeno. 


Centeno de Duguics. 
Recógele su Comisio- 
nado Burgarel. Le ven- 
de , y remite su pro- 
ducto á aquel , lo mis- 
mo que el de las le- 
gumbres. 
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sido igualmente rehusado , el Negociante Fourat los hizo 
marchar luego con él á Castelamar en donde su hermano 
Joseph Fourat lo recogió , y vendió casi todo lo de Clau- 
sel i pro no lo de Rcvcille, porque estaba totalmente perdido. 
Mi kermanojoseph (escribe Fourat (i) en carta de 9 de Ju- 
nio á Descamps-Fraissc ) recogió al instante sus cargazones : ha 
bendijo casi toda la de Clausel ; pero la de ^heille dudo mu- 
cho que pueda hacerse , estando totalmente perdida. Y en carta 
de z 3 de Junio escribió, que quedaban todavia 6 10 tomó- 
los del centeno de Revcillc, que habia hecho pasar áSalerno, 
y que finalizada la venta le enviaría la cuenta legalizada en 
forma (z) : donde tampoco se pudieron vender , y volvie- 
ron á Castelamar (3) , diciéndolc que habia satisfecho los 
x iy ducados de diferentes letras gyradas contra él por los 
dichos Descamps-Fraisse , y que para reembolso se habia 
valido de $ 49 9 ducados en Liorna y en quanto á lo ex- 
cedente , se lo retendría en la venta del centeno (4). 

488 Yen carta de ii de Julio le dixo , que no ha- 
bia forma de vender los 6 1 8 tómolos del centeno de Re- 
vedle , y que se arrojaría al mar (5). 

Nótese que la prtida de centeno de Revcillc consistía 
en 5Ó3 cargas (ó), que hacen tómolos iyó8? (á tres por 
cada una) , y que de ellos, no obstante estar totalmente per- 
dido dicho centeno (según acaba de decirlo el propio 
Fourat) , vendieron iyoy? tómolos; pues no les que- 
dó mas que 6 10, según él mismo; lo que hicieron sin 
duda por el bien de la humanidad. Y aun no es esto lo 
mejor , sino que todavia , habiendo vendido todo el cen- 
teno de Clausel , y el que vá expuesto de Reveillc , y pr- 
cibido sus importes , quieren que por el beneficio que cau- 
saron á la humanidad , se les vuelva á pagar por Ñapó- 
les la misma cantidad , según la piden , callando todas estas 
circunstancias. 

48 9 En quanto al centeno , y legumbres de Duguics, 
y Compañía , conducidos por el Patrón Wolo , se los re- 
cibió el Negociante Bourgarel , encargado de los mismos 

Du- 

(1) Num. 486. (4) Ibid. ¡n fin. 

(1) Num. 487. in fin, (?) Num. 490. 

(3) Num. 489. (6) Num. iji. foL 81. 
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Duguies, y Compañía , por cuya cuenta los vendió , y le 
remitió el produdo (i). 

4?o Pues se ve , que en el dia 4 de Junio ante No- 
tario público el dicho Negociante Bourgarel requirió al 
Comisario Jesú , que dixese si toda la cargazón de arroz de 
Levante , judias , centeno , y cebada , conducida con la 
embarcación del Patrón Carlos Antonio Wolo, y cargada 
en Marsella por D. Francisco Hombrados á la disposición 
del Señor Marques Tanucci , la quería aceptar , ó no ; á 
cuya pregunta respondió el mencionado Jesú , que abso- 
lutamente se refutaba toda la referida cargazón , respedo 
de habérsele mandado por Real orden de 30 de Mayo re- 
probar todos sus géneros , á causa de no haberse dado comi- 
sión para ellos. Y en vista de esta respuesta , y de la cita- 
da Real orden , que manifestó , y leyó al expresado Boür- 
garel , le dixo éste , que estaba pronto á recibir , y entre- 
garse de todos los mencionados géneros : de lo que pi- 
dió Jesú se le diese testimonio para su futura indemni- 
dad , y resguardo, (i). 

491 Pero el dicho Bourgarel no recibió sino las ¿00 
cargas de centeno , y 3 10 sacos de judias , que eran de 
cuenta de Duguies , de que le pagó al Patrón los fletes , y 
el remanente de la carga quedo a bordo : por cuyo motivo 
el Patrón Wolo , después de protestar contra Hombrados, 
compareció en el Magistrado de Comercio , para que se 
procediese á su venta , á fin de pagársele los fletes , c in- 
demnizarle de rodos daños, é intereses; sobre cuya deman- 
da se dieron por el Magistrado de Comercio las providen- 
cias que eran de justicia (3). 


4 91 | } N confirmación de todo lo que hemos referido 
l’i en orden al procedimiento del Magistrado de 
Comercio , y General Diputación de la Salud sobre los tri- 
gos, en consecuencia de su recusación , y abandono , no es 
fuera de propósito apuntar lo que Hombrados mismo dice. 
Son estas sus palabras : Consta de los Autos , que se formaron en 
Ñápales , que reconocidos diclm cargos de trigo por el Comisario 

Xa Je- 

(1) Num. 515. fol. 597. B. y »¡g. (}) Num» i6y.yi6%. 

(i) Num. 1 66. 


Hicese cargo Hombra- 
dos de todo lo obrado 
por el Tribunal de Co- 
mercio. Reconoce , y 
confiesa su legitimi- 
dad , y certeza , y el 
mal estado en que se 
hallaron , y recusaron 
todos los granos , y lo 
justifica , y alega sobre 
ello. 
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je S ú > y que batiéndolos hallado no recibibles , hi^o el año Je 
abandono por público Instrumento , rogado en $ , y 1 6 de Junio 
de 1764 ante el Notario Ciliberti. « Y procediendo con ma- 
„yor solemnidad en ral ado de abandono , lo cxccutó con 
»» instancias en el Tribunal de Comercio. Por el Consejero 
«Marques Paterno se cometió la pericia de dichos granos 
«á D. Felipe Donarumma , D. Juan Lcmbo , D. Fortunato 
«Scrino , D. Genaro Merola , Miguel Falco , Pasqual Gra- 
«ciano, Pasqual de Sabato , y Antonio Montefortc. Com- 
« parecieron los Capitanes de los bastimentos , pidiendo 
>5 sus fletes... Se pidió darse Curadores á los ausentes , y fue 
«destinado para este efe&o el Dodor D. Benito Lupo. 
Se pasó en Vista al reconocimiento de dichos 6 bastimentos car- 
gados de grano , y los (Peritos juagaron que dichos granos no 
eran receptibles. «En vista de dicha pericia , y del recurso 
«de los Capitanes fue por el Tribunal de Comercio inter- 
« puesto el Decreto de 1 a de Julio , y sucesivamente el 
«otro de zo del. mismo mes (1). 

493 Añadiendo también , « que sobre las pretensio- 
«nes dé los Capitanes para el abono de sus respedivos fle- 
«tes , después de varios Autos del Magistrado , y represen- 
« raciones , se determinó la venta de dichos trigos , procc- 
«diendo al aprecio de ellos Graciano , y Merola , que fue 
«hecho á 5 9 granos el tómolo j cuyo aprecio , por no ha- 
«bcr comparecido persona á la compra , se remitió para rc- 
»» visión á otros Peritos, quienes fixaron el precio de 5 o gra- 
«nos (que son cerca de dos pesetas) > por cuyo precio con 
«las formalidades acostumbradas quedaron los trigos en 
s» el Negociante D. Domingo de Amico , y se le entregaron 
«en la cantidad de 11^041 tómolos (1).” 

494 Todo lo qual confiesa» Hombrados en su mismo 
Alegato de 30 de Agosto , en vista de las Pericias , y otros 
Documentos presentados por Ñapóles en su Pedimento de 
7 de Mayo , ser cierto ( son sus palabras ) , y constar por 
los j lutos de Pericia , y otras operaciones públicas , que se ha- 
bían prañicado de o/icio por el Magistrado de Comercio con la 
debida solemnidad (3). 

Sin 

(1) Num. 271.ro!. 15 6. (3) Num. 139. fol. 1Í8. 

(1) Dicho num. y zy%. 
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49 5 Sin embargo de todo esto , no tiene Hombrados sin embargo dice , que 
reparo en decir en el mismo Alegato (i), que al cabo de 15 *1 cabo de 15 meses, 

meses ,y mas, se encontraron ,y milagrosamente se reconocieron “ lla 6 ro “ meD,e se h »- 
1 • 1/ f . | . , liaron dichos granos 

los trigos de buena calidad , y todeftna aptos a panadearse . En buenos. 

verdad , que para trigos que fue un milagro haberlos com- 
prado , como Hombrados lo escribió á la Corte , era 
menester otro milagro , para que de malos se volviesen 
buenos. 

4 96 Pero bien conocia que para hacer creer este mi- Píra «red¡tar!o ¡men- 

lagro necesitaba alguna prueba : por cstp intento propor- f a i so . 
donarla , aunque inútilmente , por medio de una falsedad. Notable carta que es- 
Escribió desde Ñapóles á su Vice-ConsuL en Marsella Lo- e fi ¿ R “l mer P irl 
renzo Riquier en a de Marzo de 1765 una carta del tenor 
siguiente : El Capitán Vicente Católa ba partido de aquí con 
tu ’Na'pio cargado de trigo ¿e’Borgofia para Marsella ; y habien- 
do él firmado aquí las pólizas de cargo , que dicen haber recibido 
el dicho trigo receptible ,y mercantil , aunque el Comerciante le 
ha hecho una declaración privada , que dice, que el dicho Capitón 
no puede ser molestado en orden á ta calidad de dicho trigo ; no 
obstante hará V. md. todo lo posible para lograr una copia en for- 
ma de dicha póliza de cargo , ó una declaración del Capitón, en 
la qual diga , que las referidas pólizas se, hicieron con las di- 
chas circunstancias de receptible, y mercantil , sin que en la di- 
cha declaración se hable del papel privado á su faVor ; y á su , 
tiempo hará V. md. se haga en la l Pla$a la debida certificación 
de los precios á que se Vendiese el dicho trigo , la que también 
me remitirá V.md. CUIDANDO ElENDE HACE%_ EN 
ESTE TMJlCVLAfi QUANTO LE <D 1 G 0 , < POT^ 

SE^DE LA ULTIMA IUTO^fANCIA A LA CAU- 
SA DE TODOS (i). Y como Requicr le envió al pare- 
cer testimonio de la Contra-Escritura , Hombrados le ^° id c c ° m L^rccon^'e- 
rcconvino , didéndolc que debia haberle entendido a la ne agriamente sobre 
primera palabra que le escribió , pues lo que importaba era eI1 °. r > V vuílvesel ° * 
la póliza de cargo , y no la Contra-Escritura. To dixe á P 
V. md. tomase copia de la póliza de cargo del Capitón Católa, 

«o teniendo esto que hacer con el resguardo que él lleVaba sepa- 
radamente para no responder de la calidad. La primera nos im- 
porta : la segunda no es de nuestro caso ■, lo que debia V. md ha- 
ber 

(1) Dicho num. fol. 163. B. (i) ÜJtped. de Cartaj. n. 7. 


Digitized by Google 



No lo logra tampoco; 
y en vista forja un pa- 
pel , en que certifica 
por sí propio lo que 
nadie le quiere certifi- 
car. 
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ber entendido , y enríeme V. md. en respuesta (1). 

497 No habiendo podido conseguir Hombrados este 
falso testimonio , que tanto le importaba , no se desanimó. 
Forja él mismo un testimonio , 4 su parecer mas concluyen- 
te. Escribe de su mano un papel privado, 4 que se atreve 
poner por rotulara : Relación individual del expediente de tri- 
gos , que para en la Secretaría de Hacienda de S. M. S. Y 
aquí dice entre otras cosas , que el Magistrado de Comer- 
cio , habiendo hecho reconocer los trigos , se habian en- 
contrado buenos , y aptos 4 panadearse. Por legalización 
de lo que dice acompaña 4 este testimonio con su rúbrica, 
y le presenta en Autos como documento auténtico (a) ; y 
lo que es mas gracioso todavía , es que como tal lo pro- 
ducen en los Autos , y hacen que se incorpore en el Me- 
morial Ajustado , al mismo tiempo que piden se repelan 
de los Autos las cartas originales de Hombrados , que mi- 
ran dirc&amcntc 4 este asunto , con pretexto de incon- 
ducentes. 

498 No basta para dar fé al dicho Papel de Hombra- 
dos, que le haya puesto su rotulara de relación individual ; 
es menester que se pruebe lo que dice. Si el Magistrado, 
como él sienta , representó al Rey , que los trigos se ha- 
bian reconocido buenos , y aptos 4 panadear , {díganos de 
dónde lo ha sacado , cómo , y qué trigos eran estos ? Si el 
Magistrado ha representado los reconocimientos hechos, 
deben estos existir en los Autos del mismo Magistrado , que 
son públicos , y notorios , y el mismo Hombrados no los 
ignora , pues todo se cxecutó con la intervención de su 
Abogado , y Curador , y de todos los interesados ausentes. 

499 Dice no haber podido lograr que se le diese tes- 
timonio de aquellos Autos. Otra calumnia digna del mas 
severo castigo : y 4 ser así , { por qué no haber pedido Des- 
pacho 4 la Junta para Ñapóles , como esta los pidió para 
Marsella; {Pero 4 qué pararnos en argumentos negativos? 
Los documentos, que acabamos de referir, nos subministran 
una prueba positiva , y concluyente de que los trigos fue- 
ron reconocidos malos , y por tales fueron condenados, 
otros echados 4 la mar , y otros vendidos para fuera del 
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Rcyno , y condenados en Marsella a los cerdos , y en Bar- 
celona al fuego : y él mismo , como queda apuntado , aca- 
ba de decir que los trigos en llegando á Ñapóles , fueron 
reconocidos por malos , é irrecepcibles por el Comisario Je- 
sú , y como tales succcsivamcntc fueron reconocidos de or- 
den del Magistrado de Comercio , con la debida solemni- 
dad i los mismos trigos que desde el primer momento de su 
arrivo á Ñapóles , avisó Fourat á Dcscamps-Fraisse , que es- 
taban ya en mal estado , y parte de ellos prodigiosamente re- 
calentados , por confesión de los mismos Patrones , que los 
conduxeron. 

5 oo Los Comerciantes , queriendo sostener que sus tri- 
gos llegaron buenos á Ñapóles , pretenden fundar su inten- 
ción con los conocimientos pero estos muestran que los 
Patrones no quisieron hacerse responsables de la calidad; 
y en todo caso el dicho de los Patrones no bastaría sin 
las muestras. Acostumbran los Comerciantes poner á su 
modo los conocimientos , y cautelar los Patrones con es- 
critura separada , como lo testifica el mismo Hombrados 
en las dos carcas escritas desde Ñapóles á Requier , que 
acabamos de referir , respeóto de los trigos en question, 
que conduxo de Ñapóles á Marsella el Capíran Gatola. 
Además de esto ya se ha observado que los Capitanes Fran- 
ceses , que cargaron el trigo sin las muestras acostumbra- 
das , declararon á su arrivo á Ñapóles á la notificación que 
se les hizo de las protestas , respondiendo que no se enten- 
dían de calidad de trigo , pues no se habían obligado á cali- 
dad , ni á cantidad. Y por lo que mira á los quatro Patro- 
nes Napolitanos declararon en el Magistrado de Comercio, 
que ellos habian llevado el trigo en el mismo estado , y 
condición que les fue entregado , tanto que en sus conoci- 
mientos no se obligaron á buena calidad , sí solo á la ca- 
lidad conforme á las muestras , y estas se hallaron malas, 
é irreccptibles igualmente que todo el trigo. 

joi Los certificados que han presentado de Bastide, 
y Vic , el uno con fecha de 30 de Enero , y el otro de 7 
de Febrero de 17 66 , muestran que los trigos eran malos á 
su llegada á Ñapóles , pues solo certifican que eran buenos 
quando los recibieron á bordo (1). 
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joz Y lo mismo certifica Pedro Meau , Escribano del 
bastimento del Capitán Gay •, esto es , que las 1 305 cargas 
de trigo estaban bien acondicionadas quando se cargaron: 
diciendo con notoria falsedad que se habían cargado en 
el mes de Abril de 6 4 , quando el embarco se hizo des- 
pués de 10 de Mayo (1). 

$03 En quanto al trigo de Trial-Fabrc los conoci- 
mientos manifiestan á todas luces que eran malos. Y el cer- 
tificado de los Medidores , su fecha de a a de Febrero de 
17 66 (a), contiene también una falsedad i pues dice que 
en el >nes de Abril de 6 4 se habia ahechado , y limpiado el 
trigo que Trial-Fabre hicieron trasportar en los bastimen- 
tos de los Capitanes Caffé , Veintimiglia , Católa , San Fel¡~ 
fe , Latragnia , y otros ; y que todas las expresadas partidas, 
que hablan trabajado , y trasportado á bordo, eran buenas, 
y rales que en consequcncia del reconocimiento hecho por 
los Regidores se habia empleado en Marsella para hacer pan. 

j 04 Este certificado contiene muchas implicaciones, que 
convencen los trigos malos. Lo primero, porque dicen ha- 
ber trabajado, y trasportado á bordo de Cafté, y Vcintimiglia 
<1 trigo en el mes de Abril, quando estos cargaron en el mes 
•de Junio. Lo segundo , porque dicen haber llevado el trigo 
á bordo de los quatro bastimentos Napolitanos, y otros que 
tenían el mismo destino i lo que se refiere á las supuestas 
lop cargas, que dicen Trial-Fabrc en su contrato de z de 
Junio se estaban cargando. Y es falso, porque Trial-Fa- 
brc no tenían trigo , como quando examinemos sus contra- 
tos se mostrara , tanto , que ni menos pudieron cumplir la 
cargazón de zp cargas. Y lo último , porque dicen que di- 
cho trigo fue reconocido por los Regidores. Y si hubo re- 
conocimiento , se infiere que los trigos eran malos, á lo me- 
nos sospechosos , y no en el pcrfcíio estado. 

jo 5 De qué calidad fuesen los trigos al tiempo que se 

cargaron , se verá en su lugar. De los hechos hasta aquí re- 
feridos resulta á evidencia , que quando llegaron , se halla- 
ron de mala calidad , no mercantiles , ni reccptibles. 

jo 6 Sin embargo los Comerciantes en Pedimento de z 1 
de Junio diccn,quc los reconocimientos hechos de orden del 

Ma- 
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Magistrado son la mas preciosa prueba de la bondad de los tri- 
gos •, porque los peritos , después de haber declarado irrecep* 
tibies los trigos en question , habiendo procedido al rcco- 
• nocimicnto de otra cargazón , esto es , de la del Patrón 
Roberano, agena del presente Juicio , declararon que estos 
trigos de Soberano no eran tan malos como los otros ; añadicn- 
,do , que esto habla podido suceder por haberse apaleado los tri- 
gos de (Riberano mas que los otros > y de aquí infieren los Co- 
merciantes que sus trigos se encontraron malos por no ha- 
berse apaleado (i). 

507 Se responde lo primero: Que los peritos lo que dicen 
de positivo es, que los trigos eran malos , é irreceptibles. Sí 
se habían apaleado bien , ó mal , no era de la inspección de 
los peritos : no lo sabían , ni podían saberlo , ni este pun- 
to consta •, cuya oficiosa , y voluntaria expresión de haber 
podido , &cc. nada concluye , siendo los posibles infini- 
tos : y de lo dicho se vé claro , que se engañaron , pues 
respecto á los trigos de la cargazón de Basride , que se ha- 
llaron intrínsecamente corrompidos , el Negociante Fourat 
avisó á Dcscamps-Fraissc , que quando llegaron al Puer- 
to de Ñapóles , antes de descargarse estaban ya prodigiosa- 
mente recalentados i en cuyo hecho no puede haber difi- 
cultad , como ni tampoco en quanto á la verdad de los re-* 
conocimientos ; pues (además de que el propio Hombrados 
confiesa haberse hecho con la debida solemnidad) sin ne- 
garlos , contestando, se fundan en los mismos. Y quando 
en quanto á las cartas de Fourat quisiesen formar duda, 
presenten las originales ; porque pidiéndolas Ñapóles , y 
teniéndolas ellos en su poder , se negaron á exhibirlas , di- 
ciendo que no eran del caso. Lo mas gracioso es , que 
después de todo esto , en pedimento de 4 de Agosto de 6 8, 
al verse sorprendidos con las copias sacadas de un Copia- 
Cartas de Fourat , dicen á Ñapóles que no presenta todas, 
mientras ellos se quedan con las originales. 

508 Se responde lo segundo, que si el no haberlos 
apaleado bien , fuer 
rcspcéto de que no 
bicsc recibido? 

Y Se 

(1) Mcm. num. 356. fol. 131. 
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5 o 9 Se responde lo tercero , qut la irrcceptibilídad de los 
triaos no nació solamente, del mal estado de ellos : los pe- 
ritos la declararon fundados en este , y en la mezcla de 
centeno , y otras semillas •, cuyo defeóto no nada de la fal- 
ta de apaleo. 

510 Y se responde lo quarto , que los trigos de las car- 
gazones de Caffc , y Veintimiglia, así que llegaron á Ñapó- 
les , por su mala condición empezó á venderlos Duplesis 
al baxo precio de 9 carlincs el tómolo , hasta que por la 
Diputación de la Sanidad se tomó la providencia de im- 
pedirlo. De esto no fxic la causa la falta de apaleo : luego 
tampoco de lo demás. Fuera de que , aun dexando aparte 
otras razones •, si los mismos Comerciantes sientan que los 
trigos de Roberano , ni con la precaución del apaleo pu- 
dieron preservarse de su mala calidad , pues dicen , que no 
estaban tan malos como los otros : luego estaban siempre nu- 
los , y por consiguiente los suyos , que se apalearan mas , ó 
no j nunca podian estar buenos. 

5 1 1 Sin que contra esto sirva de argumento el que 
siendo malos los trigos , y perjudiciales á la pública salud, 
hubiese permitido Nápoíes volver á sacarlos de ella sin 
condenarlos á absoluta privación , con arreglo al Derecho 
de Gentes. 

5 1 z Ni tampoco el que la Corte no se hubiese dado 
por entendida en sus cartas de su mala calidad. 

j 1 3 No lo primero ; porque si hoy que no ha hecho 
esto , y sin embargo de haber sido estos trigos recusados 
en Genova , aplicados á los cerdos en Marsella , y quema- 
dos en Barcelona , contra tan públicos testimonios como 
España , Francia , c Italia , gritan todavia la bondad que 
les suponen aun al tiempo de sacarlos de Ñapóles •, {qué hu- 
biera sido, si lo hubiera cxccutado , como lo executó con 
otros ? La Corte de Ñapóles nunca podía ignorar la preci- 
sión del Derecho de las Gentes •> prueba de ello es , que en- 
tre los demás que sufrieron sus providencias , fueron hasta 
los de la Ciudad misma comprehendidos en ellas , como 
consta del reconocimiento , y providencias de la Diputa- 
ción de la Salud , que están en Autos. Pero con los que se 
disputa era preciso usase de esta precaución , para que per- 
maneciesen los testimonios á la visja. 

No 
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$ 1 4 No lo segundó , porque la Córte, como se vé en 
toda la correspondencia , desaprobó los contratos , recusó 
los trigos , y se resistió á su pago , no por el mal estado de 
estos , que ni lo sabia , ni podia dexar de serla indiferente, 
pues aun los reconocimientos se executaron á instancia de 
los Patrones : se fundó solo en la mala calidad de los con- 
tratos , por ser estos dolosos , y colusivos , fingidos , y su- 
puestos , en fraude del mandato. Este es el objeto de la 
presente controversia , que se ha remitido á la Junta , y 
este el punto que forma el estado de la Causa. 



ESTADO ACTUAL DE LA CAUSA. 


j 1 5 "I XE resulta de la repulsa , y abandono de los tri- 
I J gos, procedieron dos causas separadas , y dis- 
tintas una de otra. La primera sobre qué destino se habia de 
dar á los trigos en vista de los recursos de los Capitanes! Y 
en quanto á esta cumplió el Magistrado de Comercio en el 
modo apuntado arriba , y conforme á la Ley del Consula- 
do. La segunda , res pecio del pagamento de las letras de 
Cambio , que dependía de la validación , ó nulidad de los 
contratos de Hombrados con los Comerciantes de Marse- 
lla , si obligaban , ó no á Ñapóles! , 

5x6 Mientras que el Magistrado de Comercio procc- Oficio del Cónsul de 
día sobre el particular del abandono de los trigos , el Con- FriUM:i *' 
sul de Francia en Ñapóles Mr. Tai t bou t, esapbió con fe- 
cha de 1 j de Junio un papel al Señor Marques Tanucci, 
en que remitiéndole una nota de las letras gyradas pos 
Hombrados á la orden de Trial-Fabxe , y Compañía , Dcs- 
camps , Hermanos , y Fraisse , le dixo que los importes 
de estas letras habían sido entregados en trigo por cuen- 
ta de S. M. S.‘: Que la paga de ellas era tanto mas jus- 
ta , quanto sus importes se habían empleado en la pro- 
visión del Rcyno , que entonces urgia : Que no se habia 
dado crédito á Hombrados , sino sobre la fé de las órdenes 
que habia recibido , y manifestado : Que de volver a en- 
viar las letras de Hombrados se seguiría un gran perjuicio á 
los que las hablan cedido á las órdenes de aquellos á quic- 
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nes las habían remitido , por estar bien conocida la imposi- 
bilidad de pagar de Hombrados , si S. E. lo desaprobaba ; y 
que en fin se atrevia á exponerle el estado de los Comer- 
ciantes de Marsella , y suplicarle lo considerase , como tam- 
bién se sirviese manifestarle su ánimo (i). 

Respuesta del Minis- S * 7 A esto respondió el señor Marques Tanucci en el 
tro al Cónsul* inmediato dia 1 6 la carta del tenor siguiente (a) : " Dice 

»>V.S. I. en su apreciable carta con fecha de ayer , que va- 
s trios Comerciantes Franceses establecidos en Ñapóles han 
a» recibido de Hombrados letras de cambio contra mí : Que 
••el importe de las tales letras es trigo por cuenta del Rey: 
a» Que la paga de ellas es justa , porque el trigo ha servido 
para el Rey no en la urgencia : Que se ha dado fe á Hom- 
»>brados sobre la del Rey , que ha manifestado. Antes que 
•»V. S. I. decida sobre la justicia de esta paga , le suplico 
••sepa primero que la orden de proveer fue dada á Hom- 
••brados en 3 de Marzo. Segundo : Que no la pudo execu- 
••tar por faltar en Provenza el permiso Real para la extrae-^ 
••clon. Tercero : Que á las cartas de Hombrados se res- 
pondió siempre , que se deberia regular por lo que le es- 
cribiera sobre la extracción el Conde de Cantillana , Em- 
♦•baxador del Rey en la Corte de S. M. Christianísima. 
♦•Quarto: Que el Embaxador no antes del dia 9 de Abril 
•»dió á Hombrados el aviso de un tal qual permiso , el qual 
•>no se verificó y en el mismo tiempo le advirtió , y man- 
»>dó que no comprara mas trigo , porque después de la ór- 
»>den de 3 de Marzo , y aquel dia 9 de Abril el Reyno 
jthabia sido proveído bastantemente •, por lo qual las com- 
pras que hiciese, serian un dispendio inútil, y grave al Es- 1 
•nado. Quinto : Que en 1 1 de Abril el Rey aprobó la pro- 
••hibicion de comprar , que el Embaxador habia impuesto 
»al Cónsul ; y por Despacho de aquel dia 11 de Abril 
••anuló la comisión anterior , y revocó la orden de 3 de 
••Marzo. Sexto: Que la advertencia , y prohibición del Em- 
••baxador debía llegar al Cónsul á lo mas tarde en el dia 
*> 1 8 de Abril i en cuyo tiempo no tenia hecha , ni habia 
♦•noticiado compra alguna. Séptimo : Que la orden revoca- 
Mtoria del Rey debia llegar al Cónsul lo mas tarde el dia + 

♦♦de 
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«de Mayo. Octavo : Que el Cónsul , el qual debia sola-* 
«mente comprar con la grada de la extracción , según las 
«órdenes del Rey , y no habia comprado por falta de la 
«tal gracia en los dos meses de Marzo, y Abril, se arrevió 
«á comprar sin la ral gracia en el mes de Mayo , después 
«de las dos prohibiciones del Embaxador , y del Rey , sien-* 
«do de este mes todas las compras , y pólizas de cargazón. 

518 «Suplico , pues , a V. S. I. que me diga con su 
«acostumbrada ingenuidad su parecer sobre la justicia de 
«la paga de las letras de cambio. El trigo , ó no está desem- 
barcada , o está en depósito á disposición de Hombrados. Si él 
«ha engañado á los Comerciantes de Marsella mostrando* 
«les en Mayo la orden antigua de 3 de Marzo , y no la 
«carta de 9 de Abril , y el Despacho de u ; ve V. S. L 
«que un delito de Hombrados no puede obligar al Reyt 
«vé que los Comerciantes de Marsella , leyendo la orden 
«para comprar con la fecha antigua de 3 de Marzo , de- 
«bian dudar de órdenes posteriores , tratándose de una mer- 
« cancía que se necesita en tiempo determinado , y en can-* 
«ridad determinada. Esta duda era tanto mas necesaria , y 
«conveniente á la buena fé en Marsella , de donde de ór-« 
«den del señor Laborda , con la gracia de S. M. Christia- 
«nísima , en las últimas semanas de Marzo se habia pro-* 
«veido la gran cantidad de iooy tómolos de trigo par* 
«Ñapóles , se habia cargado , y remitido públicamente. 
«Omito lo descompasado de los precios á que ha sido 
«comprado el trigo de que se trata : precios que no se usa-> 
«ban por Mayo en alguna Plaza de Europa. Suplico á V.S.I. 
«que considere si habrá alguno que no conozca ser este 
« contrato de Hombrados , y los Comerciantes de Marsc- 
«lla una fraudulenta colusión en perjuicio gravísimo del 
«Rey : «y si, conociéndose tal colusión , y siendo inútil el 
«trigo , podrá una Regencia usar la generosidad de arro-. 
«jar una cantidad tan grande de dinero por mero cumplí** 
«miento? Estoy persuadido que V. S. ¡.pensará como la 
«Regencia , y que cendra por justa , y llena de equidad la 
«resolución de hacer examinar por los tres Comerciantes/ 
«Lignola, Lembo , y Ruggiero las operaciones de Hom* 
«brados con el volumen de sus cartas, el del Embaxador, 
«y el mió. Este se está copiando para efectuarse la rcsolu.- 

«don-, 
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al informe de tres Co- 
merciantes. Dictamen 
que estos dan en vis- 
ta de todos los Papeles. 
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»>cion ; pero si V. S.I. no está persuadido , 1 c suplico me 
«diga las razones de su diverso pensamiento , asegurándo- 
le que el Ministerio del Rey se hará total cargo de él, 
»>por la estimación que tiene de su notoria integridad , y 
«talentos , y entretanto suspenderá todo procedimiento ju- 
dicial , como cL Ministerio del Rey lo ha hecho, di rigien- 
do este punto por el camino amigable de los tres Comcr- 
«ciantes , y no remitiendo el examen , como podía , al 
drden judicial del Tribunal de Comercio. La misma per- 
«sona con quien V. S. I. me ha enviado la suya , lleva esta. 

51 9 En efe&o se remitió este negocio en consulta á 
los tres Negociantes Lignola, Lembo, y Ruggiero, quienes 
después de haber examinado la correspondencia de Hom- 
brados , y otros muchos Papeles , que se les comunicaron; 
á saber , los contratos que se dicen celebrados , las memo- 
rias hechas , no solo por Hombrados , sino por los Co- 
merciantes interesados : asimismo las propuestas , y res- 
puestas entre el Marques Tanucci , y el Cónsul de Fran- 
cia , y las de aquel , y del Duque de Praslin , hicieron en 
is, de Octubre de 64 . su representación (1); en donde dicen 
que hablan reconocido en muchas Juntas la voluminosa 
correspondencia de carras de Hombrados; la qual, no sien- 
do ni propia de un Comerciante , ni tampoco de un Mi- 
nistro comisionado , habían procurado descubrir ó la since- 
ridad, ó el dolo de su conducta. La qual, en fin, juntos por 
k última vez , les parecia contraria á las órdenes de S. M. que 
de propósito había querido contravenir : y que combinando 
las mas notables circunstancias , que han concurrido en el 
asunto , no les parecían los Comerciantes Franceses , y su 
proceder , libres de las tales sombras de sospechosos , que 
dexasen , ó compatibles sus quexas, ó justas sus peticiones. 

510 Y después de muchas , y sólidas consideraciones, 
concluyeron así : " No haciendo nosotros de Jueces , ni 
«procediendo en forma de juicio , y declarando solamen- 
«te nuestro parecer por las acostumbradas reglas generales 
*»dc comercio , después de haber pensado , y reflexionado 
«sobre este particular , hemos convenido en el dictamen, 
«que quando Hombrados , y los Comerciantes Franceses 

• «tu- 
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«tuvieran con nosotros esta contienda , no nos tendríamos 
,, por obligados al cumplimiento de aquellos contratos : na 
r» recibiríamos trigo , ni pagaríamos dinero alguno , si por 
«un juicio de mas autoridad que el nuestro no se nos con- 
«denase en contrario. ” 

5 1 1 En este estado se hallaba este negocio , quando 
de acuerdo de sus Magestades Siciliana , y Christianísima, 
fue remitido por S. M. C. á la determinación de esta Real 
Junta de Comercio , con su Real orden de 1 1 de Enero 
de 6 6 , en que dixo: 

5 a a " Que las Cortes de Francia , y de las Dos-Sid- 
«Has hablan controvertido de algún tiempo á esta parte 
«sobre la paga de diferentes porciones de granos, que de 
»* Marsella fueron á Ñapóles en tiempo de su escasez, y cares* 
«ría: Que habiendo logrado convenirse después de largas 
«contestaciones por una , y otra parte , sus Magestades 
«Christianísima, y Siciliana hablan hecho árbitro de este ne- 
«gocio al Rey nuestro Señor , y hablan pedido á S. M. que 
«mandase se viese en un Tribunal indiferente, qual era la 
>» Junta de Comercio de España , ofredendo pasar por to- 
«do lo que sentenciase dihnitivamentc: Que S. M. había 
«aceptado la comisión , que ambos Monarcas deseaban se 
«diese á la Junta •, y en su consequencia había resuelto se 
«viese , y determinase en ella el expresado negocio de gra- 
«nos , oyendo en contradictorio juicio á los Apoderados de 
«la Ciudad de Nápoícs , y de los Comerciantes de Marsc- 
«lia , y á sus Abogados , y Procuradores , y dando su sen- 
«tenda con arreglo á derecho Publico , y á la práñica , usos,, 
y costumbres , constante ,y generalmente recibidas para el Co- 
mercio en las Placas de Europa, y en los parages donde se. 
celebraron los contratos : « Que para que el juicio se instruye-, 
«se con la brevedad posible , quería S. M. que la Junta 
«señalase los dias de cada semana que le pareciesen necc* 
«sarios •> en los quales , posponiendo qualquiera otra dc- 
« pendencia , se tratase de esta solamente : Que no dudaba 
«S. M. que la Junta habla de proceder en este encargo 
«sin contemplación alguna al empeño , c interes que las 
«Cortes de Francia , y de las Dos-Sidlias habian tomado, 
«ó podían tomar sobre que les fuese favorable su decisión, 
«considerándolo solo como una disputa entre partícula* 

»res. 


Real 6rden de S. M. C. 
con que de conformi- 
dad de Ñipóles , y 
Francia remite la cau- 
sa i la Real Juma de 
Comercio de España. 
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Ponen so Deminda los 
Comerciantes. Docu- 
mentos que presentan 
con ella. 


Primer contrito de 
Descamps-Fraisse , su 
fecha to de Abril. 


listas palabras re» mi 
intervencien , hasta las 
que uÍAXt firme , que 
van 
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«res , que se sujetan al juicio de un Tribunal íntegro , de 
«quien las Partes se hallan satisfechas. Pero sin embargo, 
«deseando que no pudiesen tener asomo alguno de rezeío, 
«en quanco á la solemnidad del juicio , por el mayor , ó 
«menor número de Jueces que interviniesen en él , había 
«determinado añadir á los que ordinariamente componen 
«la Junta , otros dos mas, que tuviesen práctica en este gé- 
«nero de contratos , eligiendo para ello al Marques de Mu- 
«rillo , y á D. Simón Aragorri ; los qualcs deberían con- 
«currir á la Junta todas las veces que se hubiese de tratar 
«de este negocio , hasta su última decisión , conccdiéndo- 
«les S. M. para este solo caso voz deliberativa , como la 
«tenían los demás Ministros, sin diferencia alguna; á cuya 
«fin se les daría aviso por la Junta los dias que se dcstina- 
«sen.” Y finalmente, que le participaba todo lo referido 
de orden de S. M. para que la Junta lo tuviese entendido, 
y dispusiese su cumplimiento sin la menor dilación ; en 
inteligencia de que se habian pasado á los Señores Murillo, 
y Aragorri los avisos correspondientes de su nombramiento. 

513 En cuya virtud pusieron los Comerciantes su De- 
manda , pidiendo respectivamente el pago de las cantida- 
des contenidas en las letras de cambio , que dicen ; pero 
no hacen constar ( pues las letras originales , cuyo impor- 
te piden , y es el objeto del presente juicio , no solo no las 
han presentado en los Autos , sino que aun á los requeri- 
mientos de Nápolcs en el procedimiento de Marsella , se 
han negado á su exhibición ) haberles gyrado Hombrados 
contra la Real Corte de Nápolcs, en consequencia, y al tenor 
de los contratos pasados con él ; á cuyo objeto presentaron 
testimonios de dichos contratos , y son los que aquí, según 
el orden de su presentación , es preciso referir á la letra. 

CONTRATOS DE LOS COMERCIANTES 
Descamps-Fraisse. 

I. 

'$ 14 inopia sacada de misPegistros. «Hoy día 3 o de Abril de 
1764 , con intervención de mí Juan Francisco Santiago Acbard, 
Corredor 'Peal Hereditario en esta Ciudad de Marsella, que abaxo 
« firmo, los Señores Descamps, Hermanos , y Fraisse han ven- 
wdido á D. Francisco Hombrados , Cónsul de Nápolcs, cer-> 
. ca 
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ca de i roo cargas de trigo de Borgoña mercantil, y de recibo^ 
á riesgo de los señores "vendedores hasta fuera del Tuerto de esta 
Ciudad , «al precio de 40 libras la carga , que se ha de 
«pagar en letras á 40 dias de la data contra el Tesoro 
*»Rcal de Ñapóles , al cambio corriente de la Plaza, quando 
se haga la entrega , que será de aquí al día 10 de Majo próxi- 
mo , para embarcar el dicto trigo en una embarcación de "V ande- 
ra Francesa , que los dlctos señores proveerán ,j cargarán ellos 
» mismos , á expensas del señor comprador, que se las reem- 
«bolsará ; es á saber , los gastos del embarco por la cucn* 
»ta que le entregarán , y el flete se pagará en Nápoles por 
»*cl Tesorero á el Capitán , sobre el pie de la contrata de 
«flete ,j en el caso de que tío se pueda hacer la entrega el día 10 
de Mayo , próximo , le será lícito al señor comprador anular el con- 
trato , ú dilatarlo. « De esta suerte se convinieron, y se dio la 
«moneda á Dios al Señor Fraisse. = Cotejado. = Acbard (i). 

II. 

jz$ «El dicho día 30 de Abril de 1 764 los señores 
«Descamps , Hermanos , y Fraisse , con mi Intervención, 
también han Vendido á dicho señor Hombrados , Cónsul de 
-«Ñápeles ,3950 cargas y media de trigo de Auxols en 
«Borgoña , y de Aubernia , y 8 8 z cargas y una quarta 
«parte de centeno , que se hallan actualmente cargadas en 
«las seis embarcaciones , que adelante se referirán , fuera, 
«del Puerto de esta Ciudad , mercantil , bien acondiciona- 
ndo , según el contenido de los conocimientos que los señores Ven* 
r> de dores entregarán al señor comprador , con la condición de 
«que los Capitanes de dichas embarcaciones irán á Ñápe- 
nles á conducir sus cargazones , conforme á las órdenes 
«que el señor Cónsul comprador les diese , y á los precios 
«que se expresan en sus contratas de flete , quedando desde 
ueste punto el dicho trigo ,y centeno á riesgo , y peligro de di- 
neto señor comprador -, siendo el precio de 30 libras la car- 
«ga de centeno , y á 41 la de trigo , que todo se ha de 
« pagar en letras contra el Excelentísimo señor Marques 
«Tanucci , y Tesoro Real de Nápoles á 40 dias de la 
«data , al cambio corriente de la Plaza. De esta suerte se 
«convinieron , y se dio la moneda á Dios al señor Frai*- 
- . 2 »se. 


van de letra bastardi- 
lla , no se leen en el 
Carnet del difunto Cor- 
redor Achard. ( Mem. 
n.165.) Y lo mismo se 
advierte respecto de los 
siguientes contratos. 




Segundo contrato de 
Dcscamps-Fralsse : su 
fecha t*rd; Abril. - 


(t) Num. *30. y itfj. 
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Contrato que 
sabe de quién 
quéndo se hizo 
que no tiene , 
tes , ni fecha. 


*76 

j»se.= En la tartana San Joseph , Capitán Juan Francisco 
tt'ftouden , 6 00 cargas de trigo : en la tartana S. Juan Bau- 
tista , Capitán Juan Ar amelle ,1100 cargas y una quarta 
*» parte de otra de trigo. En la tartana San Pedro , Capi- 
tán Lorenzo Bastidle , 800 cargas de trigo. En la tartana la 
«Virgen del Buen- Viage , Capitán Antonio Vié ,648 car- 
«gas , y una quarta parte de otra de trigo. En la tartana 
j»las Animas del Purgatorio , Capitán Joseph l^eV eille ,5x1 
«cargas de trigo, y 5 6 3 cargas y una quarta parte de 
«otra de centeno. En la tartana Santa Ana , Capitán Juan 
i’Bautista Clausel , 1 8 1 cargas de trigo , y 3 1 9 cargas de 
«centeno , que hacen en todo 3^950 cargas y media de 
trigo , y 8 8 z cargas y una quarta parte de otra de cen- 
teno. = Cotejado. = Achard (1). 

1 III. 

no se 51 6 ” Y habiendo llegado el dia primero de Mayo 

es » ni «siguiente (así empieza este contrato) , habiéndose hecho á 
ni par- «la vela las dichas seis embarcaciones para seguir su desti- 

«no 2 Liorna , que era el que les habían dado los señores 

" «vendedores , se convino entre las partes (no dice mas , ni 
«quienes son) , que las sobredichas cargazones de trigo ,y cen- 
teno fueran á Liorna á peligro ,y riesgo de los "Vendedores por 
el riesgo de mar solamente ,y no por la condición del trigo , y 
centeno , que desde el instante del embarco es á riesgo del se- 
ñor comprador (en el antecedente dixeron que desde el pun- 
to del contrato) , «que se ha de entregar en Liorna en di- 
«chas embarcaciones al que tuviera sus órdenes , y para 
«continuar desde allí su derrota á Ñapóles , como estaban 
«ajustados los Capitanes por sus contratas de fletes i y si 
quando llegare la orden á Liorna , se hallaren hendidas las di- 
chas cargazones , o parte de ellas , los señores "Vendedores no 
estarán obligados á entregar mas que la cantidad que se encon- 
mráre sin "Vender ; el Importe de la qual se ha de pagar en 
«letras contra el Tesoro Real de Ñapóles , al precio cor- 
«riente del cambio de la Plaza á 15 dias de la data de 
«aquel en que recibieren el aviso de la entrega en Lior- 
«na. De esta suerte se convinieron , y se dio la moneda á 
«Dios al señor Fraisse. — Cotejado. = Achard (1). 

CON- 

(1) Nuro. 15 1. y 164. (i) Num. jj*. y iSj» 
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CONTRATO DE DUGUIES . * ?7 


517 Copia sacada de mis (Registros. «Hoy dia 3 de Mayo' 
ssde 1764. coh intervención de mi Juan Francisco Santiagff 
a Achard , Corredor Real hereditario en esta Ciudad de Mar sella ; 
a que ahrtxo firmo , los señores Duguies , y Compañía han veiT- 
3» dido á D. Francisco Hombrados , Cónsul de Ñapóles , cerca 
a de ip cargas de trigo de Auxois en Borgoña, mercantil, y 
33 de recibo , á riesgo de los Vendedores hasta fuera del puerto de 
a esta Ciudad , á precio de 40 libras la carga, que se ha de pa- 
33gar en letras á 40 dias de la data , contra el Excelentísimo 
s»señor Marques Tanucci, y el Tesoro Real de Ñapóles , al 
s»cambio corriente de la Plaza , quando se haga la entrega , que 
use hará de aquí al di a 1 5 del corriente mes , para embarcar el 
3>dicho trigo en embarcaciones de Vandera Francesa , ú otras , 
que los señores Vendedores proveerán , y cargarán ellos mismos , 
330 harán cargar á expensas del señor comprador , que se 
33las ha de reembolsar ; es á saber , el importe del embar- 
33C0 por la cuenta exacta , que ellos le entregarán , y el fle- 
33te se pagará en Nápolcs á los Capitanes sobre el pie de la 
33 contrata de flete ,y en caso de que la entrega no se pueda 
hacer de aquí al dia 1 5 del corriente mes , será licito al señor 
33 comprador anular el contrato , ó prolongarlo. De esta suerte se 
33 convinieron , j se dio la moneda á Dios al señor Duguies.= 
^Cotejado .= Achard (1). 

CONTRATOS DE TRIAL-FABRE. 

I. 

. 5 X 8 Copia sacada de mis Registros. «Hoy dia 3 de Mayo 
3sdc 1764, con intervención de mí Juan Francisco Santiago 
i*slc hard , Corredor Real Ixredi torio en esta Ciudad de Marsella , 
33 que abaxo firmo , los señores Trial-Fabrc, y Compañía , han 
33 vendido á D. Francisco Hombrados , Cónsul de Nápoles, 
acerca de 1 joo cargas de trigo de Borgona, mercantil, y de 
33 recibo , á riesgo de los señores Vendedores hasta fuera del 
a puerto de esta Ciudad , al precio de 41 libras la carga, 
33 que se ha de pagar en letras á quarenta dias de la data 
33contra el Excelentísimo señor Marques Tanucci , y el Te- 

Z a >*so- 


Contrato de Duguies, 
su fecha 5 de Mayo. 

Tampoco se leen estas 
palabras en el Carnet de 
Achard. Mem. n. 166. 



I : .r 



Estas palabras si di i la 
rnenedn i Din al señor 
Duguies no están en 
los libros de Achard. 
Memorial dicho n. x 66* 


Primer contrato de 
Trial-Fabre , su fecha 
) de Mayo. 

No se leen estas pala- 
bras en el Cisnes de 
Achard, y lo mismo su- / 
cede en tos contratos 
siguientcs.Mem.n. 167. 


(1) Num. 1 j j. y 166. 
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Segundo contrato de 
Trial-Fabre , su fech* 
3 de Mayo. 


En los Registros del 
difunto Achard dice: 
Se dii por el stñor Mu- 
noli Corredor , lt mo- 
nedo ¿ Dior ti señor Le- 
x.tn , k no de los vende- 
dores , tSutndo por ro- 
dos ellos , esttndo pre- 
sente el dicho señor tt- 
ire. Num. 168. 


Tercer contrato de 
Trial-Fabre , y Com- 
pañía , su fecha 3 de 
Mayo. 


1-78 

jasoro Real de Ñapóles, al cambio comente de !á Plaza en 
aseste día , debiéndose hacer la entrega quanto mas presto , para 
ja embarcar dicho trigo en embarcaciones de vandera Napo- 
jslitana , que el señor comprador proveerá á sus expensas,- 
ja siempre con condición que los señores tendedores , harán <¡ue 
saje execute el embarco , mediante habérseles de pagar el 
jacranspórte por el señor comprador por la cuenta exádla 
jaque presentaren. De esta suerte se convinieron ,y se dió 
isla moneda á (Dios al señor Lexan. = Cotejado. ¡= Achard (1). 

II. 

> jz 9 a»En dicho dia tres de Mayo de 1764 los seño- 
í»res Trial-Fabre , y Compañía han vendido también con 
ss mi intervención al señor Hombrados , Cónsul de Ñapóles, 
acerca de 3 y cargas de trigo de Borgoña, mercantil , y de 
ja recibo al riesgo de los señores Vendedores hasta fuera del puer- 
s » to de esta Ciudad , á precio de 4 a libras la carga , que se 
aaha de pagar en letras á 40 dias de la data , contra el Ex- 
jjcclentísimo señor Marques Tanucci , y el Tesoro Real de 
aaNápolcs , al cambio corriente de la Plaza en este dia , de- 
is hiendo se hacer la entrega cjuanto mas presto , para embarcar 
aadicho trigo en embarcaciones de vandera Napolitana , que 
>ael señor comprador proveerá á sus expensas , siempre con 
ss condición que los señores Vendedores harán executar el emb ar- 
isco , por habérseles de pagar el transporte por el señor 
aacomprador , en virtud de la cuenta exatta que le darán. 
jjDc esta suerte se convinieron ,y se dio la moneda á Dios 
ss al señor Lexan. = Cotejado. = Achard (z). 

III. 

í $30' «Hoy dia 3 de Mayo de 1764 los señores Trial- 
jaFabrc , y Compañía lian vendido también con mi interven -* 
ación al señor Hombrados, Cónsul de Ñapóles , cerca de 600 
ss cargas de trigo de Borgoña , mercantil , y de recibo , á 
ssriesgo de los señores Vendedores , hasta fuera del puerto de es - 
ata Ciudad, al precio de 4Z libras la carga , que se ha de 
»a pagar en letras á 40 dias de la data , contra el Excelcntí- 
jasimo señor Marques Tanucci , y el Tesoro Real de Nápo- 
aales , al cambio corriente de la Plaza en este dia , debitá- 
ndose hacer la entrega quanto mas presto , para embarcar di- 

a>cho 


(1) Num. 134. 


( 1 ) Num. ijj. 


% 
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»cho trigo en embarcaciones de vandera Na’poBrana , que 
«el señor comprador proveerá á su costa , con condición que 
»los señores 'vendedores harán executar el embarco , por ha- 
bérseles de pagar el transporte por el señor comprador* 
«en virtud de la cuenta exáíta , que le darán. De esta suer- 
«te se convinieron , y se dio la moneda á Dios al señor 
«Fabre. = Cotejado. —Acbard. J . 

.IV. 

531 « Hoy día 1 5 de Mayo de 1764. los señores 

»>Trial-Fabre , y Compañía se han contenido con D. Francis- 
co de Hombrados , Cónsul de Nápoles , que le entrega- 
rán xop cargas de trigo de Borgoña , mercantil , y de k- 
«cibo, para solvencia, y entrega total de las 30$ cargas, 
«en que juntamente se habian convenido por Escritura ce- 
alebrada entre ellos el dia 1 9 de Marzo pasado j por me- 
s» dio de cuyas ioy cargas , y la demás cantidad, que los 
«dichos señores vendedores han entregado anteriormente á 
«dicho señor Hombrados , las Partes quedan , y quedarán 
»> libertadas de su obligación contrahida por dicha EsetU 
«tura , celebrada anteriormente entre ellas , como siaquec 
«lia hubiera tenido su entero , y total efe&o : de suerte* 
« que el señor Hombrados se hallara libertado de recibir 
„ nías que las ioy cargas , cortio los dichos señores vende- 
«dores se hallarán también libertados de entregar mas que 
«las dichas ioy cargas , por habérseles de hacer la paga 
«de ellas por dicho señor comprador al precio de 2.3 li- 
«bras la carga , si dicho señor Hombrados recibe del dia 
« 1 6 al a 8 del corriente mes de Mayo , lo mas tarde , un 
«correo, o cartas de parte del Excelentísimo señor Embaxa— 
«dor de Nápoles en París, que le traygan el permiso para la 
«saca de trigo de este puerto. En dcféétb de cuyo permiso, 
«llegado el "dia 18 del corriente mes de Mayo , el precio 
«de" dichas ioy cargas de trigo será á 16 libras la car- 
«ga , á riesgo de los señores vendedores hasta fuera del 
puerto de esta Ciudad en este ultimo caso > en el qual 
« los dichos señores vendedores haran ellos mismos cargar 
«á expensas del señor comprador los navios que les pror 
«veyese , y los gastos del embarco les serán reembolsados 
«por el dicho señor comprador , en virtud de la cuenta 

«exáéla que le darán , que se ha de pagar V una , u otra 
1 «ma- 


Qparto contrata 'de 
Triil-Fabre, su fecha 
1 í de Mayo; * - 

• * — 1 7 * 

Aquí se omiten las pa- 
labras con jwí interven- 
ción , &c. que se hallan 
en el registro , ( Mem. 
n. 1 70. ) y se aplican í 
los antecedentes, qut 
no las tienen. 
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Qjiinto contrito de 
Tritl-Fabre , su fecha 
a de Junio. Su cabeza 
está conforme al regis- 
tro. Mcm. n.iyt. 
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«manera en letras á 40 días de la dara contra el Exce- 
dentísimo señor Marques Tanucci , y el Tesoro Real de 
i» Ñapóles , al cambio corriente de la Plaza , quando se ha- 
»>ga la entrega, que deberá hacerse de 16 á i8- dcl cor- 
«ricntc mes de Mayo. De esta suene se convinieron , y 
«se dio la moneda á Dios al señor Fabre.= Cotejado — 
nAchard (1). 

V. 

531 C opia tacada de mis 'Registros. «Hoy dia a de Junio 
de 1764 con intervención de mí Juan Francisco Santiago 
Achard, Corredor 'Real Hereditario de esta Ciudad de Marsella, 
que abaxo firmo , según lo que ha expuesto D.Francisco Hom- 
«brados , Cónsul de Ñapóles , á los señores Trial-Fabre , y 
«Compañía , de lo que se le ha escrito de Ñapóles en este 
«correo por el Excelentísimo Señor Marques Tanucci , to- 
«cantc á la paga del trigo vendido por ellos anteriormen- 
«te á dicho señor Cónsul de Ñapóles , para evitar las con- 
« testaciones que se levantaban , y que seguramente ha- 
«brian inducido las Partes en un proceso , se convino en- 
«tre ellas , que no se remitieran a Ñapóles mas que cerca 
«de dos mil cargas de trigo , y lo que será preciso para 
«completar la cargazón del pingue el Postillón de Ñapo- 
irles , Capitán Nicolás Ventimille , y de la polaca las Gran- 
ordetas de Jesús , Capitán Andrés Cajfé , que se hallan ac- 
«tualmcnte uno cargado , y otro cargándose ; y que los 
«señores vendedores no entregarán mas las ocho mil cargas, 
4» poco mas , ó menos , que se necesitarían todavia para 
«completar la parte de rog cargas , á que ellos se hablan 
«obligado en 1 5 de Mayo próximo pasado ; y que aun- 
«que una parte de ellas se halla embarcada en la tartana 
ttSanJuan , Capitán Pedro Cannat , que habia sido fletada 
«por dichos señores vendedores , así como las otras dos, 
«según la orden que les habia dado por escrito el dicho 
«señor Hombrados el dia 14 de Mayo próximo pasado, 
ir este trigo se desembarcará ,y tobera al Almacén : los dichos 
«señores vendedores no entregarán ya mas sacos que los 
«que fueren precisos para cargar las dos embarcaciones so- 
«bredichas , reservándose los expresados señores vendedo- 

«res 


(«) Niun. 1J7, 


Digilized by Google 


i8i 

«res hlccr su representación al Excelentísimo Señor Mar- 
isques Tanucci para la indemnidad de lo que les pueda 
« causar la anulación del contrato por las diversas cosas 
«que dependen , como son compra de trigo , permiso de extrae 
«cío» , fletes , corre tages % y otras , y todo lo que es de derecko.xa 
«Cotcjado.= Je bar d (i). 

533 Estos son los contratos que presentaron en su 
Demanda los Comerciantes. Pero como en ella alegaron : Que 
Hombrados había celebrado en el día i p de Marees un con- 
trato con la Casa Trial-Fabre , se les mandó por la Junta, 
á pedimento de Ñapóles , que presentasen el contrato que 
se suponia i á que respondieron , que se 'había quedado di- 
cho contrato en Marsella j y en fin , después de repetidas 
órdenes , exhibieron un Papel simple , y no sellado , fil- 
mado privadamente por Hombrados , y Trial-Fabre , y es 
el que se sigue: ... , i . ' • •», .. . . ... 

534. " Nosotros los abaxo firmados Don Francisco 

« Hombrados , Cónsul por S. M. del Rey de Ñapóles , y 
«de Sicilia de una parce , y los señores Trial-Fabre , y 
«Compañía , Comerciantes de esta Ciudad , de la otra , csr 
«tamos convenidos , y convenimos por la pásente , en 
«virtud de la comisión que el dicho señor Hombrados de- 
«nc de su Corte , con fecha de 3 del corriente mes , la 
«qual nos ha exhibido, para la compra de toda la cantidad 
«de trigo que pudiese encontrar por cuenta de S. M. su 
5» Señor , para socorrer la Capital : que nosotros Trial-Fa- 
«bre , y Compañía nos obligamos solidariamente á tener 
«á la disposición de dicho señor Cónsul de Ñapóles una 
«cantidad de trigo de Borgoña , ó de Bretaña hasta la con- 
«currencia de-3op cargas , para entregárselas cinco dias 
«después de su requerimiento , mercantil , y de recibo, 
«prontas al embarco , y en aquella de estas dos calidades , 
que nos fuere posible haber , á el precio corriente de la Biaza , en 
el dia que el dicho señor Hombrados nos las pidiere , median- 
te el beneficio de 30 sueldos por carga , sobre el precio corrien- 
te , para pagársenos dicho trigo en letra á 40 dias de la da- 
ta , contra el señor Marques Tanucci , al cambio corriente de 
osla Biaza el dia de la entrega > obligándose dicho señor 

«Honv 

(1) Num. ijp. 

í 


Estrechados los Comer- 
ciantes i que presenten 
el Contrato de 19 de 
Marzo.quc enuncian en 
su Demanda , respon- 
den que no le tienen. 
Presentan por fin un 
papel simple , con que 
le quieren acreditar. 


Tenor del papel sim- 
ple , que llaman con- 
vención de 19 de Mar- 
zo. 
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i» Hombrados á hacer venir las órdenes de la Corte de Frán- 
gela para la extracción del trigo, á cuyo fin ha escrito ya, 
ttcomo asimismo lo ha hecho hoy á su Embaxador , estando 
-»» también á cargo de dicho señor Hombrados todos los 
gastos del embarco del trigo ; mediante lo qual nosotros 
«quedamos obligados de una, y otra parte nosotros Trial- 
o* Faite ,y Compañía á entregar , y yo Francisco Fiambrados á 
o* recibir la sobredicha cantidad de jop cargas de trigo , sin 
n podernos substraer de ello , baxo de qualquier pretexto que sea, 
«queriendo que la presente tenga tanca fuerza , y valor, 
5» como si esto fuera un contrato público en la mejor for- 
»»ma. Hecha duplicada , de que cada una queda en po- 
«der de nosotros dos. Hombrados. Trial-Fabre , y Compa- 
ña (i}.” 

objeto del presente 535 Sobre la validación , ó nulidad de estos contratos, 
que es como decir sobre su verdad , ó falsedad , se recibió 
la Causa á prueba , pero con denegación del término ul- 
tramarino. Y hallándose ya el Proceso concluso , y en cs- 
. tado de sentencia i aunque por la analysis de la correspon- 
dencia de Hombrados , y demás particulares que se han no- 
tado, quede ya demostrado el dolo, y colusión de estos su- 
puestos contratos •> como también se manifiesta por solo su 
tenor ; siguiendo sin embargo el método que desde el 
principio nos hemos propuesto, con el fin de desvanecer to- 
da ilusión , ó equivocaciones , demostraremos , que dichos 
contratos , en qualquier aspeólo se consideren , no obli- 
pueden de ningún modo obligar á la Ciudad de 


ga n , m 
Nápoles, 


(1) Mem. num. 149. 


-< . ; r ; ) 

PAR- 
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PARTE PRIMERA 

DEL MANDATO. 


En donde se demuestra, que los contratos, 
ya sean verdaderos , ó ya falsos, no obligan 
á la Ciudad de Ñapóles , por defecto de 
poder en Hombrados. 

A primera duda , que se presenta á la 
consideración , es , si Hombrados tenia 
facultad para obligar mediante sus con- 
tratos á la Ciudad de Ñapóles. No se 
niega el mandato que se le dio , y se vé 
expreso en los Despachos de 3 de Marzo, y siguientes, has- 
ta 14. de Abril de 1764 (1). Se trata solo de ver si aún 
subsistía al tiempo de los contratos ; y en el caso de que 
todavía subsistiese , si las condiciones del mandato se ha- 
yan verificado , y observado. Nuestra proposición , pues, 
de que ios contratos ( que por ahora supondremos ser ver- 
daderos, y sinceros ; porque su falsedad será la materia de la 
segunda Parte de este Papel) no obligan a la Ciudad de Ña- 
póles , por dcfc&o de poder , se resuelve en las siguientes. 

a I. Que al tiempo de los pretendidos contratos el 
mandato se habla revocado. 

3 II. Que los límites del mandato se han excedido 
dolosamente. 

4 III. Que por consiguiente , ya sea por defeílo de 
poder , ó ya por exceso (que es lo mismo) los contrayentes 
ningún título, ni acción tienen contra la Ciudad de Ñapóles. 

Aa CA- 

CO Vide supr. pag. 10. y s¡g. n.u. y 39.a 48. 
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CAPITULO PRIMERO. 

Que al tiempo de los contratos el man- 
dato estaba revocado. 


Sientan los Comercian- 
tes que la noticia de la 
revocación no llegó á 
Marsella hasta el dia 
Sábado 5 de Mayo. Les 
falta prueba , y redu- 
cen la qüestion á la po- 
sibilidad. Dicen que no 
pudo llegar ántcs , por 
ser el dia Sábado , y no 
otro , el de la llegada 
ordinaria del correo 
de Italia. 


Para su intento presen- 
tan un certificado del 
Cuñado de Descamps- 
Fraissc, é interesado en 
esta causa , Mr. Brun. 


Se demuestra la false- 
dad de este certificado. 


5 \TO ignoran los Comerciantes, ni se atreven á afec- 
J_\| tar ignorancia , de que en 1 1 de Abril de 1764, 
fecha sin duda muy anterior á la que se ha puesto á los 
contratos , la Real Corte de Ñapóles revocó expresamente 
el mandato. 

6 Pero esta revccacion no puede producir su efecto 
sino desde el dia que fue conocida en Marsella : el qual 
dicen fue el Sabado 5 de Mayo , suponiendo que no antes 
de aquel dia hubiese podido recibir Hombrados el Dcs- 

{ tacho de 1 1 de Abril. Y para probar esto , suponen que 
as cartas de Italia llegan constantemente á Marsella en dia 
Sábado todas las semanas , y que por consiguiente la no- 
ticia de la revocación no se pudo saber hasta 5 de Mayo. 

7 Siendo notorio , como se verá , que las cartas de 
Italia llegan regularmente á Marsella los dias Jueves , y 
no Sábados •> queriendo falsificar los Comerciantes una ver- 
dad tan pública , é importante , les era forzoso retardar 
el curso regular del correo ordinario de Italia. 

8 Esta operación no fue difícil á los Comerciantes: 
porque siendo Director de Postas en Marsella Mr. Brun, 
amado de Descamps (1), y su acreedor en 161^313 li- 
bras (a) i no tuvo reparo en dár un certificado en 7 de 
febrero de 1766 , donde dice, que las cartas de Italia no 
llegan á Marsella sino un dia cada semana, que es ordina- 
riamente el Sábado , y que en el discurso del mismo se re- 
parten , sin que tampoco hubiese otro dia mas que dicfo Sá- 
bado , en el qual á las 6 de la tarde parten las respuestas 
para Italia (3). 

9 Este certificado , que para fundamento de su inten- 
ción le premeditaron los Comerciantes, y para esforzar 

su 

(1) Mem.num. 415. (}) Kum. 450. 

(1) Mcm. num. 756. fol.'j 18. 
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su argumento le produxeron en ti de Junio de 17 66 , 
queriendo decir , que no habiendo llegado la revocación 
del mandato hasta el Sábado 5 , fueron por consequencia 
los contratos anteriores ; es del todo falso , y su falsedad 
se descubre , y manifiesta en sus libros , y se convence , no 
solo por los documentos que Ñapóles ha presentado , sino 
también por los presentados succesivamcnte por ellos mis- 
mos •, por lo que qualquiera podrá considerar si desvaneci- 
do este fundamento , como fuerte á que se acogen , les que* 
dará á estos Comerciantes que argüir. 

10 Enrrc los supuestos contratos de Hombrados se 
encuentra el de las 483 1 cargas de trigo á bordo de 6 bas- 
timentos Franceses de cuenta de Descamps-Fraisse , que 
desde Liorna debian enviar á Ñápales Rive , y Rilliet, 
y Hcusch. Quienes en 1 1 de Mayo escribieron á Descamps- 
Fraisse , que de dichos seis bastimentos , quatro solamente 
habian dirigido á Nápoles con 1 a jo cargas de trigo , y 800 
de centeno. 

1 x Qualquiera conoce que esta partida no podían 
Descamps-Fraisse pasarla en sus libros á cargo de Hom- 
brados , sino en vista de las cartas de aviso de Rive , y 
Rilliet de 1 1 de Mayo ; que es como decir después de lle- 
gado el correo de Italia. 

11 En su ‘Borrador , que dicen tener en lugar de Dia- 
rio , se encuentra dicha partida registrada al folio 30 j (i), 
en donde la habian puesto debaxo de una fecha , que no 
convenia con la Certificación de Mr. Brun , en punto de 
la llegada de las cartas de Italia. Los Comerciantes busca- 
ron el modo de concordarla. Borraron , pues , la antigua fe- 
cha , y en su lugar , y propiamente en aquel espacio vicia- 
do , subrogaron la fecha de 1 9 de Mayo , que en el ano de 
1764 venia cabalmente á ser el dia de Sobado. 

1 3 Aunque en esta maniobra hubiesen empleado to- 
da su diligencia , no les salió tan feliz , que la viciatura 
no se diese á conocer por sí misma s de suerte que ellos 
mismos no han podido negarla. 

14 Se debe por tanto presuponer , que en el recono- 
cimiento de sus libros , que se exccutó en Marsella con la 

Aa a asis- 

(1) Num. Í9 j. fol. 495. B. lin. 1. 


Argumento de falsedad, 
que se saca de los mis- 
mos libros. 


üna partida del Borra- 
dor diario , sentada al 
recibo , y en vista de 
las carcas de Italia, con- 
vence la citada falso- 
dad. 


Sorprendidos del re- 
conocimiento de sus li- 
bros , para concordar 
con el certificado de 
Mr. Brun , borran la 
antigua fecha , y sub- 
rogan la que les con- 
viene en su lugar. 
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Confiesan la altera- 
ción : quieren justifi- 
car la causa ; pero los 
hacen mas culpables los 
mismos medios de que 
se valen. 


La impertinencia de las 
respuestas indica no ha- 
ber satisfacción paralas 
reconvenciones. 


18 6 

asisrencu de un Consejero del Parlamento de Aix , en con- 
sequcncia de Reales Despachos de S. M. Católica , se ob- 
servaron muchas viciaturas , y alteraciones en varios pa- 
rages. Y respedo de la partida del Borrador , de que al pre- 
sente se trata , se observó, y notó: al principio del fo- 

lio 305, donde estaba la fecha de 19 de Mayo de 17 6 4 , es- 
taba enmendado el 9 ,y la Y de la palabra Mayo (1). 

15 A lo que respondieron los Comerciantes en estos 
términos : Que la observación que se hacia sobre la ALTE- 
RACION (1) , o renovación del 9 , que señala la fecha ,j de 
¡a T de Mayo , que señala el mes , sin duda no se habia hecho sino 
por exercitarles la paciencia. Porque esta fecha de 1 9 , que está 
al segundo articulo superior , sigue álade 18 de Mayo en los ar- 
tículos que le preceden , EN DONDE (3) nos desafaban que no 
se encontraria la menor alteración , ni cambio de números •> y en el 
principio del folio que sigue , y es el 306 , se baila también la 
misma fecha de 19 de Mayo 1764 , sin que pareciese haberse 
compuesto , ó retocado los números. Por lo que añadieron que 
era fácil juzgar de nuestra buena fé. 

16 Vé aquí expreso el caradcr de estos Negociantes 
de buena fe. Quando el hecho los acusa , y no se pueden 
escusar con razones , toman el partido de la insolencia (4): 

Na- 


ti) Nutn. 717. 

(i) Asi dice el original. 

(5) Num. 733. Esta palabra en 
donit se ha omitido en el Memo- 
rial Ajustado , ó sea en la traduc- 
ción , pues es constante que se ha- 
lla en el original. La observación 
de la viciatura mira i la lecha del 
19 , y los Comerciantes desafiándo- 
nos i que en la fecha del articulo 
precedente , que suponen del 18, 
no se encontraría ninguna altera- 
ción , confiesan por consiguiente 
la alteración del 19 : de suerte, 
que quitándose dicha palabra , y 
tn donde , relativa á la fecha del 
artículo que precede , se pudiera 
dar lugar á cabilacioncs , y equivo- 
caciones. Y para quitar toda duda, 
ve aqui el original en sus propias 
palabras : " Celle (c’est a-dire i’ob- 
„ servation ) qu¡ porte sur 1’ alte— 
,, ration , ou refaction du 9. qui 
„ indique la date , & del y grec du 


„ mot may qui designe le mois n' a 
,, etc sans doute faite que pour exer- 
„ cer la patience du repondant : en 
,, efteát cctte date qui est au second 
„ article superieur, se trouve en 
„ suite de celle de 18. May aux 
„ anieles qui precedent , Er OV 5’. 
„ on dclfie Mr. Pucci de trouver 
,, la moindre altcration ni changc- 
,, ment de chifre : & auchef du 
,, f.° qui suit & qui est celui de 
,, jo6. on retrouve encoré la me- 
„ me date du 19. May 1764. sans 
„ qu’il paroisse que les chifres aicnt 
„ eté retouchc. II est de juger par- 
„ ü de la bonne foi de Mr. Pucci.” 
(4) Este mismo espíritu se mani- 
fiesta en los Autos , en tantos Pedi- 
mentos que han presentado , cuyas 
expresiones van autorizadas por la 
fir na de su dignísimo Abogado. 
Quien no contento con esto , ha 
querido se imprimiesen á la letra 
en el Memonst , sin duda para que 
con 
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Ñapóles les pide lá exhibición de la cuenca de los trigos 
de Liorna : la exhiben en el Borrador al folio 30 y , en- 
cubriendo la parte superior , é inferior del libro : precau- 
ción cjuc usaron en todo el procedimiento (1). La altera- 
ción del 1 9 salea á los ojos , de suerte , que nadie puedo 
dexar de verla , y observarla : y estos Comerciantes , quo 
son los autores de esta culpable operación , nos acusan de 
mala fé , solo por haber visto , y observado lo que ellos 
no han tenido rubor de hacer. 


17 La fecha del artículo precedente al de que se tra- 

ta , siendo así que la tenían encubierta , no se pudo ver, 
ni observar , y jamás fue reconocida. Sin embargo , en gra- 
cia de su buena fé dése por reconocida. {Quieren fuese su 
fecha del 18 de Mayo? En hora buena sea. ¿Pero á qué 
viene eso? ¿Por ventura la viciatura, que se halla en el 19 
del artículo siguiente al de 1 8 , se puede dar por no hecha? 
¿Pueden jamás lisonjearse de justificar á lo menos su inten- 
ción , como si cl^artículo que sigue inmediatamente al de 
18, habla de ser necesariamente del 19? Por cierto no es 
incompatible , que en el Sonador , Diario , ú otro libro se 
apunten muchas , y diversas partidas en igual fecha. Lo que 
se manifiesta por su mismo Borrador, pues de este se han sa- 
cado muchas partidas, que tienen la fecha de 10 de Mayo, 
y otras muchas del 19 (a). > 

18 A lo que se añade otra consideración; y es, que la 
fecha prcalcgada de 1 8 de Mayo tampoco está libre desos- 
pecha. El vicio de la una hace sospechosa la otra. Y si el 
vicio no es visible en el 18, como lo es en el 19 , esto ha 
podido nacer de la diligencia , y cuidado que se haya usa- 
do en aquella mas que en esta , ó por qualesquiera otra 

r . • • * 

ac- 


con ellas quedase un perpetuo mo- 
numento de moderación , y sirviese 
de modelo , y norma i los que se 
dedicarán í defender pleytos con 
verdad , con dignidad , & dente 
sevvdto , con aquella decencia que 
tanto inculcan las Leyes. Creimos 
vencerle con la modestia , pero 
vemos por experiencia lo contra- 
rio ; pues lo que es efefto de mo- 
destia se suele imputar i flaqueza; 
de que nos advierte claramente Li- 
sio en aquellas palabras que pone 


en boca de Annco Pretor Latino, 
en una ocasión de guerra entre los 
Latinos , y Romanos , donde dices 
T entdiiii pAiitHtidm nrgdfído mili - 
I tm. Q*i« iubitdt txarsine (tí ? Ver- 
tulerunt tdm/n hurte delorem. Exer- 
citui nes parare diver sut Summitt 
fetderdtvs rúes dudiemnt , nei m*vr- 
ruitt le dh Vrbe. Vnde illis tuntd, 
madestid , ni ti ñ cemcitntid viril f», 
& nvittdrnm , & ludtum 1 
(i) Num. Í98. i 700. 

(1) Num. 69}. 


Reconvenidos sobre la 
alteración de la fecha 
19 , responden que la 
anterior , que no se ha 
visto (porque la tenían 
encubierta) y suponen 
ser de 1 8 , no contiene 
vicio alguno. Demués- 
trase su incoherencia. 
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La resistencia í la ex- 
hibición de los libros 
es el argumento mas 
eficaz de su falacia. 
Modo con que procu- 
ran iludir el libre reco- 
nocimiento de libros, 
manifestando solo los 
artículos que creían 
que menos les daña- 
ban , encubriendo la 
parte superior , é infe- 
rior , y todo lo demas- 


188 

accidente ; mayormente tratándose de alteración de núme- 
ros , entre los quales muchos hay que son muy fáciles de 
enmendar , como son v. g. el a , 3 , y el 5 , que pueden 
con mucha facilidad mudarse en 8 , sobre lo qual puede 
qualquiera hacer por sí mismo la prueba , y por consi- 
guiente de la fecha del n , 1 3 , y del 1 5 , solo con un 
rasgo de pluma han podido hacer la que ahora se supone 
del 18, sin que se dexasc ver la menor alteración. 

1 9 De donde claramente se conoce , que los Comer- 
ciantes , queriendo justifica? , ó colorear la alteración del 
19, ellos mismos se condenan en sus respuestas. Para des- 
vanecer una sospecha , que nace de un hecho cierto , y evi- 
dente , es necesario traher pruebas , y razones sólidas , y 
no equívocas. Si el hecho , como se ha dicho , les acusa, 
no basta , para escusarsc , la animosidad y arrogancia de las 
palabras. Este modo puede tal vez imponer al vulgo •, pe- 
ro en los Tribunales de Justicia produce diverso efe&o; 
porque dando indicio de escasez de razones , aumentan la 
sospecha , y la hacen mas verosímil , y fundada. 

a o Ningún otro mayor indicio pueden dar los Co- 
merciantes de su falacia , que el ver su obstinada resisten- 
cia en la exhibición de sus libros. Los Reales Despachos, 
como consta por su mismo tenor, mandan la exhibición , y 
libre reconocimiento de los libros , sin alguna restricción. 
Los Comerciantes se oponen , ofreciendo exhibirlos en los 
artículos conducentes á la causa. Pero después , haciéndose 
ellos mismos jueces de la conducencia , ó inconducencia, 
cscusan la exhibición de los artículos que se señalan , con 
decir que no son conducentes , ó que no se encuentran en 
sus libros. <. 

- 1 1 De suerte que todo el reconocimiento , como resul- 
ta del entero tenor del procedimiento , se reduce á aquellas 
solas partidas que quisieron exhibir i y esto con la precau- 
ción de encubrir todo el restante de las hojas. Y aun hay 
mas : el reconocimiento se había de executar sobre los li- 
bros de las tres Casas de Descamps-Fraisse , Duguies , y 
Trial-Fabre. Estos Comerciantes quisieron también prescri- 
bir el orden , y método que en dicho procedimiento se ha- 
bía de tener , obrando de modo que no se pudiese pasar a 
las Casas de Descamps-Fraisse , y Trial-Fabre , sino en aca- 

ban- 
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bando las operaciones sobre los libros de Dilguies. Y esto 
sin duda á fin de lograr el tiempo que habían menester pa- 
ra exccurar sus prevenciones. 

ií De hecho , en los artículos que después exhibieron 
en el modo arriba dicho , se observaron , y notaron tantas, 
y tales alteraciones , cpic no pueden referirse sin horror; 
de las qualcs se hablara particularmente en sus propios lu- 
gares , quando se examinen sus contratos , en donde se 
pondrán todas juntas , para que de un golpe pueda qual- 
quicra verlas , y por ellas formar juicio de la sinceridad 
de estos Comerciantes de buena fé. 

a 3 Consistiendo todas estas viciaturas en mutaciones, 
y alteraciones de números , palabras , con raspaduras , en- 
trerrenglonaduras , y adiciones de lineas enteras , y todo 
en lugares esenciales, y sospechosos , no se podían por cier- 
to cxccutar sino por hombres que tenían el don de la pa- 
ciencia. No queremos , pues , otra cosa , sino que con la 
misma paciencia , y tranquilidad de ánimo con que las han 
hecho , sufran la molestia que les daremos recordándolas» 
protestando no hacerlo con mala intención , ni con ani- 
mo de cxercitar su paciencia , como ellos se han quexado, 
ni para ofender sus personas ( que fuera del pleyto respeta- 
mos), sí solo para satisfacer á aquellas obligaciones á que 
nos estrecha la necesidad de la defensa. 

1 4 Por tanto , dexando por ahora el artículo en pun- 
to acncral sobre la inteligencia de los Despachos , res pecio 
del libre reconocimiento de los libros , sola la particular cir- 
cunstancia de las viciaturas , que en ellos se han encontrado, 
sería para el caso nuestro dechiva. 

a j Y por no desviarnos del propósito de la fecha det 
Borrador de 1 9 de Mayo , que vamos examinando si esta se 
halla alterada , ¡quién no vé por sola esta circunstancia la nece- 
sidad de haberse á lo menos de reconocer toda la serie de las 
fechas de los artículos de aquel libro, y de todos los demás? 

a 6 O I la cuenta de los trigos de Liorna , que está á la 
^ fecha viciada, nace de lascarías de Rive, y Rillier, 
y en ellas tiene su fundamentóles claro, que para juzgar bien 
de la sinceridad , ó malicia del cambiamiento de la fecha, 
no habla otro medio mas propio ¿ y natural que el de re- 

co- 


i-as alteraciones , y de- 
fectos notados en lo 
que se registró, mani- 
fiestan lo que reserva- 
ron en lo que no dexa- 
ron ver , y todo con- 
firma mas la necesidad 
del libre reconocimien- 
to , y el dolo en la re- 
sistencia. 


Pídeseles las cartas de 
Rivé , y Rillet para 
averiguar lo cierto de 
la fecha , y por no ma- 
nifestarlas , se envuel- 
ven en mil contradic- 
ciones , y mcndacios. 
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conocer aquellas cartas , que en sus libros , y en la misma 
cuenca , como se verá adelante , se citan. 

a 7 Sin embargo , los Comerciantes nos dicen que so- 
mos cavilosos , y queremos penetrar los secretos que no se pue- 
den , ni se deben penetrar. De hecho , habiéndose pedido la 
exhibición de dichas cartas para reconocerlas , á lo menos 
en quanro miraban á los trigos de Liorna de que se trata, 
respondieron que esta Demanda era una cavilación intolera- 
ble \ que íbamos de cavilación en cavilación y que únicamente 
para engruesar el procedimiento le sumergíamos en un caos de 
requerimientos. Añadiendo , que la correspondencia de 1 {iVe y 
(¡{illiet le era agena ,y no concernía á la disputa , o por mejor 
decir , al tratado de Venta hecho por Descampe , Hermanos y 
Fraisse •, y (lo que es mas ) que nada tenia de común con la ex- 
pedición del dicho trigo , pues se habia Vendido , y entregado á 
Hombrados , de que este mismo habia sido el cargador (i). 

1 8 Los trigos de que tratan las cartas de Rive y Ri- 
lliet , fueron expedidos de Liorna á Ñapóles por los mis- 
mos Rive , y Rilliet. Este es un hecho tan cierro en los Au- 
tos , que los mismos Comerciantes lo sientan en su De- 
manda (i) i y se confirma por los mismos contratos , y co- 
nocimientos , que han presentado. 

z9 De suerte , que Hombrados , no solo no ha podi- 
do entregarse de los trigos , ni cargarlos , sino que jamás 
los ha visto. Y estos mismos trigos , para cscusar en el 
procedimiento de Marsella la exhibición de las cartas de 
Rive y Rilliet , dixeron , como acabamos de notar , que 
se habían entregado á Hombrados en Marsella , y que este 
habia sido el cargador. Y en el mismo procedimiento de 
Marsella , para cscusar la exhibición de cierros artículos de 
un libro intitulado : Efeños de N. C. respondieron , que lo 
restante de dicho libro no tenia referencia , sino á los efec- 
tos de la cuenta de Descamps en el csrrangcro , ni podia 
contener cosa alguna, que tuviese referencia al trigo vendi- 
do por la ragon de que la entrega se higo en Marsella (3). Pero 
en una partida sacada del Borrador de Dcscamps-Fraissc, 
concerniente a este trigo, dicen: El que Vendimos , y libra- 
mos 

(1) Kam.701.i705.y746. in fin. (3) Nam. 746. in fin. 

(i) Num. 3 13. pag.ioS. B. & seq. 
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y nos á Hombrados en Liorna (i). En unta variedad , y con- 
tradicciones no es fácil por cierto encontrar la verdad. De 
aquí solo es fácil juzgar de la buena fe de estos Comerciar»» 
dances. 

- 30 Pero la correspondencia de Ri ve y Rilliet , dicen, 
es ¡>ara Ñapóles un secreto Impenetrable. Aquí sí que dicen 
verdad , porque descubrir aquel secreto era lo mismo que 
descubrir la colusión , y dolo pradicado en sus contraeos; 
y esta es la razón por que con tanta obstinación resistieron 
el libre reconocimiento de los libros. 

3 1 <Quc impenetrable secreto pueden contener unos 
libros de Comerciantes fallidos , remitidos yá á la Jurisdic- 
ción Consular , expuestos á todos los que tenían curiosidad 
de verlos , y registrarlos , y hechos públicos solo por el 
ado de haberse remitido á la Jurisdicción Consular J 
3 a No es tan cierta (dicen ellos) como se quiere hacer 
la publicidad de los libros » pues si quando estaban deposita - 
dos en la Secretaría de la Jurisdicción Consular , hubiese queri- 
do Ñápales bojearlos , Visitarlos ,y examinarlos , no se le hu- 
biera permitido , por concederse esta facultad á los "Verdadero r 
acreedores solamente , por el interés que tienen en conocer los ne- 
gocios del quebrado. En estos términos se explicaron en el 
procedimiento de Marsella en 11 de Agosto de 1767 (a). 

3 3 Después al cabo de un año , y propiamente en a 8 
de Agosto de 1768 , queriendo satisfacer a ciertos Docu- 
mentos , que Ñapóles habia presentado para otro fin , ol- 
vidados sin duda de lo que hrbian dicho el año anteceden- 
te en Marsella , presentaron certificado de aquella Jurisdic- 
ción Consular, su fecha $ de Marzo de 1768 , en que 
afirman , que durante el tiempo , que los libros estuvieron de- 
positados en la Secretaría de la Jurisdicción Consular , se ma- 
nifestaron á todos ¡os que pidieren se les ensenase en dicha Se- 
cretaria ,y que cada uno tuVo libertad de examinarlos (3). 

3 4. Cotéjese ahora todo esto con lo que habían dicho en 
el procedimiento de Marsella , rcspeéto de la publicidad de los 
libros ; y se verá que á querer conciliar su contradicción, 
y discordancia , y no hacerlos incurrir en la nota de men- 

Bb da- 

I * * * 

(1) Num. 695. pag. 495. B. art. 1. (5) Num. 777. pag. 560. B. y 

(1) Num. 599. pag. 461. B. num. 778. in fin. pag. j6x. 


Para escusarse en Mar- 
sella í la exhibición de 
los libros , niegan su 
publicidad, no obstan- 
te haber sido remitidos 
í la jurisdicción Con- 
sular ; y al cabo de un 
año presentan ellos mis- 
mos en la Junta testi- 
monio en que la acre- 
ditan. 
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daccs , no tienen los Comerciantes otra salida , sino la de 
confesar ingenuamente, que dichos libros , aunque se mani- 
festasen á todo el mundo , imporcaba ásus intereses ocul- 
tarlos á Ñapóles , á fin de impedir el descubrimiento de la 
colusión , fraude , y dolo de sus contratos. Y de aquí so- 
lo es fácil juzgar , si tales negociantes , que van de false- 
dad en falsedad , de mendacio en mcndacio , pueden te- 
ner derecho á gritar buena fé. 


La partida sentada con 
la fecha viciada 19 se 
halla en los libros de 
Efe&os de N. C. ( que 
habian ocultado ) con 
la fecha 1 8; y esto mis- 
mo con todo lo demás 
manifiesta la falsedad 
del libro borrador , y 
del certificado de Mr. 
Brun. 


3 j ;"[% yT AS qué dirán , si buscando el primer asiento , ó 
J_V_I. sea la primera planta de la cuenta de trigos de 
Liorna , la encontrásemos debaxo de una fecha diversa de lá 
del Borrador? Aquí por cierto acabaran de perder la paclcnr 
cia. El referido lugar del Borrador nos advierte que de los 
trigos de Liorna habian entregado los Comerciantes una 
cuenta á Hombrados , y que la copia de esta paraba en 
el libro intitulado Efeños de N. C. 

3 ó Este libro le habian ocultado desde que hicieron 
bancarrota. Todos saben que qualquicra Comerciante , á 
quien las circunstancias de sus intereses reducen á tal es- 
tado , está obligado á depositar todos sus Libros , y Pape- 
les , sin excepción alguna. Entre los libros que Descamps- 
Fraisse , y Compañeros remitieron á la Jurisdicción Consu- 
lar , y que fueron en conscquencia inventariados , y rubri- 
cados por los Jueces Cónsules , no se encuentra el libro 
de EfeHos de N. C. 

3 7 Del mismo modo en nuestro procedimiento , en 
que estaban obligados á exhibir todos sus libros , habiendo 
hecho la exhibición diminuta , protestó Nápoles , que los 
libros , que habian puesto sobre la mesa , no eran todos, 
pues faltaban muchos ; á que declararon no tener otros 
libros , ni obligación de tener mas de los que habian ya 
puesto sobre la mesa(i). 

3 8 Este libro de Efeños de ti. C. le tenian escondi- 
do. Convencidos después de su existencia , y no pudiendo 
negar mas , pues se veía citado en el Borrador , se vieron 
precisados á exhibirle al instante (i). Y de este modo aque- 
lla partida , que en el Borrador la han hecho comparecer 
con la fecha viciada del 1 9 de Mayo , se presenta aquí con 

la 

(0 Num. É87 . 1 690. (1) Num. 700. 
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la del 1 8 : en donde especificándose la, cantidad de los tri? 
gos despachados de Liorna , se leen estas palabras : Trigot 
despachados por los señores Francisco, dé la 'EjVe y ( r R¿ll¡et , y 
Nicolás Heusch ,y Compañía dé Liorna á S.E. el señor Mar- 
gues Tanucci en Ñapóles , según el aViso que nos dan , como 
también al señor Hombrados , SU CAÍlfTA DE 1 1 DE 
MATO DE 17 6 a- (1). ' , ■ i i > j 

39 Esta cuenta, pues, no se pudo formar i ni pasar 

al libro sino después de recibidas las cartas de Liorna. Lo 
que advirtieron los mismos Comerciantes en el ado de sa- 
carse la copia de dicha cuenta , diciendo que la fecha mis - 
ma de 18 de Mayo , en que fue dirigida la cuenta , explicaba 
que no podían hacerla sino después que hubiesen recibido Aviso 
de Liorna de la cantidad de cargazones (a). ■. , 

40 Pues ahora , si los trigos de Liorna se pasaron en 

este libro á débito de Hombrados en. fecha de 1 8 de Ma- 
yo de 1764, que fue Viernes : si la cuenta se formó , y di- 
rigió en vista de las cartas de Liorna de 1 1 de Mayp í se 
sigue necesariamente ¿ que las recibieron el Jueves antece- 
dente 17 á mas tardar. s .‘ 1 ..1 .. ; 

, ,41 Y vé aquí descubierta la falsedad del' certificado 
de Mr. Brun. Quien dice cartas de Liorna , dice carcas de 
Italia ; porque el mismo correo que lleva á Francia las car- 
tas de Liorna , lleva también las de coda Italia. s 

41 Que. las expresadas cartas de Rivc y Rilliet de 
Liorna de 11, de Mayo de 64 . (que foe ViCrncs) las reci+ 
bicron por el correo- ordinario de Italia ,sc vé manifiesto 
por su misma Fecha, siendo notorio que las cartas que de 

Liorna se despachan á Marsella, por . medio del correo or- ,, r > 

dinario, salen todas las semanas en dia Viernes (3). 

43 , Y si negasen haberlas : recibido por el correo, or-f 
dinario , no ' bastaría negar : debtrian mostrar por qué via 
las habían recibido. . iPor qual otra mayor raaon se puede 
decir que el Despacho del 1 1 de Abril de 1764 (que fue 
dia Sábado) se haya remitido á Hombrados por el correo 
ordinario , sino por la que nace de su misma data? Pues 
es cosa notísima , que en Ñapóles la expidicion general pa- 

• ‘ Bb i ra 

• 1 1 - : 

(1) Num. 696. ( 3 ) Nora. 430, 

(1) Num. 71». Í Ú ’í 
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rá Francia se hace en todas las semanas el Sábado por la 
noche > de suerte que si les fuese posible á los Comercian- 
tes decir , sin probarlo , haber recibido las carras de Rive, 
y Rilliec por medio extraordinario i también Ñapóles pu- 
diera decir que el Despacho suspensivo de 1 1 de Abril se 
le remitió á Hombrados por medio mas breve , y solideo 
que el correo ordinario , y con esto ya no hubiera pleyto. 

44 Las mismas cartas de Rive, y Rilliec deben sin 
duda mostrar por que via se despacharon. Y si favorecie- 
sen su intento , no es de creer que hubieran dexado de 
exhibirlas voluntariamente. Pero ya se ha visto con quin- 
ta falacia han repugnado exhibirías. {Y de dónde puede 
nacer su empeño en ocultarlas , sino porque les dañan? 
Quien puede exhibir un instrumento , y no lo exhibe , di- 
ce expresamente la ley que debe perjudicar á su causa (i). 

Y esto es tan cieno , que los que ocultan algún papel , ó 
Escritura , que pueda influir al descubrimiento de la ver- 
dad , la ley los castiga también con pena de falso , del 
mismo modo que a los que falsifican sus libros de cuenta (i). 

45 De su re istencia no solo nace una vehemente pre- 
sunción , sino una prueba positiva de que las cartas den 
de Mayo de Liorna las recibieron por el correo ordinario. 

Y si esto es verdad , como es también indubitable por lo 
que resulta de sus mismos libros , que las recibieron el Jue- 
ves 17 de Mayo á mas cardar , qualquíera vé que el cer- 
tificado de Mr. Brun es abiertamente falso , quando dice 
que no hay otro día en que llegan , y se reparten en Mar- 
sella las cartas de Italia , sino el Sabado. 

- •<46 Aquí se manifiesta por sí misma la causa final , y 
eficiente de la mutación , y viciatura de la fecha del Borra 4 
dor. Hallándose en el libro de Efe&os de nuestra cuenta 
con la fecha: de 18 de Mayo la cuenta de trigos de Lior- 
na , de allí la transportaron sin duda al Borrador ,yseha- 
'V ; ■■■■•" *’ * ’■ ;> ce 

< ; . 1; 1 j 

(1) Quin e¡ , qui. instrumenta ad bus , tabulis , íiteris publicis , alia- 
causa m Fisci pertinentia , cum possh ve qua re sine consigmtionc fatsum 
exiubcre , non exKibct , noccrc db- fecerunt ; vcl , ut varona non appa- 
bcat : si verum aliter non invenitur, reat , quid cclaverunt , subripue- 
ca subtraéta csse credantur , qua; no- runt , subjecerunt , resignaverunt: 
citura causa: cjus fucrint , dubitatum eadem pana afiiei soleré , dubium 
non est. a. S. f.'jf. * Jure thíi. non esse. Ltg. j 6. $. a. /. dt Lrg. 
(») Sed & exteros , qui in rationi- Cerne i. „d fth. 
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cc comparecer con la fecha 1 9. Aun quando esta fecha 1 9 
no tuviese vicio alguno visible , se debiera también tener 
por falsa , solo por su disformidad , con la fecha 1 8 , que 
está en el libro de Efeflos de N. C. 

47 Pero en el caso presente concurre la circunstan- 
cia de que la fecha del Borrador de 1 9 de Mayo está al- 
terada. Lo que hace ver que habia otra en su lugar , y 

la mudaron en 19. - • • r l 

4 8 Quál fuese la antigua fecha, que se ha transformado 

en x 9 , no es fácil adivinarlo. Sin embargo , viéndose! en 
el libro de Efcttos de N. C. los trigos de Liorna debaxo 
de la fecha 1 8 , se puede hacer esta conjetura , que la 
misma se habia puesto en el Borrador , y después para pre- 
venir las consequenciaSjla cambiaron en 19 , que en el de 
1 1 6 4 era dia de Sábado ; y de este modo concordarla con el 
certificado de Mr. Brun , como si aquel mismo Sábado 1 9 
hubiesen llegado, y repartido las cartas de Italia, forma- 
da , arreglada , y pasada en el Borrador á debito de Hom- 
brados la cuenta de trigos de Liorna. - - 

49 Y así para encubrir la falsedad del certificado de 
Mr. Brun , y hacer que la verdad no se descubriese , hi- 
cieron otra mayor , y detestable , como es la de corromper 
sus libros de cuenta. Pero como el mismo delito ciega, 
quando transformaron la fecha, no cayeron en que el mis- 
mo lugar del Borrador, que ibam á viciar , refiriéndose al 
libro de E/eEos de N. C. nos dexaba abierti una puerta 
para el descubrimiento de aquella verdad , que se esforza- 
ban á ocultar. Jamás permiten los ciclos que la humana 
malicia oprima tanto la verdad , que no quede de ella al- 
gún vestigio , por el qual pueda en algún tiempo apare- 
cer mas luminosa. • 1 ri 

5 o Todo lo qual , manifestando palpablemente la fal- 
sedad del Certificado de Mr. Brun , se sigue sin mas prue- 
va que la que resulta de las alteraciones , y contradiciones 
de los mismos libros, que el Despacho de a 1 de Abril, ó sea 
la revocación del mandato , la recibió Hombrados el Jueves 
3 de Mayo á mas tardar , y no el Sábado 5 , como suponen. 

5 x "I" A verdad de esta conclusión la testifican también 
a laDircéfora de la Posta de Aix , en donde se hace 

- * - *" \y% 


Dedúcese de todo que 
la revocación del man- 
dato llegó el Jueves j 
de Mayo í mas tardar, 
y no el Sábado j. 


Pruébase la conclusión 
con testimonios de 1* 
Di- 
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de Aix, y de varios Co- 
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la separación de las cartas, y el Maestro de Postas de Caba- 
llos. La primera asegura , mediante certificación dada en 
Aix á 20 de Mayo de 6,7 , que el correo de Italia llega regular- 
mente á aquella Ciudad los Jueces de cada semana, y algunas 
"Peces los Viernes \ lo que consiste en la tardanza que pudiera 
experimentar en el camino \ y que los Despacios que ¡lepa , se 
remiten á Marsella en consequencia ( 1). El segundo se ex- 
plica con mayor distinción , diciendo en una certificación 
dada á 2 1 de Mayo de 6 7 , que el correo de Italia lleva re- 
gularmente á Aix el JucPes T 0 \ LA MAHANA TEM- 
TTJKO , unas Peces mas , y otras mas tarde , y ah unas el 
Viernes ; lo que consiste en la tardanza que puede experimentar 
en el camino. 1 que á los correos que salen de Aix para Marse- 
lla , se les cuentan quatro Tosías ,y regularmente gastan en este 
Piage de tres Uros y media á quatro (2). 

5 2 Con que si las cartas de Italia llegan á Aix el Jue- 
ves por la mañana temprano , y se remiten a Marsella en con- 
sequencia , lo que quiere decir sin pérdida de tiempo ; aun 
quando se gastara una hora en la expedición , como se 
verá poco después , contándose á los correos que salen de 
Aix a Marsella tres á quatro horas de camino ; es claro que 
pueden, y deben llegar á Marsella las cartas el mismo 
jueyes por la tarde , en tiempo que se puedan repartir, si 
no 3 todos generalmente, á lo menos á los que las to- 
man en el apartado ; pues todos saben , y es notorio q UC 
también en las Direcciones Generales de Postas de las Ca- 
pitales , no obstante la multitud de cartas , se dan estas 
con separación , sólo coh una corta gratificación que se dé 
á los Oficiales. • ' 

S S Esto mismo sucede en Marsella , y consta por au- 
ténticos documentos. La misma Directora de Aix en cer- 
tificación de 2 de Junio de 67 asegura , que los correos 
de Francia , que van de París , llegan á Aix tres veces cada 
semana , en los dias (Domingo , Marees , y JuePes , y salen 
otros tres para París , en los Lunes , Miércoles , y Viernes i 
y que conforme llegan se despachan á Marsella , tardando 
en Aix no mas que una hora , que es el tiempo que se emplea 
en despacharlos (3). 1 


O) Num. 43 1. 
(1) Num. 43 1, 


(3) Num. 43 j. 


Y 
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54 Y seis públicos Comerciantes de Marsella testifi- 
can , que las cartas que llegan á ella el Domingo , Martes , y 
Juches por la tardecí) por el correo de Francia, y su ruta , se 
distribuyen exactamente , y se entregan á cada uno en las 
cajas de sus Casas el Lunes , Miércoles ,y Viernes por la ma- 
ñana muy temprano , por los portadores que para ello tie- 
ne el Director de la Posta \y que baila sucedido muy amenudo 
distribuirse parte de las cartas la misma tarde en que llegaba 
el corno á los Comerciantes , que se presentaban d pedirlas (i). 

■ é * % \\ 

5 5 | j* N corroboración de nuestra conclusión , no faU 

r> taba sino la propia confesión de los contrarios: 
esta rambien concurre para el triunfo de la verdad. Se pre- 
sentaron estos documentos entre otros muchos, concerniem 
tes á varios puntos de la causa desde 30 Enero de 68 ; en cu* 
yo tiempo aun no se había puesto en estado de concluso el 
plevto (3). Los Comerciantes en su vista, viéndose yá des- 
cubiertos , intentaron, íiunquc inútilmente, separarlos de los 
Autos , con el especioso prctcsto de que se habían presen- 
tado hiera del término de prueba , como si la prueba ins- 
trumental estuviese ceñida al término , que solo mira á la 
prueba testimonial. 

56 Pero desvanecido su proycéto , pues quedaron 
admitidos los documentos (4) , los Comerciantes después 
de siete meses , que habían corrido desde treinta de Enero, 
en que aquellos fueron presentados , hasta a 8 de Agosto, 
en tiempo en que estaba yá concluso el Proceso (5) , y el 
Relator estaba para concluir el Memorial Ajustado , com- 
parecieron con una nueva producción de documentos , di- 
ciendo , que algunos de ellos , aunque los tupiesen en su poder 
mucho tiempo antes , no los habían presentado sin embargo bas- 
ta entonces , porque no los creían necesarios , como se verá 
mas adelante. 

De 


(1) El original dice "Jeudi ah tiir. 
Esta expresión corresponde i la cas- 
tellana per ¡4 ruede. Aquella parte 
del día , que empieza desde el me- 
dio día hasta el empezar de la no- 
che , se explica en Francia por me- 
dio de la palabra ioir;y por esto 
en la traducción se equivocó con 


decir el "Jueves en U ttecht. 

(z) Num. 454. 

(?) Num. J. 

(4) Dict. num. 5. 

(5) I-a conclusión para definitiva 
fue en 14. y 17. de Marzo de 68. 
Mera. num. 6. 


Convencidos de la fal- 
sedad de la fecha de 
su libro herruder , y 
del certificado de Mr. 
Brun, vienen confesan- 
do , que el correo con 
efecto no llega el Sába- 
do , sino el Viernes, y 
alguna vez el Jueves ; y 
para acreditarlo presen* 
tan otro certificado, 
aunque después de dos 
años del primero. 
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j 7 De estos nuevos contrarios documentos, el que tra- 
i ta de las cartas de Italia , que llegan á Marsella por el 
correo ordinario , es un certificado de algunos Comercian- 
tes de Marsella con fecha de 7 de Abril de 1768, y tra- 
ducido en 1 7 de Junio , que dice así : Certificamos que la 
llegada de los correos de Italia no tiene cosa alguna de común 
con los de Francia \y que las cartas de dicho correo de Italia , 
que tiene por mar desde Génota hasta Jntibo , se traen desde 
Aix á Marsella por un propio ,y llegan rara te\ el fuetes por 
la tarde , bien tarde , ó bien adelantada la noche (1) , que en- 
tonces se distribuyen el Viernes por la mañana-, y que también 
sucede rara "Ve ^ , que el correo se tarde bastante para que no se 
distribuyan las cartas sino el Lunes por la mañana ■, pero que 
la llegada ordinaria , y regular de las cartas del correo de Ita- 
lia á Marsella es el Viernes por la tarde , bien tarde , ó muy 
adelantada la noche ,y su distribución el Sábado por la maña- 
na y en cuyo dia al anochecer salen las respuestas para Italia (a). 
Consideraciones sobre 5 8 Este certificado no solo np favorece á su intento 
•ste certificado. en modo alguno , sino que corroborando mas , y mas nues- 

tra conclusión, hace palpable la falsedad del certificado de 
Mr. Brun , como es claro , cotejando uno con otro. 

• 5 9 Quien bien lo considera , conoce ante todas cosas 

por su mismo contexto , que no se opone á las certifica- 
ciones de los Directores de Postas de Aix , en quanto afir- 
man que las cartas de Italia , igualmente que las de Fran- 
cia , llegan á Aix, y se remiten a Marsella el fuetes. Ni tam- 
poco se opone á la otra certificación , que asegura que las 
cartas del correo de Francia llegan á Marsella el fuetes , y 
el mismo dia se reparten á los que se presentan á pedirlas. 
Pues diciendo el último contrario certificado , producido 
en a 8 de Agosto de 6 S , que las cartas de Francia nada tie- 
nen de común con las de Italia , ya confiesan que las cartas 
de Francia se reparten el mismo dia Jueves , en que llegan. 

Es- 

(0 El original dice : Ef drrivent Untéis lt noche. La partícula en es 
rdtcment te Jessii *ut «ir fon tur- separativa , no declarativa , y cor- 
de , ou trien drene itns U nuil. Lo responde al »' castellano , y no al 
que en castellano quiere decir , ijue esto ei. La palabra soir denota la 
lle¡en reíd ves. el "jueves por Id tdr- distancia que hay desde medio dia 
ie , bien tdtie , <f bien dieldntdád hasta el anochecer , como se ha ad- 
ía noche ; no ya , como se dice en vertido en la nota precedente, 
la traducción: El Jueves di unoebe- (i) Num. 458. 

(er bien tdtie , esto es , muy oit- 
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6 0 Esto supuesto , no se alcanza la razón por que las 
carcas de Icalla , que llegan á Aix , y se remiten á Marse- 
lla el mismo día Jueves , en que se remiten las de Francia, 
no hayan de llegar también aquel propio dia á Marsella, 
como llegan las de Francia. Conceder los antecedentes , y 
negar las consequencias que de ellos se siguen , esto es , que 
así las.cartas de Italia , como las de Francia llegan á Mar- 
sella en igual dia ; es lo mismo que oponerse de propósi- 
to deliberado á la evidencia : mayormente concurriendo, 
respedtoálas de Italia, la circunstancia de que llegan á Aix 
el Jueves por la mañana muy temprano : circunstancia que 
no consta respecto de las cartas de Francia. 

6 1 En la Dirección de Aix es donde se hace la sepa- 
ración de las cartas. El correo ordinario de Francia pasa 
por Aix : y hecha la separación, lleva el mismo á Marsella 
las que corresponden á aquella Plaza. El correo de Italia 
también pasa por Aix : y hecha asimismo la separación de 
cartas , prosigue su camino acia Lion , y París i y las car- 
tas que quedan en Aix para Marsella , se remiten jaor un 
correo , que en qualquicr modo que vaya , ya sea á caba- 
llo, ya á pie , siempre debe hacer mas diligencia que el cor- 
reo ordinario , mediante no haber mas distancia que cerca 
de quatro leguas de bellísimo camino. Y no es de suponer 
que , especialmente en el año de 1764, fuesen tan indiferen- 
tes á los Comerciantes de Marsella las cartas de Italia , y es- 
tos tan descuidados , que no habían de tomar todas las pre- 
cauciones para que luego en llegando las cartas en Aix, 
se remitiesen prontamente , y con la mayor diligencia á 
Marsella , y no se presentasen para pedirlas al mismo mo- 
mento que llegasen á la posta de Marsella. 

6 x Conocido el dia en que regularmente llega un cor- 
reo , se comprchendc que así como algunas veces puede 
tardar , puede asimismo acelerar algunas veces su camino 
mas de lo regular \ y en qualquicr dia que llegue , ya sea 
mas presto , ya mas tarde , es cierto que el mismo dia que 
llegan se reparten las cartas en Marsella. 

6 3 Lo que es tan sumamente cierto que el mismo 
Hombrados lo asegura , quando escribe en una de sus car- 
tas de 14 de Abril 1764 que el correo de Italia no pare- 
cía , y por eso quedaba sin rescuentros de la Corte. Y en 

Ce otra 



Este certificado , como 
privado , no es de aten* 
der contra los públicos 
instrumentos de la Di- 
rección de Aix. 


Timpoco es de aten- 
der , por ser sospechoso 
por la calidad de los 
certificantes , siendo 
quasi toda la Plata de 
Marsella interesada en 
esta causa. Aumentan 
la sospecha otros mu- 
chos certificados , que 
han presentado firma- 
dos por interesados co- 
nocidos en los autos. 


too 

otra de igual fecha avisa que el correo de Italia habla llegado 
aquel mismo día i\ála ultima hora con el (Despacho de 3 1 Mano. 

6 4 Todo lo qual.aun quando no quedase evidente- 
mente probado , se hubiera podido también confirmar por 
medio del reconocimiento de un libro intitulado 'Portes 
de cartas , que los Comerciantes de Marsella deben tener, 
y en efedo tienen ; pero , según su costumbre , negaron su 
exhibición , diciendo que tal libro nada tenia que hacer 
con la causa , y que era una cavilación el pedirlo (1). 

g 5 T 7 N punto de expedición , y llegada de correos , tcs- 
Vj tigos competentes , y mayores de toda excepción 
son sin duda los Diredores de Postas. La Dirección de Mar- 
sella, por ser aquel Diredor Mr. Brun , cuñado , y acreedor 
de Descamps , es para esta causa una oficina infeda : con que 
de otra fuente mas pura no se podía sacar la verdad , que de 
la Dirección de Aix ; cuyas atestaciones , dimanando de 
personas públicas , que por causa de su oficio tienen pre- 
cisa obligación de darlas a los que las piden , se deben con- 
siderar como públicos instrumentos ; y por consiguiente, 
siendo regla de ley que los instrumentos públicos se de- 
ben preferir á los privados , sería también inútil oponer á 
dichas atestaciones un certificado voluntario , y privado, 
qual es el presentado por los contrarios en 1 8 de Agosto 
de 1768, aun quando estuviese libre de toda otra sospecha. 

6 6 Pero en esta causa , certificados dados por Comer- 
ciantes de Marsella (séanos lícito decirlo) , y producidos por 
nuestros contrarios , no pueden ser sin sospecha. En este 
proceso muchos certificados han presentado (a) concernien- 
tes á los contratos , precios , y calidad de trigo , y otros 
puntos sustanciales , sin embargo de ser los certificantes in- 
teresados en el pleyto , como son Timon-Chaudierc , Le- 
fbrt , Eydin , Laportcric , Gautier , Julien , Paul , Aman- 
rich , Rivc y Rillct , y Heusch , y otros (3) : y todos estos 
no han tenido reparo de testificar en causa propia. 

6 7 Se ignora de quáles Comerciantes se compongan 
las Compañías de las tres Casas Duguics , Descamps-Fraissc, 

y 

(1) Num, J5J. infin. (3) Num. 199. 313. ¿59. 7J é. 

(») Num. 441. 448. 449. 461. & pag. 318. y 513. B. 

*eq. 
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y Trial-Fabrc. Y estas dos últimas igualmente qiic Gautier, 
compañero de Duguies , habiendo quebrado , se han hecho 
numerosos concursos de acreedores /que también represen- 
tan varias Compañías , cuyos individuos nos son ocultos: 
de suerte que sin ponderación se puede decir que en este 
negocio casi toda la Plaza de Marsella tiene interés. ¿ Y. 
quién pudiera entrar en una genealógica discusión de to- 
dos estos individuos, para distinguir los interesados, los 
acreedores , los socios , los parientes , los amigos? ' •[ 

6 8 Por lo que mira á los dos certificados , que han 
presentado en punto de correos , ya se ha visco en quan- 
to á el de Mr. Brun, cómo , y con quanto trabajo se ha po-t 
dido lograr el descubrir la calidad del certificante , que se 
tenia oculta. Y en quanto al segundo , también se vé firma- 
do , entre otros , de los negociantes Guis, y Rcmousat , quie- 
nes de orden de S. M. Chrisdamsima fueron arrestados en 
Marsella , juntamente con Gautier , y transportados á París 
por causa de trigos (i) ; de suerte que semejantes certifica- 
dos independientemente de otro motivo , no pueden perju- 
dicar , ni disminuir la eficacia de los de la Dirección de Aix, 

y otros presentados por Ñapóles. 

< ' ’ . - - ■ • 

• ..... . . f \ 

6 9 T\Ero sin mas detenernos en generalidades , el he- 
| cho singular , y decisivo es , que los dos certifi- 
cados presentados por los Comerciantes son dircétamenco 
contrarios entre sí. El primero dice que las cartas llegan el 
Sabado , y el mismo dia se reparten. El segundo dice que lle- 
gan el Viernes , alguna vez el Jueves , y alguna vez el Sá- 
bado , y que siempre se reparten el dia siguiente de su lle- 
gada. 

70 i A quál de los dos se ha de creer? A ninguno , di- 
ce la ley (1). Uno , y otro los tiene por falsos. Y la ra- 
zón es clara , porque es físicamente imposible que sean ver- 
daderos entrambos ; lo qual basta para concluir que la ver- 
dad no está de parte de los Comerciantes. La verdad ja- 
más contrajo sociedad alguna con la mentira. 

7 1 Estos dos certificados se ven presentados en diver- 
sos tiempos. -Con la producción del segundo hacen otra cosa 

Ce t los 

(í) Num.jiyi pag. 104. B. in fin. (1) U¡. 14. it Frtbuit*. 


Menos se debe atender 
por evidenciarse su fal- 
sedad. Primer argumen- 
to , que la convence. Su 
repugnancia con el pri- 
mero de Mr. Brun. 


Segundo argumento.!.» 
diversidad de los tiem- 
pos , en que se presen- 
tan los dos certificados, 
pues el segundo lo 
presentaron , convenci- 
dos de la falsedad del 
primero. 
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Con la producción del 
segundo dan por falso 
el primero. 


Se demuestra que los 
mismos Comerciantes 
son los autores de la 
falsedad del primer cer- 
tilicado.Lo primero por 
el mismo hecho de ha- 
berlo presentado ellos 
en juicio : y lo segun- 
do por haber hecho uso 
de él con el fin de sos- 
tener sus contratos. 



lOl 

Ips Comerciantes mas que confesar la falsedad del primero, 
que tenían ya, presentado dos años antes ? Esto bastaría 
para concluir que uno , y otro son falsos , pues de una 
misma mano salieron. 

7 a Autores de semejante falsedad se manifiesran los 
mismos Comerciantes. La ley condena como falsarios , no 
solo á quien ha hecho atestaciones falsas , sino también á 
quien las ha hecho hacer , ú ha procurado hacerlas valer 
en juicio (a). El certificado de Mr. Brun lo presentaron ya 
en el año de ¿ 7 6 6 con el fin de probar , y sostener lo 
que habían alegado acerca de la llegada del Despacho de 
1 1 de Abril ; porque , como ellos mismos se explican en 
uno de sus pedimentos , era cabal á su concepto. Por aque- 
lla máxima del Romano Pretor cui bono ? se puede fácilmen- 
te conocer el autor de la falsedad de un instrumento. ¿Pues 
quién ha podido hacerlo , ó hacer que se cxccute , sino el 
mismo que lo ha presentado , y usado de el en juicio , pa- 
ra conseguir su intento? y mayormente viéndose que con 
el mismo estudio, con que procuraron aquel certificado, han 
querido sostenerlo , y se justifica por varios pasages del 
curso judiciario de esta causa. - 

73 Si lo que contiene el segundo certificado es ver- 
dad , debían saberla quando presentaron el certificado de 
Brun. Negociantes de Marsella ng podían ignorar un he- 
cho tan público en aquella Plaza , como la llegada de cor- 
reos. Es claro , pues , que sabiendo la falsedad de dicho 
certificado de Mr. Brun , quisieron sin embargo presen- 
tarlo, para sorprender la juscicia. También usaron en su 
presentación la astucia de callar la calidad del certificante, 
que por sí sola lo hace sospechoso , no siendo permirido 
á nadie dár certificaciones en causa propia : y aquí es en 
donde la sospecha de falso se tiene por falsedad , tanto 
que los que producen un instrumento sospechoso , y no 
prueban su verdad , los tiene por falsarios , y como tales 
los castiga la ley : Ut nefarix scripturx reos , íí* quasi fal- 
sarios esse detinendos (2.). 

Te- 


(1) Popa legis Cornelia: irroga tur 
ei , qui falsas tcstationes faciendas, 
tenimoniave falsa inspicicnda dolo 
malo curavcrit. le¿.i.f de Leg.Ctr- 


ncl. de Tale. Pcena falsi , & quasi 
falsi deportado est , & omnium bo- 
norum publicado. Le¡. 9. cod. 

(l) Lc¡. 14. Cid. di erihlii». 
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‘ 7+ Temiendo por lo mismo no se descubriese con 
el tiempo su falsedad , intentaron no dár tiempo á Ñapó- 
les para poderla demostrar con auténticos documentos, 
pretendiendo , como ellos mismos se explican , esforzadamen- 
te en "vista formal , que este negocio no se recibiese á prueba (i). 
Y habiéndose , sin embargo de su esforzada pretensión , re- 
cibido la causa á prueba , penetrando su Abogado el se- 
creto de la Junta , nos hace saber , que el haberse recibi- 
do la causa á pmeba por el término de 70 dias perempto- 
rios no fue sino una aparente formalidad para cortar ( son 
sus precisas palabras ) la ocasión de que el Diputado de Ñá- 
pales pudiese decir , que por no habérsele dado término para pro- 
bar , habla quedado indefenso (a). 

- 7 $ De hecho Ñapóles no consiguió el término ultra- 
marino , y ni aun el ordinario, que era de 80 dias (3) : co- 
sa á la verdad concrarla á la detensa natural , y de nin- 
gún modo conforme á la justificada intención de la Junta, 
que se vé expresa , y declarada en las mismas leyes Reales 
de España (4) : pues en una causa en donde se trata de 
dolo , colusión , y falsedad de contratos hechos en Marse- 
lla por trigos remitidos á Ñapóles , y que se ha de juzgar 
en Madrid con arreglo al Derecho Público , usos , y cos- 
tumbres de las Plazas Comerciantes de la Europa ; era fí- 
sicamente imposible hacer la prueba en el término peremp- 
torio de 70 dias , y ni tampoco en el de 80. 

7 6 Con que los Comerciantes consiguieron el fin 
de quitarnos los medios de la prueba testimonial. Se vol- 
vió Ñapóles , pues , á la puramente instrumental v pero no 
se pueden leer sin indignación las tentativas con que es- 
tos Comerciantes se esforzaron en impedir , y obscurecer 
aun esta. 

77 Yá se ha notado al reconocimiento de los libros 
quánto empeño hicieron para que no tuviese cfeéfo, ó á lo 
menos para hacerlo inútil , é infru&uoso. Mientras que pro- 
movían en Marsella las mayores oposiciones ; en la Junta, 
imputando á Ñapóles las dilaciones que ellos mismos cau- 
saban , solicitaron , y consiguieron con sus clamores se coar- 

• ; ta- 
co Expediente de Cartas num. 58. (3) Mem. num. 376. 

(a) Ibidem. 00 Ltg. i.i.crj. w.í.iié.4. *««/* 


Eos confirman los mis- 
mos medios con que 
han procurado soste- 
ner este certificado , é 
impedir el descubri- 
miento de su falsedad. 
Primero , oponiéndo- 
se i la prueba. Segun- 
do , i que se concedie- 
se el término ultrama- 
rino para ella. 





\ 



* •> • , . 

Tercero , resistiéndose 
al libre reconocimiento 
de los libros , y adul- 
terándolos para soste- 
ner la falsedad. 
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Quirto , estorvando la 
producción de aquellos 
documentos , que no 
obstante su contradic- 
ción, se pudieron reco- 
ger. 


Quinto , porque te- 
niendo el segundo cer- 
tificado en su poder, 
sostuvieron todavía el 
empeño , y contesto 
del primero. 


zoq. 

use aquel procedimiento al término de un mes (1) i pero 
ni toda esta angustia pudo ponerles á cubierto de que nó. 
se sacasen á la vista , como se ha apuntado arriba , tantas: 
falsedades como cometieron en sus libros , para sostener la 
del certificado de Mr. Brun , y otros que asimismo han. 
presentado , y por consiguiente la de los contratos : bor- 
raduras , raspaduras , alteraciones , y cambiamiento de fe- 
chas , y de números : añadiduras de palabras , y: lineas en- 
teras : ocultaciones de libros, y papeles : frívolos pretestos, 
y mondados para impedir , no solo el libre reconocimiento 
de los libros , sino tan. bien de los artículos, que miran di- 
rectamente á los contratos ; y de este modo hacer que la 
verdad no se descubriese. 

. 78 Iguales artificios usaron para estorvamos la pro- 
ducción de documentos : pero con todos sus esfuerzos no 
pudieron impedir que su falsedad yá descubierta , y mani- 
festada en sus mismos libros , no se convenciese mas , y 
mas per medio de nuestros documentos. Entre los nota- 
bles efeétos que estos produxeron , es el de haber estre- 
chado tanto a los Comerciantes , que se vieron precisa- 
dos á presentar el segundo certificado de 1768 , en que 
diciendo que el correo de Italia llega regularmente el Vier- 
nes , y rara Ve^ el Jueces , se declaran á sí mismos men- 
daces en sus Alegatos de 1766 , falsos en la producción 
del certificado.de Mr. Brun, falsísimos en sus libros, ar- 
tificiosos , y de mala fé en todo el resto de sus procedi- 
mientos. 

1.7 9 La producción de este segundo certificado de 1 7 6 8 
no la hicieron de priesa ; pues fue efe¿to de profundas me- 
ditaciones , porque se vé forjado en Marsella en 7 de 
Abril , traducido en Madrid en x 7 de Junio , y presentado 
en autos á 1 8 de Agosto •, de suerte que desde el mes 
de Abril hasta a 8 de Agosto , teniendo yá este certificado 
en su poder , continuaron sosteniendo el primero , que es 
del todo contrario. Pues ahora , ;á que fin retardar tanto 
tiempo el presentarlo , sino es porque ellos mismos remian 
no incurrir con su presentación en un delito mayor? Pero al 
fin yá sea porque confundidos de los remordimientos de 

su 

Num. 38 j. i 390. 
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su propia conciencia , ó yá porque la verdad no puede cs- 
rar mucho tiempo oculta , se determinaron á presentarlo el 
dia citado a 8 ; y se condenaron á sí mismos , quando pen- 
saban justificarse. 

8 o Del mismo modo que los Comerciantes después 
de su primera producción de documentos de 17 66 pre- 
tendieron esforzadamente que este negocio no se recibiese á prue- 
ba , y succesiDamente que se repeliesen los documentos de Ña- 
póles de jo de Enero de 1768 > así en el mismo a¿to de su 
segunda producción de a 8 de Agosto del propio año, que- 
riendo precaver el que acaso Ñapóles hiciese alguna prue- 
ba contra este documento , usaron de la astucia de traer 
á Hombrados á la escena i y no siendo éste parte princi- 
pal , sino un coadyuvante de ellos ( porque el pleyto re- 
mitido á la Junta es entre los. Comerciantes , y Ñapóles), 

E or medio de los clamores de el , unidos con los suyos, 
icicron expedir el Auto de x de Septiembre (á los tres dias 
después de haber producido ellos su instrumento) , por el que 
se mandó , que en el término de 1 5 dias perempeorios 
presentasen las Partes los que tuviesen que presentar (1). 

81 De todo este concierto el testigo mas verdade- 
ro , y sincero es el mismo Abogado de los Comerciantes, 
quien en un Pedimento firmado por él dice así : A a 8 
de Agosto de 1768 se "Dieron los Comerciantes precisados á 
presentar diez documentos , para desDanecer las sombras espar- 
cidas con los documentos de Ñapóles ¡presentados en 30 de Ene- 
ro de 6 8 , algunos que entonces recogieron , y otros de que no 
habian usado hasta aquel tiempo , por no haber habido nece- 
sidad A instancia de los clamores , asi de Hombrados , co- 

mo de los Comerciantes , la Junta tomó la procidencia en 1 de 
Septiembre de 6 8 de mandar que las Partes en el preciso , y 
peremptorio último término de 1 j dias presentasen quantos do- 
cumentos , é instrumentos tupiesen que presentar (1). 

8 1 Pero esta maquinación no les correspondió como 
pensaban. Lo primero porque en quanto á documentos, 
en el mismo hecho de haber concedido la Junta facultad 
de presentarlos todavía en 1 5 dias desde 1 de Septiembre, 

vi- 

(1) Mem. mim. 408. pag. 1 9. B. y so. B. 

(1) Expediente de Cartas, num.58. 


Y sexto , porque de 
los mismos artificios de 
que se valieron para cs- 
torvar la prueba de la 
falsedad del primero, 
usaron contra la prueba 
del segundo. 
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vino por consequencia á declarar los presentados por bien, 
y legalmente presentados. Y lo segundo , porque el referi- 
do Auto de i de Septiembre trata de documentos que las 
Partes tuviesen que presentar , y no de los que llegasen 
nuevamente á su noticia , ó se advirtiesen. 


8 3 Por unto , habiendo Ñapóles presentado después 
con la formalidad de la ley unas cartas originales de Hom- 
brados (i) , se opusieron los Comerciantes á su admisión, di- 
ciendo que si la Junta admitía dichos documentos , que Ñapóles 
habia presentado ¡protestaban por la desigualdad de trato ; y con 
esto lograron se reservasen para la difinltiva , difiriéndose 
también á aquel tiempo la providencia sobre que Hombra- 
dos declarase si las firmas eran suyas (a). 

8 4. Pero si los Comerciantes , que son adores , para 
responder á nuestros documentos de Enero de 1768 to- 
maron tiempo hasta a 8 de Agosto , en que sin alguna 
formalidad , ó solemnidad de ley presentaron documentos 
que tenían mucho tiempo antes , y no usaron de ellos 
hasta entonces , porque no creían fuesen necesarios ; era de 
creec , que por aquella igualdad de trato , que ellos mismos 
confiesan se debe observar en este juicio , se debía dexar á 
Ñapóles incada , c ilesa la libre facultad de presentar do- 
cumentos que la permiten las leyes hasta la publicación 
de la sentencia difiniriva (3). De otro modo se seguiría un 
absurdo •, porque además de la desigualdad , se haría mas 
privilegiado al ador , que al reo, contra la clara disposición 
de la ley , que en punto de producción de documentos 
hace mejor la condición del reo , que del ador ; pues con- 


cede al ador de tiempo hasta la primera sentencia inter- 
locutoria , y al reo hasta la difiniriva (4). 

85 De semejantes artificios está lleno el proceso , y 
no será fuera de propósito recordar lo que pradicaron al 
tiempo que nos fue notificada su prueba testimonial con 
su Alegato de bien probado. Antes que la parte de Ña- 
póles tomase los autos para responder , concertaron 


(1) r.xpcj. de Cartas nnm. 1, y si- PraOie. cap. 10. ». 8. Paz i» Trax. 
guientcs. p.i. tom.i. 7. temp. 0. 34. Ace vfd. 

<a) Ibidcm. in Leg. 1. /ir. 9. lib. 4. Rriep. ». 3. Pa- 

(5) Cap. Cum diledut , de Pid. im- reja de Instrum. eiir. tit. 6. retal. }. 
trun. Leg. 3 4. tit. 16. Partir.}. Leg.6. ex rwm. 30. utq. ai fin. 
rif.il. tib.Ordinam. D.Covarrub. ia (4) Leg.i. tit. J. l'ti.q. Recap. 
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un recurso á S. M. diciendo , que procediendo con maliciosas 
dilaciones , no queríamos volver los aucos : de manera que 
no habían pasado mas que tres dias que los habíamos to- 
mado, quando en vista de dicho recurso baxó una Real 
Orden excitativa de justicia i en cuya consequencia mandó 
la Junta devolviese Ñapóles luego los autos. Y así lo hizo. 
Pero habiéndose conocido después la calumnia del recur- 
so de los Comerciantes , mandó la misma Junta se volvie- 
sen á entregar á la parte de Ñapóles por 1 5 dias mas los 
autos (1) , y sucesivamente le concedió testimonio de to- 
do lo ocurrido para presentarlo á S. M. y hacer ver quién 
procedía con maliciosas dilaciones , si Ñapóles , ó los Co- 
merciantes (i). 

8 6 Esta conduda , que han tenido en todo el pro- 
ceso , {qué otra cosa denota sino dolo , y engaño? ¿Quién 
no reconoce en ella la imagen de un hombre, que habiendo 
cometido un grande delito , teme á cada instante por qual- 
quicra cosa que vea , ú oyga , no se descubra lo que había 
execurado con la vana esperanza de que se quedaría per- 
petuamente oculto? A qualquiera papel que Ñapóles pre- 
sente , ó pueda presentar : á qualquiera movimiento que 
se haga , aun indiferente , tiemblan los Comerciantes. <Y 
de dónde tantos temores, sino de su propia perturbada con- 
ciencia? Ñapóles al contrario , á tantos documentos como 
los que ellos han presentado , jamás se ha opuesto á su pre- 
sentación •> antes bien los ha convidado á presentarlos. Y 
esta diversidad de conduéla no procede de otra cosa , sino 
de que la verdad , que está de parte de Ñapóles, acompaña- 
da de una cierta generosa confianza , segura de sí misma, 
no reme las insidias , ni tiembla por qualquicr accidente. 

87 Vé aquí, pues, como queda el certificado de Mr. 
Brun , producido por los Comerciantes , y estos mismos en 
esta discusión , como convencidos de falsos , no solo por 
sus libros , y las alteraciones hechas en ellos •, sino también 
por los testimonios de las Direcciones de Aix ; por la qua- 
lidad del propio Mr. Brun i por ser este interesado ; por la 
contrariedad con el segundo , pues los dos certificados re- 
pugnan entre sí i por la propia confesión , que con la pro- 

Dd sen- 

t 

(1) Mera. n. 598. in fin. (O Num. 399. 


i 




Considerase el estado 
en que por todo vienen 
i quedar no solo el cer- 
tificado de Mr. Brun, 
sino también los Co- 
merciantes , como au- 
tores de su falsedad. 
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Probada la falsedad del 
primcrccriiticado, que- 
da convencida la del 
segundo. De que se si- 
gue , que la revocación 
llegó en Jueves , y no 
en Sábado , y así ante- 
rior á los contratos. De 
otro modo , si estos 
fueran verdaderos , no 
se intentaran probar 
con falsedades. 


108 

scnracion del segundo han venido á externar sobre lo fal- 
so del primero ; y últimamente por lo extraordinario de sus 
pasos , así en los procedimientos de Marsella , como en ios 
progresos de esta causa , siempre con la mayor resistencia 
a que se descubra la verdad : incompatible circunstancia al 
que camina con la sinceridad de verdadero. 

8 8 Demostrada de este modo la falsedad del primer 
certificado de Mr. Brun , no se necesita mas prueba para 
convencer la falsedad del segundo. De donde se viene á de- 
ducir , que luego la llegada del correo con la revocación 
no fue en Sábado , sino en Jueves , y por consequencia an- 
terior á los contratos. Esta conclusión por sí misma nos con- 
duce a otra mas general decisiva de la causa •, y es , que 
siendo la falsedad visible , á lo menos del certificado de 
Mr. Brun , por propia confesión de los Comerciantes i cu- 
yo objeto no es otro , sino el de sostener los contratos como 
hechos en tiempo hábil ; no puede hacerse verisímil , ni 
crciblc , que si estos , como son fingidos , y supuestos, 
friesen verdaderos , hechos y perfeccionados antes de la no- 
ticia de la revocación del mandato , se hubieran valido 
de atestaciones falsas para justificarlos , ni hubieran queri- 
do corromper sus propios libros con tantas alteraciones 
para el mismo fin , exponiendo su libertad , y honor , en 
caso de descubrirse ; pues deben saber que las leyes , y es- 
pecialmente las de Francia castigan severamente , no solo 
la falsedad , sino aun la sospecha de ella ( 1 ). 

La 


(1) Ferriere ( Instttuttt it~}nst¡- 
pitn liy. 4. tit. 1 8. $.7.) dice , que no 
bascando las penas establecidas por 
las leyes comunes para contener un 
delito de tanta consequencia , como 
el que se comete por fabricación, 
ó adulteración de contratos , y es- 
crituras , ó por falsos testimonios, 
que en Francia ordinariamente se 
castigaba con la galera ; su frecuen- 
cia obligó al Rey Francisco Primero 
á imponer indistintamente la pena de 
muerte , mediante su Edicto del mes 
de Marzo de 1 5 5 I , registrado en el 
Parlamento i zj de Abril de 1551, 
y renovado por Luis el Grande el 
mes de Marzo de 1680. 

Y el Presidente de Montcsquieu 


observa i este propósito , " como la 
,, experiencia muestra , que en los 
„ países en donde las penas son mo- 
,, deradas , hacen estas en los cora- 
„ zones de los hombres la misma im- 
,, presión que las mas severas en 
„ otros. La imaginación se acomoda 
„ á la pena mayor , del mismo modo 
„ que se lubia acostumbrado i la 
„ menor. La deserción ha sido muy 
,, frecuente : se estableció contra los 
„ desertores la pena de muerte ; y la 
,, deserción no se ha disminuido».... 

„ Examínese la causa de todas las 
,, disoluciones , y se verá que es la 
„ impunidad de los delitos , y no la 
„ moderación de las penas. Sigamos, 
,, pues, la naturaleza, la qual ha puesto 
„cn 
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• 8 9 Li verdad jamás recurre á la mentira para soste- Una falsedad no puede 

nerse , pues solo se vale de medios honestos : los delitos sostcncrse * s,no cs con 
son los que no se pueden defender sino por medio de 
otros delitos ; y Séneca no lo puede decir mas claro que 
con estas palabras : Sedera sceleribus tímida sunt (i). 

9o T~\Irán por ventura los Comerciantes , que con la u declaración de abs- 
I J producción del segundo certificado de 1768 han tenerse de un ¡nstru- 
declarado tácitamente no hacer uso del de Mr. Brun de 1 7 6 6\ ^producido’, lie' na- 
pero aun quando lo hubiesen declarado así expresamente, da sirve , quando el 

no por eso se disculparían. Si alguno presenta un insrru- mis " , ° <l ue * e produce, 
t .íi 1 • 0 i j 1 r 1 11 es el autor de la talsc- 

mento , y siendo después impugnado de ralso , declara el’ dad. 

producente no usar de el , dice la ley que nada lc aprove- ' 
cha el abstenerse del uso de dicho instrumento ; porque es- 
to no basca para borrar el delito : y que solo puede ser útil á 
los que no son autores del tal instrumento , y con buena 
fe lo presenten (2). 

9 1 Siendo cambien de advertir , que en el caso pre- 

sente , que no es de procedimiento criminal por via de 
inscripción de falso principal , semejantes declaraciones 
no quitarían á la otra Parte , en quanto á los efciítos 
civiles , el derecho de sacar de aquel instrumento no- 
tado de falso todas las inducciones , y consequencias que 
juzgare á propósito , como ni tampoco el de pedir refac- 
ción de daños , é intereses , aun en materia beneficial , pa- 
ra hacer declarar privado del beneficio á quien lo haya 1 

obtenido por medio de instrumento falso , si ha hecho , 6 he- 
cho hacer la Escritura falsa , ó haya conocido su falsedad (3). 

92 Si esta causa no se hubiese recibido á prueba, como 
esforzadamente pretendieron los Comerciantes , y por consiguien- 
te se hubiese sentenciado antes de 18 de Agosto de 17 62,' 
en que presentaron el segundo certificado, se hubiera sin du- 
da atendido , y tenido por verdadero el de Mr. Brun ; y así 
hubiéramos visto triunfante la mentira , é ilusa la justicia. 

Ddi Y 

„ en los hombres la vergüenza , co- usu abstmere , qni non ipsi fahi 
,, no su azote , y por su mayor pe- machinatoros esse dicuntur , & quos 
„ na la infamia que se ha de sufrir.” perieulo solus usus adstrinxerit. Le¡. 

'Esprir des lotx l iv. 6. ibjp. ir. 8. O. dd Lrj. Cornel. de Fallís. 

(1) Sf.nfc. de Ciernan, i. ij. (j) OrdennanieCrimi». de Latís XIK 

(x) Non ideo accusationcm evade- dd indis de 'Julliet 1 7 i 9 - tidcbant 1 1 
re possunt , quod sd illis nígeirt fanx prmtipal & iniiiem. 
uti ; nam illis prodcst instrumemi * " ' 
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Convencidos los Co- 
merciantes de haber 
querido engañar á la 
Justicia , todo quanto 
producen se debe repe- 
ler como sospechoso. 


Al que se le ha cogido 
ya en mentira , no se le 
cree , aun quando dice 
la verdad. 


Conscquencia lcgal,que 
de todo se deduce. Pa- 
ra rebatir los contratos 
basta solo haber proba- 
do ser falsos los medios 
con que se han querido 
sostener. 
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9 3 Y siendo esto así , <qué fé se debe dar al segundo 
certificado presentado por ellos mismos después de dos años, 
y al mismo fin ? Un certificado privado , que sin otro mo- 
tivo seria , como se ha dicho arriba , sospechoso solo por 
el vicio que procede de la calidad de los certificantes? 

94 Aun quando fuese un público , y solemne instru- 
mento , i quién nos asegura que no habiendo acertado por 
medio del primero , no hayan intentado los Comerciantes 
conseguir por otro medio su intento , viéndose mayor- 
mente no haber presentado el segundo , sino después de 
dos años , convencidos ya de la falsedad del primero? Quien 
es falso en uno , lo es en todo : esta es la regla segura, 
que en semejantes juicios debe guiar á los Magistrados. La 
mano que lo produce , no merece confianza alguna. Con- 
vencida de haber querido engañar á la justicia por medio 
de testimonios falsos , todo quanto administra para el 
mismo objeto es legirimamenre sospechoso. No se nece- 
sita mas para determinarse los Magistrados á repeler to- 
do lo que dimana de una fuente tan corrompida (i). 

9 $ Por experiencia se ve en todas las acciones aun 
indiferentes de la vida civil , que los que acostumbran fal- 
tar á la verdad en sus dichos , ellos mismos se quitan el cré- 
dito : de modo que no se les da fé aun quando dixeran 
verdad , porque qualquiera cosa que digan , ó hagan estos 
tales , no puede dexar de ser sospechosa (i). 

9 ó De donde se sigue , que si los Comerciantes no 
hubiesen hecho mas que alegar , y sostener desde el mes 
de Junio de 17 66 , hasta 28 de Agosto de 1768 , que 
las cartas de Italia no llegan á Marsella en otro dia que 
el Sábado ; y esto con el fin de probar la legitimidad de sus 
contratos ; á querer demostrar lo contrario , esto es , que los 
contratos son ilegítimos , y hechos después de la noticia de 
la revocación del mandato , bastarla solo haber probado no 
ser verdad lo que ellos con cierta ciencia , y de propósito 
alegaron , y sostuvieron , aun quando no hubiéramos de- 
mostrado con pruebas positivas el verdadero dia en que 

11c- 

(1) Cochin Memoir. & Censult. datur. Cum ejusmodi hominis dic- 
t«m. 1. pjg. 5 í 6. ta & faéta non possint non csse 

(a) Quippc cum ¡nter alia hoc suspeéta. Puffndokff de ~]ur. mi. 
queque mendax lucrctur , ut si &{ent. ¡¡i. 4. (.1. S-9> 
máxime verum dicat , ipsi non cre- 
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llegan regularmente á Marsella las cartas de Italia. 

: 97 Esra es decisión expresa en muchos lugares del De- 

recho. Si el aótor , no queriendo entrar en un juicio petitorio, 
pide declare el reo si posee , ó no ; si este responde no po- 
scer , y queda después convencido de que posee ; debe en- 
tonces el Juez adjudicar la posesión al ador, aunque este 
no probase que fuese suya (i). 

98 Si alguno usa de la excepción non numerata pecunia, 
y después usase de la de haber pagado , no le vale esta ex- 
cepción , pues sin consideración á las cantidades que hu- 
biese satisfecho , le condena la ley á que pague por entero, 
en pena del mendacio (i). 

9 9 Del mismo modo el que se halla convenido á pan- 
gar en virrud de carta firmada de su mano , si niega su fir- 
ma , y se convence •, entonces , además de la multa que se 
le impone , no puede oponer la excepción non numerata pe- 
cunia , y se le condena á pagar la entera cantidad conteni- 
da en aquella carta , aunque á la verdad no la hubiese re- 
cibido , y esto en pena del mendacio (3). 1 


ico T\Ero sea lo que fuere de la llegada regular del 
ti correo de Italia , es hecho indubitable ( dicen 
los Comerciantes) que el Despacho de a 1 de Abril lo recibid 
Hombrados en $ de Mayo. Este á la verdad sería un hecho 
decisivo en este particular , si fuese cierto. {Pero de dónde lo 
prueban ? Es notorio , dicen ellos , porque Hombrados lo di- 
ce en toda su correspondencia. ¡O que testimonio fidedigno! 
■Soclus , t? particeps crlminls , immo auñor. i Hay por acaso al- 
guna razón de diferencia entre el dicho de los Comerciantes 1 , 
y el de Hombrados en una causa como esta , que les intere- 
sa igualmente? 

] (1) In rcm aótionem patí non com- 
pelí i mu r : quia licct alicui dicere se 
non possidere : ita uc si possit adver- 
.sarius convincere rcm ab adversario 
.possideri , transferac ad sepossessio- 
ncm per Jydiccm , licét suam csse 
non adprobaverít. Leg, in rene 8o. ff, 
de Reivindii. 

(a) Sorel, i$. 8« Tali homini 

nullam utilitatcm liorum qu.i veré so- 
luta siínt esse sancimusscd totum eum 
debitum exigí przeipimus. £t hanc 


. ' j \ •>. Yá 

solam sustraeré negatioms peenam. 

(})• Si conventus quis negaveril ma- 
rrara propriam pro] ata m in Iibello, 
aut alia charta : siquidem isconvinca- 
tur, det is preña nomine ,a&ori pr» 
mtvdjcit solidos .viginti quatuor; fie 
prxter pa-nam 14 aureorum , non 
poterit habere licentiam objiciendae 
exccptionis non numerata: pecunia-, 
sed omnimode condemnctur , ctiam 
si re vera nihil ci solutum est. Lif. 
16. Ctd. di Itd. ¡nstrumtnt. 


No quedándoles i los 
Comerciantes otro apo- 
yo, recurren al testimo- 
nio mas fidedigno; que 
es Hombrados. Se exa- 
mina lo que este dice, 
y se convence falso con 
sus mismas expresiones. 
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iox Ya hemos visto por la analysis de su correspon- 
dencia la fe que se le debe dar. Sin embargo , examinemos 
lo que dice. Contestando al Despacho de 3 de Marzo , es- 
cribe á la Corte en 17, que respondía en el mismo instante 
que le acababa de recibir. De que deducen los Comerciantes, 
que luego fue Sábado quando le recibió , porque era este 
el día 1 7 á que correspondía. Pero nos debieran conven- 
cer de que esta carta se escribió en la misma fecha que con- 
tiene ; porque Hombrados , como dexamos ya notado, 
acostumbra escribir con antedatas , de que está convencido 
en muchas carcas (1) ; y no es estrado , que aun en esta 
primera respuesta a dicho Despacho se funde esta sospecha, 
mayormente tratándose de un hombre , que desde ántes de 
la comisión quiso ingerirse , é intrometerse en ella , y usa- 
ba sus artificios para obtenerla con designio de utilizarse 
de ella , y engañar á la Corte , si podía. 

íoz Fuera de que, aun admitiendo la hypótesi que el 
Despacho de 3 de Marzo le hubiese recibido el Sábado 1 7, 
;se sigue por esto necesariamente , que todos los Despachos 
siguientes , y el de a x de Abril los haya recibido en igual 
dia Sábado. ¿ Quién ignora que los correos ordinarios , y 
extraordinarios en buenas estaciones llegan mas breves , que 
en Invierno? 


103 Las mismas notas que ha puesto al pie de los Des- 
prchos, en que expresa haberlos recibido todos en dia Sá- 
bado , demuestran el estudio de ponerlas , que convence su 
falacia por sola la uniformidad , pues no se hace verosímil, 
ni crcible que en todo el curso de un año hayan llegado 
constantemente á Marsella en igual dia las cartas de Italia, 
no obstante las variaciones de los tiempos. 

104. En su confirmacion,aun por lo que respeta al Des- 
pacho de 3 x de Marzo , escribió á la Corte en 1 4 de Abril 
(dia Sábado) que le había recibido aquella misma tarde por el 
correo de Italia, que había llegado á la última hora. Este mis- 
mo Despacho, dice en su declaración lo habia recibido aquel 
'dia al medio dia ; y al Embaxador escribió en carta de 1 6 de 
Abril en términos que significaban haberlo recibido ántes 


del 


(1) Véanse las cartas de it de de S. M. S. y al Tesorero de Es- 
Abril , y 6 de Mayo i la Corte, paña en Paris , con lo que en ellas 
y las de a 1 de Abril al Embaxador se ha considerado. 
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del Sábado. Y á la copia de dicha carta, que presentó en 
ios autos , añadió una palabra á la mañana , mediante la 
qual , alrcrando el verdadero sentido del original , quiso 
hacer creer haberlo recibido el Sabado á la mañana cuyo 
engaño se ha descubierto después con la presentación del 
original (i) : con que en estas circunstancias , ¿qué fé me- 
recerán sus carras i £ 

105 Reconvenido Hombrados de que habia contrata-* 
do después de haber recibido el Despacho de z 1 de Abril, 
respondió á la Corte en a de Junio , que en igual di a Sá- 
bado llega todas las semanas á Marsella el correo de Italia , y 
el mismo dia se responde. Esta es la razón que alega para 
justificar que el Despacho de % 1 de Abril no lo pudo re- 
cibir hasta 5 de Mayo : luego la resolución del artículo 
del arribo del (Despacho , depende de el del arribo regular del 
correo de Italia ; y por consiguiente si á todas luces se ha 
demostrado que el correo llega regularmente el Jueves, 
queda concluyentcmente probado , que el Despacho de a 1 
de Abril lo recibió el Jueves 3 de Mayo ; en cuya vista, 
y á la noticia de la revocación del mandato se hicieron 
los contratos. 

106 Para esta conclusión nos basta haber probado , y 
fixado el dia en que regularmente llega el correo; y si este, 
por algún accidente , se hubiese tardado algún dia , siendo 
esta una excepción , seria de cargo de quien la opone el 
peso de probarla (1) ; pues es regla de Derecho, que una 
cosa siempre se presume haber- sucedido , quando suce- 
de así ordinariamente , siempre que no se prueba lo con- 
trario : siendo así que la presunción obliga á aquel á quien 
daña á destruirla con pruebas (3). 

107 Bien conocieron esta necesidad los Comerciantes 
Duguics , y Descamps-Fraisse , quando á la noticia de ha- 
ber reprobado la Corte de Ñapóles sus contratos , hicie- 
ron á Hombrados una interpelación , para que respon- 
diese , y declarase , entre otras cosas , si era Derdad , que 

las 

(1) Vide supr. pag. 56. num. 165. tom. 1 . Hv. 9. pug. 5 54. Praesumitur 
i 175. in qualibet causa id quod f'requen- 

(i) Lrj. 9. & 19. ff. de Pro fot. L eg. ter accidere solet , nisi diversum 
i.jf. de Except. probetur. Prxsumptio transiere onus 

(5) Mr. Couchot Droit Frsncoii probandi in adversarium. 
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Aun admitido en hy- 
pótcsi el segundo cer- 
tificado , en que se di- 
ce que el correo llega 
rara vr*. el Jueves; por 
sola la posibilidad se 
presume la noticia de 
ja revocación en este 
dia , mientras no se 
acredita lo contrario. 


*1 + 

las órdenes que tenia de comprar trigos , no le fueron rebocadas 
sino por la carta del Señor Marques Tanucci de 11 de Abril , 
que no llegó a Marsella hasta 5 de Mayo , quando yá había 
comprado todo el trigo , y despachado la mayor parte ; a lo que 
nada respondió Hombrados (1). 

108 Si fuese cierto que el Despacho de u de Abril 
no llegó hasta $ de Mayo , les era sin duda muy fácil de 
probarlo con pruebas no equívocas , que no pedían fal- 
tarles en Marsella , tratándose de un hecho , que debía ser 
notorio, i Qué necesidad tenían los Comerciantes de recur- 
rir furtivamente al testimonio de Hombrados en un hecho, 
que probado , podia ser , en quanto á este particular , de- 
cisivo , quando hubieran podido con sólidas razones , y 
pruebas verdaderas , y conduyenccs demostrarlo? Y lo que 
es mas , que no habiendo Hombrados contestado á dicha 
Interpelación , no insistieron mas los Comerciantes > y 
dexando la via reóta , y mas breve , se esforzaron por me- 
dios indire&os , y obliquos en hacer creer que no pudo 
llegar el Despacho sino en 5 de Mayo. 

109 De aquí nació el famoso certificado de Mr. Brun, 
que se ha convencido de falso : de aquí las falsedades des- 
cubiertas , y demostradas en sus libros : de aquí las demás 
maquinaciones , que se han referido , y otras que después se 
verán •, que aunque dirigidas á ocultar la verdad , no han 
hecho mas que manifestar , y corroborar la que por tan- 
tas fuertes presunciones , y pruebas hemos demostrado; 
esto es, que llegando regularmente á Marsella en dia Jue- 
ves , y no Sábado el correo de Italia , recibió Hombrados 
el Despacho el Jueves 3 de Mayo , no el Sabado j : de 
donde se sigue , que los contratos no se fabricaron sino á 
la noticia de la revocación. 

no Con todo , no queriendo dexar á nuestros Contra- 
rios ninguna senda por donde salvarse , queremos admitir 
en hypótesi lo que en el segundo certificado , presentado en 
a 8 de Agosto de 68 , suponen : esto es , que el correo de 
Italia llegue regularmente el Viernes , y rara t>e^ el Jueces. 

ni El argumento cierto , é irrcpugnable , que de es- 
ta suposición se trae , es este : Los contratos se han hecho 

en 

(1) Mcm. num. 459. y 440. 
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en tiempo que yá estaba revocado el mandato , como se 
ve por sus mismas fechas , mucho posteriores á la de la re- 
vocación. Hombrados no dio aviso de estos contratos á la 
Corte sino en respuesta del Despacho revocatorio : pudo 
el Jueves 3 de Mayo llegar el correo : pudo , pues , Hom- 
brados recibir aquel dia el Despacho luego con efeóto lle- 
gó aquel dia el correo , y Hombrados recibió el Despacho: 
luego se hicieron los contratos en vista de este Despacho, 
que es como decir , a la noticia de la revocación del 
mandato. 

ira La posibilidad en este caso tiene lugar de prue- Fúndase en derecho la 
ba positiva , y efediva. En donde se trata de dolo , colu- P ro P osic¡on 
síon , ó falsedad de contratos , las presunciones son los 
testigos mas verdaderos ; testigos que no engañan , porque 
no se compran. Aquí es en donde no se impone á los liti- 
gantes todo el peso de la prueba : también el Juez debe 
tener su parte en ella. Debe , pues, el Juez considerar todas 
las circunstancias , combinar los hechos ciertos , y proba- 
dos con las sospechas que de ellos nacen legítimamente; 
y de ai en la reunión de los objetos formar aquel juicio 
que sea mas conforme á la verdad , y la justicia (i). En 
verdad , qué otra cosa es la presunción , sino una conje- 
tura , ó una especie de adivinación en las cosas dudosas, 
que depende de las consequcncias de un hecho cierto , para 
juzgar de un hecho incierto , que se cree verisímilmente ha- 
ber sucedido (a)? 

1 1 3 En materia de aseguración , quando se verifica 
haberse hecho en tiempo que yá había sucedido el caso 
siniestro , es cierto que no vale la aseguración , ni el ase- 
gurador está obligado , si el asegurado lo sabia , 6 se pre- , _ k 

sume que tuviese noticia de él, porque entonces la asegu- . ■ - j 

ración es dolosa (3). 

1 1 4 Que por medio de presunciones , verisimilitudes, 

Ee y 

„(l) U il. Coi. 41 i leg. Corad, de que personam jit Judex medius. j 

Tolíii: Ubi falsi examen incidcrit, (i) Couchot ürtit Frangir, tom.il 

tune acérrima fíat indagatio argu- lir.y.fog. 554. 

mentís , testtbus , scripturarum col- (}) Scaccia it Commtri. & Ctmi. 

lationc , aliisque vestigiis verita- $.1. q.7. port.z. ampl.iq.n.iy.&ioí 

tís. Nec accusatori tantura qusstio Stracca de AistmrJttr. gt.17. a. 4. 

rncumbat , nec probationis ci tota: & nq. ' ’ 1 • 

ncccssitas rodicatur; sed ¡nterutram- 

- .... .... O, t.J¡ 
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Confírmase lo mismo 
con las particulares cir- 
cunstancias que se no- 
tan en el caso. No reco- 
nocen i Hombrados, ni 
el mandato en todo 
Marzo , y Abril por 
aprovecharse de las ne- 
cesidades de Ñápeles, 
mediante un monipo- 
dio ; y solo se ponen de 
acuerdo con dicho 
Hombrados , quando 
ya este monipodio les 
era inutiU 


21 6 

y conjeturas se pueda probar la noticia del caso siniestro, es 
claro , é indubitable , por contener esta noticia dolo del ase- 
gurado: y el dolo se prueba presuntivamente , pues bastan las 
pruebas ligeras , y semiplenas, y aun menores de la semiplena. 

1 1 5 Muchas pueden ser las conjeturas para comprobar 
la noticia del caso siniestro. La primera , y principal es la 
que se toma de la distancia que hay entre el lu jar del caso 
siniestro , y el de la aseguración •> y del tiempo intermedio 
entre la aseguración , y el caso siniestro ; de suerte , que si 
entre este espacio de tiempo no ha podido humanamente 
llegar la noticia , se presume la ignorancia ; si por contrario 
ha podido , se presume entonces la noticia (i). 

ii 6 La presunción , pues, que nace de sola la posi- 
bilidad de la noticia , ó ciencia de la revocación del man- 
dato , es por sí sola bastante en nuestro caso , si en opi- 
nión de los mismos contrarios pudo llegar á Marsella el 
Jueves 3 de Mayo con el Despacho de z i de Abril el 
correo de Italia. Y la presunción se hace mas fuerte , y ve- 
hemente por las particulares circunstancias que concurren 
en el hecho. 

j 117 T A orden de 3 de Marzo no pudo ser mas fuerte 

J j para obligar á Hombrados á comprar luego , y 

remitir prontamente los trigos a Ñapóles. Sin embargo no 
compró , ni remitió trigo en todo Marzo , y Abril , por fal- 
ta de extracción ,y de fondos , que era lo que le hacia inexecu- 
table el mandato. No tenia otros medios que los de gyrar 
cambiales contra la Corte de Ñapóles ; pero los Comercian- 
tes no las daban fé, ni querian oirlas nombrar. En tanto des- 
crédito estaba Con ellos la Corte de Ñapóles : de modo que 
aun quando se hubiese obtenido , hubiera quedado inútil, 
y sin efeólo el permiso de extracción , por frita de fondos. 

1 1 8 De hecho Trial-Fabrc , y Compañeros , que por 
privada convención , que se supone de 1 9 de Marzo , se ha- 
bían obligado , en caso de obtenerse la extracción , á tener 
pronto al requerimiento de Hombrados el trigo hasta la 

can- 


il) Scaccia de Commerc. & Cumb. 
4. 1. q. I. n. 1 ;8. & ¡eq. 

Casaregis de Cemmerc'm , dic. 6 . 
ti. i. Noticia casus siniscri ex sola pos- 
sibilitatc , nempe ex co solüm , quód 
ab assecurato de tempore initx asse- 


curationis ea haberi potuit , in as- 
securato statim prxsumitur. RotJ del, 
88. b. i. fjrl. i. reient. det. 575. ». 
4. & 10. pjrr. 19. Caad. de Ll'caí/» 
Deliit. & c tedie, din. 109. ». 8. 
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cantidad de 30^ cargas , al precio corriente al tiempo de la 
demanda , pagándoseles en letras de cambio contra Ñapóles: 
declararon después , y protestaron que les era imposible cum- 
plir con la convención , baxo el pretexto de que la Plaza 
de Marsella no tenia gyro de suerte alguna con la de Ña- 
póles i y con esto quedó anulada dicha convención (1). 

1 1 9 Duguies , y Compañia en todo Abril no quisie- 
ron tratar por via de letras de cambio. Estos mas adverti- 
dos , y cautos querian el dinero anticipado , poniendo por 
preliminar de rodo tratado el que Hombrados lo sacase del 
Tesorero de España , y á este fin libró este en 1 1 de Abril 
la letra de las aooy libras ; de cuya aceptación decía de- 
pendía la fortuna de la provisión de Ñapóles. 

no Y por los contratos mismos de Dcscamps-Fraissc ^ 

se ve claro , y resulta de todo el Proceso , que quisieron 
los Comerciantes deMarsclla en todo Marzo, y Abril apro- 
vecharsc exclusivamente del comercio dircóto de los trigos, 
remitiéndolos por su propia cuenta en derechura á Ñapóles, 
ó por via de Genova , y Liorna. 

ni Tanto, que Hombrados mismo asegura en toda la Se demuestra el moni- 
correspondencia , que todo esto fue efecto de un monipodio > r Jsu\T.ade ¿ 

porque los Comerciantes de Marsella tenian formado el recondénela de Hom- 
proyecto de comprarse todos los trigos de Bretaña , y Bor- brados. 
goña así como llegaban , para después revenderlos á Ñapó- 
les al precio arbitrario i á cuyo efeóto la cabala , y usura 
del comercio [ son sus palabras) ocultando la superabundancia, 
habia procurado que se sostuviese una aparente prohibición 
de la extracción , dirigida á que la Corte de Ñapóles no 
gozase del beneficio de los precios corrientes de la Plaza, 
mientras no les faltaban á los Comerciantes medios secretos 
de hacer salir los trigos de su cuenta. 

na De esto se encuentra también la prueba evidente ^pomfeócM^clé* Dcs- 
cn una carta , que desde Ñapóles escribió á Dcscamps-Fraisse camps-Fraissc con Fou- 
cl Comerciante Francés Fourat , su fecha 1 9 de Mayo , don- rac- 
de dice : Que la prolubicion de la extracción era inútil , porque 
TSlápoles se hallaba suficientemente provista (a). No fue , pues, 
la falta de trigos en Marsella la que sostenía la prohibición 
de la extracción , sino la necesidad de Ñapóles , de que 

Ec a que- 

ÍO Supr. pag. Ií8. n. 398. (a) Vide supr. pag. 141. n. 438. 
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Y tercero , por la con- 
fesión de los mismos 
Comerciantes en su pe- 
dimento de a i de Junio 
de 17 66. 


ai8 

querían exclusivamente aprovechárselos Comerciantes. A 
no ser así , ¿cómo se pudiera combinar la prohibición de la 
extracción con la inmensa cantidad de trigos , que de su 
cuenta salió de aquel puerto para Italia ? 

113 Los mismos Comerciantes no podían explicarse 
mas claramente sobre este monipodio , que con aquellas pa- 
labras de su pedimento de ai de Junio , donde dicen: Que 
la expedición de los trigos se prañicó con la extracción , obteni- 
da esta por el Embaxador Conde de Cantillana , puesto <jue sus 
eficaces oficios , y representaciones molieron á la Corte de Taris 
para que dirigiese sus órdenes al Intendente , y Gobierno de Tró- 
venla , á fin de que quedando asegurada la subsistencia de hla» 
sella y y la TroVincia , se concediesen permisos á los Negocian- 
tes ; conduciéndose el Gobierno en esta parte con la prudente 
equidad de preferir en las licencias á aquellos Comerciantes que 
al tiempo de la mayor necesidad carecieron de este arbitrio para 
adelantar sus intereses (1). 

IZ4 A las representaciones del Embaxador concedió 
la Corte de París el permiso para la saca de 1 5 y tonela- 
das , y mas , si las necesidades de Sicilia urgiesen mas , y se 
pudiese conciliar este socorro con el estado de la Provin- 
cia. De que en fecha de 9 de Abril el Duque de Praslin 
le pasó el aviso correspondiente diciéndole : Que S. E. jua- 
garía fácilmente por la acliVidad de las medidas que tomaba 
el Ministerio del Tpy en esta ocasión , quánto deseaba S. \f. 
dar al (Rey su Sobrino las pruebas mas eficaces de su cariñosa 
amistad , y lo que se interesaba contra los inconvenientes que 
la escasea de trigo ocasionaba en los Estados de S. M.S. (a) 

1 a 5 Los trigos que en virtud de este permiso salie- 
ron para Ñapóles , fueron los que se expidieron por Rigail, 
y Aribcrt , encargados de Laborda , comisionado de S.M.C. 
quedando excluidos así Hombrados , como Timón , y 
Chaudicre. 

1 a 6 Pues ahora , si el Intendente excluyó á Hombra- 
dos , y Timón , y Chaudicre , que eran comisionados pa- 
ra remitir trigos a Ñapóles , ¡cómo podía preferir á los Co- 
merciantes , que no tenían comisión alguna para ello , y 
por consiguiente no eran incluidos en la gracia: ¿Cómo 

po- 

Ci) Mem.r1.5j6. fol.ii 5. B. (1) Vidc supr.pag.41. num. 114. 
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podía el Intendente invertir en utilidad de' estos particula- 
res Comerciantes aquella gracia, con que S. M. Christianí- 
sima interesándose contra los inconvenientes de la escasez, 
quiso dar al Rey su sobrino las pruebas mas eficaces de 
su cariñosa amistad? La intención del Rey Chrisrianísimo 
sola era la de que Ñapóles prontamente se remediase con 
la libertad de comprar en Marsella , y hacer remitir por- 
medio de sus comisionados los trigos que necesitase ■, no la 
de que á los Comerciantes se atendiese. Y contra esta in- 
tención tan expresamente declarada en el Villcrc del Du- 
que de Praslin , hace horror el pensar cómo hubiese podi- 
do preferir á los Comerciantes. 

117 P cro dicen estos que fue un principio DE 
DEKCIA , y EQUIDAD el que le movió á preferirlos , EA- 
<%A ADELANTATE SUS INTERESES, Con estas expre- 
siones , quien las considera bien , otra cosa no quieren de- 
cir , sino haberse concedido un particular privilegio á estos 
Comerciantes , pan que en su virtud pudiesen recoger to- 
dos los trigos , obligando á la Corte de Ñapóles , si que- 
ría proveer en Marsella a sus necesidades, á comprarlos ne- 
cesariamente de su mano : de suerte que el pretendido prin- 
cipio de prudencia , y equidad viene á reducirse á autorizar 
un monipodio , para adelantar los intereses de los Comer- 
ciantes sobre las necesidades de Ñapóles , dando por re- 
medio del mal lo que es causa de él i pues bien se dexa en- 
tender , que los Comerciantes privilegiados no podían de 
otro modo adelantar sus intereses , ni satisfacer á la sed 
insaciable de ganar , que les consume , sino conduciéndose 
de modo que continuasen las necesidades de Ñapóles. 

1 1 8 Semejante conduéla no solo es contraria á las in- 
tenciones del Rey Chrisrianísimo , declaradas de un modo 
particular en favor de Ñapóles i pero también alas que tiene 
declaradas generalmente en sus edictos, para mantener entre 
las diversas Naciones aquella comunicación de cambio del 
superfluo con el necesario i lo que es tan conforme al or- 
den establecido por la Divina Providencia , y á aquellas 
miras que deben tener todos los Soberanos de contribuir á 
la Humanidad. 

i z 9 Fuera de que , el principio de prudencia , y equi- 
dad , con que dicen haberse conducido el Intendente , es 

tam- 
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también contrario á las leyes políticas, y á los principios del 
gobierno interior , y comercio general de la Nación. El 
Comercio pide libertad. Esta es máxima muy conocida , y 
en Francia sostenida por las leyes , mas que en otras par- 
tes. Conceder privilegios particulares baxode qualquicr pre- 
texto , es autorizar el monipodio , que es mas peligroso, 
quando la ley le sostiene. Entonces el codicioso privilegia- 
do prontamente se enriquece ; pero el Comerciante ordi- 
nario queda ocioso , y los Pueblos perjudicados son los que 
sufren , mientras las leyes no tienen otro objeto que la sa- 
lud de los Pueblos , en cuya felicidad consiste la gloria del 
Príncipe : cuidado, que dccia el gran Rey Enrique IV, tenia 
gravado en su corazón (i). La salud , y amor de sus Pue- 
blos hizo decir á una sabia Princesa : mi mano , y mi 

coraron perezcan , antes que mi mano , y mi coraron conce- 
dan á los tnonopolistas privilegios perjudiciales á mis Tur- 
bios. (i). Y esto mismo se ve expreso en tancas rigurosas 
ordenanzas emanadas en Francia , llenas de formalidades, 
y penas , para prevenir los abusos , y monipodios. De 
donde se puede venir en conocimiento del concepto que 
allá tienen los Comerciantes de trigo, contra quienes la voz 
de la ley , junta á la del Pueblo, exclama : en fuerza de cu- 
ya prevención se cree comunmente que no hay con ellos 
cautela que baste. 

130 Contra todos estos principios inconcusos quie- 
ren sin embargo los Comerciantes en su referido pedimen- 
to persuadir haberles el Intendente concedido ía prefe- 
rencia. Lo que á no ser invención para legitimar su mo- 
nipodio , debe ser sin duda efecto de engaño. Pues es im- 
posible que un Ministro no sea alguna vez sorprendido , y 
no conceda á la utilidad de un particular lo que cree con- 
ceder á la utilidad pública. 

1 3 1 Norabuena que les pasemos que fuesen conrpre- 
hendidos en la gracia de la extracción , que se concedió á 
las representaciones del Embaxador de S. M. S. Creámosles 
también que el Intendente les haya con efeólo preferido. 
¿Pero quien podrá oír sin sorpresa , que con la preferencia 
para adelantar mejor sus intereses se les hubiese concedido 

tam- 

(1) ’Svlly Mrmn'ret tcm. 1. lir. ¡o. (») l'itt. Din.Poittic. it Mr. Humi, 

t*i‘ 545 * <*»* 1598. tom.z. pag.zio. ¡n Sor. 


Digitized by GoogI 


211 

rainbíen la facultad de Imponer un tributo sobre la misma 
extracción? Hombrados expresamente dice en la correspon- 
dencia haber comprado caro , por haber pagado caro la 
extracción. Los Comerciantes lo confirman en sus pedi- 
mentos , pues dicen haber vendido comprehendida la extrac- 
ción. Los contratos , sus mismos libros , y los documentos 
que han presentado, convencen lo mismo, como quando 
examinemos los contratos , y los precios, se mostrará. 

131 Admitiendo aquella maxíma de prudente equidad, 
que era de adelantar sus intereses sobre las necesidades de 
Ñapóles , era preciso se aprovechasen de todos modos , sien- 
do así que semejantes ocasiones no nacen todos los dias. 
Concedámosles , pues , todo quanto quieran ; pero con tal 
que con su acostumbrada ingenuidad nos respondan sobre 
este argumento. La gracia de la extracción es de 9 de Abril, 
ya conocida en Marsella en 14: en su consequencia Rigail, 
y Aribert cxccutaron inmediatamente sus compras , y ex- 
pediciones. Si no hay falta de extracción , ; cómo , pues, 
nuestros Comerciantes , que tienen con preferencia las li- 
cencias , no tratan con Hombrados hasta el mes de Ma- 
yo ? Esto no puede entenderse de otra forma , sino que 
á la sombra de la gracia los Comerciantes hasta este pun- 
to , como Hombrados mismo lo escribió , hicieron salir 
todo el trigo por su propia cuenta con el fin de no dexar 
á la Corte de Ñapóles gozar del beneficio de los precios 
corrientes de la Plaza. / . . 1 

133 Pero dicen que esto pudieron praóticarlo aque- 
llos Comerciantes , que lograron las licencias al tiempo de 
la mayor necesidad , y no ellos, que fueron los últimos á ob- 
tenerlas , en tiempo que ya la necesidad de Ñapóles iba dis- 
minuyéndose. Así se explican en dicho pedimento , cuyas 
palabras no pueden tener otro sencido , pues dicen haberse 
preferido por motilo de prudente equidad á los Comerciantes , que 
al tiempo de la mayor necesidad carecieron de este arbitrio , pa- 
ra adelantar sus intereses. Que si quisieran darlas otro sen* 
tido , no pudieran ser oidos j pues aun en duda se deben 
tomar en aquel sentido , que mas daña á el que las ha es- 
crito •, porque se sabe que los pedimentos se deben poner en 
términos claros , sencillos , y no equívocos •, ni es lícito 
encubrirlos con aquella mysteriosa obscuridad , con qnc 

sen* 
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CONCLUSION. 

La noticia de la revo- 
cación del mandato fue 
la causa inmediata , y 
direCta de los contratos. 


ni 

sentada en su trébedes profe tico , solía la Tythonlsa excrcer 
la sagacidad de sus interpretes. 

134. Ya tenemos , pues , por confesión de los mismos 
Comerciantes , que ellos fueron los últimos en obtener las li- 
cencias para la extracción , y en tiempo que la necesidad 
se habia disminuido , que es como decir , en tiempo que 
había cesado la urgencia. Por lo qual no pudiendo adelan- 
tar sus Intereses con aquellas ventajas , y del modo que lo 
habian practicado los que lograron primero las licencias al 
tiempo de la mayor necesidad , enviando los trigos á Ña- 
póles por propia cuenta ; se vieron precisados en el mes de 
Mayo á tratar con Hombrados , poniéndose de acuerdo con 
este. Y aquel mismo principio de prudencia ,j equidad, per- 
suadía, y exigía que lo que no podían adelantar con los pre- 
cios corrientes, por la diminución ocasionada de la cesación 
de la urgencia , lo lograsen cargándolo á título de derecho 
de extracción , imponiendo baxo este pretexto un tanto por 
carga. 

- 1 3 5 X 7 "E aquí vaciado todo el proveí! o de los Comer- 

\ ciantcs de Marsella , manifestado el monipo- 
dio , y descubierto el secreto y verdadero motivo , por que 
en todo Marzo , y Abril no habian querido tratar , ni reco- 
nocer á Hombrados : tratan después con este , y van de con- 
cieno en el mes de Mayo. Trial-Fabrc , y Compañía , quie- 
nes con el pretexto de no tener gyro las letras contra la 
Corte de Ñapóles , se apartaron de la supuesta privada con- 
vención de í 9 de Marzo , ya no tienen reparo de hacer vo- 
luntariamente tres nuevos contratos con Hombrados en un 
solo dia (que fue el 3 de Mayo , como suponen) i y aque- 
llas letras de cambio contra Ñapóles , que hasta entonces 
no habian admitido , ni aun querian oir nombrar, no du- 
dan recibirlas , y en aquel mismo dia las negocian , redu- 
ciéndolas á dinero contante (1). 

- 136 El mismo dia Duguics , y Compañeros en la pro- 
pia conformidad al llegar la noticia del protesto de la cam- 
bial contra el Tesorero de España , francamente venden tri- 
gos , y legumbres , baxo de aquellas mismas que hasta en- 
tonces ni aun habian querido oir nombrar. 

<. , Lo 

-fx) Ixifir. pjrt. 1. cap. 3. 
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137 Lo propio sucede con Descamps , y Fraissej 
pues aquellos trigos , que habían remitido de su cuenta á 
Liorna para hacerlos pasar á Ñapóles , después en la incer- 
tidumbre de si se habrían vendido , ó no , los venden con- 
dicionalmenté á Hombrados en Marsella para pagárseles 
también con letras contra la Corte. 

138 Y así finalmente Hombrados , que hasta enton- 
ces no habla hecho mas que escupir veneno contra los Co- 
merciantes de Marsella , ya canta la Palinodia á favor de 
ellos ; de suerte que los mismos , cuyo Dios , como él se ex- 
plica , era solo el propio interés ; ya en su opinión se trans- 
forman de golpe en unos hombres puros , sinceros , y de 
buena fe. La prohibición de extraher que , según sus carta s 
de todo el mes de Abril , era una prohibición aparente , efeílo 
del monipodio , cabala , y usura , ya es una procidencia necesa- 
ria ,y efeñica. Si en la aparente prohibición , mientras- las 
necesidades de Ñapóles urgían , no le era posible adquirir 
un grano de trigo i yá al llegar la noticia de la revocación 
todo se le hace fácil , escribiendo en 3 de Mayo que tenia 
comprado el trigo , de que se trata , en 14 horas de tiem- 
po , y ofreciendo mas hasta 1 yoy tomolos , no obstante el 
necesario , y efecliCo rigor que se habia puesto sobre la extrac- 
ción. Jamás se ha visto mutación de Escena tan de repente. 

13? Todas estas revoluciones sucedieron rápidamente 
en un solo dia Jueves 3 de Mayo , que es la fecha que han 
puesto á los pretendidos contratos , á excepción de los de 
Descamps-Fraisse •, respeíto de los quales , aunque se preten- 
de referirlos á la fecha de 3 o de Abril , es de advertir , sin em- 
bargo , que el contrato que ellos han presentado con tal fe- 
cha , no tuvo efc&o , pues le inovaron por otro posterior, 
que dicen celebrado en 1 de Mayo ; pero por el mismo tes- 
timonio que de este han presentado , se vé que está sin fecha 
alguna (1) : por lo qual se puede seguramente concluir que 
semejantes contratos se fabricaron el mismo dia que los de- 
mas , como se demostrará en la segunda parte , examinán- 
dolos particularmente. 

1 40 Si la falta de trata , y fondos habia sido en todo 
Marzo , y Abril , causa por que no se habia podido 

Ff exc- 

(1) Supr. pag. 176. num. Ji6. & infr. part. a. cap. 1. 
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executar d mandato ; continuando la misma causa , debían 
continuar los mismos efé&os : de suerte que habiéndose des- 
pués visto los cfc&os contrarios , se debe suponer indispen- 
sablemente fuese nacido de alguna nueva causa que los hu- 
biese producido. Un paso tan sumamente subitáneo de uno 
á otro extremo , siendo repugnante á la naturaleza de las 
cosas , es sin duda sospechoso. 

1 4 1 Las respuestas exclusivas del Tesorero de España, 
y el protesto de la letra de las aoop libras, que llegaron á 
Marsella la mañana de 30 de Abril , debían confirmar el des- 
crédito de la Corte , y por consiguiente la desconfianza de 
los Comerciantes. Pues ahora , ¿qué otro nuevo accidente 
sobrevino, que hubiese podido hacerlos mudar de sistema , y 
determinarlos á tratar con Hombrados sin trata , y recibir 
aquellas letras , que antes no querían admitir , aun quando 
pOD medio del Embaxador se hubiese obtenido la trata? 

141 ¿Quién no ve en estas circunstancias que la noti- 
cia de la revocación del mandato , la qual mediante el Des- 
pacho de a 1 Abril se habia sabido en Marsella el Jueves 3 
de Mayo , fue la causa directa , é inmediata de los contra- 
tos? 

143 Así como de la urgencia nació el mandato , y 
este hizo que subiesen los precios en toda la Italia ; de mo- 
do que los Comerciantes de Marsella se animaron á enviar 
trigos por su propia cuenta en derechura á Ñapóles , ó por 
via de Génova , y Liorna v así la cesación de la urgencia 
produxo la revocación del mandato , y por consiguiente la 
rebaja de los precios. Y de aquí fue que no pudiendo mas 
los Comerciantes por sí solos aprovecharse exclusivamente 
del comercio direólo de los trigos , se coligaron con Hom- 
brados , valiéndose de él como de instrumento para en- 
viar á Ñapóles á precios exhorbitantes los trigos que com- 
prarían en la Plaza á precios vilísimos , y al mismo tiempo 
asegurar los que por ventura tenían ya comprados , y no 
podían revender por falta de compradores. 

144 Esta es la razón natural de sus contratos : razón 
que obliga á qualquicra á aquietarse necesariamente con ella, 
sin buscar mas prueba. En efééto los mismos Negociantes 
Dcscamps-Fraisse no se pueden explicar mas claramente en 
su carta de a de Junio de x 7 á Fourat , en donde hablan- 
do 
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do de los trigos , que suponen haber vendido á Hombrados 
á 4 a libras la carga , dicen que estos eran los únicos que les 
quedaban , y que á las primeras sospechas de la rebaja de 
los precios en Genova , y Liorna se deshicieron de ellos 
prontísimamente , y como mejor pudieron ; dándole al mis- 
mo tiempo faeulrad , para que si la Corre de Ñapóles no 
los quisiera recibir, los vendiese el á qualquiera precio , y 
presto , sin detenerse en los precios , pues no les costaban 
mas que á 10 libras la carga (i). Estas sospechas de rebajas 
de precios debieron naturalmente proceder de la noticia de 
la revocación del mandato. 


1 4 5 T As grandes cantidades de trigo que de Marsella 

I i se habían expedido á Ñapóles , un millón y 

mas de tómolos que de aquel Puerto habia salido en con- 
trabando para la Italia , las remesas que se habían hecho en 
el mes de Abril de cuenta de S. M. C. el trigo que del Nor- 
te y de otras muchas partes iba a Ñapóles , la cosecha in- 
minente , la suspensión de las comisiones de Genova y 
Liorna (cosas todas públicas , y notorias en aquella Plaza, 
que Hombrados, y los Comerciantes no ignoraban), debían 
hacer creer necesariamente que Ñapóles ya estuviese provis- 
ta i de modo que cesada la urgencia , que fue la causa im- 
pulsiva del mandato , se habia este de presumir ya revocado 
ipso jure. Porque en el mandato , como en otro qualquict 
contraro , y especialmente en donde está explicada la cau- 
sa , siempre se entiende en el la tácita condición si ¡n ea~ 
dem causa manear, (i). 

146 No es necesaria la expresa revocación, quando 
por sola la razón , y por las consequencias , que se infieren 
de la misma naturaleza del mandato , se puede conocer la 
mutación de la voluntad del mandante. Sobreviniendo al- 

f una nueva causa , que si el mandante la hubiese sabido, 
ubiera verosímilmente revocado el mandato , entonces la 
ley , obrando por el mandante , este insciente , le revoca (3). 

Ff 2. Y 


bmrnmii ‘“ñmn ' ¿ 

A la expresa revoca- 
do:! de la voluntad del 
mandante se une la tá- 
cita revocación de la 
ley. Lo que se demues- 
tra Primero , por la na- 
turaleza misma del man- 
dan de que se crata , y 
circunstancias que con- 
curren. 


(1) Supr. pag. 134 num. 411. y (¡i. Stracca i* rrtS. ¿t DeceStr. 
siguientes. parí. 3. n. 50. Scaccia de Cemmer. 

(1) Leg. }8. i* princip. dig. de Se- V- 1. glen. 5. n. 401. c r icq. Baldos 
lar. & liberar. i n ¡eg. Mandalum , ». 14. veri. Medt 

(3) L. si cu m Cerneliur , de Sel. & nnie ti quautenei. Cti. Mandan. 
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Segundo , por las pre- 
venciones , y conse- 
jos del Embaxador de 
S. M. S. y Ministerio de 
España. 
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147 Y ptócedicndo ésta revocación de la ley por 
hechos , que el mandante no podia saber , y el mandata- 
rio , y sus contrayentes no podian ignorar , porque eran pú- 
blicos , y notorios en aquella Plaza , y por la mayor parte 
originados de ellos mismos \ no podian estos escusarse , ni 
alegar ignorancia de hecho , ni de derecho. No saber lo 
que todos saben , no entender lo que entienden todos , di- 
ce la ley , es negligencia igual al dolo. 

148 A las tácitas amonestaciones de la razón , y de 
la ley , se unen las del Ministerio de España , y del Emba- 
xador de S. M. S. en términos tan fuertes , y decisivos , que 
no dexan en el espíritu la menor duda. Tara Ñapóles , di- 
ce el Marques de Squilacc en a 3 de Abril , no ocurre otra 
cosa : los socorros ya se han entilado de orden mía. Esto mis- 
mo le avisó el Tesorero de España en su carta de a 5 , que 
Hombrados recibió la mañana de 30 por conduelo del mis- 
mo Duguics. 2 o soy de parecer , le dice el Embaxador en car- 
ta de 9 de Abril , que llegó á 1 4 , y en otra de a 7 , que lle- 
gó en 3 de Mayo , que no se dé paso en la comisión. El $elo hu- 
biera sido apreciable en otro tiempo. Ahora es menester prudencia. 
El Ministerio de España ha tomado otras medidas para los socor- 
ros de Ñapóles : trigo ha ¡do , y t>á de todas partes. La cose- 
cha es Inminente : es Imposible que la Corte continúe á pedir trigo. 

149 Estas amonestaciones , aun no queriéndolas con- 
siderar sino como simples consejos , bastarían para obligar. 
Es verdad que el consejo no obliga directamente ; pero es 
también cierto que puede inducir obligación en quanto 
subministra luces , y noticias á quien lo recibe (1). Al mo- 
do que la ley es un precepto , en que la razón de obe- 
decer se toma de la voluntad de quien manda , así el con- 
sejo no es otra cosa , sino un precepto , en que la razón 
de obedecer se toma de la cosa que se prescribe (1). 

150 Si el que dá el consejo , además de las razones 
que emplea para inducir á alguno , haga , ó no alguna co- 
sa , está revestido de autoridad , ó de otra calidad que le hace 

res- 


( 1 ) Consilium obligationi occasio- 
nem prxbcre potest , quatenus noti- 
tiam alicui imprimit , qux obligado- 
nem parir , aut auget. Puffnoorfe 
de Jet. net. & gen t. lil.t. tef.6. $. i. 
(i) Consilium esc prseccptum , in 


quo ratio, quare parcamus, sutnitur 
ab ipsa re , qux prxcipitur : lex au- 
tem , seu mandatum esc prxceptum, 
in quo parendi ratio desumitur i 
volúntate przcipicntis. ¡bidem. 


Digítized by Google 


“ 7 

respetable , juntándose entonces en su persona aquellas dos 
cosas que nos obligan á obedecer á nuestros superiores-, es- 
to es autoridad , y justas causas ; no queda a quien recibe 
.el consejo otro arbitrio , que el de ciegamente cxccutarlo. 

i $ i Las vivas insinuaciones del Ministerio de Espa- 
ña exigían sin duda que las tuviese en consideración ■, ni po- 
dian causarle duda para el asenso ; á lo menos debían impri- 
mirle sentimientos de respeto : y al Embaxador de S. M. S. 
en París , siendo Hombrados Cónsul en Marsella , no podia 
no reconocerle como á su inmediato superior , aun en 
el supuesto de que no hubiese ninguna especial autoridad, 
en orden á la comisión de trigos ; prescindiendo de que 
por el tenor del mandato , como se ha visto en la cor- 
respondencia , y mejor se mosrrará en el capítulo si- 
guiente , debia Hombrados depender del Embaxador , y 
ponerse de acuerdo con él , para no exceder, en la com- 
pra , de aquella cantidad que S. M. Christianísima per- 
mitiese poderse extraer. De suene que se debian mirar los 
consejos del Embaxador como si fuesen órdenes expresas de 
la Corte , y por consiguiente , aun con independencia del 
Despacho de z i de Abril, tenerse por revocado el mandato. 

15a En efeéto el mismo Hombrados quando recibió 
la carta del Embaxador de 9 de Abril , envió copia de ella á 
la Corte en fecha de 1 4, diciendo no le quedaba masque hacer, 
ni que decir, alegrándose en el alma, que como quiera que fuese sr 
socorriese á la urgencia , sin embargo de no haber podido él contri- 
buir á la abundancia por faltarle la trata ,y los fondos. 

153 i Y cómo podia discurrir de otro modo después 
de haber recibido las noticias , y avisos del Embaxador, 
si él mismo desde 1 2. de Marzo , quando le pidió la trata 
hasta jop cargas, le previno que la trata no era un contrato 
que obligaba , sí solo aseguraba la abundancia sin daño, 
ni riesgo , porque en el caso que concurriese de otras par- 
tes la abundancia , no se haría uso de ella? 

154 Vé aquí también revocado ya el mandato por 
su propio hecho , que es como decir , por la renuncia del 
mandatario. {Quién no ha de conocer, que habiendo escri- 
to en el modo que queda dicho , y enviado la carta del 
Embaxador , debia suspender toda operación hasta reci- 
bir nuevas órdenes ? Si el mandatario escribe no poder exe- 

cu- 


Tercero, por la renun- 
cia del mismo Hombra- 
dos. 
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cutar el mandato , ó no poderlo executar en el modo pros- 
cripto , ó propone otros medios •, aun cesando los obstá- 
culos que se le oftccian , es cierto que no puede dar paso 
hasta las respuestas del mandante , y procediendo de otro 
modo , se presume en dolo (i). 

- i y 5 Hombrados en quanto á sí ya tenia por extinc- 
to el mandato , no solo porque estaba persuadido de que 
Ñapóles se hallaba provista , sino también por la imposibi- 
lidad de executarlc por falta de fondos , y permiso de ex- 
traer. Dcbia , pues , aguardar las respuestas , porque habia 
de considerar que aun quando Ñapóles no se hallase sufi- 
cientemente provista , oyendo la Corte por medio de sus 
cartas las dificultades que se encontraban en la Plaza de 
Marsella , y viéndose exclusa así de la trata , como de los 
fondos en París , de que era de creer que también el Em- 
baxador la hubiese dado rescuentro desde París , fuera ya 
de toda esperanza de que Hombrados pudiese remitir 
trigos , hubiera pensado en dar otras disposiciones por 
aquella cantidad que faltase , ó sacándola de otros para- 
ges , ó bien comprando los trigos aventureros , que de va- 
rias partes iban llegando á Ñapóles. 

i $ 6 T}Or tanto , reduciendo el todo á pocas palabras, 

| si los contratos se han hecho indubitablemente 
en tiempo que el mandato estaba expresamente revocado: 
si de estos contratos no se dio noticia sino en respuesta del 
Despacho de revocación : si esta expresa revocación ya 
era notoria , mediante el Despacho de zi de Abril, 
que pudo Hombrados recibir , y en cfeéto lo habia reci- 
bido el Jueves 3 de Mayo : si esto queda probado con 
razones evidentes , y pruebas positivas , que se han sacado 
de la Dirección de la Posta de Aix , de los certificados pre- 
sentados por los Comerciantes, y de sus mismos libros. 

1 j 7 Si prescindiendo de la expresa revocación de la 
voluntad del mandante , se verifica la tácita revocación de 
la ley , por las razones deducidas de la naturaleza , y ca- 
lidad del mandato de que se trata , y sus circunstancias : si 
era público , y notorio que Nápoles no tenia necesidad por 

las 

(1) Rotd Genueni. dtc.iz.n. i.i.j. CasakegIS de Ctmmertio, din. 119. 
¿Tristan Detii. c Athtlun. 6 . ». 8. 14. num. 40. <741. 
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iás grandes cantidades de trigo , que de Marsella , y de 
otras partes se le habían expedido : si de esto se hallaba 
Hombrados también amonestado por el Ministerio de Es- 
paña , y el Embaxador , á fin de que desistiese de roda otra 
operación > y esto era notorio á los Comerciantes , ranto, 
que Hombrados mismo dio por extinto el mandato. 

i j 8 Si los Comerciantes hasta aquel punto no diero» 
fé al mandato , y jamás quisieron tratar con Hombrados: 
si éstos , queriendo justificar haberse hecho sus contratos an- 
tes de llegar á Marsella el Despacho de revocación , se han 
valido en juicio de certificados , que se han convencido de 
falsos : si para el mismo fin han alterado , falsificado , y 
corrompido sus libros : si han ocultado , y rehusado exhi- 
bir libros, y papeles v y en todo el curso del juicio no 
han hecho mas que oponer impedimentos, para que la ver- 
dad no se descubriese. 

i 5 9 En fin , si ellos mismos confiesan haber contra- 
tado con Hombrados , para deshacerse prontamente de los 
trigos á las primeras sospechas que tuvieron de la rebaxa 
de precios en Genova , y Liorna •, {qué otra mayor prueba 
se puede desear para convencerlos de que al tiempo de sus 
contratos yá tenian noticia de la revocación del mandato, 
y que todo lo hicieron de propósito , relujando la razón, 
la ley , y la expresa voluntad del mandante , solo mirando' 
á sus particulares intereses i quando para esto , solo basta- 
rían las conjeturas , las presunciones , y verosimilitudes? 

1 60 Aun dexando aparte todo esto , para persuadirse 
que los contratos los hicieron noticiosos de la revocación, 
bastaría solo el haberse hecho cabalmente el mismo dia que 
regularmente llega el correo , ó podía llegar , y con tanta 
precipitación, sin trata , y con letras contra Ñapóles de cre- 
cidas sumas , quando en todo Marzo , y Abril no se habia 
podido efetuar ninguna cargazón de trigo, ni hubiera po- 
dido aun obteniendo la trata ; tampoco de legumbres , que 
eran de libre exportación , porque los Comerciantes no se 
contenraban con las letras contra la Corte de Ñapóles. 

1 6 1 A todo lo qual se añade , que los supuestos contra- 
tos no son mas que simples tratados imperfetos , no obli- 
gatorios , y los cxecutaron muchos dias después del j de 
Mayo , en que los mismos Comerciantes convienen estaba 

co- 
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conocida la revocación del mandato. De esto se tratará en la 
segunda parte de este Papel. ¿Se lian observado á lo menos 
en estos contratos las condiciones del mandato? Nada menos. 
Los límites de este se han excedido dolosa , y fraudulenta- 
mente , que es lo que en el siguiente capítulo se mostrará. 



CAPITULO II. 


Donde se demuestra haberse excedido en 
los contratos dolosamente los límites 
\ ' c ' : ' del mandato, 

"I” XI vetsas clases de leyes se pusieron en el Compro- 
I J miso por regla del presente juicio : derecho pú- 
blico , usos y costumbres de las plazas comerciantes de 
Europa , y leyes del lugar en donde se hicieron los contra- 
tos (i). Parecerá tal vez á alguno , que esto no fue bien re- 
flexionado , porque es error decidir con arreglo al derecho 
público lo que se debe decidir según el derecho privado. Y, 
así por contrario no se pueden seguir las reglas del derecho 
privado , ó civil particular en donde se deben seguir las re- 
glas del derecho público , ó las leyes políticas generales , ó 
particulares. Esto es verdad generalmente hablando. 

z Pero se debe considerar que esta causa comprehendc 
muchos , y varios artículos de diverso genero. Y la sublimi- 
dad de la razón humana consiste en saber distinguir bien 
á quál de los diferentes órdenes de leyes se deben referir prin- 
cipalmente las cosas que se han de juzgar , y no poner con- 
fusión en los principios , de donde se deben deducir las con- 
scqucncias i aunque pueda también suceder , como en mu- 
chas questiones se observa , que una misma verdad se de- 
muestre por diversos principios i y este es el caso presente 
del exceso del mandato , que aquí vamos á examinar. 


El mandato no admite 
interpretación , y se 
debe executar precisa- 
mente i la letra , en la 
forma, y modo pros- 
cripto. Se examina este 
punto , y se demuestra 
en 


3 f | lOdos saben que hay dos géneros de mandatos, pú- 
blicos, y privados : maniata imper antis : maniata 
committentis, que en su origen son diversísimos. Y á la verdad 


(t) Vid. nipr. pag. 175. num. m. y siguientes. 


mu- 
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mucha diferencia vá entre mandato de Soberano, y mandato 
de particular •> que es como decir, entre mandato procedente 
de la pública autoridad , y el que procede de un principio 
de humanidad , ó amistad. 

4 Los mandatos públicos comprchendcn la potestad de 
mandar , y la necesidad de obedecer ; y estas dos cosas están 
con un vínculo natural tan estrechamente unidas , que to- 
do lo que por su propio derecho prescribe el mandante , de- 
be por su propia obligación exccucar el mandatario. Y este 
orden de mandar, y obedecer lo establece la misma natura- 
leza , para que la humana sociedad sea verdaderamente so-! 
dable. , 


5 Tomando , pues, sus reglas los mandatos públicos 
del fin de la pública sociedad , que no se puede conseguir, 
sino por la conservación de dicho orden de mandar , y obe- 
decer , es fácil de aquí juzgar con quánta religión se deben 
observar , y con quánta ex.i&itud custodiar sus límites j no 
ampliarlos , no restringirlos , y de ningún modo excederlos. 

6 De aquí puede también qualquiera conocer , que ja- 
más se debe presumir , que los Soberanos quieran se cum- 
plan sus mandatos por equivalente ; de modo que puedan 
los mandatarios executarlos haciendo otra cosa igualmente 
útil , ó también mas útil ; pues en sus mandatos no piden 
consejo , sino pronta , y puntual obediencia , no dexando 
al mandatario mas que la gloria de executarlos en qualquier 
modo que se conciban. Ni es de creer que la potestad man- 
dante quiera comprar una utilidad momentánea con tanto 
detrimento de aquel perpetuo fin universal , á quien deben 
ceder todos los demás fines (i). Porque aunque el exceso del 
mandato pudiese por entonces producir algún bien •, sin em- 
bargo el exemplo de la violada religión del mandato cau- 

Gg sa- 


(i) Ne ergo civitas frustretur suo 
fine , publici impero audoritas tali 
sandimonia constituitur , qu* reli- 
gionem mandan suo jure sanciat, ita 
ut potestad mandandi ex xquo res- 
ponden obsequendi necessitas , reli- 
gio , & hiñe unice petenda gloria. 
Hujus ordinis cum summa racio in 
república haberi debeac , is autem 
obtineri nequeat , nisi finí univer- 
sal! exteri fines ccdant : bine cst. 


quod potestatis mandantis non po- 
tes! ea prxsumi voluntas , quasi 
mandatum per aliud zque utile , aut 
ctiam utilius implen cupiat ; non 
enim consilium spedat sed obsc- 
quium ejus, cui mandat; ñeque tcm- 
porariam utilitatem , perpetui finís 
detrimento, emere velle credenda est. 
Boecler. Dinert. de He ligiene «lau- 
dar. Dinenatioa. Anitmatr. rtm. a. 
t ■ l 44- 


en los términos de man- 
dato público , que es 
el caso de la qüestion. 
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saña mucho mal ; pues se introduciría una mala costumbre 
de infringir , y violar las órdenes por algún bien ; y las mis- 
mas j debaxo de aquel pretexto y color , se corromperían 
después por mal(i). 

7 Deben , pues , los mandatos públicos executarse en 
la forma prcscripta , y según lo literal de ellos. Si fuese lí- 
cito á qualquiera interpretar las órdenes de su Soberano, 
no hubiera mas obediencia , ni tampoco imperio (i). Se 
corrompe sin duda el oficio de mandar , y á nada se redu- 
ce la suprema autoridad , si aquel que esrá mandado ha- 
cer alguna cosa , en lugar de responder con la debida obe- 
diencia , quiere aconsejar (3). 

8 Los Embajadores mismos , cuyo empleo es sin du- 
da mas libre , y su desempeño depende regularmente de sus 
disposiciones , y suelen tal vez por medio de sus consejos 
instruir , y formar la voluntad de los Soberanos ; con to- 
do , quando las órdenes que reciben son precisas , no pue- 
den exceder la forma prcscripta (4). 

9 Tanto , que es proposición generalmente admiti- 
da , que no pueden de ningún modo interpretar las órde- 
nes de sus Soberanos > porque tomándose esta libertad , no 
harían otra cosa , que usurpar aquella autoridad que es 
propia del Soberano ($). 

10 Bajo del nombre de mandato vienen también las 
leyes , con la única diferencia de que estas miran al común, 
y los mandatos á un cierto negocio , y ciernas personas , y 
acciones. El derecho de interpretar las leyes , quien no sa- 
be que es inherente á la soberanía , de que viven los Prin- 
cipes tan zelosos , que jamás lo han comunicado á ningu- 
no i pues hacer las leyes , é interpretarlas , son una mis- 


(1) Sed exemplum tamen intro- 
missum videretur , quo bene con- 
sulta consilia , religione mandad 
soluta , corrumperentur. Aul. Gell. 
llb.í. u ip.13. 

(») Si cur jubeantur quxrere sin- 
gulis liccat , pereuntc obsequio, 
etiam ¡mperium intercidit. Tacit. 
Jí. 2 . cáf. 8j. 

(3) Corrumpi , atque dissolvi ofü- 
cium omne imperantis, si quis ad id, 
quod facete jussus est , non obse- 
quio debito , sed consilio non desi- 


ma 

derato respondeat. Gell. l$c. i ir. 

(4) Alii sunt legad partes : ali* 
imperatoris : alter agere ad prascrip- 
tum: alter libere ad summam rerutn 
consulere dcbet.CssAE Com. 3. c. j 1. 

(5) Huic interpretationi heic mini- 
me indulgendum , cum alias oronis 
imperii vis evanescat , & ssepe Res- 
publica in casum detur , si proprio 
ausu minister partes imperanti pro- 
prias sibi vindican velit. Pueen- 
dorfe di Tur. tumi. & j rint. lii. f. 
(•f 4 * *• í* 
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ma cosa. Sobre lo qual no podían haberse explicado en 
términos mas urgentes , y precisos los Emperadores (i). 

ii En Francia , donde dominan uniformemente , y 
rigen las leyes Romanas en las Provincias que llaman de 
derecho escrito , entre las quales es la Provenza , y por con- 
siguiente Marsella (a) , está también expresamente prohi- 
bido á los Jueces el interpretar las leyes por una Ordenan- 
za de Luis XIV (3), en que previene , que en caso de so- 
brevenir alguna duda , deban los Jueces recurrir al Sobe- 
rano para saber sus intenciones j reduciéndose toda la cien- 
cia , y facultad de los Jueces á sola la literal explicación 
de las ordenanzas , y su execucion en la forma prescripta; 
no permitiéndoseles mas de lo que les file cometido (4.). 

Gg a . _ Sien- 

(1) Inter sequitatem jusque ínter- „ tumbres ; y esta es la diferencia 
positam ¡nterpretationem nobis jo- ,, que pasa entre los países eonsue- 
íis , & oportet , Si licet inspicere. „ tudinarios , y los de Derecho es- 
1 . 1 . C. de leg. & tenstit. printip. „ crito.” 

Si cnim in presentí leges con- Ffrrifre (Histeire da Droii ¡? «lu- 

de re solí Imperaron concessum est, i» , tbap.zd.) del mismo modo se ex* 
& leges interpretari solo dignum plica , y añade , "que en las Provin- 
imperio csse oportet. L. 9. 4 . 1 . ted. ,, cías de Derecho escrito los contra- 
Qjiis legum cnigmata solvere & ,, tos , los testamentos , y toda clase 

ómnibus apcrire idoncus esse vide- „ de negocios se deciden absoluu- 
bítur , nisi is , cui soli legislatorem „ mente según la disposición del Do- 
esse concessum est ? Explosis ita- „ recho Romano , ¿c.’* 
que his ridiculosis difficultatibtis, Vide Terrason Hiiteir . de la "Ja-, 
tam conditor , quam interpres le- risprudeme Remain , parr.q.q.S. 
gum solus Impdrator juste existí- (5) Orden, de Leuis XIV. íh muir 
mabitur. t. ule. eod. d'Avril 1667. 

(1) Fleuri (Hiiteire du DreirTrnn- (4) Est sapiencia Judiéis in hoc, 
(eis) dice así : " El Derecho Roma- ut non solum quid possit , sed ctiam 
,,no en Francia es la Ley que do- quid debeat , ponderet j quantum 
,, mina en aquellos países, donde la sibi permissum mctnincrit solum,, 
„ Ley Romana liabia echado mas sed ctiam quatenus commissum sit, 
„ profundas las raíces , como son quo scilicct jure , quo ordine , mo-, 
,, ¡a Lenguadoca, elDclfinado, Lio- re majorum , an forma spccialittr, 
,, neses , y la Provenza ; porque fue- mandaos proscripta. Francisco Zi- 
„ ron las primeras conquistas de los peo en su Tratado Index , Magistn «r. 
„ Romanos , y las íiltimas de los i»j , Senater , hb. 1. cap. 11. , 

,, Franceses : y también porque on- Lo que advirtió un Filósofo , y¡ 
,, tónces reconocía la mayor parte Orador pagano con estas aurcas 
,, al Emperador de Alemania , co- palabras : Bit enim sapurstis juditis 
„ mo á su di rcíio Soberano ¡ y por tegitare , tantum sibi ene permissum,, 
„ cst.-ír mas cerca de la Italia te- quantum temmissum , & ttedieum, 
„ nian mas comodidad para estudiar nr ; & non selum tibí peten atem da- 
„ el Derecho Romano. En las de- tam , yerum etsam fidem habitan »/- 
„ mis Provincias las costumbres han se memimsse ; pesie quem edtrit ab~. 
,, prevalecido , y el Derecho Ro- selvere , quem nen edtrit tendemna - 
,, mano se observa solo en los casos, re , & semper , nen quid ipse vriir,- 
„ en que no son contrarias las eos- sed quid Ltx , & Religie segar <*- 

I'- 
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x z Siendo , pues , así que aun los Magistrados , por 
considerarse en la calidad de mandatarios de la jurisdic- 
ción , deben cxccurar á la letra las leyes , y las fórmulas 
que se les prescriben , ¿podrá ningún otro particular usur- 
par la autoridad de interpretar las órdenes que recibe de su 
Soberano ? A la potestad de mandar debe corresponder 
cxá&ísimamcntc la necesidad de obedecer en el modo , y 
forma que se prescribe. Proposición es esta tan clara , é in- 
dubitable , que sería superfluo detenernos mas en demos- 
trarla (i). • 


Se demuestra , y con- 
firma la antecedente 
proposición , aunque 
por diversos principios, 
en orden a los manda- 
tos privados. 


i j ¿T'JEro cómo puede ponerse en disputa esta verdad, 
y* si en los mandatos privados es proposición tam- 
bién recibida , que no pueden los comisionados de ningún 
modo interpretarlos? Porque así comoen la sociedad desigual 
la misma razón de desigualdad , esto es , el orden de man- 
dar , impone la necesidad de obedecer así en la sociedad 
igual el mismo vínculo de igualdad , conviene á saber , la 
fé social , y cohiun , es la que establece la religión del 
mandato. 

1 4. Por lo que mira , pues , á los mandaros privados, 
ó sean comisiones de particular á particular , aunque qual- 
quicra tenga la libertad de admitirlas , ó no , pero admi- 
tidas que sean , deben custodiarse diligentemente sus fines. 
No es lícito interpretarlas , ni mudar la forma , del mismo 
modo que se ha dicho de los mandatos públicos (i). 


ginre .... tum ilUm , judiesndi suu- 
si , ttbelltm sumpsrrit , non se pu- 
t iré ene solum , ñeque lili quodeum- 
que loniupierit Hiere , sed bsbere in 
Conidio legém , religiontm , tijuiti- 
tem , fidem : libídine»! tutem , odium, 
invtdiim , metum , tupidititesque om- 
ites itnovere. Cicero pro Cluent.e.fS. 

(1) His probe perspectis , que sit 
mandatorum publicorum religio, 
obscürum esse nequit : non tantum, 
quando leges quoque hoc nomine 
veniunt; sed in exteris ómnibus for- 
mulis. -Minditum enim usus loquen- 
d¡ i lege fere distinguit , quatenus 
b*i in éommune fertur , seu potcs- 
utis mandantis communem Volúnta- 
te m promulgat ; illnd certum nego- 


tium , certos homines , aftionesque 
respicit. Interim aliqua mandata pro- 
pius accedunt ad ingenium legis, 
ut quando Magistratui prxscribitur 
formula , quaíes C sssiodori sexto, 
& séptimo libris exhibentur. Box- 
clerus ibii. 

(a) Qiix autem suscepta sunt , quin 
intra términos mandati geri debeant, 
non sinit dubitare ratio bon* fidei, 
que non patitur mutari , qu* cora- 
missa , qux recepta sunt. Sed nec 
furmam mandati aliter interpretar! 
lieet , quam in exteris mandatis ante 
diftum est : sola consuetudo com- 
munií , ratio communis , & confcs- 
sa apud omnes consequentia hic lo- 
cum habent. Boeci er. loe. ipt. ■ 
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i 5 Entre los contratos de buena fe , el mandato tie- 
ne esto de particular , que no admite interpretación , ni se 
le puede dar otra inteligencia , que la simple y literal. El 
uso , v la necesidad del comercio ha hecho , que el man- 
dato fuese común á todas las gences. Es , pues , un contra- 
to del Derecho de gentes , que la fe común lo sostiene co- 
mo su único , y principal fundamento (i). Y si se permi- 
tiese introducir en él la libertad de interpretar , seria lícito 
sin duda faltar impunemente á aquella fé, que nos debemos 
recíprocamente unos á otros , en un contrato de tanto uso 
para las necesidades del genero humano. Se abriria de este 
modo el paso á los fraudes , y engaños , capaces de hacer 
cesar el comercio •, porque con las sutilezas , y cavilacio- 
nes qualquiera tendría el arte de discurrir con que soste- 
ner sus excesos , y contravenciones. 

1 6 La misma razón natural di&a , que en las cosas 
que tanto interesan a la humana sociedad se deben impe- 
dir no solo las contravenciones , sino también la posibili- 
dad de las contravenciones , quitando todo pretexto , y 
previniendo los obstáculos que puedan retardar el co- 
mercio. Una cosa es punir ur* delito que se ha cometido, 
otra prevenirlo , no dexando la posibilidad de cometerlo. 
En esto consiste la sapiencia del Legislador , y la prospe- 
ridad del estado. 

17 El establecimiento de las Jurisdicciones Consula- 
res : las providencias para la pronta expedición de las cau- 
sas de comercio : los privilegios de sus pruebas ; y en fin la 
obligación que tienen los Jueces de juzgar según las 
á la letra , miran también á este mismo objeto. 

1 8 La utilidad , pues , y la necesidad del comercio 
piden se contenga el mandatario entre los límites del man- 
dato , cxccutándole precisamente en la forma , y calidades 
prescripcas por el mandante , yá sean intrínsecas , ya ex- 
trínsecas , voluntarias , ó . necesarias. 

1 9 Toda acción, y moder de proceder del mandata- 
rio depende de la fuerza del mandato ; de calidad que to- 

dp 

(i) Hanc convcntionem , tanquam catio perficitur. Fidem autem suara 
unicum fundamentiirn , sustinet fides obligac , qui suscipit in se alteriua 
communis , qu® ómnibus dcbecur. negotium : ¡mó ipse mandantis par'* 
Fidc omnis negotiorum commuui- sonam induic. líidtm. 
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do lo que no está expreso en el mandato , no es mandato. 
De aquí es , que el mandatario , obrando contra el sentido 
literal , excede el mandato , aunque lo haga en un modo 
equivalente , que sea igualmente útil , ó aun mas útil de lo 
que se le ha mandado (i). 

20 En el mandato , ose expresa sola la comisión, 
dexándose al arbitrio , y destreza del mandatario el modo 
de cxecutarla : ó este se expresa precisamente debaxo de 
una especial forma : 6 se expresa én forma de consejo. En 
este dirimo caso es en donde, si el negocio, y las circunstan- 
cias lo piden así , esto es , si fuese conveniente al mandan- 
te , se pudiera cxecutar el mandato de un modo equiva- 
lente (2). 

ai Este es el didamen de Grocio (3) , en donde 
dice que se puede exccutar el mandato , haciendo una cosa 
igualmente útil , y también mas útil , quando constase con 
evidencia que lo que se ha mandado , no se ha mandado 

Í irecisamcnte , y de un modo determinado baxo de una 
orina especial , sino como por una razón mas general é 
indeterminada. Pero no viéndose claro , y no siendo aun 
mas que seguro no haber querido el mandante dar una 
especial forma al mandato , dice que jamas podrá el man- 
datario apartarse del sencido literal } concluyendo que se 
debe en este caso observar aquella sentencia de P. Craso 
Muciano , apuntada ya arriba , que refiere Gelio en tér- 
minos de mandatos públicos : Corrumpl , atque dlssobi offi- 
cium omne ¡mperantis , <Sc. 

Pc- 


(1) Celebris hzc cst quxstio: An 
mandatum per zquipollens implen 
possit ? negatur ; quia omnis aftio 
ejus , cui mandatur , dependet i vi 
mandad : quidquid igiiur verbis 
mandad expressum non esc , non 
•st mandatum , & mandatarius calía 
agens excederct términos mandad 
tibí posicos. Henric. Coccei 4 i 
Crot. ¡ib.'.. (<ip. 1 6. 4 . 1 . 

(a) Aliquando in mandato solum 
negodum expediendum exprimí- 
tur , modus autem arbitrio , & 
dexteritati mandatarii relinquitur; 
quo collineat proverbium : Mitte sa- 
picntem , & nihil ipsi dicas. Inter- 
dutn autem modus quidem exprimí- 


tur , sed magis in vicem consilii , Se 
quod mandanti commodissime vi- 
dcatur , rem ita posse confíci , ut ca- 
rneo mandatario non sit prohibitum 
uti dexceritate , si commodior ap- 
parucrit modus , ubi in rem prxsen- 
cem fuerit pervencum. Aliquando 
denique ca conditione modus prxs- 
cribitur , ut ab eo omnino quis 
discedi nolic , uteumque res ceci- 
derit. Hic satis apparet , non in ter- 
tio , sed secundo dumtaxat casu per 
zquipollens posse mandato sacisfícri. 
PUFENDORFF it ~)ll f. «itUT. & ¿ttlt. 

/ii.5.(4p.4.vs. 

(}) Grot. di *}ur< B. & t. M. s. 
(4f. 16. í. a I- 
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i í T\Ero queriendo formarse de todo esto una idea ■ 

4 i . . / , r Espíritu de las Leyes 

JT ncta y c!ara a cs necesario recurrir a la fuente; Romanas en punto de 
esto es , á la Ley Romana , la qual , como se ha dicho, for- mandato, 
ma el derecho dominante en el lugar de los contratos : ella 
cs decisiva , y no dexa motivo de dudar en qualquier caso 
que se ofrezca. 

z 3 Con palabras las mas precisas dispone que los 
límites del mandato se deben custodiar diligentemente , por- 
que excediéndose, se hace una cosa diferente de la que ex- 
presa el mandato : Diligenter fines mandatl custodlendi sunt , 
nam qul excessit , aliud quid f acere Ipidetur (x). Y querien- 
do explicar la fuerza de aquellas palabras , inmediata- 
mente añade , que si alguno dá comisión de comprar una 
cierta y determinada casa por un cierto precio ; si el co- 
misionado compra otra mejor , y de mayor valor , pero 
al mismo precio que el mandante le habia prescrito , ó 
también mas barato ; el comisionado excede los límites del 
mandato (a). 

a 4 La razón de esto se ve en otro lugar , en que 
se pone por regla general , que así como no es lícito al 
mandatario deteriorar la causa del mandante, tampoco 
le cs lícito mejorarla ; aunque la pueda alguna vez me- 
jorar ; como sería , si lo que el comitente habia mandado 
se comprase á un cierto precio , lo comprara el comisio- 
nado por menos (3). 

15 La forma del mandato , dice en otra parte , se 
debe observar indispensablemente , de modo que quando 
cs cierto el mandato , y concebido debaxo de una espe- 
cial forma , no debe apartarse de ella el mandatario. Solo 
en d caso de que el mandato fuese incierto , puede cxc- 
cutarse en un modo no expreso en el mandato ; y esto 
dice la Ley , quando fuese útil al mandante : Si tomen 
hoc mandatos! exfedlerit (4). 

16 En todo caso cs regla constante é invariable , que 
quando se duda de la voluntad del mandante , y no se 

ma- 

Ci) 1 . Diligtnter 5. dtg. Mtudxti. minoris , non videris implesse mao- 

(1) Itaque si mandavero tibí, ttt datum. D¡ 3 . I. 5. $. a. 
domum Sejanam centum emeres, (}) L. 5. & di 3 . 1 . 5. 5. ni. 

tuque Titianara emeris longi majo- (4) i. 46. ai. tu. S 

ris predi , centum tamen , aut edam ' 


Digitízed by Google 



* 3 » 

manifiesta haber querido decir mas de lo que dan de sí 
las palabras , se debe indispensablemente seguir el sentido 
literal de ellas (i). 

2.7 La preposición es la que da la ley á los con- 
trayentes. Su condición se debe observar : si esta contie- 
ne una cierta ley : si es dirigida á un cierto negocio : si 
impone la necesidad de contrahcr con la intervención , ó 
consejo de una cierta persona i es mas que justo , dice la 
ley , que se execute así (a). 


Se trahen en confirma- 
ción varios exemplos, 
y decisiones que mues- 
tran el uso , y costum- 
bres constantemente re- 
cibidas en las plazas 
Comerciantes de Euro- 
pa 


( 


a 8 /^< 3 n estas decisiones del Derecho Romano (el 
y_ j qual , respecto de estos contratos , y otros de 
igual naturaleza se reputa sin duda como un derecho civil 
del Universo , considerando cada Pueblo como un Ciudada- 
no) concucrdan con efecto el uso , y costumbres de todas las 
gentes , como se ha demostrado por los testimonios de los 
Autores prealegados , y se vé por la experiencia , y prácti- 
ca que se observa cotidianamente , autorizada por todos los 
Tribunales de Europa. 

19 La Rota de Genova , á quien debemos las deci- 
siones de las questiones mas importantes en materias de Co- 
mercio , nos subministra muchísimos exemplos , con que se 
muestra que los mandatos se deben cxecutar precisamente 
en la forma en ellos prcscripta. 

30 Séanos , pues , lícito referir aquí uno de ellos, que 
no puede ser mas hierre , ni mas preciso. La especie es es- 
ta : Gerónymo de Marinis de Genova dio comisión á cier- 
tos Comerciantes de Palermo de comprar cierta cantidad 
de trigo , y procurar remitirla luego en una , ó mas em- 
barcaciones , aun quando fuese preciso transmutarlas de 
uno á otro bastimento ; y con tal que hiciesen por su tri- 
go lo que hicieran por el trigo de un tal Nicolás , ó del 

mo- 


to L. 1 . jf. de Exeuitor. ¡tñitnc , $. 
ao. Licet autem detur a&io in cuín, 
cujus in potestate esc , qui navem 
exercct ; tamen ita demum datur , si 
Volúntate ejus cxcrceat.... Sed si 
sciente dumtaxat , non etiam volen- 
te , cum Magistro contraftum sit, 
utrum quasi in volentem damus ac- 
tionem in solidum, an vero exem- 


plo tributoriae dabimus ? In re i gi- 
tur dubu meliut ttt verba edieli ser- 
vire. 

L. 69. de Lr^.j.Non aliter a sig- 
nificationc verborum rccedi opor- 
tet, quamcum manifestum estaliud 
sensisse testatorem. 

(z) L. 1. §. 11. de Exercit. 4 ¿lien. 
r. ti. V 5. de Instir. telan. 
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modo que este hubiese mandado qile hiciesen. Nicolás es-> 
cribió á estos Comisionados , que le dirigiesen á Genova 
el trigo de comisión de Cerónymo , dexando al, arbitrio, 
de ellos el modo en que habían de remitírselo. 1 o . i 
- 31 Los Comisionados exccutaron puntualmente el 
mandato en la materia , porque compraron el trigo en la: 
cantidad , y calidad prescripta , y escribieron al Comiren-» 
te, que se le remitirían con el trigo de Nicolás i pero des-» 
pues no habiendo podido remitir con el de Nicolás , sino- 
una pordon de trigo , todo lo demas lo enviaron en otro 
navio ; el qual habiendo perecido en su v¡agc pretendió- 
ron los Comisionados fes pagase el Comitente el predo dcl< 
trigo que se había perdido ' á ló qual se opuso este con el 
motivo de haberse los Comisionados excedido de ios iími-f 
tes del mandato. 'J . • r' ... .{* * ; > • 

3 1 Dedan estos Comisionados , que no había doloy 
pues hablan hecho lo que podía hacer un prudente pa-t 
dre de familias , para acelerar , y fadlicar por una'.via 
equivalente la remesa de aquel trigo , que el Comitente ha-i 
bia mandado se le remitiese luego. Sin embargo absolvió la 
Rota alComirentc , declarando haberse excedido los límb 
tes del mandato , no habiéndolo cxccurado los Comisio- 
nados en la forma. Ni era buena razón la de haberlo cxc- 1 
curado en un modo equivalente , porque quando el Ccm 
mitcnte prescribe una daca forma , la cxccucion per ¿quil 
pollens no se admite (1). < o ■ • t i rx TI 

33 Unos Comerciantes de Liorna cometieron á otro© 
de Palermo que comprasen ip salmas de trigo , luego en 
saliendo las primeras tratas , aunque estas se diesen después 
de la cosecha. Se concedieron las primeras tratas par 
salinas. De estas no pudieron los comisionados comprar 
cantidad alguna de trigo. Se concedieron después de un 
mes, pero también antes de la cosecha, las segundas tratas! 
en cuya conscqucncia los comisionados , sin aguardar nuc* 
vas órdenes, compraron. El Casarcgis fue de didamen , qué 
aquellos comisionados habían excedido los límites del manf 
dato : lo que sostuvo , y demostró con mucha solidez en 
uno de sus discursos , que merecería trasladarlo aquí por 

Hh cn- 

Ci) JUU Gf nutra, dtttí. 174. 1 ” ' ‘ 

• " v-i 
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entero, por ser del todo conducente á esta causa (i). 

34 En iguales términos trata este punto otro célebre 
Autor (i) , refiriendo un caso , cuya especie es la siguiente. 
Unos Negociantes de Ancona escribieron á otros Napolita-; 
nos , para que comprasen ciertas mercadurías , y las remitie- 
sen por via de mar á Ancona , asegurándolas con la cláusula 
de no trasmutarse de uno á otro navio , en el supuesto de 
que esto se podía hacer pagando un 7 por 100. Los Na- 
politanos , no encontrando quien asegurase dichas merca- 
durías del modo que querían los Anconitanos , sino pagan- 
do 1 5 por 100 , creyeron cumplir con la comisión, envian- 
do las mercadurías en un navio , con haber tomado la asegu- 
ración sin la referida cláusula , y con el pagamento de 7 
por 1 00 : con que habiéndose en la navegación trasmutado 
en otro navio’ las mercadurías , dpi todo perecieron en daño 
de los comitentes , por no haberlas asegurado con la cláu- 
sula de no trasmutarse. 

3 5 Aquí reflexiona muy bien el referido Autor , que 
los Anconitanos mandaron muchas cosas : comprar las mer- 
cadurías , remitirlas por mar , asegurarlas , y asegurarlas 
con la cláusula de no trasmutar ; de suerte que no habién- 
dolas asegurado los comitentes con esta cláusula , conclu- 
ye , que los Napolitanos excedieron los límites del manda- 
to , haciendo una cosa diyersa de la que los comitentes ha- 
bían mandado 5 porque si el uso , y costumbre de aquella 
Plaza era verdaderamente de pagar 7 por 100 sin dicha 
cláusula , y con ella 1 $ por 100, debian los comisionados, 

Í iara que pudiesen decir haber cxccutado la comisión en la 
orma , ó escribir á los comitentes , y aguardar sus respues- 
tas ; ó asegurar en el modo proscripto con el pagamento 
de 1 5 por 1 00. 

3 6 De iguales exemplos están llenos los libros de 
las práéticas del Fuero , en donde se vé confirmada por el 
continuo uso de juzgar , como una verdad incontroverti- 
ble , esta proposición , que el mandato se debe exccurar 
precisamente á la letra : verdad que el Senado de Catalu- 
ña la tiene también autenticada en sus Decisiones (3). 

37 Lo que en donde mas rigurosamente , y con mas re- 

Ii- 

(1) Casaren. dtCommcrc.diic.l 19. 1 i i ti , n. 41. i 45. 

(») Stracca dt Mtrtdtur* lit.Um- (j) T ristan. Dn. Curtdun. 6 . 
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igion se observa , es en Francia ; pues así como las facul- 
tades de los Jueces , cspecialmenre en causas de comercio, 
están ceñidas á la inteligencia literal de las Leyes ; así la 
inteligencia , y explicación literal de los mandatos forma 
la regla respailo de la cxecucion de ellos. 

38 De este modo se explica Savaty en su Perfeóto 
Negociante (t), diciendo " que una de las máximas que de- 
»bcn tener los comisionados, es la de executar puntualmen- 
5 >te las comisiones de los comitentes , y en nada exceder- 
arias , porque de otro modo quedaría por su cuenta , sc- 
»gun el antiguo proverbio que dice : Qui fas se comisión perd, 
»* porque no pertenece al comisionado el penetrar las in- 
atenciones del comitente ; y asíes preciso executar los man- 
»>datos lo mas que se puede á la letra. ” 

3 9 Si esto es así en los mandatos privados , con mu- 
cho mayor fundamento en los mandatos públicos. Pues si 
en los privados , ó sean comisiones particulares , quando 
el modo se prescribe en forma de consejo , se puede presu- 
mir tal vez haber el comitente dexado la execucion al ar- 
bitrio , y destreza del comisionado ■, en los mandatos pú- 
blicos , por contrario , nunca tienen lugar semejantes pre- 
sunciones , en qualquier modo que se conciban los manda- 
tos , ya en términos de consejo , ya de precepto , como te- 
nemos fundado arriba. 


40 A Plicando por lo tanto á la causa presente estos 
principios , considérese Hombrados con la cali- 
dad de simple comisionado por contrato voluntario : con- 
sidérese como cxecutor de las órdenes del Rey : examínese 
este punto según los principios del derecho público , ó los 
del derecho privado , siempre será visible en los contratos 
que hizo con los Comerciantes de Marsella el exceso doloso. 

4 1 Las condiciones del mandato , como se ha visco 
en la correspondencia , son las siguientes. Primera , que Hom- 
brados compre trigos en Marsella luego , y los remita pronta - 
mente á Nápolcs. Segunda , que no exceda en la compra 
aquella cantidad , de que pudiese el Embaxador obtener de 
la Corte de París el permiso de la extracción. Tercera , que 

Hh x se 


Siguiendo las reglas del 
mandato , yíí sea públi- 
co , ó yi privado , se 
demuestra que Hom- 
brados excedió en sus 
contratos dolosamente 
los fines del mandato, 
de cuyas condiciones 
no observó alguna. 


(1) Savary turf sil H(¡it'unt , furt. a. /<>. 3. f b*f. 1, 
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Comisionado de com- 
prar trigos en Marsella, 
se arroga la facultad de 
comprarlos en Liorna, 
fingiéndolos en Mar- 
sella, 


Insigne fraude en la 
cxecucion de esta com- 
pra , para encubrir un 
exceso visible y paten- 
te. 
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se pusiese , y caminase de acuerdo con el Embajador. Quar- 
ra , que en quanro á los precios se arreglase con su arbi- 
trio , moderado de la discreción. Veamos , pues , si se ha 
observado alguna de estas condiciones. 

41 El mandato es de comprar trigos en Marsella. Hom- 
brados compra trigos en Italia , como son los de Dcscamps- 
Fraisse , que ya estaban en Liorna «Quién no vé en este he- 
cho el exceso del mandato , y un exceso doloso i La Corte 
de Ñapóles no habla menester , ni le convenia valerse de la 
obra , intervención , ó concurrencia de Hombrados , que 
era Cónsul en Marsella , para comprar trigos en Liorna , tí 
otras Plazas de Italia , en donde tiene la Corte también sus 
Agentes , y Cónsules. 

43 Esta dificultad era insuperable. Queriendo preve- 
nirla , fingieron ante todas cosas con un supuesto contrato 
de 30 de Abril , que dichos trigos , cargados sobre seis bas- 
timentos franceses , estaban delante del Puerto de Marsella 
con destino para Liorna , y que el dia siguiente primero de 
Mayo habian de hacer baxar á tierra los Patrones con los 
conocimientos para gyrarlos á Hombrados , y en conse- 
quencia dirigir los trigos con los mismos bastimentos á Ña- 
póles (1). 

44 Después en otro contrato que no tiene fecha (pues 
así le han presentado) , fingieron que aquella misma noche 
los bastimentos se hicieron á la vela para Liorna , y con- 
vinieron que la compra de dichos trigos se entendiese por 
aquella sola cantidad que en Liorna se hallase sin vender (i). 
Pero en autos consta por instrumentos presentados por los 
mismos Comerciantes que los trigos ya estaban en Lior- 
na , y una parte de ellos se había vendido allá desde el 
dia 13 de Abril (3). 

4j En esto á la verdad son dignos de compasión los 
Comerciantes Descamps-Fraissc , y Compañeros , pues que- 
riendo á las primeras sospechas de la rebaxa de los precios 
en Genova , y Liorna (así se explican ellos mismos en car- 
ta que escribieron á Fourat , y queda referida) (4) deshacer- 
se prontamente , y con ventaja de los trigos que les que- 
daban invendidos , no podía ofrecérseles ocasión mas fa- 

vo- 

(1) Supr. pag. 175. num. *15. (5) Vide infr. p.i.cap. 1. 

(a) Supr. pag. 176. num. jié. (4) Supr. pag. 134. num. 416. 
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vorable , que la de componerse con Hombrados ; y así, en- 
gañando á la Corre , acomodar sus intereses con semejan- 
te acción , que no hace honor al Comercio. 

4 6 Se añade que los trigos de dichos dos bastimen- 
tos , que yá se habían vendido en Liorna desde a 3 de Abril, 
aquellos Comerciantes que los compraron los remitieron 
á Ñapóles - , y los trigos de los otros quatro bastimentos, que 
estaban invendidos , y después en consequencia de los re- 
feridos contratos de Hombrados , se dirigieron á la Corte 
de Ñapóles , los hablan cargado sus dueños con destino pa- 
ra Liorna , á la consignación de Rive y Rillict , y Heusch, 
para hacerlos pasar sin detención á Ñapóles , como consta por 
los conocimientos (1). 

47 Hombrados , pues , comisionado de comprar tri- 
go en Marsella , se arroga la facultad de comprar trigo , no 
solo en Liorna , sino también dentro del Puerto mismo de 
Ñapóles , porque aquellos trigos , de que se trata , ó hablan 
llegado allá , ó debian , según las disposiciones de sus due- 
ños , llegar pronto. Y (lo que es mas) compra con la con- 
dición de que los vendedores no fuesen obligados á en- 
tregar sino sola la cantidad que se hallara sin vender. ¿Quien 
nové" en este lance su concierto de querer, con el pretexto 
de hacer servicio á la Corte, asegurar sus propios intereses í 

48 Pero si con el primer contrato de 30 de Abril se 
habían obligado los vendedores puré (jr slmpllciter , sin con- 
dición alguna , á entregar por entero toda la cantidad de 
trigo que habian vendido á bordo de los seis bastimentos; 
siendo esto verdaderamente así como lo suponen , ¿cóma 
podia aquel contrato innovarlo el mandatario , desobligan- 
do enteramente á los vendedores , y obligando solo al man- 
dante ? Pero de la naturaleza de semejantes contratos , si 
son generativos de obligación , ó no , se hablará en su lu- 
gar , por no apañarnos del propósito. 


49 T?S hecho constante que Hombrados contrató sim 
I' i permiso de extracción , y sin inteligencia dcl> 
Embaxador, antes bien conrradiciéndolo éste. Sus Facultades, • 
según la fórmula precisa del mandato , estaban ceñidas á com- : 

pran 

(1) N'um. 175. y sig. ... ... J 


Contra la condición 
expresa de que no com- 
pre sin permiso , ni sin 
acuerdo del Embaxa- 
dor , lo executa sin uno 
y otro , y aun contra- 
diciéndolo este. 
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trarios, con que quieren 
salvar este exceso. 


Respuesta á las objecio- 
nes , en que se califica 
tnas el exceso. 
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prar solo en el caso de que el Embaxador obtuviese de la Cor- 
te de París el permiso de extracción ; y por esto debía ponerse 
de acuerdo con el mismo Embaxador , por no exceder en 
la compra la cantidad que aquel pudiese obtener : luego es 
claro que Hombrados , procediendo sin permiso , y contra 
el difamen del Embaxador , hizo una cosa del todo diver- 
sa de la que la Corte le había mandado : luego se han ex- 
cedido los Emites del mandato en sus contratos. 

jo Dice Hombrados , y con el sus contrayentes , que 
este exceso solo mira al modo , y no á la substancia del 
mandato : que el fin de la Corte era de que fuese trigo á 
Ñapóles : que este se comprase con permiso , ó sin él : ó 
que el permiso se obtuviese por medio del Embaxador , ó 
por otra via equivalente , todo es uno , porque de un mo- 
do , ú de otro se verificaba el fin de subvenir á la urgencia. 

j i Y que esta fuese la intención de la Corte de Ña- 
póles , dicen se conoce por el primer Despacho de 3 de 
Marzo ; con el qual , comunicándose en el Real nombre una 
orden ilimicada de comprar la mayor cantidad de trigo que 
fílese posible , no dice palabra ni de permiso , ni de Em- 
baxador. Y de todo esto concluyen , que no solo no ha 
procedido Hombrados contra , ni fuera del mandato , sino 
que ha seguido puntualmente las verdaderas intenciones de 
la Corte , que eran de socorrer á la Capital , y al Reyno. 

- ja Mayormente quando por el Despacho de 7 de 
'Abril , habiéndosele mandado arreglarse en modo que los 
trigos fuesen á Ñapóles la primera semana de Junio , á mas 
tardar , bien se podia argüir que aún duraría la urgencia. 

j 3 Ve aquí , por quanto de sus propios Alegatos se 
puede deducir, á que se reduce todo su discurso. Y para que 
se descubra su falacia , es preciso examinarle parte por 
parte. 

5 4 Por las máximas arriba fundadas se vé manifiesto, 
que en los mandatos , yá sean públicos, ó privados , quan- 
do son ciertos , y la forma es precisa , se confunde entonces 
con la substancia el modo i ni tiene lugar la exccucion por 
equivalente , no siendo lícito á los mandatarios penetrar las 
intenciones del mandante. Y al mismo tiempo se ha visto 
que el mandato , de que se trata , es preciso , y concebido 
debaxo de una especial forma , con palabras no equívocas, 

que 
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-que no admiten interpretación , y cierran la puerta á toda 
question de voluntad. 

$ $ No sirve el argumento que se quiere sacar de la 
primera orden de 3 de Marzo. Lo primero, porque si aque- 
lla es ilimitada , y no prescribe el modo , las siguientes lo 
prescriben exada , y precisamente , dando nueva forma al 
mandato ; y así aquella ilimitada facultad de comprar que- 
da reducida á una cierta , y determinada cantidad de trigo, 
y condicionalmence i esto es , á aquella sola cantidad que 
el Embaxador hubiese podido obtener, por lo qual se deb ia 
poner de acuerdo con el mismo Embaxador v de suerte, 
que la cxecudon del mandato debía depender necesaria- 
mente de las resultas de los oficios que habla de pasar el 
Embaxador con la Corte de París. Y así es inútil recurrir 
á la primera orden ; pues esta juntamente con todas las si- 
guientes hasta 1 4. de Abril , son las que forman el maní- 
dato , y se deben atender. {Si puede el mandante , re mtt~ 
gra revocar el mandato , no le será lícito mudar la for- 
ma de el? 

$ 6 Además de esto , aun considerando , independiente- 
mente de las otras , sola La orden de 3 de Marzo ; la con- 
cesión del permiso de la extracción la es inherente , y 
vá de supuesto. {Por acaso se mandó á Hombrados expre- 
samente comprar sin permiso , y expedir trigos de contra- 
bando ? No por cierto. Luego viéndose concebida la orden 
en términos generales de comprar , y remitir trigos, sin 
otra expresión , no se la puede dár otra inteligencia, que de 
comprar , y remitir en el modo que fuese regular, y hones- 
to , no pudiéndose jamás presumir que el mandante quiera 
se execute su mandato con un delito. Y si esto es así en 
las comisiones de particular á particular , tanto mas en los 
mandatos de un Soberano , donde sería temeridad pensar 
lo contrario. . . • ' ■ 

< 57 De hecho en este sentido tomó Hombrados aque- 

lla primera orden > pues luego que la recibió dixo que todo 
dependia del permiso de extracción , y que nada podia ha- 
cer sin él. Si en vista de la primera orden , noticioso de 
la prohibición de extraer , hubiese comprado , y después 
por falta.de permiso , ó los trigos se hubiesen detenido en 
Marsella , ó remitiéndolos sin permiso , hubiesen caido 

en 


No obsta el argumento 
que quieren sacar de la 
primera órden de j de 
Marzo. Aun atendida 
sola esta t el exceso es 
innegable. 
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en comiio , hubiera sin duda excedido los límites del man- 
dato , y ningún perjuicio se hubiera seguido al mandante. 
>' $8 Mas para cerrar la puerta á todo género de cavi- 
laciones , es de presuponer que en Marsella regularmente 
la exportación de los trigos es libre , y la prohibición es ac- 
cidental , según las circunstancias. La Corte de Ñapóles, 
•ignorando la prohibición (pues no estaba obligada á saber 
un caso inopinado , que solo Hombrados siendo Cónsul 
en Marsella podía avisárselo ) , en el supuesto de la libertad 
jdc la exportación , juzgando que de Marsella podría obte- 
ner los mas solícitos , y prontos socorros , para dar reparo 
al primer ímpetu de la urgente necesidad , dio aquella or- 
den ilimitada , para que luego , y prontamente se com- 
prase , y remitiese la mayor cantidad de trigo. 

• 5 9 Qnc dicha orden se dio en el supuesto de liber- 

tad de extracción , es claro por las órdenes subsiguientes; 
pues al primer aviso de la prohibición , se le mandó com- 
prar baxo la condición , si el Embaxador obtuviese de la Cor- 
te de Taris el permiso , sin que pudiese exceder en la com- 
pra la cantidad que se pcnniclcsc extraer ; cuya condi- 
ción está muy claramente expresa : de suerte , que hasta 
verificarse no tenia Hombrados facultad alguna de com- 
prar , ni usar de aquella que le fue dada sub conditione. ' 
- 60 Ni se puede dudar no fuese la intención de la Cor- 

te de Nápoles que esta condición se observase exacta , y 
precisamente , si se considera que Hombrados desde 1 7 de 
Marzo propuso á la Corte , que obteniendo el Embaxador 
el permiso por qualquiera cantidad que fílese , seria su cui- 
dado de enviar á Nápoles quanto trigo se quisiera ; pero 
anadió , que el no hacia mas que proponer , y á S. M. res- 
taba el determinar ; y que en caso que mereciese aproba- 
ción su proposición , era preciso que S. M. le aucorizase 
bien , y en forma. 

• 6 1 Con esto ; qué otra cosa hizo Hombrados , sino 
pedir que se le diese facultad de comprar trigo sin permi- 
so , y remitirlo en contrabando > 

c 6 z Pero vé aquí la respuesta que se le dió : Que la "Vo- 
luntad de S. M. era que se pusiese de acuerdo con el Embaxador , 
para no exceder en la compra aquella cantidad , que el mismo 
Embaxador obtuviese de la Corte de Taris el permiso de extraer. 
1 S ‘ Si- 
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6 3 Sigue Hombrados en escribir que por medio del 
Embaxador nada se podia esperar de la Corre de París , y 
que entretanto codo el trigo salía del puerto de Marsella, 
mediante un rácito comprado permiso del Intendente.- A to- 
do lo qual la Corte de Ñapóles firme en sus deliberacio- 
nes i le respondió decisivamente con Despacho de x 4 de 
Abril , que se pusiese de acuerdo con el Embaxador , para 
no exceder la cantidad que aquel pudiese obtener de la 
Corte de París. 

6 4 Aquí no solo se ve la voluntad constante , y de- 
terminada para que el mandato se cxecutasc precisamente 
ai el modo prescripto , sino también le prohíbe expresa- 
mente usar de ningún medio equivalente •, siendo así que 
el espíritu de los ofrecimientos de Hombrados , ya desapro- 
bados por la Corte , era cabalmente de querer comprar,' 
y remitir trigo sin permiso , que quiere decir por una tu' a 
equivalente. 

6 5 En confirmación de esto no debemos omitir otra 
notable circunstancia , y es , que al mismo tiempo que le 
manda la Corte caminar de acuerdo con el Embaxador, 
anade , que en quanto á los precios se remitía el ( I^ey á su ar- 
bitrio , y discreción. Por lo qual es claro , que res pedio de 
todo lo demás quiso se cxccutase el mandato en el modo 
prescripto , en la formi , y la materia. A no ser así , aque- 
lla cláusula de remitirse á su arbitrio , y discreción la hubie- 
ra puesto en términos mas generales , y no ceñidos á solos 
los precios. En donde quiso dexar la cxecudon al arbi- 
trio , y discreción del mandatario , lo que quiso lo expre- 
só : y lo hubiera también expresado en lo demás, si lo hu-> 
biesc juzgado conveniente. 

66 Es inútil , pues , y fuera de propósito decir , que; 
Hombrados (aun quando fuese así) haya procedido de bue- 
na fé , y como un prudente padre de familias , comprando 
trigos sin permiso , y sin inteligencia del Embaxador. SL 
el mandato es cierto , y le estaba expresamente prohibido 
executarlo de otro modo diverso del que se le habia pres- 
cripto , el obrar contra una orden expresa de su Corte 
no puede ser efeóto de buena fé , sino de fraude , y dolo. 
En el mandato , como se ha dicho , no se atiende la opi- 
nión , y la mente del mandatario , sino la voluntad dcL 

I¡ man- 
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mandante , la qual en el caso presente se ve manifiesta , y 
el mismo Hombrados la ha comprchcndido bien. 

6-j Y es engano el decir que la condición de obte- 
nerse el permiso por medio del Embaxador , fuese una con- 
dición indiferente ; antes bien es una pane formal , y subs- 
tancial de la comisión. Comprar con permiso , ó sin él , es 
lo mismo que comprar trigos de buena calidad a precios 
discretos i ó comprarlos de mala condición á precios mas 
fuertes. Hombrados mismo dice en su correspondencia , que 
la falta del permiso le habia precisado á comprar á pre- 
cios excesivos , porque los vendedores habian pagado el tá- 
cito permiso , y habia quien habia pagado hasta 1 1 libras 
la carga por la secreta extracción. 

6 8 Ademas de esto , si la Corte de Ñapóles estaba en 
la inteligencia de que Hombrados no pedia comprar trigo 
sin el permiso , que habia de obtener el Embaxador , como 
yá se le habia mandado , y el mismo lo habia escrito asé, 
noticiosa después de que el Embaxador no podía obtener 
mas permiso , que el de i toneladas , que se expidieron 
por cuenta de S. M. C. debia estar segura de que Hombra- 
dos ninguna cantidad de trigo podía remitir, y por consi» 
guíente era de creer tomase , en caso necesario , otras dis- 
posiciones. No por otro motivo la ley manda , que no 
pudiendo el mandatario cxccutar el mandato , debe avisarlo 
al mandante , sino porque quede este en la libertad de va- 
lerse de otros medios (i). 

69 En fin , como quiera que sea , la máxima cons- 
tante es , y conviene repetirla , que no es lícito , ni permiti- 
do á los mandatarios penetrar las intenciones del mandante. 

70 Pero de esta pretendida execucion por equivalen- 
te , de que se quiso usar en Mayo , ; por que no haberla usa- 
do en todo Marzo , y Abril ? La explicación de este fenó- 
meno ha sido el objeto de todo el capítulo antecedente , en 
donde á todas luces se ha mostrado que en Marzo , y 
Abril , con la idea de que durase la urgencia de Nápolcs, 
los Comerciantes de Marsella sosteniendo el monipodio, 

pro- 

(1) Qui mandatum suscepit, si po- posse , id ipsum , cum priirmm po- 
test id cupiere , dcscrere promissum terit , debtt mandatori nuntiare , ut 
officium non debet... si verd intel- is , si velit , alterius opera utacur. 
ligit , explere se id officium non X» 17. %• 1. d¡¡. Mand.it. 
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procuraban su mayor ventaja con el comercio diredo de 
los trigos , que hacían por su cuenta propia ; y en el mes de 
Mayo , á la noticia de la rebaxa de los precios , por haber 
cesado la urgencia , y en conscqucncia de la revocación del 
mandato , se dieron priesa de tratar con Hombrados. 

7 1 Pero volvamos á nuestro asunto. A querer soste- 
ner esta pretendida exccucion por equivalente , es necesa- 
rio suponer , que Hombrados tuviese facultad de executarla 
así ; pero esta facultad no le sobrevino de nuevo en el mes 
de Mayo, : luego se ha de decir que yá la tenia antes , y 
desde que recibió la comisión. 

7 z Pues ahora , si no obstante la prohibida extrac- 

ción , tenia facultad de cxecutar su comisión de un modo 
equivalente i el que tenia orden de comprar luego , y remitir 
prontamente , no habiéndolo hecho así mientras podia, hu- 
biera por esto contravenido al mandato , y sería responsable 
al mandante. El mandato dá la alternativa entre el mandan- 
te , y el mandatario. Si por via de interpretación se diese 
lugar á la exccucion por equivalente , la acción debiera sc'c 
igual á uno , y otro. De otro modo seria una grandísima 
injusticia no conceder al mandante lo que se concede al 
mandatario (x). . : 

7 3 Dirá Hombrados , como parece lo dá á entender en 
su declaración , y alegatos , que lo hizo en Mayo , luego 
que perdió la esperanza de obtener el permiso por medio 
del Embaxador. Mas aun quando fuese así , no escusaría el 
exceso. Pero es falso lo que dice. 

74 Lo primero , porque debió salir de toda esperanza, 
de permiso , y cesar todo empeño de comprar , desde 1 4 de 
Abril , en que recibió la carta del Embaxador de 9 del propio 
mes -, con la qual , avisándole el permiso que habia obtenido 
por 1 jy toneladas , le insinuó no usase de él , ni de la comi- 
sión , porque de todas partes iba trigo á Ñapóles. De he- 
cho dichas 1 jp toneladas permitidas sacar , se compraron, 
y expidieron para Nápolcs por los Comerciantes Rigail , y 
Aribert por cuenta de S. M. C. , , .] 

- - ■ K Ii 1 Lo 

(1) Namquc iniquumest, non esse, 41. de Se». jar. Absurdum «se ju$- 
mihi cum illo affcionem , si nolit: surtí in altcrius persona ratum esse, 

illi vero, si velic, mecum esse. i. 5. in altcrius non. L. n.dc Reeef. jai 
%.t. dig. Mánden : Non debec aétori trbit. r »{,_$. II. ^ j 

liccre quod reo non permittitur. L, 
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75 Lo segundo , porque el mismo , después de hiber 
recibido esta carca del Embaxador , escribió á la Corte que 
no le quedaba mas que hacer , ni que decir i y tan persua- 
dida estaba de no poder obtener por medio del Embaxador 
mas permiso , que se adelantó á escribir , que queria ver 
en su particular lo que su zelo hubiera sabido hacer , me- 
diante un asunto delicado , é importante , que estaba tra- 
tando con Duguies , cuyo éxito habia de depender de la 
aceptación de la letra de cambio de looy libras contra d 
Tesorero de España ; pues sin los fondos en París , nada se 
podia hacer > y aun el permiso de extracción , si se hubiese 
obtenido ^hubiera quedado inútil. Y así como la letra 
volvió protestada , debió cesar asimismo toda esperanza de 
comprar trigo en Marsella por cuenta de la Corte de Ñapó- 
les , mediante que las letras de cambio contra la Corte no 
se querían oir nombrar en Marsella , según lo escribió él 
mismo muchas veces , y en a 8 de Abril ( i ). 

7 6 Lo tercero , porque luego que recibió la or- 

den tan urgente , é ilimitada de 3 de Marzo , respon- 
dió , que sin permiso de extracción nada podia hacer, 
previniendo que dicho permiso debia obtenerlo el Emba- 
xador , á quien habia escrito. Con que Hombrados quan- 
do se le manda que compre , y remita trigos luego , quie- 
re depender del Embaxador , y quando formalmente se le 
■manda depender del Embaxador , quiere obrar por sí en su 
particular , y con total independencia. 

77 De todo lo qual es fácil juzgar , quán estrado es 
si decir que como quiera que sea fuesen trigos á Ñapó- 
les con permiso , ó sin él , todo era uno. Antes bien retor- 
ciendo el argumento , se pudiera con mas fundamento dis- 
currir así : Ñapóles queria aquella cantidad de trigo que 
pudiese obtener el Embaxador : obtiene este 1 5 y tonela- 
das : estas se compran en Marsella , y con la asistencia del 
mismo Hombrados se despachan á Ñapóles por las disposi- 
ciones tomadas por el Ministerio de España : luego Ñapó- 
les consiguió su fin i pues que dichos trigos se comprasen 
por mano de Hombrados , ó de otros , era indiferente: 
bastaba que fuesen á Ñapóles. 

To- 

( 1 ) Num. 8?. pag. jj. B. • 
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78 Toma mas fuerza, el argumento, aun quando Ña- 
póles hubiese querido mayor cantidad de trigo. Además de 
las 1 5 y toneladas, se despacharon también de Marsella á 
Ñapóles por cuenta de S. M. Católica 30^ quintales de 
trigo : y un millón de fanegas habían salido de aquel 
Puerto para Italia , de propia cuenta de aquellos Comer- 
ciantes i cuyo trigo debía la mayor parte llegar, á Ñapó- 
les , como Hombrados mismo lo previno. Del Norte , y de 
otras muchas partes iba trigo á Ñapóles ; lo que , según él 
dice en su correspondencia , era público , y notorio en 
Marsella , y también se lo había prevenido el Embaxador 
en dicha carta de 9 de Abril , y se le repinó en la de a 7* 
añadiéndole que el Ministerio de España había tomado otras 
medidas : y se lo confirmó el Marques de Squilace en car- 
ta de a 3 , v rambien el Tesorero de España en carra de 
a j , que recibió en 30 de Abril. 

7 9 Estos hechos son constantes , c innegables. Luego 
yá Ñapóles había conseguido su fin , que era el de socor- 
rer á la urgencia. Que esto sucediese por una vía , ó por 
otra , para Ñapóles era lo mismo. Luego Hombrados en los 
contratos que hizo en el mes de Mayo con los Comercian- 
tes de Marsella , no solo contravino al' mandato expreso* 
apartándose de la fórmula y sentido literal de él , sino 
que también contravino á las intenciones del mandante. 

80 \TO obsta el Despacho de 7 de Abril , en que se 
le mandó se arreglase de modo que los trigos 
llegasen á Ñapóles la primera semana de Junio á mas tardar. 
. 8 1 Lo- primero , porque esto se mandó en el supuesto 

de haber S. M. Christiantsima acordado al Embaxador el 
permiso de extraer los trigos de Borgoña , y Bretaña , y 
otras Provincias Septentrionales , como es claro por su mis- 
mo tenor , y se confirma por el siguiente Despacho de 1 4 
de Abril , en donde se le mandó que se debia arreglar en 
conformidad de lo que de la Corte de París hubiese podi- 
do obtener el Embaxador. 

8 z Lo segundo, porque en 7 de Abril , ni aun en 1 4, 
habian llegado , ni humanamente podían haber llegado 2 
Ñapóles , las noticias de los referidos acontecimientos , los 
quales debían producir necesariamente el efeólo de la 00- 

vo- 


Mcnos obsta el argu- 
mento que quieren sa- 
car del Despacho de 7 
de Abril. Verdadera in- 
teligencia de este Des- 
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que confirma mas la ne- 
cesidad del permiso , y 
del acuerdo con el üm- 
baxador. 
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vocación del mandato , como de hecho sucedió , y se ve 
por el Despacho de a i de Abril. 

83 Lo tercero , porque de aquellas palabras del Des- 
pacho , en que dice que los trigos habían de estar en Ña- 
póles la primera semana de Junio , no se puede conjeturar 
que en el mes de Mayo continuase todavía en Ñapóles la 
urgencia ; antes se infiere todo lo contrario ; pues si la pri- 
mera orden de 3 de Marzo , diciendo que se comprase lue- 
go la mayor cantidad de trigo , y se remitiese prontamen- 
te , á qualquier precio , dá á entender una urgencia que no 
aguardaba tiempo (1) : viéndose después en las órdenes ul- 
teriores , reducida la cantidad al solo penniso , y la facul- 
tad en quanto á los precios reducida á un arbitrio mo- 
derado de la discreción , con dar tiempo á la expedición! 
se había de conjeturar que la urgencia se iba disminuyen- 
do ; mayormente teniéndose presente que dichas órdenes 
se dieron en respuesta de las cartas de Hombrados , en 
que ofrecía facilitar de otro modo la expedición de los tri- 
gos , pidiendo le autorizase la Corte bien , y en forma. 

8 4 Mas para la verdadera inteligencia de dichas pala- 
bras del Despacho de 7 de Abril , se debe presuponer que 
el Embaxador habia escrito , que aunque S. M. Chrisrianísi- 
tna no podia dar permiso de extraer los trigos de Lengua - 
doca , y Dclfinado , porqué estaban reservados para el sus- 
tento de la Provenza , y de los habitantes de Marsella i así 
ninguna dificultad hubiera tenido en conceder el permiso 
para los trigos de Borgoña , y Bretaña. 

8 j De aquí fue que la Corre de Ñapóles , creyendo 
que el Embaxador hubiese con efedlo obtenido el permiso 
de extraer trigos de aquellas Provincias , y que j>or consi- 
guiente tuviese que sacarlos Hombrados de alia en dere- 
chura , le mandó que los sacase de donde fuese mas fácil 
el transporte , como se vé por el Despacho de 3 1 de Mar- 
zo i y por esto fue preciso poner límites á la compra , y ex- 
pedición de los trigos , restringiéndola á un cierto , y de- 
terminado tiempo, para evitar , y prevenir los inconvenien- 
tes , y desórdenes , que baxo de pretextos de retardarse en 
el transporte , se podían seguir. 

Los 

(1) Caiarso. di Ctm. Íh(. 119. num. 18. 
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86 Los Despachos posteriores de la Corte de 14 de 
Abril quitan todo motivo de dudar sobre la inteligencia 
del de 7 j pues habiendo Hombrados remitido á la Corre 
copia de ciertas memorias , que dixo había presentado al 
Intendente , en que ponderaba mucho las necesidades en 
que Ñapóles se hallaba, la Coree se las desaprobó, porque 
eran en términos muy exagerantes , é indecorosos \ y al mis- 
mo tiempo le mandó que se pusiese de acuerdo con el Ern- 
baxador. Donde se ve que la Corte quiso con esto decir- 
le, que no se hallaba aquella Capital , y Reyno en el esta- 
do, en que en sus memorias la había pincado. 

87 De todo lo dicho se vé manifiesto que el Despa- 
cho de 7 de Abril , en que tanto se funda Hombrados, en 
nada le escusa , ni por sueño le exime de la obligación que 
yá tenia de no comprar sin permiso , y de la necesidad de 
arreglarse á este efe&o con el Embaxador (1).' 

8 8 En este concepto , habiendo contratado Hombra- 
dos sin permiso , contra las órdenes de Ñapóles , y las de 
la Corte de Francia , que tenia prohibida la extracción , co- 
metió en un mismo ado un delito que ofende dos Soberanos. 
Y aun cometió otro mayor , pues cargó en el precio del tri- 
go lo que dice pagaba por la tácita extracción. Ñapóles 
no le mandó comprar trigo de contrabando : no le mandó 
que cometiese semejante fraude en su expedición •, antes 
bien se lo vedó expresamente. 

8 9 ~\ 7 ' Es sin duda abusar de la credulidad del público 
1 tanto ponderar su buena fé y diciendo que en 
sus contratos quiso dár un pronto socorro á aquel pobre 
Reyno , que perecía de hambre , quando en toda su conduéla 
esta convencido de no haber tenido otro fin , que el de aco- 
modar sus privados intereses con las utilidades que de esta 
pública comisión queria sacar , como se ha demostrado en 
la Analysis de su correspondencia. 

90 Pues se ve que antes de recibir alguna orden de la 
Corte , quiso voluntariamente con manifiesto engaño, y re- 
prehensible artificio, intromerersc, é ingerirse en este asun- 
to de trigos , baxo el color de hacer servicio á la Corte-, 

po- 

(1) Véanse en la Analysis las car- en ellas se ha considerado, 
tas de 11 , y 9 de Junio , y lo que 
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Otros notables excesos, 
con que abusa de la co- 
misión , dirigiéndola i 
su propia utilidad. 


No teniendo facultad 
de librar letras , sino 
hechas las compras , gi- 
ra una de íoojj libras í 
Duguies contra el Te- 
sorero de España , sin 
contrato alguno. 
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pero con d designio de ganar de antemano , a lo menos 
un 6 por ioo de comisión , como lo manifestó á sus amigos» 
á quienes se encomendó , para que le proregiesen con la 
Corte y y no cambiarlo con otros y pues era bueno para todo . 
o 9 i Recibidas después las órdenes de la Corte , que- 
riendo asegurarse de las ilícitas ganancias que se habia pro- 
puesto en el abuso de la comisión , forma el proyecto de 
tratar con el dinero en la mano , y escribe que las letras 
de cambio contra Ñapóles no tcnian gyro en Marsella, 
y gyra á beneficio de Duguics contra el Tesorero de Es- 
paña en París zoop libras , porque de otro modo , según 
decía , aun obteniéndose el permiso , quedaría este Inútil 
por falta de fondos. : • , :• • 

Noexccutó el mandato 9 1 En este estado , hallándose imposibilitado de com- 
quand° pud° c n M arzo p rar p 0r f a l ta ¿ c trara ? y J c fondos , habiéndole propuesto 

h proposición del üm- el Embaxador que los Comerciantes de París se habían ofre- 
baxador , que le ofrece c j¿ 0 a dár quanto trigo quisiera , puesto en el Puerco de Mar- 
E U *mp°dequc v/ya'nen sc ^ a > desprecia con insolencia la proposición del Embaxador. 
modo alguno socorros 9 3 El Ministerio de España dá comisión á Mr. de 
i Ñipóles. Laborda de París , y á Timón , y Chaudicrc para que 

comprasen , y remitiesen trigo á Ñapóles ; y Hombrados 
se atreve á oponerse , formando question de competencia 
de si habia de ser él el único encargado de la provisión 
de Ñapóles. 

94. De cuenta particular de los Comerciantes de Mar- 
sella sale trigo en gran cantidad de aquel Puerto para la 
Italia , y consiguientemente para Ñapóles. Y él intenta po- 
ner obstáculos , presentando memorias al Intendente , para 
• que no hiciese salir mas trigo. Todo esto sin duda no 

pudo ser , sino efeóko de aquel natural zelo que le precisaba 
a dár un pronto socorro á aquel pobre Pueblo que pereda de 
hambre. 

Al mismo tiempo que j> 5 En la supuesta convención de 19 de Marzo, 
pondera no poder exe- Trial-Frabrc , y Compañeros se obligan á entregar 30U car- 
falta de fondos : temen- gas de trigo , a pagar en letras de cambio contra Napo- 
do obligados i Tria!- l cs , y basta á Hombrados , para deshacer esta convención, 
para 3 o H cargas .admite que aquellos Comerciantes digan no poder cumplir, por 
i estos la rescisión del no tener gyro en la Plaza las letras contra Nápoles •, y lo 
d?cTno puedcn P °cum! S uc es mas > sin Participar nada de todo esto á la Corte , ni 
plir. al Embaxador , protesta que sin dinero á la mano no po- 

día 
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día. exccutarse la comisión , y que habia ofrecido hasta el 
5 por i oo á los Banqueros de Marsella , para que submi- 
nistrasen el dinero que fuese menester. 

96 El contrato arriba mencionado de Dcscamps-Frais- 
se de 30 de Abril , que era de 6 cargazones de trigo, 
io reduce á la canridad que se hallase invendida en Lior- 
na i esto es , á aquella cantidad que los vendedores hubie- 
sen querido entregar , con tal que la calidad del trigo de- 
biese correr á riesgo del comprador desde el dia que se ha- 
bia embarcado. También esta condescendencia es hija de 
su natural zelo. 

91 Los demás contratos son á entregar á cierto tiempo, 
con tal que pasado el termino , y no siguiendo la entrega, 
debia el comprador aguardar , ó anular. Con semejantes 
contratos de esta naturaleza , mucho descaro es menester , pa- 
ra decir que quiso en ellos asegurar á Ñapóles un pronto so- 
corro. Esto es querer cerrar la puerta á la razón , y á la verdad. 

9 8 ¿Qué socorro podia jamás asegurarse de este modo, 
si él se obliga á recibir los trigos , y de la otra parte queda 
al arbitrio de los vendedores el entregar , ó no? 

99 ¿Y de tan iniquas condiciones dio jamás aviso al- 
guno á la Corte? No era del caso , ni merecía la pena. Es- 
cribió como de compras absolutas , sin condición , y como 
si yá estuviesen perfeccionadas. 

100 Pero si los vendedores no cumplían en tiempo, 
habiéndose reservado la facultad de aguardar , ó anular , y 
siendo yá notoria la revocación del mandato , ¿ hubiera 
por ventura anulado ? Semejante acción no era digna de 
su natural zelo. Este le diélaba aguardar hasta tanto que 
á los vendedores les acomodase el cumplir. De hecho , no 
habiendo aquellos cumplido en el término que se habia 
convenido , les dio el tiempo que quisieron , como en su 
lugar mostraremos. 

101 Fuera de que, en todo acontecimiento dirá Hom- 
brados , que aun quando no hubiesen los vendedores de 
ningún modo cumplido , nada era capa\ de arrestar su ^ elo ; 
pues no le hubieran faltado otros medios con que suplir. 
Con cfcélo se vé , que dando noticia á la Corre de estas com- 
pras , calló los vendedores : jamás envió á la Corte las co- 
pias de los contratos. 

Kk ¿Mas 


Debiendo comprar lue- 
go , y remitir pronto- 
mente , no lo hace en 
todo Matr.o y Abril , y 
luego en Mayo contra- 
ta con tiempo á entre- 
gar í arbitrio de loa 
vendedores. 


Calla i la Corte las con- 
diciones de los contra- 
tos que supone ; y los 
nombres de los vende- 
dores. 


i 
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Sus mendacios demues- 
tran su dolo. 


Su SStucia de callar los 
precios corrientes en 
Marro y Abril mani- 
fiestan su proyeéto de 
utilizarse sobre ellos. 
Lo executa en Mayo 
comprando í precios 
enormes , con pretexto 
de comprar la extrac- 
ción ; ofreciendo com- 
prar mas para el mes de 
Julio , en vista de la re- 
vocación. 


Se le encarga en Marzo 
comprar luego trigos, 
y él remite en Mayo 
legumbres , y centeno. 


ajó 

ioa {Mas qué no puede la fuerza de su natural zelo? 
Este le hizo en todas sus carcas de su dilatada correspon- 
dencia declarar perpetua , y obstinada guerra á la verdad: 
y si no , díganos , y pruebe en qué lugar de su correspon- 
dencia ha dicho siquiera una verdad. 

103 Asimismo es cfcéto de su zeló aquella astucia dé 
no haber en todo el curso de la correspondencia dado ja- 
más cuenta á la Corte de los precios corrientes en la Plaza. 

104. Y así como en a ó de Marzo no admitió el men- 
cionado proyeéto del Embaxador , con el pretexto de que 
siendo la intención de la Corte la de gozar de los precios 
corrientes de la Plaza , no se hubiera podido verificar este 
fin , admitiendo las proposiciones de los Comerciantes de 
París ; así en el mes de Mayo compra á precios enormes, 
escusándose con decir que habia comprado la extracción. 

10 5 Ni para aquí. Su comisión es de comprar trigo , y 
no otro género de granos. En este sentido la tomó él mismo, 
como se vé manifiesto por su carta de 1 7 de Marzo : y en 
este concepto se mantuvo hasta fin de Abril. Pasa después 
á comprar legumbres, y las embia el mes de Mayo á Ñapó- 
les por cuenta de la Corte. 

10 6 Tan fuerte era, y tan ardiente el deseo que tenia 
de dar prontos socorros á la Capital , y al Reyno , que ha- 
biendo despreciado en el mes de Marzo , en tiempo que la 
necesidad urgía , el proyeéto del Embaxador , que le ase- 
guraba todo el trigo que fuese menester : después en el mes 
de Mayo , contradidéndolo el Embaxador , el Ministerio 
de España , y la Corte misma de Ñapóles ( pues yá habia 
cesado la urgencia , y estaba revocado el mandato ) , las fa- 
cultades que se le hablan dado de comprar en Marsella , las 
alarga hasta Liorna , y las demás Plazas de Italia. 

107 No satisfecho su natural zelo con haber fabrica- 
do tantos contratosen un instante, que fue apenas recibió 
la noticia de la revocación del mandato , como en el ante- 
cedente capítulo se ha demostrado , y con manifiesta con- 
travención á lo literal del mandato , y á la mente del man- 
dante , como se ha demostrado en este; manifestó en respues- 
ta del Despacho suspensivo de 2 1 de Abril , que sentía en el 
alma , que esta suspensión no se hubiese diferido por ocho 
dias, quantos le bastaban para comprar hasta 1 joy tómolos 

de 
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de trigo , diciendo que la superabundancia nunca es dañosa. 

108 Consiguientemente después de sus cartas de $ , y 
6 de Mayo , en que dando noticia de las compras que di- 
xo cenia hechas por la cantidad que en ellas expresa , y 
añadiendo , que aquello era todo lo que en el espacio de a 4. 
horas había podido conseguir su zelo , haciendo punto a 
sus operaciones , porque la Corte así se lo mandaba : en 
las siguientes cartas sin embrago introduce con mucha ar- 
te otro contrato de ay cargas , que es el de Duguies , al 
qual se ha puesto la fecha de 3 de Mayo. 

109 Y succesivamente , baxo el pretexto de querer eva- 
cuar aquella supuesta convención de 1 9 de Marzo ; conven- 
ción , que como se ha mostrado en todo el discurso de la cor- 
respondencia , no fue mas que una tabula para engañar al 
Embaxador , y precisarlo á que le prefiriese á Timón , y 
Chaudiere en la compra , y expedición de los trigos , tan- 
to que no habiendo producido aquella el efcófco que se ha- 
bia imaginado , la abandonó , y no habló mas palabra de 
ella , de cal modo , que en a 1 de Abril entabló otro ne- 
gociado con Duguies , que tampoco tuvo efedo por el pro- 
testo de la letra de zooy libras contra el Tesorero de Es- 
paña procedió en el mes de Mayo á nuevos , y diferentes 
contratos , que son los en question , sin que por sueño se 
hiciese mención en ellos de dicha convención ; y sin em- 
bargo de que él mismo confiesa en su declaración , que 
ya quedaba anulada desde z z de Marzo por los motivos 
ya expresados , procede en 1 5 de Mayo á hacer un nuevo 
contrato de xoy cargas de trigo con Trial-Fabrc , y Com- 
pañeros , que por fin en z de Junio , en vista de los Des- 
pachos de la Corte de 1 9 de Mayo , le reduxo voluntaria- 
mente á ay cargas , y últimamente á nada. 

110 Y siendo así que los Comisionados deben tratar 
los negocios de los comitentes , y dirigirlos con tanta re- 
ligión , y diligencia , como cosa propia , quiso tratar en 
su propio nombre , sin expresar en los contratos la comi- 
sión que tenia de la Corte ; tanto que los mismos Comer- 
ciantes sentaron en sus libros las cuentas debaxo el particu- 
lar nombre de Hombrados , para que quedase siempre en 
su libertad el asignar á la Corte de Ñapóles aquella canti- 
dad de trigo que quisieran , y dexar lo demás á beneficio 

Kk z de 


Di punto por si mismo 
en 5 de Mayo í sus 
operaciones, y tn n 
introduce furtivamente 
un contrato de ig car- 
gas con fecha de 3. 

i 


Introduce en IJ otras 
toy cargas con pretex- 
to de evacuar las 303 
de la convención de 1 9 
de Marzo , siendo as( 
que tenia declarado, 
que esta habia quedado 
anulada desde el día 1 1. 


Siendo Comisionado de 
la Corte para la compra 
de trigos , trata en su 
nombre particular , y 
por su propia cuenta. 
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Par» acabar de demos- 
trar su desinterés , el 
centeno que Duguiesle 
pasa í 28 libras y me- 
dia la carga , lo embia 
i la Corte i 50. 


de Hombrados , lo que se demuestra por las cuenras que 
se han sacado de sus libros , y con mas claiidtd por las 
de Descamps-Fraisse , y Duguies (1) : en que se vé que en 
quanto á las primeras partidas sentadas en ellas , declara- 
ron estos mismos Comerciantes en el procedimiento de 
Marsella sobre el reconocimiento de sus libros, que aquellas 
no interesaban á Nápolcs , pues miraban á cuentas particu- 
lares entre ellos , y Hombrados. Pero de esto en su lugar. 

ni Compra, pues , de Duguies, y Compañia legum- 
bres , y centeno de su cuenta particular á 18 libras y 
media la carga (z ) , y después embia este articulo precioso 
á la Coree á 30 libras la carga , diciendo que á este pre- 
cio lo habia comprado por cuenta de la Corte por con- 
trato pasado por medio del Corredor Achard , quando 
tal contrato no parece , ni lo ha habido jamás. Aquí sí 
que se ve bien la buena fé de Hombrados. ¿Que disculpa 
traerá? Es sin duda dirá , que en su persona se junta- 
ban muchas , y diversas qualidades i conviene á saber 
de Capitán Honorario de Artillería de S. M. S. de su 
Cónsul general en Marsella, de Comisionado para compra 
de trigos, y en fin de Comerciante (3). Y por consiguiente, 
si en calidad de criado del Rey , y Comisionado debia di- 
rigir todos sus cuidados para la mayor utilidad del Rey su 
Amo ; la qualidad de Comerciante le precisaba á preferir 
sus particulares intereses á todos los demás , porque en su 
sentir el fin del Comerciante es la propia utilidad , y pro- 
curar de ganar siempre , y como se pueda , de qualquier 
modo que sea. 

• na Pero también en este particular ha dado mues- 
tras de su moderación , pues se contentó con la moderada 
ganancia de no mas de libra y media por cada carga ; aun- 
que la verdad es , que dicho centeno nada le habia costa- 
do , como resulta de la misma cuenta de Duguies. 

1 1 3 Y en quanto á la primera partida de trigo que 
compró de Descamps-Fraisse , y se ve puesta á la cabeza 
de la cuenta sacada de sus libros , no se sabe lo que hizo 
de aquel trigo , ni los Comerciantes quisieron mostrar los 

res- 

(1) Num. ¿91, pag. 493. procedimiento de Marsella sobre 

(1) Véase la cuenta de Duguies la partida del centeno. 

»■ JiJ. y lo que este declaró en el (3) Vid. supr. n. n. pag. 10. 
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rescuentros al tiempo del reconocimiento. Lo que se averi- 
guó fue , que los números que denotaban el precio , y la 
quantidad del trigo , estaban alterados , y con raspadura. 

114 Sobre los trigos que dice comprados de Trial-Fa- 
bre , entre otras cosas , sobre el precio de 40 cargó dos 
libras mas , con el pretexto de haberse comprado del In- 
tendente el permiso de embarcarlos sobre bastimentos Na- 
politanos , imputando de este modo un delito al Intenden- 
te , sin producir ninguna prueba de lo que dice. 

1 x j Cotéjese ahora todo lo dicho con lo que resulta 
de la analysis de la correspondencia , y lo demostrado en 
el capítulo antecedente acerca de la revocación del manda- 
to , y así se verá si se han excedido , ó no los límites de este. 

11 6 Si todo esto no es una fraudulenta, y dolosa trans- 
gresión del mandato , ¿quál será jamás el caso de la trans- 
gresión? Sería sin duda Hombrados reo de dolosa trans- 
gresión , aun quando hubiese comprado , y remitido trigo 
en tiempo hábil , y mas oportuno , y con permiso que hu- 
biese obtenido por otro condudo , que el del Embaxador. 
El mandato es claro , la voluntad del mandante está ex- 
presa en las palabras del mandaro , y fuera de ellas no hay 
mandato. 

1 1 7 En todo mandato siempre se entiende aquella 
cláusula : fytte , probé , secundum bonam fidem (1). Esto es, 
que el mandatario debe contenerse dentro de los límites del 
mandato , y no hacer mas (i). Por lo que habiendo pro- 
cedido Hombrados muy de otro modo , ha querido usur- 
par mayor potestad , que la que se le habia dado. Lo qual, 
prescindiendo de las particulares circunstancias yá apunta- 
das , y de toda otra consideración , forma el argumento de 
su mala fe , y delo , y de un delito , que además de la res- 
ponsabilidad de todos los daños , y perjuicios , le sujeta 
a la pena á el correspondiente (3). 

CA- 


(1) L. ii. C$d. Mdndáli. I.J9. $.1. 
4¡j¡. Mendeti. 

(i) Binkfrshofk 

lib.i.i. 7. Probé , recle, inquam , hoc 
est , ex mandato , ñeque amplius. 
Probi & fidei non sunt , qui man- 
data sua cxccdunt : & si cxccdant, 
forte r e&i qttis dixerit , legatos ip- 


so jure legatione cecidisse. 

(;) Quod si dolus acccsserit , id 
est, si prx se tulcrit jus majus, quara 
habebat , jam tcncbitur , & de dam- 
n¡ culpa dati , immo & ex crimine 
ad ptxnam crimini rcspondcntcm. 
O roí. de 7»r. B. & í. lib. }. cep.iz. 


Sobre lo exorbitante de 
los precios , añade 30 
sueldos por cada carga 
á título de gratificación 
í Trial-Fabre , y otras 
dos libras mas con pre- 
texto de comprar el 
permiso de embiar el 
trigo con bastimentos 
Napolitanos. 


Conclusión de este ca- 
pítulo. 
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El mandatario, i quien 
se han proscripto cier- 
tos límites , fuera de 
estos , no puede obligar 
el mandante , ni causar- 
le algún perjuicio , aun 
quando el exceso fuese 
ligerísimo , en la mate- 
ria , 6 la forma. Es de- 
cisión expresa en la 
ley , admitida comun- 
mente , y confirmada 
por el uso. 


CAPITULO III. 

Los contratos , que hicieron con Hombra- 
dos los Comerciantes de Marsella , ya sea 
por la revocación del mandato , ó ya por el 
exceso ( que es lo mismo ) , no subministran 
á los contrayentes título , ni acción 
contra Nápoles. 


x I ' Sra es una verdad que se sigue necesariamente á 
r> las conclusiones de los capítulos precedentes , y 
vá fundada en la decisión expresa de la ley. Si el mandata- 
rio , á quien está mandado vender alguna heredad baxo de 
ciertas condiciones , procede , contra la forma proscripta , á 
su venta , dicen los Emperadores que no puede con esto 
quitar el dominio de ella al mandante (i). Porque todo lo 
que hace el mandatario fuera del mandato , no puede per- 
judicar en modo alguno al mandante (i). Lo que es tan 
cierto , que si el mandatario se excede , no solo no que- 
da obligado el mandante en favor del tercero , sino que 
puede pedir como suya , no obstante la tradición , la cosa 
que por el mandatario se haya vendido , acaso mas bara- 
to de lo que le estaba mandado (3). Y esto aun quando 
el tercero hubiese ignorado las condiciones del mandato, 
bastando el que pudiese haberlas sabido (4). 


A 


(1) Cum mandati negotii contrac- 
tual ccrtam accepisse legem adseve- 
res, eam ¡ntegram sccundum bo- 
nam fidem custodiri convenir, lin- 
de si contra mandati tenorem pro- 
curator tuus ad te pertinentem fun- 
dum vendidit , nec venditionem pos- 
tea ratam habuisti , dominium tibí 
auferre non potuit.L. i i.C.ed.M.t«djti. 

(a) L.io. Ced. de Preíurtt. Si pro- 
curator ad unam speciem constitu- 
tus , ofhcitim mandati egressus est, 
idquod gessit, nnllum domino prx- 
judicium faceré poterit. 


(3) L.5. 5 . 3. & tttf. dig. Mtndeti,. 
L. 1. $. 3. de Exicpr. reí rendir, ibi: 
Celsus ait : si quis rem meam ven- 
didit minoris , quam ti mandavi, 
non videtur alienata ; Se si petam 
eam , non obstabit mihi hace excep- 
tio. Quod verum est. 

(4) Hfrtius dinert. de Oklig. man- 
d*nt. & mándat.tr. eentemplatu ter- 
tii , 5 . 7. Si mandatarius fines cx- 
cessit , mandans , non obstante tra- 
ditione , rcm alicnatam a tertio , qui 
fines mandati non ¡gnorabat,aut nos- 
se pocerat , rccte vindicat. 
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' z - A la acción insticoria nó se dá lugar , sino solo en 
el caso cjuc el contrato esté arreglado á la forma de la pre- 
posición (i) ; y si esto es tan sin duda así en un mandato 
general , arguyendo de lo mas á lo que es menos , no es 
de estrañar que asimismo tenga lugar en el mandato es- 
pecial (a). 

3 No todo lo que se hace con el institor obliga af 
preponente. Si este manda que el contrato se haga baxo 
de cierta condición , la justicia , y la equidad piden quo 
se observe exatta. , y precisamente (3). No por otra razón 
se puede decir que el preponente está obligado , sino por 
el mandato ; pero fuera de la forma de la preposición na-» 
da ha mandado (4). 

4 Todo lo qual tiene su fundamento en la misma ra- 
zón natural. Esta no sufre que ninguno quede obligad» 
sin su consentimiento por contratos de otro. El prepues- 
to á un cierto género de negocios , ya sea con mandato es- 
pecial , ya con facultades mas amplias , y generales , en 
tanto puede obligar al jjreponente , en quanto se conside- 
ra como un ministro , o como un instrumento de la vo- 
luntad de aquel , ya manifestada en las palabras de la pre- 
posición > de suerte, que excediéndose sus 'fines, yá cesa 
en el uno la voluntad de obligarse , y en el otro la facul- 
tad de obligarle : de donde se sigue que disponiéndose de la 
voluntad , y derechos del preponente fuera de los límites 
prescriptos , todo contrato es ipso jure nulo (5). 

$ Supuestos estos principios , los autores mas céle- 
bres que nan escrito en materia de comercio , concuerdan 
en esta sentencia , que no observándose la forma del man- 

da- 


(1) L. 5. $.1 1. L. 1 1. 4.5. ie Inttit . 

» 8 . 1.5. tú. 

(i) Hertius dissert. de Obligst. 
mundantis, & nundjtJrit tenttmpljtu 
icrti't , 4. 7. Qycmadmodum vero 
insulana' actioni tum demum locus 
fu, ubi contraítus sccundum pn- 
positionis legcm fuit initus , ¡ta ídem 
heic facile obcincrc intelligitur. 

(}) Grotius de ~]ur. B. & P. lib. 3. 
(jp. zi. 4. 4. Hanc iquitatem reíti 
sequutus cst Prartor Romanos in ins- 
ticoria a&ione , ñeque cnim omne 
quod cura institore geritur obligat 


eum , qui priposuit : sed ita si ejus 
rei gratia , cui prapositus fuerit, 
contractum cst.... Conditio quoque 
pripositionis servanda cst : nam si 
quis sub certa lege , vel interven- 
tu cujusdam persona: contrahi vo- 
luit , aiquissimum erit id servari , in 
quo praepositus est- 

(4) Hf.nric. de Coco td Crtt. ibi: 
Quia ex solo mandato tcnetur prst- 
ponens ; at ultra formam prxpositio- 
nis nihil mandavit. 

(5) Coccei ¡tdCret. lib.i. íáf.itl 
4. 18. prep. 1. 


i6z 

dato , no se puede sujetar al mandante á observar , y rati- 
ficar lo hecho por el mandatario ; y lo que es mas , ni aun 
siquiera en quanto á aquella parte que fuese conforme al 
mandato , aun quando consistiese el exceso en cosa ligcrí- 
sima , y de poca consequencia (i). 

6 Asimismo los contratos que hace el Maestre del na- 
vio , quando sean fuera de los límices de la preposición , no 
obligan , ni perjudican al cxerdtor , sin embargo de que 
respe £lo de este género de contratos el tiempo , y las cir- 
cunstancias de la navegación no suelen dar lugar para que 
puedan los contrayentes enterarse sériamente de todos los 

Í articulares de la preposición , c investigar á qué se esdenden 
as facultades de aquel con quien han de tratar: ni tienen ac- 
ción los contrayentes contra el cxercitor , aun quando el ex- 
ceso consistiese solo en el modo. Parecerá esto sin duda cosa 
durísima ; pero así está escrito en la ley, y lo explica distinta- 
mente el Jurisconsulto Ulpiano con muchos exemplos (a). 


De ningún modo obli- 
gan al Príncipe mandan- 
te los contratos hechos 
por sus Ministros , ú 
Oficiales , contra la for- 
ma del mandato. 


7 Tj'N los mandatos públicos , aun siguiendo las mis- 
n> mas reglas , es claro que los Ministros , y quales- 
quiera otros Oficiales, excediendo los fines del mandato , no 
obligan ásu Soberano (3), aun quando no se excedan mas, que 
en alguno de los capítulos de sus instrucciones ; porque ce- 
sando la voluntad del Príncipe, cesa en el Ministro la facultad 
de obligarle (4) , pues por derecho natural, y civil no se in- 

tro- 


(1) R ett Gen. itc. 174. Triscan. 
¿reír. 6 . Stracca rir. Mandan. Cas- 
sarecis disc. 33. & 119. Card. de 
Luca de Creí. Use. 84. & stq. 

(a) l.i. Vil. & 14. dig.de txerci- 
tor. n[t. Ojiare si eum prxposuit 
navi ad hoc solum ut veduras exi- 
gat ) non ut locet , quod forte ipse 
locaverat , non tencbitur exercitor 
si locaverit i vel si ad locandum tan- 
tum , non ad exigendum , Ídem 
erit dicendum : aut si ad hoc ut ve c- 
toribus locct , non ut mercibus na- 
vem prxstet , vel contra j modum 
egressus magister nonobligabit cxcr- 
citorem : sed & si sic prxposuit, 
ne altcr sitie altero quid gerac, qui 
cpntraxit cum uno sibi imputabit. 
Vide Loccenium de "Jnr.Marit. ¡ib.$. 
<dp. 6. n. 6. 


(3) Binkfrsohek Qnasr. Jur. Pu- 
blic. lili. z. cap. 7. Si igitur regulas 
mandad sequamur , Principi contra 
legatum non dumtaxat competer le- 
gationis mal* gesta: adió , sed ti 
si mandad fines excesscrit , Princi- 
pen! mandantem non obligabit. 

(4) Schilter. Instit. ~jut. Pub. lib. 
3. 111.3.4.5. & lib.!,. rir.6. 4.1. Man- 
datum juris publici suscipiunt legad, 
qui ad fines mandati sunt adstricti... 
Ministri Principum, Sí oficiales obli- 
gan! dóminos ex mandato, aut prs- 
posirione negotiorum : qui quodes 
excedunt limites in aliquo instru- 
¿tionis sus capitulo, non obligan! 
principalem , quia ccssat hujus vo- 
luntas, adcoque & Ministri facultas 
obligandi dominum. 
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troduxeron los contratos , para que se tomase qual quie- 
ra la libertad de obligar uno á otro sin su voluntad (i). 
i 8 Los contrayentes , pues , que tratan con un Minis- 
tro , ú otro oficial inferior , contra ó fuera del mandato, 
ninguna acción tienen contra el Príncipe mandante , sino 
solo contra aquel Ministro , ú oficial con quien trataron, 
ni tampoco les competería acción alguna contra el Minisr 
Tro, quando les fuese notoria , ó podían saber la condición, 
y ley del mandato , debiendo imputar á sí mismos el ha- 
ber tratado con quien ya sabían no tenia facultad , o el no 
haber procurado con la mayor diligencia averiguar sus con T 
dicioncs (i). , 

9 Tanto que si el Príncipe , como sucede , da á un 
Ministro suyo dos mandatos , el uno público para que lo 
ponga de manifiesto á aquel , con quien debe tratar ; y el 
otro secreto para su privada instrucción , convienen todos 
en que siendo este notorio , ó pudiendo serlo á los con- 
trayentes , si se excede ¡n alL¡uo instruílionis capitulo no es- 
tá obligado el Príncipe mandante á aprobar , y ratificar lo 
hecho por el cal Ministro , sin que obste el haberse con- 
tenido este entre los límites del mandato manifiesto (3). 

10 No ignoramos que la regla general es , que los 
mandatos manifiestos obligan al mandante para con el ter- 
cero , aunque el mandatario haya contravenido al manda- 
to secreto (4) ; pero esto se entiende , con tal que el man- 
datario no se haya apartado con mala fé de las instruc- 
ciones secretas (5). 

11 De aquí se sigue, que todo lo que el mandatario 

Ll ha- 


(1) Schmifr "Juriiprud. Pub. ¡ib . }. 
1 4 p. 5. n. 48. Si abofticiali prxstctur 
fadum cinc mandato ( ídem est si 
limites cxccdat mandati), nulla con- 
surgit obligatio. Obligationes nam- 
que , ex naturali simul & civili jure, 
non fucrunt invente, utquis alteruin 
altcri, prorsus invitum , autignarum 
obstringerc valeat. Grotius ¡ib. 1. 
cap. 10. $.t. x.t.&lib.}. C 4 p.il. 

Ó - 4. Vidc PUFÍNDORFS lib.$. C.9.S.2. 

(a) Grotius íü.3. tap.i a. 4.4.».; . 
Mindati fines si excesserit minar 
potcstas, tcnebitur ipsa , si quod 
promisit , prestare non potest , ad 
xstimationem , «i/i lex xliqu* t*c¡t 


coenili id queque ¡mpcd'ut. Lo que 
Coccei su comentador explica assi: 
" Scnsus videtur hic esse , quod si 
„ lex prxpositionis ei cun quo agi- 
„ tur satis nota sit , is nec ad xsti- 
„ mationem agere possit , quia sibi 
„ imputare debet , quod cum eo con- 
„ trahat, quem scit, facultatcm con- 
„ trahendi non haberc.” 

(3) Vide Binkfrshoek lti.iup.cit. 

(4) Wiccuiefort Memoir. toucheui 
leí Ambuiudeun , pxg. 465. & teq. 

(5) PUFENDORH* lib. 3. cap. 9. $. 1 . 
Presupponitur autem hcic quoque, 
internuncium non mala fide ab arca- 
nis mandatis disccssisse. 


Se extiende la antece- 
dente proposición , aun 
al caso de la contraven- 
ción de los mandatos 
arcanos , ó privadas 
instrucciones. 
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Consecuencia de las an- 
tecedentes conclusio- 
nes. Los contratos en 
qüestion jio obligan. Se 
notan las.circunstancias 
que califican el dolo y 
colusión. 
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haya hecho con mala fé , aun sin exceder los límites del 
mandato , no puede obligar al mandante i porque supo- 
niéndose en el mandato , como en lugar de condición , la 
buena fé del mandatario i efecto de la buena fé es , que na- 
da pueda hacer este contra el honor , y utilidad del man- 
dante (i); lo que nadie puede ignorar, y los Comercian- 
tes menos que otros , sin evidente dolo (a). 

i a Tanto, que no solo no está obligado el mandante 
por los contratos que su mandatario ha hecho de mala fé, 
sino que no siendo este sofoendo , se le concede la restitu- 
ción tn internan contra los contrayentes (3). Sin embargo 
de que no falte quien advierta que esta conclusión , aun- 
que esté comunmente recibida , y aprobada por el uso de 
juzgar , puede correr sin contradicción , en el supuesto de 
<juc los Contrayentes hayan podido sin negligencia igno- 
rar que el mandatario procedía de mala fé (4). 


1 3 ✓'“'tOn lo -dicho hasta aquí parece , si no nos en- 
j gañamos , queda ya dcmosrrada sin réplica 
nuestra proposición , que los contratos en qüestion nin- 
guna acción subministran á los ■Comerciantes contra Ña- 
póles. 

14 No se trata de exceso de mandato arcano , sino 
de exceso de mandato público , ya manifestado , y comuni- 
cado á los contrayentes. Ni se trata de si estos eran , ó no 
noticiosos de la mala fé , y dolo del mandatario , ó po- 
dían sin su negligencia haberlo ignorado. La qüestion es 
sobre contratos hechos con mala fé , dolo , y colusión 
entre el mandatario , y sus contrayentes , no solo después 
que se había revocado el mandato , sino contra , y fuera 

de 


(1) Pi’fendoím ibed. Nam haud- 
quidquam me obligabit , quod iste 
mala fide egit , & ubi per nefa- 
riam fraudem me circumvenit.Qyip- 
pc cum ¡n aucloritate illi conferen- 
da , utique bonam ipsius fidem , con- 
ditionis loco , supposuisse intclligar. 
Quin & hoc includit baña fides , ut 
quod ab isto gestum esc , ab honore, 
& commodo mandantes non abhor- 
jeat , salccm prout presencia témpora 
íerunt ; istud cnim ignorare socordia 
esc dolo xquiparanda. 


(i) Stracca rir. Mondot i, n. 50. 
Bcne esc illud mcrcatorcm nostrum 
non ignorare , licet generaliter , & 
plcne quidem aliquid mandecur, 
mandatum tamen semper illam in- 
terprctationcm recipere quotenus ex 
fide res agotar , ut eleganter Juris- 
consulcus inquit in L. Cr editar. %. 
lacia/ , Dig. Móndele. 

(3) Calc ios i. obiervot. 45. n. 6. 
Car psov.p. 1 . 1 . 1 .defin. 1 3 .& 3 .rr/p.4. 

(4) Hektius diéla ditiertatron.i. 1 1. 
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de sus límites , contraviniendo á lo literal de él , y á las 
intenciones del mandante. 

i $ Esta mala fe , dolo , y colusión la convence la 
misma correspondencia. La revocación expresa del manda- 
to , y la noticia que de ella igualmente tuvieron Hombra- 
dos , y los Comerciantes , está manifiesta , y convencida en 
todo el primer capítulo. Su empeño de fixar la llegada re- 
gular de las cartas de Italia á Marsella al dia Sábado , sien- 
do así que llegan regularmente el Jueves : los certificados 
falsos , y contradictorios , que á este fin produxeron : las 
falsificaciones hechas en sus libros : las ocultaciones , y re- 
sistencia en punto de exhibición de libros , y demás obs- 
táculos , para impedir que la verdad se descubriese á los ojos 
de la justicia , ; qué otra cosa son , sino otros tantos ar- 
gumentos de doloso concierto , y colusión ? 

1 6 Todo anuncia que en Ñapóles ha cesado la ur- 
gencia : los Despachos de la Corre : las cartas del Embaxa- 
dor : las del Ministerio de España : las grandes remesas , y 
expediciones de trigo para Ñapóles: la revolución de los pre- 
cios en todas las Plazas de Italia : hasta la misma naturaleza 
en su adelantada estación con tan sonoros gritos , que parece 
que es imposible que la razón mas dormida no despierte 
á sus voces. La ley misma , prescindiendo de la expresa re- 
vocación de la voluntad del mandante , dá por revocado 
el mandato i y los Comerciantes venden sin embargo tri- 
gos á Hombrados , con tantas condiciones , y paitos , que 
por su mismo tenor se declaran contra toda buena cos- 
tumbre , y regla del comercio : condiciones , y paitos que 
abhorrent , ab ¡more , isr commodo mandantis , tomando tiem- 
po quanto quieren para la entrega. 

17 En este solo hecho , quando faltasen otras pruebas, 
se encontrarían las mas concluyentes para la colusión. 
Pero se hace esta mas visible por la propia confesión de 
los Comerciantes Dcscamps-Fraisse en lo que escribieron al 
Comerciante Fourat , que habían procurado deshacerse pronta- 
mente de aquellos trigos á la primera sospecha de rebaxa de pre- 
cios en Géno'fa ,y Liorna. 

18 De esta sospecha de rebaxa de precios , prescin- 
diendo de si el Despacho suspensivo de z 1 de Abril ha- 
bla , ó no llegado , pudieron sin duda conjeturar los Co- 
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mercantes la cesación de la urgencia de Ñapóles , y por 
consiguiente la revocación del mandato , sino es que se 
quiera decir que aquella sospecha fue efe&o de la noti- 
cia de la revocación. Sea como quiera , ya sabían los Co- 
merciantes la rebaxa de precios. Si pues la sabían , es evi- 
dente su dolo , y tal , que dio causa á los contratos , ma- 
yormente por la circunstancia de haber vendido , á la noti- 
cia que tuvieron de la rebaxa , trigos que ya habían en- 
viado por su propia cuenta á Genova , ó Liorna. Esta no- 
ticia que sabian de la rebaxa de los precios , ó se la comu- 
nicaron á Hombrados, ó no? Si se la comunicaron > vé 
aquí la colusión. Si no se la comunicaron > vé aquí el do- 
lo , y el engaño. 

1 9 {Semejante acción , digan estos Comerciantes que 
tanto ponderan su buena fé , si es propia de un hombre 
de bien , justo , y sincero , ó verdaderamente de un hom- 
bre astuto , malicioso , y falaz? (i) Lo cierto es , que al 
comprador compete la acción de dolo contra un tal Co- 
merciante de trigos, que le ha engañado de esta suerte, ven- 
diéndole á toda prisa los trigos , sin decirle nada de la 
noticia que tenia de que los precios pronto baxarian (a). 

20 Pero seria una hypótcsi muy injuriosa á Hom- 
brados la de suponerle capaz de dexarsc engañar de les 
Comerciantes de Marsella. No le era oculto que iban ba- 
xando los precios en Génova , y Liorna i porque como 
era notorio en Marsella , y él mismo lo escribió á la Cor- 
te en sus cartas de 2 8 de Abtil , ya hablan revocado aque- 
llas Plazas sus comisiones. No es Hombrados tan torpe, 
ó tardo de ingenio , que no pudiese por lo expuesto con- 


(1) Cíe. de Offic. lib. 5. cap. II. & 
1}. Hoc autem celandi genus quale 
sit, & cujus hominis, quis non videt? 
Cené non aperti , non simplicis, 
non ingenui , non justi , non viri 
boni : versuti potius , obscuri , as- 
tuci, fallacis, malitiosi , callidi , ve- 
te ratoris , vafri. 

(1) Scaccia de Cemmerc. S.i. 4. 7. 
furt.z. dtttp. 1 o. n. 16. Preses quídam 
provincia: in interiorem famíliarita- 
tem magnum admiscrat mercatorcm: 
iste mercator praesensit decretum 
i Preside factum , biduo , aut triduo 


publicandum , eoque vilíus impo- 
nendum pretium frumento ; statim 
frumentum , quod habebat , ven- 
didit , nec emptorem ceníorcm fc- 
cit de decreto publicando : certé 
emptor potest contra mercatorcm 
agere ad id quod interest : ñeque 
isto casu quzrcndum cst , an decep- 
tio sit ultra dimidium justi pretii, 
quia ubi dolus dat causam contra- 
ítui , succurrendum est decepto pro 
quavis lesione. Bart. in ir». 40. 
¿Rara , jf. de AS. empt. 


: ■■ l 
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jcturar la rcbaxa , y rodas sus consecuencias ; y así lo que 
hizo, fue todo con reflexión : pues una maquinación como 
la de vender , y comprar trigos , fingiéndolos en Marsella,, 
en tiempo que estaban ya vendidos en Liorna , ó anda- 
ban por aquellos mares , no puede ser sino cfcdo de un 
reflexionado , y bien discurrido concierto. 

1 1 Menos es de creer fuese tan simple , y fácil , que 
pudiesen inducirle los Comerciantes á que firmase contratos, 
todos á cargo del mandante, y solo á utilidad de los vende- 
dores , sin previo concierto , y maduro consejo. Prueba de 
ello es el ver que Hombrados mismo en sus cartas , en que 
dio noticia de semejantes contratos , los representó como 
absolutos , callando las condiciones, 

a a Mayor prueba , si cabe , es aquella facilidad de com- 
prar á ojos cerrados , sin ver lois trigos , sin visitarlos , y lo 
que es mas, comprar trigos abordo, -sin que le moviese la 
curiosidad de hacer baxar las muestras , y los conocimien- 
tos , gyrar letras contra Ñapóles en pago de dichos trigos, 
y antes de entregarse , quando según el tenor de los mismos 
contratos las letras se habían de gyrar después de la entrega, 
con la condición , qué debían los trigos correr á riesgo de 
los vendedores hasta fuera del Puerto de Marsella. 

a 3 Por lo demostrado en el capítulo antecedente , en, 
quanto al exceso del mandato , se confirma mas , y mas la 
colusión , viéndose claramente que quisieron utilizar en la 
rcbaxa de los trigos •, pues no por otro motivo podian de- 
xarse llevar Comerciantes tan advenidos , y cautos en sus 
intereses , para que sin permiso de extracción , y sin inteli- 
gencia del Embaxador , tratasen con Hombrados contra la 
forma del mandato , siendo así que ellos mismos en todo 
Marzo , y Abril no quisieron hacer con él tratado alguno 
sin estos requisitos , y los fondos en París. 

Z4 No sirve de disculpa , ó fundamento la orden sola 
de 3 de Marzo ; pues como se ha dicho arriba , no es esta 
sola la que dá la forma al mandato. Ni menos con ella se 
escusarian , ni justificarían los contratos del mes de Mayo, 
por no verificarse la condición de comprar luego , y remitir 
prontamente. Debian sin duda ser curiosos en vér las órdenes , 
ulteriores. En efedo confiesan habérselas comunicado Hom- 
brados i y que en vista de todas ellas se hicieron los contra- 
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tos (i) : de suerte que quando contrataron, no ignoraban la 
necesidad del permiso , y de ponerse de acuerdo con el Em- 
baxador. Y no habiendo hecho caso de estas condiciones 
expresas en el mandato , es en su daño , dice la ley : Sed (y 
si sic pr<eposu¡t , ne alter sitie altero , quid gerat ; qui contra* 
xit cum uno , sibi imputet (i). 

2 $ Las cartas del Embaxador , como en otra parte 
demostramos (3) , les eran notorias igualmente , que las del 
Tesorero de España , y en todo caso debían pedírselas. 

2 6 Siendo así que se dio á Hombrados la comisión de 
comprar trigos para la urgencia de Ñapóles , debían sin 
duda los Comerciantes que trataron con él en el mes de Ma- 
yo , asegurarse ante todas cosas de si todavía Ñapóles ne- 
cesitaba trigos (4) ; y por consiguiente, aun en el supuesto 
de que no Fuesen noticiosos de lo que previno el Embaxador 
en sus cartas de 9 , y 17 de Abril , y el Tesorero en la suya 
de 1 5 de dicho mes , y también suponiendo que no hubie- 
se llegado el Despacho de 21 de Abril , debían sin duda , 
aguardarlo , pues podía llegar de un instante á otro ; 6 á lo > 
menos escribir , y participarlo todo al Embaxador ; y no 
habiendo hecho ni uno , ni otro , se infiere que todo lo que 
hicieron, fue con manifiesto dolo, pues tenían fundamento 
para temer que de una, y otra parte se prohibiría á Hom- 
brados dár ulterior paso en la comisión , como sucedió en 
efeílo (3). 

27 Aquella condición expresa de comprar luego , y re- 
mitir prontamente los trigos ; esto es , de comprar luego que 

ct 

(1) Mem. n. 459. pag. 349. y B. esse.... $. í. eadem fere diccnda ait, 

(1) L.i.de Exenit.*ft¡on.i.i.& 14. & si de institore quxratur. Nam 

(3) Vid. supr. cap. i. n. i j j. y sig. tum quoque creditorem scirc de- 

(4) L. 7. de Exen. * 11 . Lucius Ti- berc , necessariam esse merds com- 

tius magistrum navis prxposuit : is parationem , cui emendx servus sic 
pecuniain mutuatus cavit , se in re- prxpositus , & sufficcrc , si in hoc 
feítionem navis eam accepisse credideric. 

Creditorem utiliter aéturum , si (J) L. 3. $.7. & 8. Dif. Qued vi *ut 
cum pecunia crederctur , navis in tUm: Clam faceré vidcriCassius séri- 
ca causa fuisset , ut retid deberet: bit cum, qui celavit adversarium, nc- 

ncccsse non habet probare pecuniam que ei denunciavit : si modo timuit 
in refectione crogatam esse. Illud ejus controversiam aut debuit time- 
exigendum , ut sciat in hoc se ere- re... Idem Aristoputat, eum quoque 
dere , cui rei magister quis sit prx- clam Tacere , qui celandi animo ha- 
positus : quod certc aliter ficri non bet cum, quem prohibiturum se ¡n- 
potest, quam si illud quoque scie- lellexerit : & id existimar aut exis- 
rit, necessariam rcfeíHoni pecuniam timare debet , se prohibitum iri. 
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el Embaxador obtuviese el permiso de la extracción , y re- 
mitirlos prontamente , de ningún modo se verifica en sus 
contratos , pues vendieron condicionalmenre para entregar 
á su arbitrio , y si les acomodaba , sin que el comprador 
pudiese obligarlos á cumplir. ¿Quién no vé en esta condi- 
ción que quisieron vender los trigos , que no tenían , con la 
idea de cumplir con los que comprarían en la plaza , ó ase- 
gurar los que tenían fuera á la ventura , inciertos de si se 
nabian vendido , ó no ? 


z8 


-•o 


Y A se vé que los Comerciantes gritan , que si 
Hombrados no ha desempeñado bien su comi- 
sión , le castigue la Corte i pero que les pague las letras gy- 
radas por él mismo en pago de los trigos vendidos , pues 
respcéto de ellos , solo se debe atender á lo substancial del 
mandato , que consiste en comprar trigos para Ñapóles , y 
todo lo demás es accidental ; de suerte , que habiendo fal- 
tado el comisionado en quanto al modo de la expedición^ 
ningún perjuicio se debe seguir á los que han tratado con 
él , baxo la fé del mandato. 

z 9 T odo este argumento yá queda desvanecido por los 

principios de derecho arriba apuntados , y particulares cir- 
cunstancias , que concurren para la resolución del caso pre- 
sente. 

- 30 Si los Comerciantes hubiesen vendido trigos á 
Hombrados sin permiso de extracción , ni inteligencia del 
Embaxador , desde el mes de Marzo , en que este recibió 
las primeras órdenes , pudiera por acaso ser este un punto 
disputable ; pero siendo los contratos del mes de Mayo, 
hechos , y exccutados en tiempo que ellos mismos confiesan 
era notoria la cesación de la urgencia de Ñapóles, y la revo- 
cación del mandaco,son desatendibles semejantes reflexiones. 

31 La distinción que se hace de exceso de mandato 
cuca suistantiam , t>el modum , pudiera tener lugar , tomán- 
dolo ¡n abstraño quando el mandante no ha prcscripto el 
modo i pero quando lo ha prescripto , es proposición cier- 
ta que nunca se admite , pues entonces el modo es de ia 
substancia del mandato (1). 

Si 

(1) Vid supr. cap. a. 


Se responde á una ob- 
jeción de los Contra- 
rios. 
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3 1 . Sí la Corte de Ñapóles hubiese mandado á Hom- 
brados comprar trigo , sacándolo de qualquier parte de la 
Francia , y como pudiese i y este comisionado , pudiendo 
comprarlo barato en 'Marsella , y remitirlo prontamente, 
hubiese ido á buscarlo á la Bretaña , retardando de este mo- 
do la remesa con mayores gastos , y otros inconvenientes, 
se hubiera sin duda excedido Hombrados circa modum expe- 
ditionis , y en este- caso los que trataron con él pudiera* de- 
cir , que no conteniendo el mandato condición alguna , el 
exceso circa modum no debia perjudicarlos. 

' 3 3 Del mismo niodo , si los Comerciantes de Marsella 
hubiesen tratado con Hombrados al tenor , y según la for- 
ma del mandato , entregándole los trigos ; y Hombrados 
en lugar de remitirlos a Ñapóles prontamente , los hubiese 
dolosamente detenido, ó invertido en Otros usos de su parti- 
cular comercio , serta este el caso del exceso circa modum. 

3 4 Pero es muy diverso el caso presente , por haberse 
hecho los contratos , como á todas luces se ha mostrado, 
en tiempo que no solo estaba revocado el mandato , sino 
que se ha contravenido á lo literal , y á la mente del man- 
dante , con manifiesto dolo , y colusión , haciendo contra- 
tos contra el honor , y utilidad del mandante , dirigidos solo 
á acomodar sus privados intereses. Es verdad , que á este fin 
se dirigen todos los cuidados de los Comerciantes ; pero 
esto se entiende entre los límites de lo justo , y de lo ho- 
nesto. El comercio no se ha introducido para la utilidad 
de los particulares Comerciantes , sino para la de la pública 
sociedad : y así como favorecen las leyes á los Comercian- 
tes, en quanto contribuyan de su parte al bien público ; así 
para prevenir los abusos , y los monipodios , que tiran á 
la destrucción de la sociedad , los tratan las leyes con el 
mayor rigor , y especialmente rcspcélo de los Comercian- 
tes de trigo (única producción absolutamente necesaria á 
la vida ) , se ven promulgadas en todos tiempos muchas, 
y rigurosas ordenanzas , y edictos llenos de formali- 
dades , restricciones , y penas. 

35 Es sin duda la libertad la cosa mas esencial en el 
comercio. Pero baxo de esta palabra libertad , no se debe 
entender aquella inmoderada licencia , que se arrogan cier- 
tos codiciosos negociantes , de hacer todo lo que quieren, 
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y les parece á proposito para adelantar sus intereses sí solo 
la facultad de hacer lo que no se opone al bien general. 
Y así , para conocer si una ley que se proponga , es , ó 
no contraria á la libertad del comercio , no se ha de ver 
si incomoda al comerciante en particular : solo se debe 
examinar si por ella se facilitan al público los medios del 
cambio del superfluo con lo necesario que les falta ; y si al 
mismo tiempo se sigue , para el propietario de los géne- 
ros mejor , y mas segura su venta , y las compras me- 
nos caras para las necesidades de los Ciudadanos. Si el in- 
terés particular del Comerciante es de vender al precio 
mas caro que puede ; es por contrario el interés de la 
Nación obligar al Comerciante á vender al precio mas ba- 
xo que sea posible. Lo contrario sería una monstruosi- 
dad , y no se pudiera sostener , sino con decir absurdi- 
dades. 

3 $ Con todo , los Comerciantes que han tratado con 
Hombrados gritan buena fé , diciendo haber empleado 
sus bienes para socorrer al público de Ñapóles. Y á la ver- 
dad tendrán razón , ellos , que en todo Marzo , y Abril, 
sosteniendo un monipodio , como consta en toda la corrcs- 

E ondencia, y queriendo procurarse las mayores ventajas so- 
rc nuestras necesidades con el comercio exclusivo de los 
trigos , no quisieron tratar con Hombrados ; se conciertan 
después con este , para enviar á Ñapóles trigos que nadie 
quería , y habian quedado sin vender : ellos , que en todo 
Marzo , y Abril no dieron fe al mandato , ni querian oir 
nombrar las letras contra la Corte de Ñapóles •> en nues- 
tra abundancia después se han hecho yá nuestros amigos, 
y nos envían trigos á las primeras sospechas de la rebaxa de 
los precios en Genova , y Liorna ; esto es , á las primeras 
sospechas , ó mas verdaderamente , á la noticia de la revo- 
cación del mandato. 

3 6 “Es cosa pasmosa (dice un antiguo Orador (i) 
hablando contra ciertos Comerciantes de trigo , convenci- 
dos de monipodio , que se escusaban con decir , que ha- 
bían comprado mas trigo de lo que permitía la ley , solo 
con el fin de socorrer al público en sus necesidades ) , ” que 

Mm »cs- 


(i) LrtUf Or*non. ti. 


* 7 * 

«csca gente , que tantas veces ha rehusado dar una roí- 
5 >nima porción de sus bienes , quando se ha tratado de ha- 
jjccrlos concurrir con los demas Ciudadanos en alguna con- 

( O 

atribución para la utilidad publica , pretesrando pobreza, 
j»de repente se hayan hecho yá tan nuestros amigos , que 
>» no tienen reparo , para socorrernos , de cometer una ac- 
»>cion en que vá su estimación , y saben que no es difícil 
«descubrirla! 

37 «Está bien á estos Comerciantes hablar de amor al 
«bien público , quando ellos no cuentan sus ganancias si- 
«no sobre la pérdida de otros , y ponen á cuenta de sus 
«perdidas todo lo que no pueden ganar : ellos , que esrán 
«continuamente aplicados á descubrir malas noticias , y son 
«los primeros en saberlas ; y con tanta atención , que las 
«forjan ellos mismos, quando faltan las verdaderas, para 
«aumentar el precio de sus trigos. A oirlos hablar en las pla- 
«zas públicas , ya una tempestad ha sumergido en la mar del 
»» Ponto Euxino los navios : ya los enemigos, ó corsarios han 
9 »sorprendido la flora que venia de Lacedemonia : ya d¡- 
9»ccn que hay rompimiento de tregua , ó de paz con nues- 
9 * tros vecinos : ya que hay escasez en los parages , y pues- 
9 » tos de donde se esperan los trigos. Tienen buena gracia 
9 * por cierto de jadiarse amigos de la República , ellos 
99 que cierran los almacenes , y graneros, y nes dexan en 
99la necesidad para obligarnos á comprar c¡ tri¡. o al precio 
99 que quieren poner , sin arbitrio , ni aun siquiera de dis- 
99putarlo con ellos. ¿Quántas veces nos hemos visto , aun 
99en el tiempo de una tranquila paz , sitiados por estos 
99 usureros, á pique de perecer de hambre en medio de la 
99abundancia , que ellos nos escondían?» 

38 « Todo esto no es nuevo. Mucho tiempo há 
99 que nuestros abuelos lo experimentaron así : las astu- 
«cias , fraudes , y malicias de estos Comerciantes , ó Re- 
« vendedores de trigos , no les han sido ocultas. De 
99aquí es , que habiéndose establecido Comisarios sobre 
«todas las cosas venales , se ha tomado mayor precau- 
«cion en quanto á los trigos ; porque además de los Co- 
99m¡sarios encargados de la general inspección , se han 
99elegido otras veinte personas , para velar sobre el par- 
«ticular de los trigos , con haberse impuesto gravísimas pe- 
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«has , hasta el úttlmo suplido contra estos Inspe&orcs , que 
5*110 cumpliesen con su obligación. ¿Con qué pena , pues, 
«se han de punir los verdaderos culpados (i) ? ” 

39 De este modo los Comerciantes de Marsella se es- 
meraron en contribuir á los socorros del público de Ñapó- 
les. En la penuria ponen en obra todos los medios para sos- 
tenerla : compran por su cuenta todos los trigos para re- 
venderlo al precio arbitrario , haciéndose dueños del co- 
mercio. En la abundancia después , queriendo aprovechar- 
,sc de la infidelidad del comisionado , tratan con él , y re- 
miten trigos á precios enormes. Sus tratados muestran de 
quántos artificios es capaz el espíritu humano , corrompido 
de la codicia de una sórdida ganancia. Por lo que se ha 
demostrado en el primer capítulo , se hicieron estos , y 
forjaron después de la noticia de la revocación del 
mandato. Los límites de éste , como yá mostramos en 
todo el capítulo segundo , se han excedido dolosamente: 
Hombrados en sola la correspondencia queda convenci- 
do de falso : de cuya mala fé , y dolo , no solo son 
sabedores , y partícipes , sino que los mismos hechos los 
redarguyen de colusión , y de dolo , que dio causa á los 
contratos. Estos mismos contratos , y sus iniquas condicio- 
nes , y paitos , dirigidos á solo el fin de su propia utilidad, 
y todos en perjuicio , y evidente daño del mandante , y 
también contra el honor , y utilidad del comercio , admi- 
nistran por sí solos la prueba mas concluyente del do- 
lo, y colusión. ¿Cómo, pues , pueden lisonjearse los Co- 
merciantes de hacer valer contra Ñapóles semejantes con- 
tratos ? 

40 ¿Pero qué acción pueden estos representar contra 
Ñapóles , si han tratado con Hombrados en su particular, 
y no con la calidad de comisionado de la Corte? pues se vé 
que en los contratos no se ha insertado el Poder , ni se 
hace mención de él. Y lo que es mas , los Comerciantes 
mismos lo han pasado todo en sus libros á cuenta particu- 
lar de Hombrados , sin decir palabra de la comisión que 
éste tenia. Después en el procedimiento de Marsella los 
Comerciantes Duguics , y Descamps-Fraissc declararon que 

Mm t las 

(1) Vid. Mr. Delamare Tmí/í ¿t U ttlice , /¿y. j. /ir. 14. ih*j>. 9. 
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las primeras partidas de dichas cuentas miraban á Hombrados 
en su particular , y solo las siguientes , que csrán puestas 
á continuación , baxo la misma rúbrica de Francisco Hom- 
brados de Marsella , pretenden , que fuesen por cuenta de 
Ñapóles í 

4 1 Todo lo qual , además de manifestar con eviden- 
cia el dolo , y colusión de estos Comerciantes en sus con- 
trataciones con Hombrados, nos conduce á otra mayor 
demostración i y es , que dichas contrataciones son fingi- 
das , y supuestas con antedata , en fraude del mandato : lo 
que forma el objeto de la segunda parte de este papel. 
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PARTE SEGUNDA 
DE ÍLOS CONTRATOS. 

En donde se demuestra que estos son 
fingidos , supuestos ,y con antedata. 

g S l Iendo tanto lo que se ha dicho , r aún es mas 
.3 lo que nos resta por decir. Océano es es- 
nÜ te que no tiene orilla , ni fondo. Hasta 
aquí no se ha hecha mas , que mirar de lc- 
xos los contratos : y por razones tomadas 
tan solamente ab extrínseco , se ha llegado á descubrir el 
dolo , y la colusión , en tal grado de evidencia , que no de- 
xa en el espíritu duda alguna , ni deseo de otras pruebas. 
Con todo , la fuerza misma de este descubrimiento , y sus 
consequcncias nos impelen , por decirlo así , á que los con- 
sideremos mas de cerca : así como para conocer bien la in- 
trínseca textura de una máquina , y los principios , que la 
componen , es preciso sacarla de su nicho , disolver las 
partes principales , y después examinarla parte por parte. 



CA 
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Primer contrato , su 
fecha jo de Abril. Ven- 
den trigo de cantidad, 
y calidad incierta , pa- 
ra entregarla quando, 
y cómo quisiesen , y si 
quisiesen í su arbitrio; 
y solo convienen en el 
precio fixo de 40 libras. 


Argumento de false- 
dad de estos contratos, 
que se saca de sus mis- 
mas condiciones. 
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CAPITULO PRIMERO. 


De los contratos de Descamps-Fraisse , 
y Compañía. 


1 r I 'Res contratos suponen estos Comerciantes haber 
hecho con Hombrados por medio del ya di- 
funto Juan Francisco Santiago Achard , Corredor en Mar- 
sella: dos con la fecha de 30 de Abril , y el último sin 
fecha alguna, que lo atribuyen, no obstante, al dia primero 
de Mayo. Dicen en el primero haber vendido á Hombra- 
dos cerca de mil y doscientas cargas de trigo de Bor- 
goña , mercantil , y de recibo , á riesgo de los vendedores 
hasta fuera del Puerto de Marsella , á 40 libras la carga, 
pagables en letras contra Ñapóles al cambio corriente de 
la Plaza al tiempo de la entrega , que se habia de hacer 
á 10 de Mayo, para embarcar dicho trigo en una embar- 
cación de Vandera Francesa, que los vendedores habian de 
aprontar , y cargar ellos mismos dicho trigo á costa del 
comprador , y con la condición , de que en caso de no po- 
derse hacer la entrega el dia 10 de Mayo , fuese licito al 
comprador anular el contrato , ó esperar (1). 

1 Para la mayor inteligencia de este , y de les demás 
contratos , de que hablaremos , conviene ante todas cosas 
presuponer , que en punto de venta de trigos , ó de qua- 
lesquiera otros géneros , lo que se practica en todas las 
Plazas comerciantes es , que quando los vendedores tie- 
nen los géneros en su poder , y almacenados , la primera 
diligencia , y Operación es la de verlos , visitarlos , y exa- 
minarlos ; y en su consequencia se empieza á tratar sobre 
la calidad , y cantidad : y conviniendo en el precio , se ex- 
presa en el contrato haberse vendido , y entregado dichos 
géneros ya reconocidos , y aprobados. 

3 Quando por contrario se venden géneros á bordo 
de algún navio , que esté en el Puerto , entonces se hacen 

ba- 


(1) Vid. supr. pag. 174. n.514. 
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baxar las muestras , y sobre ellas se trata por la calidad, 
franco de podrido , y averiado , haciéndose sellar las mues- 
tras, para que en todo tiempo conste de la calidad , sobre 
la qual se ha tratado. 

4 Ultimamente quando se venden trigos , ú otros gé- 
neros , que no tienen en su poder los vendedores , sino 
que los esperan sobre uno , ó mas bastimentos , en este ca- 
so se puede vender á entregar , ó á un tiempo fixo , ó in- 
definido á la llegada del navio ; pero expresando en el con- 
trato la calidad , y condición de los géneros que se ven- 
den , y siempre con la clausula de que los géneros vendi- 
dos serán buenos , mercantiles , y de recibo. 

5 Estas son las condiciones ordinarias , con que se 
cxecutan las ventas : condiciones necesarias , y conformes 
á la razón , y naturaleza del contrato , pues nadie se pre- 
sume consentir sin pleno conocimiento. Cuya práétíca , y 
uso , además de ser notorio , se puede probar por los trata- 
dos de venta , que se otorgan todos los dias , y también 
para ello , respecto de los tres casos ya apuntados , tene- 
mos la prueba en muchos lugares del proceso. 

, 6 De hecho se vé que Duguies en calidad de comisio- 
nado de Bcrgcr , y Cartier , Comerciantes de Lion , y Tar- 
rascon , en el mes de Febrero de 1764 les pidió le remi- 
tiesen las muestras de sus trigos , para empezar á tratar de 
su venta , y vendió 6 y cargas sobre las quatro muestras 
que ya le habian enviado (1). 

7 El Comerciante Hcusch de liorna dice en un cer- 
tificado presentado por los contrarios , que habiéndole 
dirigido Dcscamps-Fraissc una cargazón de trigo sobre el 
bastimento del Capitán Rcveille , con orden de solicitar su 
venra , empezó á hacer las diligencias ; á cuyo fin hizo ba- 
xar á tierra las muestras (1). 

8 Del tenor del referido contrato de Dcscamps-Fraisse 
se conoce que estos vendedores no se hallaban en alguno 
de dichos tres casos , pues no venden trigo existente á bor- 
do de algún navio en el Puerto , ni trigos que tuviesen 
fuera de Marsella , y los esperasen sobre algún bastimento; 
porque nada de todo eso dice el contrato , ni tampoco los 

te- 

(i) Mcm. n. 780. fol. jSj. (1) Mcm.t1.19». 
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tenían en su poder en Marsella , y en almacén ; pues á ser 
así se hubieran visitado los trigos por el comprador ; y en 
caso de aprobarse , se hubiera exccutado la entrega en el 
mismo dia del contrato. La dilación de la entrega ya de- 
muestra que no estaban existentes los trigos. No tenien- 
do , pues , trigos en almacén , ni en el Puerto á bordo de 
algún navio , ni fuera del Puerro á bordo de otros que es- 
perasen , es claro que vendieron á Hombrados los trigos 
que no tenian , y solo con la esperanza de poderlos com- 
prar en la Plaza en el termino de 1 o dias. 

9 Loque se confirma mas , considerándose que ven- 
den trigo en cantidad incierta : aquella expresión cerca de 
ii 00 carcas denota incertidumbre. Pero aun menos cierta 

O 

es la calidad , porque aunque expresen trigo de Borgeña 
mercantil , y de recibo , esta clausula mira solamente á la 
avería , y no á la calidad natural , é intrinseca del trigo; 
siendo así , que puede haber varios géneros de trigo , de 
primera , segunda , ó tercera suerte ; y todos en su géne- 
ro ser mercantiles , y de recibo. 

10 La Borgoña se sabe que es muy fértil de trigos; 
pero se sabe también que no son de una misma suerte, 
y bondad los que produce en su dilatado territorio. En 
efeóto , los trigos de Auxois son mas considerados , y esti- 
mables , que los demás de la Borgoña. Prueba de lo quai 
son también los testimonios que dan los Síndicos del Co- 
legio de Corredores de Marsella , acerca de los precios cor- 
rientes en la Plaza , en donde dicen , que desde 30 de 
Abril , hasta y de Mayo inclusive de 1764 se vendió el 
trigo de Borgoña de 3 8 á 3 3 libras la carga : que desde 4 
de Mayo hasta 1 1 se vendió dicho trigo de Borgoña de 
31 á 13 libras la carga , y el de Bretaña á 36(1); don- 
de se vé claro , que los trigos de que hablan los Síndicos, 
aunque fuesen mercantiles , y de recibo , sin embargo, 
siendo todos de Borgoña , la diferencia del precio no puede 
depender de otra cosa, sino de la mayor , o menor perfec- 
ción , y bondad intrínseca del trigo ; y lo mismo resulta de 
los certificados que acerca de los precios han presentado los 
Comerciantes (a). Y es cambien de considerar , que según 

lo 

(1) Vide infra cip. 4. (:) Ihidcm. 
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lo dice Hombrados en su correspondencia , la Borgcña tenia, 
entonces trigos de tres años : y mucha diferencia vá de los 
trigos nuevos á los viejos. Estos por su naturaleza siempre 
son mas ligeros que los nuevos ; por cuyo vicio , ó imper- 
fección , que les es connatural , no dexan sin embargo de 
ser mercantiles , y de recibo , con tal que dicha imperfec- 
ción se compense por el menor precio con que se suelen 
vender (t). 

1 1 Con que se puede sacar muy bien esta conclusión, 
que en este contrato todo es incierto , cantidad , calidad, 
y tiempo de la entrega. Solo convinieron en el precio fixo 
de 40 libras , en donde está encubierto el engaño i pues 
como se verá después , quisieron asegurarse de este prcciq 
ventajoso , y excesivo sobre trigos no existentes , y que 
podian hasta 10 de Mayo comprarlos en la Plaza mas ba- 
ratos , mayormente en un caso en que ya había sucedido 
la rebaxa , pues escribieron Dcscamps-Fraissc á Fourat, que 
se deshicieron prontamente de las cargazones de Liorna á las 
primeras sospechas que tupieron de la rebaxa en aquella 
'Liaza. 

n Pero lo mas singular que contiene este contrato 
es , que no bastando para el cumplimiento de sus dcsigr 
nios el haber diferido la entrega hasta 1 o de Mayo , aña- 
dieron , que no pudiendo hacerla , fuese electivo al com- 
prador anular, ó esperar. Condición , n la verdad , que des- 
miente aquella buena fe de estos Comerciantes y y su buena 
intención , que tanto ponderan , de contribuir de su parte á 
los socorros de Ñapóles. Siendo también notable la otra 
circunstancia , que mientras ellos á nada se obligan res- 
pedo de la entrega , ponen por condición expresa , que 
quando quisiesen entregar el trigo , ellos mismos habian de 
cargarlo > y lo que es mas , sobre bastimento de Vandera 
Francesa. , 

1 3 Dicen sin embargo que es estilo , y prádica gene- 
ralmente recibida en aquella Plaza , vender , y comprar 
trigo á bordo , y asimismo comprar , y vender para enrre- 
gar de futuro (1). Este estilo , y uso no es solo recibido 
en la Plaza de Marsella , sino en todo el mundo comer- 

Nn cian- 


Las condiciones, y pac- 
tos que contienen , son 
repugnantes i la esen- 
cia , y naturaleza del 
contrato. Con que se 
demuestra no haber 
contrato , ni obliga- 
ción. 


(1) Casareg. de Cim. di». 1 19.». 5 8. y sig. (i) Mcm. num. 441. 
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ciantc. Pero no por esto se han de dexar de observar 
en semejantes tratados las condiciones , y paótos que 
exigen las leyes , y buenas costumbres , y la natura- 
leza del contrato. Sobre esto no podian ellos mismos ad- 
ministrarnos prueba mas concluyente , que con la pro- 
ducción de un contrato que se celebró en Marsella en xo 
de Abril de 6 4 , por la venta de cierto trigo á bordo de 
un navio existente en aquel Puerto , mercantil , y de reci- 
bo , limpio , y sano , en que se obligaron los vendedores 
de hacer salir el mismo bastimento con los dichos trigos 
para su destino en el término íixo de tantos dias i y no 
saliendo por qualquicra otro motivo , que no fuese de vien- 
to contrario , se sujetaron los vendedores á la pena de pa- 
gar al comprador 1400 libras de perdidas (1). 

1 4 Quando se luce la venta absolutamente para en- 
tregar de futuro en un termino prefinido , no hay duda 
que la venta es válida v porque entonces se transfiere en el 
comprador el derecho de pedirla , y los vendedores se obli- 
gan á entregarla ; de suerte , que desde aquel momento 
empieza su obligación acia el comprador (x). 

1 j Pero vender para entregar de futuro , baxo la con- 
dición de que quede al arbitrio del vendedor el entregar, ó 
no , es cosa reprobada , y repugnante á la misma natura- 
leza del contrato. El sentido de aquella condición que Dcs- 
camps-Fraissc pusieron en su pretendido contrato , de que 
no pudiendo hacer la entrega en los diez dias , no quedase 
al comprador otro arbitrio que el de anular , ó esperar, 
se reduce á que ellos venden á precio fixo una incierta 
cantidad de trigo , de calidad incierta , para entregarla quan 
do , y como quisieran , y si quisiesen i y no queriendo , lo 
dicho por no dicho ; que es como decir , que no le venden 
nada , pues á nada se obligan , ni algún derecho transfieren 
en el comprador , y consiguientemente no hay contrato (3). 

En 

(1) Mem. num. 460. te adhuc conditione. 1.113. ¿'S- 

(1) Cedere diem significat incipe- Verbos. siguí/. 
re deben pecuniam : venire diem sig- (3) Sub hac conditione si roUm 
nificat cum diem venisse , quo pecu- nulla (it obligado ; pro non dicto 
nia peti possit. Ubi puré quis stipu- enim est , quod daré , nisi velis , cogi 
latus fuerit , & cessit , & venit dies: non possis. 1.8. de Obitgít. & tílion. 

ubi ¡n diem , cessit dies , sed non- Nulla promissio potcst consistere, 
dum venit : ubi sub conditione , ne- qux 1 volunra’c promittentis ata- 
que cessit, ñeque venit dics, penden- tum capit. 1 . 108 .dig.it Veri, tbligit. 
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1 6 En verdad , un contrato de venta , cuya execucion 
depende del arbitrio , y voluntad de los vendedores , no es 
contrato. Quedar por una parte estos sueltos de toda obli- 
gación , y por otra el comprador obligado necesariamente 
a recibir , y pagar el trigo, siempre que á los vendedores les 
acomodase el entregarlo ; yá se ve , que es un contrato que 
claudica : Non utrimque ¿.¡ualiter , non parüus pedibus incedit. 

i 1 No se puede decir perfecto el contrato , mientras 
alguno de los contrayentes pueda apartarse de él. Es un 
absurdo , que un contrato sea perfecto , en quanto mira á 
uno de los contrayentes , c imperfeto en quanto al otro. 

1 8 Todos los contratos , según la división tan fami-r 
liar á los Jurisconsultos , ó son unilaterales , que obligan 
ex uno ¡atere , como son el mutuo , la estipulación : ó son 
bilaterales , que obligan ultro citro/ue , como es la compra, 
y venta. Aunque , en sentencia de Labcon , todos los con- 
tratos son produétivos de obligación ultro citroque (i). Lo 
cierto es , que en la compra , y venta , igualmente que en 
todos los demás contratos bilaterales , la condición de los 
contrayentes debe ser igual (i). 

1 5> Ni se puede decir perfecta la compra , y venta, 
sino quando se na convenido puramente en cosa cierta , y 
precio cierto (3), y sin alguna condición , que suspenda 
las obligaciones yá contrahidas ; esto es , sin añadir nada , con 
que se dexe á alguno la facultad de arrepentirse , y anular 
el contrato (4,) > tanto , que además de todo eso, por expre- 
sa disposición de ley , no de otro modo será pcrfcéto el con- 
trato de venta , sino quando consta quid , quale , quantumque 
sit id , quod t>enit (j). 

20 Siendo pues así que en el contrato en question 
■ la cantidad , y calidad del trigo vendido es incierta, y mas 

Nn 2 ■ - ín? 


( 1 ) L. 19.i1 Vertir. ¡¡gnif.Vid.Vlti. 
4 i f>. i. lnitir. de Obli¿at. 

( 1 ) Wfsfm. aitit. Dig. de Alt. emjit. 
& uní. Emptio venditio vontrackus 
hiñe inde xqualis cst , utpotc qui 
gratia utrimque incatur , ut non dc- 
bcat melior esse alterurrius condilio. 

(}) Cujacius ¡ti libroi 4. prior. Ccd. 
4Í rir. 48. de Per. & Cim. reí vend. 
Venditio perficitur nudo consensu, 
stniimatqueconvcncrit de re cena, & 
preño ccrto , puré, & sine scriptis. 


(4) Pufíndorff di Jar. N 4 t. & 
Cent. /jí.5. i4f. J. f¡. }. Ipse contrae- 
tus perfcíhu crit , ubi puré super 
mcrcc , & preño fucrit consensu irt, 
citra aliquam conditionefn , qux 
ohligationetn suspendat , & si nihil 
sit addituni ex quo intelligatur, pee- 
nitenrix tocum esse. 

(}) 1 . 55. 4 . 5. de Cent. emft. 

Culac, lite citen. 

Wfsfm. ai tit. Dijf. de Cintr. emft, 
& de Per. & tm. rti vend. 



Sin embargo de no 
producir el contrato 
ninguna obligación de 
recibir trigos , lo exe- 
cutan en tiempo en que 
por su propia confe- 
sión era ya notoria la 
revocación del manda- 
to ; y en cantidad no 
conforme , ni í la cor- 
respondencia, ni al mis- 
mo contrato. 


incierto el tiempo de la. entrega , como que depende de la 
voluntad de los vendedores -, se sigue de lo dicho , que el 
contrato es imperfeto, y por consiguiente nulo , y de nin- 
gún vigor j pues por derecho natural , y civil semejantes 
tratados no solo no son generativos de obligación , sino 
que tampoco de excepción (1). En la compra , y venta , lo 
que las partes se proponen es el contrato ; y repugna que 
este sea pcrfc&o , quando le falte alguna cosa (a). 

21 Ni de la entrega que pretenden los Comercian- 
tes haberse hecho en 10 de Mayo, pueden tomar argumen- 
to para la perfección de aquel contrato , y hacerlo valer 
contra Ñapóles. Finxamos en hypótesi , que con efetto se 
hiciese en 10 de Mayo la entrega. Desde aquel dia , pues, 
empieza á haber contrato-, porque, como se ha demostrado, 
hasta entonces no le habia -, y por consiguiente desde aquel 
mismo dia empieza la obligación de Hombrados acia los 
vendedores. 

- 2 2 Y para que se pueda extender esta obligación al 

mandante , se ha de Ver si en el ado de la entrega duraba 
todavía el mandato , que es como decir el consentimiento 
de la' parte. 

23 Prescindiendo de lo que mostramos en su lu- 
gar acerca de la revocación del mandato , y de la llegada 
del Despacho de 2 1 de Abril , los Comerciantes confiesan 
que no antes del dia 5 de Mayo se hizo pública , y noto- 
ria en Marsella dicha revocación. La entrega , pues , que 
se pretende hecha en 10 de Mayo , y en la cantidad de 
1305 cargas, no yá de 1200, se hizo en tiempo que ya ha- 
bia cesado la voluntad del mandante , y consiguientemen- 
te la facultad del mandatario-, y á mas de esto, en tiempo 
que Hombrados ninguna obligación tenia de recibir el 
trigo , y podía por todo derecho rehusarlo. De donde se 
sigue , que la obligación que contraxo , mediante la re- 
cepción del trigo , no mira á Ñapóles j pues ninguno pue- 
de obligar á otro sin su consentimiento. 

O — 


(1) instit. QhiImj mtd. test. i»/, 
i. 7- in fi"- 

(1) ■ Id perfedum esse , quod ex óm- 
nibus suis partí bus constarcl. 2. I. 
i (t Orig. jiir. Perfccissc aedificium ind» 


dicitur, quiita comummavit, uc j.im 
in usu esse possit. L. 159. de Veri, 
sign. Nihil adumeredimus, dum ali- 
quidaddendum superest. i.t i.de Hit 
qus ur indig. 
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i 4 Esta es la naturaleza de todos los contratos : con- 
viene á saber , que empiezan á producir sus efectos desde 
el momento que se perfeccionan i ni alguna cosa de las 
que se han tratado tienen fuerza , y vigor , si en aquel 
mismo momento no dura aún el consentimiento de las par- 
tes (x). 

a 5 ¿ 1 % /TAS que se dirá , si se hace ver que la pretendida 
JVX entrega de dichos trigos se cxccutó muchos 
dias después del io de Mayo ? Ya se ha visto en la corres- 
pondencia que de este contrato (que se supone hecho en 30 
de Abril) nada dixo Hombrados á la Corte en una carta que 
escribió bixo la misma fecha ; ni menos dio algún aviso 
por el extraordinario de España , que debia pasar por AIx 
el dia 1 , ó i de Mayo , siendo así que acostumbraba va- 
lerse de este conducto para ganar ( según él dice ) la mi- 
tad del tiempo , usando esta diligencia por cosas de nin- 
guna importancia , como se ve por la carta de 6 de Mayo, 
y otras , de que se ha tratado en su lugar. 

2 6 En cartas, pues, de $ de Mayo es en donde dio la 
primera noticia de sus contrataciones , solo avisando que 
lubia contratado la noche del 1 de Mayo las 6 cargazo- 
nes de trigo , las que se habian de dirigir á Ñapóles desde 
Liorna , de las quales se tratará adelante i y que además 
de esto , estaba para concluir el cargamento de 6 1 00 car- 
gas sobre quatro bastimentos Napolitanos ; y que fuera dp 
aquellas quedaban por cargar otras 1 5 00 , que era todo lo 
que su ?e¡o había podido conseguir en Veinte? quatro horas i y 
todo esto sin expresar los vendedores. 

27 ’ Después en carta de 12 de Mayo incluyó á la 
Corte una nota , ó sea apuntación de las compras que ha- 
bia hecho , entre las quales anotó , que por medio del Cor- 
redor Achard había comprado en 30 de Abril 1305 car- 


is) Henric. Coccfi diip .80. de 
Viffer. pee. leíl. i. yol. i. Sivc partes 
consentiant quod contraherc velint, 
ñeque contraítus plañe sequatur : si- 
ve contrahant etiam , & in contra- 
hondo consentiant , sed contráctil* 
¡lie non valeat , vel imperfectas sit; 
ex hoc consensu partium , ñeque na- 
turali , ñeque civili racione ullum 
jus , & ncc exceptioncm nasci cer- 


gas 

tum est.'Ea enim est natura nego- 
tiorum , ut & si per plurimos actus, 
diesque trahantur , omnia lamen , i 
momento illo valcant , quo negociara 
perficitur : ncc quicquam eorum, 
quae perada sunt , - ullam vim ha- 
bent , nisi quatcnus in illo momento 
perseveret de co partium consen- 
sus. 


Aun atendiéndose el 
contrato. Hombrados 
que tiene la facultad de 
anularlo , consiente en 
su execucion despucs 
de 10 de Mayo. Argu- 
mento de falsedad que 
se saca de su misma da- 
ta , y se demuestra por 
sus mismas carcas. 
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Confírmase todo de los 
mismos libros de Des- 
canips-Fraissc , en que 
se evidencia que la 
execucion de este tra- 
tado no se hizo hasta 
después de 19 de Mayo. 
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gas de Dcscamps-Fraisse , y Compañía. Estos son los tri- 
gos que se refieren al contrato presentado por dichos Co- 
merciantes } que es de cerca 1 zoo cargas. 

a 8 Escribió al mismo tiempo que dicho trigo ha- 
biéndose cargado sobre el bastimento del Capitán Gay, 
éste ya habia salido del puerto de Marsella la noche del 
10 de Mayo. Lo que es falso , y se convence por el tes- 
timonio del mismo Patrón Gay , quien á su llegada á 
Ñapóles declaró por ado público , que habia salido 
del puerto de Marsella el día 11 de Mayo(i). Y aun- 
que por el testimonio del Capitán del puerto de Marsella 
resulta , que el Capitán Gay tomó villetc de salida el dia 
10 ; por este documento lo que se puede concluir de 
seguro es , que á 10 de Mayo todavía estaba en Marse- 
lla el Capitán Gay •, pues el villetc de salida solo prueba la 
posibilidad de salir , y no la salida , habiéndose podido to- 
mar el villcre con anticipación , y antes de empezar , ó de 
haber acabado de cargar : ó aun quando fuese pronto á la 
vela , pudo detenerse en el puerto por otros impedimentos. 

a 9 Solo los libros de los Comerciantes Dcscamps-Frais- 
se nos podrán decir la verdad sobre este particular •, por- 
que habiéndose obligado en el contrato de cargar ellos 
mismos el trigo , y entregarlo á su riesgo hasta fuera del 
puerro , no podian pasar en sus libros dicho trigo á cargo 
de Hombrados , sino después de salido , y asegurado el 
bastimento fuera del puerto. 

30 Para su mejor inteligencia pondremos á la vista 
la misma cuenta que se ha sacado del libro maestro , y 
corre impresa en el Memorial ajustado •, porque en contro- 
versias de esta naturaleza no hay medio mas concluyente 
que remitir á la fidelidad de los ojos la quesrion. Es, pues, 
la que para mas comodidad se coloca al fin de este papel. 

3 1 Esta cuenta abierta á Hombrados por Dcscamps- 
Fraisse , baxo la rúbrica de Hombrados de Marsella , empie- 
za con la fecha de 1 o de Mayo (1) : contiene al Debito 
quatro partidas de trigo con la expresión que se le tendieron. 

3 z La primera de 1 9 3 cargas t á la fecha de 1 o de 

Ma- 


íz) Vid. supr.pag. 149. n.461. este papel el Plan primero, 
(a) Mcm. n. 691. Véase al hn de 
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Mayo , de la qual no hay question , pues declararon en el 
procedimiento de Marsella , que se la habian vendido á 
Hombrados por su cuenta particular. 

33 La segunda, que sigue inmediatamente baxo la 
misma fecha , de 1048 cargas ; desde la qual , dicen ellos 
( pues el libro nada expresa , ni distingue) empieza la cuen- 
ta para con Ñapóles. 

34 La tercera , baxo la fecha de 1 9 de Mayo , y es 
la de z a 50 cargas y 3 de trigo, y 8 8 a cargas £ de centeno, 
que se expidieron de Liorna. 

3 3 La quarta , y dirima baxo la misma fecha de 1 9 
de Mayo , que es de z 37 cargas £ . 

3 6 Vamos , pues , ahora a componer la cargazón de 
1303 cargas que llevó el Capitán Gay á Ñapóles. Si la 
primera no entra en la cuenta de Ñapóles, y la tercera mira 
a los trigos de Liorna , es claro que de la segunda , y 
última se compone necesariamente la cargazón^ de Gay, 
pues una , y otra hacen la suma cabalmente de las 1303 
cargas. 

37 Pues ahora , si del tenor de esta cuenta resulta 
que el Capitán Gay cargó las z 37 cargas para el cumpli- 
miento de la entera cargazón de 1 30/ , y aquellas se ven 
notadas á deuda de Hombrados , baxo la fecha de 19 de 
Mayo , es claro asimismo que Gay no pudo salir del puer- 
to de Marsella antes del 1 9. Si no es falso lo que di- 
ce Hombrados acerca de la salida del Capitán Gay , es 
preciso que sea falsa esta cuenta. Y de aquí no tienen 'sa- 
lida los Comerciantes. 

38 De esta misma cuenta resulta, que los vendedores 
fueron los que cargaron el trigo , pues se ve así en la par- 
tida de 1048 cargas , baxo la fecha de 10 de Mayo, co- 
mo en la otra de z 3 7 , baxo la fecha de 1 9 del mismo, 
que no solo ponen á débito de Hombrados el importe de 
trigo , sino también los gastos del embarco : y así se ha- 
bian convenido en el contrato. 

3 9 De donde se puede conocer la simulación del co- 
nocimiento que firmo Gay (1). Lo primero , porque dice 
que Hombrados lo cargo , quando así el contrato , como 

los 

(1) Mem. n. 184. 
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Consecuencia 

antecedentes. 
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los libros de Descamps-Fraisse muestran lo contrario. Y lo 
segundo , porque dicho conocimiento tiene la fecha de 8 de 
Mayo. ¿Pues cómo en este dia podía el Capitán Gay fir- 
mar semejante conocimiento para la entera cantidad de 
1305 cargas, si de las partidas que la componen , la una 
está notada en los libros á 10 de Mayo , y la otra á 1 9 
con sus gastos de embarco respectivamente? 

40 Lo mas que pudieran decir es , que de dicha cuenta 
resulta que las 1048 cargas se embarcaron en 10 de Mayo, 
y se cumplió la cargazón con las 257 , que se cargaron 
en 1 9 , y por consiguiente hasta este dia no se puede de- 
cir haberse cumplido con el pretendido contrato , no bas- 
tando entregar parte de la cantidad que se haya vendido, 
para que se entienda evacuado. 

41 Se añade , que según el contrato , no podía Hom- 
brados pagar el importe del trigo en letras contra Ñipó- 
les sino después de haber salido el bastimento á riesgo de 
los vendedores hasta fuera del puerto. Sin embargo se ven 
gyradas las letras en 8 de Mayo. ; Y cómo pudo hacerlo, 
si hasta el 19 Gay no acabó de cargar? <Si aun atendién- 
dose su misma confesión , no salió Gay del puerto de Mar- 
sella sino la noche de 10? 

— — 42 De todo lo qual se manifiesta á todas luces el do- 

¿c los loso concierto entre Hombrados , y los Comerciantes , exc- 
cutándosc un supuesto contrato de 30 de Abril , que no 
era obligatorio , por lo que se ha demostrado arriba ; y así 
Hombrados , no pudiendo recibir trigo al tenor de aquel, 
ni en el término de los 1 o dias , y menos después , gyra le- 
tras antes que saliese el bastimento del Puerto •, esto es , an- 
tes de recibir el trigo , mientras ya era notoria la revoca- 
ción del mandato , y lo paga al precio que suponen cor- 
riente el dia 30 de Abril , quando se debia á lo menos ar- 
reglar con los precios corrientes al tiempo de la entrega, 
quando ya los trigos habían baxado , ni había comprado- 
res. Si hasta la entrega , que dependía del arbitrio , y vo- 
luntad de los vendedores , el contrato era de ningún vigor, 
y solo pudo tomar fuerza al momento de la entrega , es 
claro por disposición de Derecho , que respedo del precio 
se debia atender el tiempo de la entrega. Quando los 
vendedores se obligan á entregar puramente , y sin con- 

di- 
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«lición , entonces como los trigos pueden subir , y baxar, 
y el riesgo es igual para los contrayentes , se atiende el pre- 
cio corriente en el dia del contrato. Pero quando se dexa 
la entrega á la voluntad de los vendedores , se debe aten- 
der necesariamente el tiempo , en que se hace la entrega; 
porque de otro modo la condición de los contrayentes se- 
ria desigual , quedando en libertad de los vendedores el 
entregar en caso de rebaxa , y no entregar en caso que su- 
biesen los precios. Es claro , pues , y se manifiesta por la 
misma cuenta , que Descamps-Fraisse no tenian el trigo 
al tiempo que hicieron la venta. Su proye&o fue de com- 
prar á vilísimo precio el trigo en la Plaza , y pasarlo á 
Ñapóles al precio excesivo de 40 libras , y executar esta ma- 
niobra con dinero de Ñapóles ; esto es , con la negociación 
de las letras. De aquí fue que no se quisieron obligar á en- 
tregar absolutamente y de aquí también que Hombrados 
ante todas cosas gyró las letras. 

43 En cfe&o se vé que los vendedores en 8 de Mayo 
recibieron dichas letras ; y en este tiempo no tenian un 
grano de trigo, para cumplir con el pretendido contrato. La 
prueba de esto se halla en sus mismos libros. Yá se ha vis- 
to que la primera partida de la cuenta á la fecha de 10 
de Mayo es de 193 cargas de trigo : y este, según resulta 
del rescuentro del libro maestro (1) , y de su borrador (a), 
fue trigo de cuenta de Destan de Agde : y también las i j 7 
cargas notadas en la cuenta á la fecha de 1 9 de Mayo , fue 
trigo de cuenta de Fabe , como resulta de la misma (3) y 
del Borrador (4). 

44 Y la misma segunda partida , que sigue inmedia- 
ta á la primera , baxo la fecha de 10 de Mayo, y que es 
de 1048 cargas , se vé en el borrador ($) , que se compo- 
ne de i partidas , la una de ip cargas , y de 48 la otra. 
De donde se infiere que no teniendo trigo, iban juntándo- 
lo , según , y como podian comprarlo en la Plaza para 
cumplir la cargazón de 1305 cargas. 

4 5 En corroboración de esto se añade que en el asien- 
to del difunto Corredor Achard se verificó que desde 30 

Oo de 

(1) Mcm. n. 693. los rescuentros. 

('-) Num- 695 . (4) Mem. n. Í95. fol. 495. B. 

(3) Mcm. dicho n. 693. lin. 7. de (5) N.69J. artíc. ult.de t o Mayo. 
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de Abril hasta 8 de Mayo de 64 exclusivamente no se ha- 
llaban otros tratados , que los concernientes á Hombrados 
que estaban todos consecutivos ; y que después del último 
con fecha de 3 de Mayo , se seguía inmediatamente otro 
con fecha de 8 del mismo , otorgado por Dcstan de Agde á 
Descamps-Fraisse por venta de trigo. 

4 6 De cuyo tratado habiéndose por parte de Ñapó- 
les requerido al Corredor Achard , hermano , y conserva- 
dor de los Papeles del difunto , para que le diese una copia, 
pues le importaba ; no negó este hecho el Corredor , y so- 
lo se reduxo á decir , que Ñapóles no tenia derecho para pedir- 
le copia del mencionado tratado ; porque no miraba , siendo poste- 
rior á las tientas hechas por 'Descamps Hermanos, y Fraisse , di- 
recta , ni indireílamente á Ñapóles (1). 

47 No era tan simple este Corredor que no conocic- 
I se la conexión que tiene con los tratados de Hombrados el 

de Destan de Agde > pues aunque en este no se hiciese men- 
ción de Ñapóles , ni de Hombrados , administra sin embar- 
go la prueba de que Descamps , y Fraisse iban compran- 
do trigos para enviarlos á Ñapóles de concierto con Hom- 
brados , baxo el color , y pretexto de cumplir con el su- 
puesto contrato de 30 de Abril. 

48 De esta venta de trigo , hecha por Destan á Des- 
camps-Fraissc , se saca también otro argumento , que es- 
tos han faltado á la verdad , con decir en sus libros ha- 
ber vendido á Hombrados el trigo por cuenta de Des- 
tan de Agde , siendo trigo que este les había vendido á 
ellos. 

49 Como quiera , ya sean trigos comprados , ó ya por 
cuenta de Destan de Agde , ó de otros ; la consequenda es 
la misma , esto es, que Descamps-Fraissc vendieron en 30 de 
Abril trigos que no tcnian , y esperaban poder adquirir en 
la Plaza de qualquier modo que fuese. Y así se entiende bien 
por qué no quisieron obligarse á la entrega , y por qué 
Hombrados fue tan vario , y obscuro en sus cartas de q , 6 , 
y r a de Mayo , respedo de este contrato i pues como se ha 
notado arriba en las de q , sin nombrar los vendedores , di- 
xo que quedaban por cargar 1500 cargas. Y en 1 a las re- 

du- 

.(1) Mem. n. 764. y fij. 
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duxoá 1305, quando el contrato presentado por los Co- 
merciantes no es mas que de cerca de 1 too. Si todo estaba 
fundado en la esperanza de adquirir trigos en la Plaza , su 
verificación era eventual , y por consiguiente no podían 
menos de variar , y confundirse en sus dichos. 

50 Por todo lo qual parece queda concluyentcmente 
probado, que este contrato imperfecto, no obligatorio, y nu- 
lo en su origen , ninguna fuerza pudo adquirir en el progre- 
so de tiempo , para que valiese contra Ñapóles á causa de la 
entrega que pretenden haberse hecho después , así por la 
notoriedad de la revocación del mandato al tiempo de la 
entrega , como por la rebaxa de los precios , y demás he- 
chos apuntados, que condenan semejante contrato. 

y 1 Ya se vé que hasta aquí hemos hablado en supo- 
sición de que tal pretendido contrato fuese verdadero en 
su fecha , y la cuenta pasada en sus libros leal , y sincera; 
pero una , y otra son falsas ; y padeciendo este vicio los 
demás contratos de Dcscampa-Fraisse , conviene exponerlos 
para convencer la falsedad de todos. 

• .... • > 
y z /' - ''<On el otro contrato , pues , de la misma fecha 
Vy j de 30 de Abril vendieron Descamps-Fraisse 
á Hombrados 39 50 cargas y t de trigo de Auxois en 
Borgoña , y de Alvcmia , y 881 cargas y 7 de cente- 
no , suponiendo que se hallaban cargadas en 6 embarca- 
ciones fuera del puerro de Marsella , bien acondicionado, 
según los conocimientos que los vendedores entregarian al 
comprador , con la condición de que los Capitanes de di- 
chas embarcaciones debían ir á Ñapóles á conducir sus car- 
gazones , conforme á las órdenes que el comprador les die- 
re , quedando desde este punto el dicho trigo , y centeno 
á riesgo, y peligro del comprador, siendo el precio á 30 
•libras la carga de centeno, y á 41 la de trigo, todo pa- 
gable en letras contra Ñapóles (1). , , ..., 

- y 3 Este contrato fue después innovado, mediante otro> 
-que dicen haberse celebrado el dia primero de Mayo ; aun-p 
:que el testimonio que de el han presentado , no tenga fe- 
cha alguna.. En donde se supone , que habiendo Jlegado el 

Ooi dia 

<0 Vid. sup.pag. 17j.11.5aj. 'In'- .i ; i.) 



Segundo contrato , su 
fecha jode Abril. Ven- 
den Descamps-Fraisse 
seis cargazones , supo- 
niéndolas i la vista fue- 
ra del puerto de Mar- 
sella. • , 


.*. i 


Tercer contrato sin fe- 
cha. Suponen haberse 
hecho las seis cargazo- 
nes í la vela la mañana 
del primero de Mayo 
para Liorna. Reducen la 
venta í la cantidad que 
se hallase no vendida 
en aquella Plaza , con la 
con. 
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condición de que la ca- 
lidad del trieo corriese 
á riesgo del comprador 
desde el dia que fue em- 
barcado en Marsella. 


Se examinan estas con- 
trataciones , y se de- 
muestra su falsedad en 
todas sus partes. 


Es falso que las car- 
gazones estuviesen en 
Marsella el 3 o de Abril, 
y se hiciesen i la vela 
en primero de Mayo. 
Pruébase siguiendo los 
pasos á los Patrones,que 
las llevaron, en su der- 
rota. 
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día primero de Mayo siguiente, habiéndose hecho á la ve- 
la las dichas 6 embarcaciones , para seguir su destino á 
Liorna , se convino que dicho trigo ,y centeno fuete á Liorna 
á peligro y y riesgo de los "vendedores , por el riesgo de mar so~ 
lamente , y no por la condición del trigo , y centeno , que desde 
el instante del embarco debia ser á riesgo del comprador, 
que se habia de entregar en Liorna en dichas embarcacio- 
nes al que tuviese sus órdenes , para continuar desde allí 
su derrota á Ñapóles. Y si quando llegase la orden á Lior- 
na , se hallasen vendidas las dichas cargazones , ó partc.de 
ellas , los vendedores no estarían obligados á entregar mas, 
que la cantidad que se encontrase sin vender ; cuyo impor- 
te se habia de pagar en letras contra Ñapóles (1). 

* 5 4 Para prueba de la simulación , ó falsedad de estos 
contratos , bastaría haberlos referido. Todo lo que dicen es 
fingido , y supuesto, y qualquiera conoce desde luego por 
su mismo contexto el engaño. Si en 30 de Abril los bas- 
timentos estaban todavía en Marsella fuera de aquel Puer- 
to , no se comprehendc cómo pudo otorgarse el contrato 
de venta , sin que se observase la calidad del trigo á bor- 
do , ó se hiciesen á lo menos baxar las muestras á tierra, 
ni dar las órdenes á los Capitanes para que baxasen con los 
conocimientos , ni Se pusiesen á la vela , hasta nueva or- 
den. Estas diligencias, que debían preceder regularmente al 
contrato , se omitieron. 

$ $ La razón de esta omisión es fácil de entender , si 
se considera que todo quanto se dice en el contrato repug- 
na á la verdad del hecho. Es un supuesto falso el de que 
los bastimentos se hallasen delante de aquel Puerto , y se 
pusiesen á la vela el primero de Mayo. También es falsísi- 
mo lo que se supone de haberse :argado el trigo sobre 
dichos bastimentos en el puerto de Marsella. Y no de otro 
modo podrán escusar la falta de verdad de su contrato si- 
no con dar á aquellas equívocas expresiones de hallarse los 
bastimentos fuera del puerto de Marsella un sentido mas am- 
plio , y dilatado esto es , que hallándose los bastimen- 
tos en Genova , ó Liorna , ó qualesquiera otros puertos de 
Italia , ó en la mar , en qualquicr parte que fuese , siem- 
pre 

(1) Vid. supr. pag. 176.318. • 
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prc se podía verificar que estaban fuera del puerto de Mar- 
sella. Y así se puede también encender la otra cláusula del 
contrato , en que se dice que los vendedores entregarán al 
comprador los conocimientos, sin determinación de tiempo-, 
pues sabían que los bastimentos no estaban allá , ni to- 
nina noticia de ellos. 

5 6 Vamos , pues , siguiendo dichos bastimentos , uno 
por uno en su derrota. Se supone que Clausel cargó en su 
bastimento el trigo en 15 de Abril , y Vie en 18. Ei 
primero 1 8 1 cargas de trigo , y 319 de centeno ; y 
648 1 de trigo el segundo , para conducirlas á Liorna, y 
entregarlas á Rive , y Rilliet , para hacerlas pasar sin de- 
tención á Ñapóles (1). 

5 7 Uno , y otro parecieron en el puerto de Liorna en 
5 de Mayo ; conviene á saber , Vie en 4 dias con 1 400 sa 5 - 
cos de trigo (1) , y Clausel en 7 dias con 6 00 cargas de 
trigo , y centeno (3) : con que Clausel , que se supone hay 
bcr cargado en Marsella en x 5 de Abril , habiendo llegado 
á Liorna en 5 de Mayo , en 7 dias se sigue que se puso á 
la vela en x 9 de Abril : y por el contrario Vie , que se su* 
pone haber cargado en 1 8 de Abril , si el mismo dia 5 de 
Mayo llegó á Liorna en 4 dias , se sigue en este Caso que 
no se puso á la vela ano en z de Mayo. Es falso, pues , que 
Clausel en 30 de Abril estaba en Marsella , y que Vie se pu- 
siese' á la vela para Liorna al amanecer del primero de Mayo» 
58 En quanto á Bastidc , éste fletó en zj de Marzo 
á Dcscamps-Fraissc su bastimento para conducir trigo á 
Italia , para Genova , Nápoles , Palermo , y Mcsina , á la 
elección de los consignatarios , a quienes Descamps-Fraisse 
dirigiesen la cargazón en uno de los Puertos nombrados* 
para partirle allí á aquel que le señalaren dentro de tres 
dias (4). 7 . : . . ~'J 

5 9 El conocimiento firmado por Bastido se vé con 
la fecha de 14 de Abril por 800 cargas de trigo á la di* 
reccion de Rive , y Rilliet de Liorna , para pasar sin de- 
tención á Nápoles ($). ■ » • ’< >•' 

' • * Tk 


Cargazones de los Pa- 
trones Clausel y Vie. 



> 
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Cargazón de Bastido. 
Llegó i Liorna i 4 de 
Mayo en 19 dias de 
viage. Luego no pudo 
hacerse i la vela en pri- 
mero del mismo mes. 


■(1) Mem.n. 177. y 178. no componen mas que fijo cargas» 

V M 100 sacos de Liorna corres- (5) Num. 189. in fin. 

ponden á 45 cargas de Marsella ( 9. (4) Mem. 4,175., , ■ ¡ y 

190 , y 19J) y así los 1400 sacos (5) Mem. n. 176. ... ..t. ; > 
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Notables circunstancias 
en quanto i la expedi- 
ción de estos Patrones 
de Liorna , que descu- 
bren el engaño , y con- 
firman mas la falsedad. 


- 6 o De los Registros del Oficio de la Sanidad, á la 

entrada del puerto de Liorna , resulta que á 4 de Mayo 
Bastide pareció en aquel puerto en 19 dias de Marsella, 
de Villafíanca en 1 1 , y de Genova en 3 , y que de Liorna 
füe expedido en 1 x de Mayo (1). 

6 1 Luego habiendo llegado Bastide el dia 4 de Ma- 
yo á Liorna en x 9 dias de Marsella , es visible la false- 
dad de los Comerciantes , fingiendo en el contrato , que 
en 3 0 de Abril estaba aún detenido delante del Puerto de 
Marsella! pues para llegar á Liorna el 4 de Mayo en 19 
dias , debía haberse puesto á la vela el dia 1 6 de Abril. Así 
lo dice el mismo Bastide (a) : y del 1 6 de Abril á 4 de 
Mayo se cuentan cabalmente 1 9 dias , comprchendidos los 
de salida , y llegada , según la mencionada Certificación del 
Oficio de la Sanidad de Liorna. 

6 x Donde es de notar , que Bastide no llevó los tri- 
.gos direólamente á Liorna al tenor del conocimiento , sino á 
iVillafranca , á Genova , y últimamente á Liorna , á la ventu- 
ra, al tenor del contrato de flete. Y de aquí nace muy fun- 
dada la sospecha , que sea también supuesto el conocimiento. 

6 3 Los Capitanes Vic , y Clauscl , que llegaron á Lior- 
na en 5 de Mayo , según carta de Rive y Riliiet , parece 
se expidieron á Ñapóles en el 7. Y respeólo de Bastide , que 
habia llegado el 4, se difiere su expedición hasta el n: 
antes no salió de Liorna , sino en el 14 (3). El conocimien- 
to tiene esta cláusula , para hacerlo pasar si» detención á Ña- 
póles. ¿Qiiál fue , pues , el motivo de su detención en 
liorna ? 

6 4 De los Registros del Oficio de trigos , y vituallas 
de Liorna resulta , que en el Libro intitulado Apalto , Alma- 
no , ¡ntroduccioni , transporti , vd extrazjoni di grani , se encuen- 
tra entre otras la siguiente partida : 1764. En $ de Mayo 
de la Pfpe y Riliiet introducen por la tartana del 'Patrón 
Loren\o Bastido 1 p sacas , á corta diferencia , trigo de Mar- 
sella ,y descargan en el Almacén largo del Arsenal , al cuida- 
do de Parenti , 951 sacas. El <¡ual trigo fue sacado de 
L-iorna por los mismos Señores de la B¿ie y Pilliet para fue- 
ra , como resulta de la siguiente partida ¡ que existe entre otras 
■ ■■ >: 7 en 

(1) Mem. num. 189. (j) Mem. num. aoá. 

(») Mem. num: ioú. ‘ ‘ - r ! 4 ■ 


Digitized by Google 


*- 9 j 

en dicho libro , registrada á la cuenta de extracciones t fol. 176, 
num. 915.1764. zíiiiif Mayo. A de la l^ih’ey lliet trigo del 
Almacén largo del Arsenal entrega Tarenti di desti para fuera 
900 sacas á corta diferencia , y en 9 47 sacas y ^ de otra. 
Sacas 947 r (i)- 

6 5 Rive , y Rilliet recibieron , pues , en 4 de Mayo 
por Bastidc no mas que sacas 9 5 1 , las que descargaron el 5 
en el mencionado Almacén , de que en 1 1 de Mayo vol- 
vieron á cargar sobre el mismo bastimento de Bastide para 
fuera ( es á saber para Ñapóles ) la cantidad de sacas 9 47, 
que hacen cerca de 417 cargas ; pues como se ha notado 
arriba , 1 00 sacas de Liorna corresponden 345 cargas de 
Marsella. Pues ahora , si dice el conocimiento que Bastido 
habia cargado en Marsella 800 cargas , que venían á ser 
1 700 sacas i es preciso concluir , ó que el conocimiento es 
falso , ó que el trigo que faltaba de la entera cantidad de 
800 cargas, lo vendió Bastide en Villafranca , ó en Genova, 
y después Rive y Rilliet lo suplió con otro trigo , para el 
cumplimiento de la cargazón de las 800 que dirigió á Ña- 
póles. 

66 Y lo que aumenta la sospecha , ó , por mejor decir, 
descubre el engaño , es el vér que el contrato de venta es 
de trigos de Áuxois , y de Alvcrnia , que según escribe 
Descamps-Fraisse á Fourat en sus cartas de 16 de Mayo, 
y a de Junio , arriba apuntadas , son mas estimables , tan- 
to que les pusieron el precio de 41 , al tiempo que las 
1305 cargas del contrato, que se supone hecho en el mismo 
dia 30 de Abril, se dió á 40 libras. Y en dicho conoci- 
miento de Bastide , y de los demás bastimentos , que de Lior- 
na fueron á Ñapóles , no se expresa ninguna calidad , ni 
condición de trigo , solo dicen haber cargado tantas car~ 
gas de trigo •, y sin la cautela de sellar las muestras , como es 
costumbre. Se ve por tanto que Rive y Rilliet , que por el 
tenor del conocimiento debían hacer pasar á Bastide sin 
detención á Ñapóles , lo detienen en Liorna muchos dias: 
hacen descargar su trigo , y lo almacenan : y después vol- 
viendo á cargar, no lo dirigen á Ñapóles hasta 1 4 de Mayo. 
Este es hecho constante. Querer penetrar la causa de todo 

es- 

(1) Num. 194. 
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Cargazón de Reveille. 
Esta , y las anteceden- 
tes fueron las que de 
Liorna se expidieron 
para Ñipóles por Rive 
y Rjllict , y Heusch. 


Cargazones de Rouden 
y Aramclle , que dicen 
vendidas en Liorna. 


Cargazón de Rouden. 
Esta pareció en Liorna 
i 4 de Mayo en 1 5 dias 
de viage. Nada consta 
de su destino. 
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esto , sería lo mismo que mecerse en un caos , porque los 
posibles son infinitos. 

ó 7 Se pudiera hacer esta conjetura , que Rive , y Ri- 
lliet hicieron descargar el trigo , y almacenarlo , para tra- 
tar su venta en Liorna. Y si esto es así , falso sin duda 
es el conocimiento , pues en el no se da á Rive y Rillict fa- 
culcad de vender el trigo en Liorna , sino precisamente de 
hacerlo pasar sin detención á Ñapóles. 

68 También se pudiera hacer otra conjetura , y es, 
que habiéndose cargado el trigo desde 1 4 de Abril , para 
venderse á la ventura , y no habiéndose podido vender en 
Villafranca , ni en Génova ; á su llegada a Liorna , hallán- 
dose recalentado , se vieron precisados Rive y Rillict á po- 
nerlo en Almacén , para ayudarlo ; y así las mil sacas que 
introduxeron , quedaron en 947. 

6 9 Estos son los tres bastimentos de la dirección de 
Rive y Rilliet. Heusch dirigió el quarto , que fue el de Re- 
veille. Este pareció en Liorna el 4 de Mayo, en cinco dias 
de viage , y fue expedido para Ñapóles también en el 7 (1). 

70 Luego si en 4 de Mayo llegó á Liorna en cinco 
dias , debió necesariamente haberse puesto á la vela el 30 
de Abril. Luego es falso lo que en el contrato se supone 
cjuc en 3 o de Abril permanecía en Marsella , y que se puso 
a la vela al amanecer del 1 de Mayo. 


71 T OS trigos vendidos á Hombrados consistían en 
j 6 cargazones , de las quales, no mas que 4 fue- 
ron de Liorna á Ñapóles. En quanco á las otras dos , que se 
suponen cargadas sobre los bastimentos de Rouden , y Ara- 
melle , escribieron Rive y Rilliet (1) , y lo afirman los Co- 
merciantes, que yá se habían vendido. 

7 a De la cargazón de Rouden no hay ningún vesti- 
gio en los Autos. Los Comerciantes , que han presentado 
los conocimientos de Clausel , Vie , y Bastide , no se han 
tomado la pena de presentar los de Rouden , y Aramclle. 
Solo se sabe por los Registros del Oficio del puerto de Lior- 
na , que en 4 de Mayo pareció allá la tartana nombrada 
S. Joseph del Patrón Juan Francisco Rouden , en 1 5 dias 

de 


(1) Num. 189. 


(1) Vid. sup. pag. 140. n. 41a. 
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de Marsella , de Bandol en 1 1 , y de S. Tropé en 7 ; y que 
tomó las expediciones en 5 de Mayo (1). De como se ha- 
llase vendida esta cargazón en Liorna, no consta. Se sabe 
que salió de aquel puerto el dia siguiente al de su llegada; 
pero con qué destino , y si por cuenta de los propietarios 
del trigo , ó de otros , aún se ignora. Sin embargo , basta 
para nuestro asunto , que este bastimento , que se finge en 
Marsella en 30 de Abril , yá se habia puesto á la vela desde 
el io, siendo así que llegó á Liorna en 1 3 dias , después 
de haber tocado los puertos de Bandol , y S. Tropc. 

73 Pero lo que es digno de la mayor atención es el 
suceso de la cargazón de Aramcllc ; pues con esta se hace 
palpable la falsedad de todo quanto forjaron Dcscamps- 
Fraisse , unidos con Hombrados , por medio de sus con- 
tratos de 30 de Abril. Qué género de trigos conduxese 
Aramcllc , en dónde los hubiese cargado , de qué puerto 
hubiese salido , y con qué destino, no se sabe. Los Comer- 
ciantes han querido tenerlo todo oculto. Ni menos consta 
de los Registros de Liorna , que Aramcllc hubiese entrado 
jamás en aquel puerto , ni salido de él. 

74 Por un conocimiento firmado en Liorna por Ara- 
melle en 1 4 de Abril resulta , que Rive y Rillicr habían 
cargado en aquel puerto sobre la tartana de Aramcllc 
1100 carcas de trigo , para conducirlas á Ñapóles , y en- 
tregarlas a su orden > y a continuación se le! mandó las en- 
tregase á la disposición de Bonaini , y Compañeros ; quie- 
nes le mandaron sucesivamente las entrégate en Ñapóles 
á Donnarumma (z). 

75 Si Aramcllc cargó el trigo en Liorna , no se com- 
prchendc cómo pudo haberlo cargado en Marsella ; y lo que 
es mas , cómo puede ser que Aramcllc , que en a 4 de Abril 
carga el trigo en Liorna para llevarlo a Ñapóles , y entre- 
garlo 3 Donnarumma por cuenta de Bonaini , se hallase el 
30 del mismo mes de Abril en Marsella, i Por acaso le 
vino á esre Patrón la gana de ir desde Liorna á hacer un 
paseo sobre el Corso de Marsella , y de allí tomar su derrota 
acia Ñapóles ? 

7 6 Los mismos Comerciantes han presentado una atcs- 

Pp ta- 

(1) Num. 189. . (1) Nura. 191. 


Cargazón de Aramcllc. 
Esta se comprehendc 
en la venta de 30 de 
Abril , suponiéndola 

en Marsella, y en z} 
del mismo estaba ya 
vendida en Liorna. 
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tacicn con la fecha de 4 de Diciembre de 1765 de Felipe 
Bargione, Notario Florentino, que dice que á z$ de Abril 
Rive y Rilliet vendieron á Bonaini y Compañía toda la 
partida de trigo que se hallaba á bordo de la tartana de 
Aramelle, Francés , en 1 100 cargas y 4 , que á cargas 4 
por cada 100 sacas , hacían 144 $ sacas , á z 6 libras v 4 el 
saco ( nótese que la libra de Liorna corresponde á cerca de 
3 reales , y la de Francia 04), con el descuento de 3 por 
1 00 , á pagar 1 $ dias después de haberse puesto á la vela 
el bastimento. Y respecto de la calidad , como si la hubie- 
sen visto , revisto , y aprobado , excluido el podrido , y 
averiado , lo que se habla de juzgar por dos peritos ■, obli- 
gándose al mismo tiempo Rive y Rilliet de hacer pasar pron- 
tamente á Ñapóles por cuenta , y riesgo de Bonaini la di- 
cha partida de trigo , con la misma tartana , al flete de 1 5 
sueldos la carga. Y también se declaró que Bonaini y Com- 
pañeros entendían recibirse él trigo franco de derechos de 
Aduana , y qualesquiera otros gastos , siempre que por Ri- 
ve y Rilliet hubiese sido yá descargado (1). 

77 Qué fé merezca este tratado de venta , se puede 
considerar por la advertencia que hace el Notario , dicien- 
do que habia sacado la copia del original que se le había 
exhibido en papel no sellado ; esto es , en forma no legal. 
Además de esto implica contradicción , é inverosimilitud, 
jorque desde luego se vende el trigo en suposición de estar 
a bordo : y al fin se concluye con la condición de que los 
compradores recibirían el trigo franco de derechos , en el 
caso que se hubiese descargado : condición que hace sos- 
pechar no estaba el trigo en Liorna , ni á bordo , ni en 
almacén. 

78 Si el trigo estaba en tierra , Rive y Rilliet no po- 
dian ignorarlo , porque ningún otro podia haberlo hecho 
descargar. Dicha condición , pues , no de otro modo pue- 
de justificarse , sino suponiendo que Rive y Rilliet tuviesen 
aquel trigo fuera de Liorna , en algún otro puerto de Ita- 
lia , y podia ser que lo hubiesen hecho descargar sus co- 
misionados. Con efeóto se vé que Aramelle no tomó las 
expediciones en Liorna , ni salió de aquel puerto. 

No 

(1) Num. 190. Víase el original. 
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7 9 No es verosímil , ni creíble , que bailándose el tri- 
go en Liorna , hubiesen querido así los vendedores , como 
los compradores firmar el contrato , sin saber si estaba des- 
cargado , ó no. Bonaini , como se conoce por el misino 
contrato , entendia bien sus intereses. <A qué fin implicar- 
se con tantos pactos , y condiciones , con remitirse á pe- 
ritos , respecto de la calidad del trigo , quando podían re- 
conocerlo por sí mismos antes de firmar el contrato ? 

8 o Como quiera , atendiéndose el sentido literal de 

este documento presentado por los Comerciantes , y el co- 
nocimiento de Aramellc , se ve , que el primero nos dexa 
inciertos de si el trigo estaba á bordo , ó en almacén , en 
Liorna , ó en otra parte > y el segundo nos muestra cla- 
ramente , que Rive y Rilliet cargaron el trigo en la tar- 
tana de Aramellc. , 

8 1 En tanta contrariedad , lo cierto es , que el tra- 
tado de venta , y el conocimiento convienen en que dicho 
trigo en 2 3 de Abril lo vendieron Rive y Rilliet en Lior- 
na á Bonaini , y en 24. lo embarcaron en la tartana de Ara- 
melle , y succcsivamente dispusieron de él en favor de Bo- 
naini , que lo dirigió á Ñapóles á la consignación de Don- 
narumma. Y este mismo trigo ya vendido en Liorna en 2 3 
de Abril , embarcado, y dirigido á Ñapóles en 2 4 , es el que 
en 30 del mismo Abril vendieron Descamps-Fraisse á Hom- 
brados , fingiendo que estaba en Marsella , y haberse pues- 
to á la vela para Liorna al amanecer del primero de Mayo. 
¿Quién no conoce en solo este hecho la colusión , y false- 
dad de todas sus contrataciones de aquel diai 

8 2 | jEro se añade , que los trigos de dichas 6 embar- 
ré cacioncs, no solamente no estaban en Marsella el 
dia 30 de Abril , sino que nunca salieron de aquel puerto - , 
de que son testigos los mismos Rive y Rilliet comisionados de 
Descamps-Fraisse, y también inreresadosen este negocio. En 
su carta de 7 de Mayo escribieron al señor Marques Tanuc- 
ci , que dicho trigo lo hahian recibido de Francia por cuenta de 
(Descamps-Fraisse de Marsella(i): luego no fueron Descamps- 
Fraisse los que le dirigieron el trigo , ni este salió de Marsc- 

Pp 2 lia. 

(1) Vid. supr. pag. 140. n. 411. 


Se demuestra que las 
seis cargazones antece- 
dentes no solo no esta- 
ban en Marsella el dia 
30 de Abril , sino que 
nunca salieron de aquel 
puerto , ni el trigo fue 
cargado en él. Pruéba- 
se : Primero , por lo 
que escribieron Rive y 
Rilliet í la Corte en 7 
de Mayo. 
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Segundo , por e! testi- 
monio del Capitán del 
puerto de Marsella. 
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lia. A no ser así , Rivc , y Rilliec hubieran gastado menos 
palabras con decir , que se le habían remitido Descamps- 
Fraisse de Marsella. 

83 De hecho por el testimonio dado por el Capitán 
del puerto de Marsella , sacado de sus Registros , en don- 
de exá&a , y distintamente están anotadas todas las embar- 
caciones , que en todo Abril , y Mayo de 6 4 salieron de 
aquel puerto , resulta que las seis embarcaciones de que se 
trata no salieron de allí en todo Abril , y Mayo (1). 

8+ A esta demostración tan concluyente responden 
los Comerciantes con decir , que de los Registros deí Oficio 
del Almirantazgo consta que los Patrones de dichas em- 
barcaciones obtuvieron el permiso de pasar á Italia i es á 
saber , Bastido en 11 de Abril , Aramelle en 1 6 , y Vie 
en a 6 para Italia : Rouden en ij del mismo para Mona- 
co : Clausel en ai para Liorna, y Revcille en 2.7 para 
Ñapóles (a). 

8 5 Esta respuesta es muy flaca , pues el permiso del 
Almirantazgo no prueba la salida , ni aun siquiera la exis- 
tencia de las embarcaciones en aquel puerto. Con todo el 
permiso , con el rolo de cquipage , y la patente , ningún 
bastimento podrá salir del puerto sin tomar el villetc de 
salida. Este es el único documento que prueba la salida. 
El permiso del Almirantazgo es un documento insuficiente, 
y equívoco , porque no solo para salir del puerto de Mar- 
sella , sino también de los demás de la Provenza , se pue- 
de tomar el permiso del Almirantazgo de Marsella. Tales 
permisos se conceden sin conocimiento á todos los Patro- 
nes , y á qualquiera que se presente en su nombre, y sin la 
necesidad de la existencia de los bastimentos en el puerto. 

8 6 Han presentado también para el mismo objeto los 
Comerciantes un certificado dado en Marsella á primero de 
Marzo de 6 6 por algunos que se dicen Medidores , y Lim- 
piadores , que dicen aecharon , midieron , y trasportaron 
de orden de Dcscamps-Fraisse las partidas de trigo , y cen- 
teno que cargaron en las embarcaciones de los Capitanes 
Aramelle , Bastidc , Rouden , Clausel , Vie , Gay , y Rc- 
veille : y que el expresado trigo , y centeno que hablan 

tra- 


(i) Num. 18 5. 


(x) Num. x 8 S. 
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Trabajado , y porteado ellos mismos á bordo de las citadas 
embarcaciones , estaba muy bien acondicionado , y en el 
mas perfecto estado , y tal , que se había empleado para 
hacer pan en Marsella (i). Si esta mendicada certificación 
se hubiese de atender , y prevalecer á las pruebas que re- 
sultan de documentos públicos , é inconcusos , probaria 
mucho , y por consiguiente nada ■> pues dicen estos Medi- 
dores , que en el mes de Abril midieron , y porrearon el 
trigo á bordo de la embarcación del Capitán Gay ; siendo 
cosa ya averiguada , y demostrada , aun en sentir de Des- 
camps-Fraisse , que Gay no cargó hasta io de Mayo , ni 
hasta entonces pudo cargar , porque Dcscamps-Fraisie no 
tenian el trigo. 

8 7 ;Pero de qué almacenes se sacaron estos trigos para 
embarcarlos í En el procedimiento de Marsella , en punto 
de reconocimiento de libros exhibieron los de Almacenes , 
y de Embarcos. Ñapóles pide reconocerlos : Desea mps- 
Fraisse resisten , diciendo , que no contenían alguna cosa 
concerniente á la causa. No se puede decir que no fuese 
concerniente á la causa la justificación de un hecho tan 
importante , como es la existencia , embarco , y expedición 
del trigo, en cuya suposición cstriva principalmente el con- 
trato. Luego si dichos libros de Descamps-Fraisse no tra- 
tan de este trigo , se sigue que jamás lo tuvieron en sus al* 
macencs , ni fueron ellos los que lo embarcaron , y expi- 
dieron. 

f 8 8 Pide Ñapóles que presenten Descamps-Fraisse la 
correspondencia de Rivc y Rillicc para reconocerla ; y 
ellos responden , que no es asunto de la controversia. jNo 
es , pues , importante para la controversia el saber , y averi- 
guar , si aquel trigo , que en el contrato se supone haberse 
dirigido á Rivc y Rillicc , les fue remitido con efecto, 
cómo , y en qué tiempo > 

8? Que estos hechos sean de la mayor importancia, 
lo demuestran los mismos Comerciantes , solo con haber- 
se empeñado en justificarlos con pruebas extrínsecas , men- 
dicadas , y afeitadas , quando solo con el reconocimiento 
de sus libros se hubiera podido descubrir la verdad. ;A qué 

fin 

(i) Num. 44 6 . - *■'. i •' 1 • ^ 


Tercero , por los mis- 
mos libros. 


Quario , por la resis- 
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fin presentar los conocimientos , el certificado del Almiran- 
tazgo , y el de los Medidores i Estos mismos documentos 
trahían consigo la necesidad de recurrir á sus libros. 

90 Al mismo tiempo que niegan la exhibición de la 
correspondencia de Rive y Rillict , presentan certifica- 
dos de los mismos , y de Hcusch , dados voluntariamente 
en Mayo , y Junio de 1 7 < 56 ; dos anos después de los con- 
tratos, y expedición de los trigos (1). Cuyo contenido no 
merece alguna fe i porque además de ser Rive y Rillict in- 
teresados en la causa , implica contradicción , oponiéndo- 
se di reciamente á la verdad. 

9 1 Dicen que el trigo les fue dirigido por Descamps- 
Fraisse , sin acordarse que desde 7 de Mayo de 6 4 habían 
escrito al señor Marques Tanucci , que lo hablan recibido 
de Francia por cuenta de IDescamps-Fraisse de Marsella. 

9 z Dicen que fue expedido en fin de Abril , quando 
la cargazón de Aramellc se supone vendida en Liorna des- 
de z 3 de Abril : de suerte , que debia haber llegado al- 
gunos dias antes , y por consiguiente su cargamento , y 
expedición de Francia , no se pudo hacer sino á fin de 
Marzo , ó primeros de Abril. 

9 3 Dicen que se les remitió el trigo por Dcscamps- 
Fraisse , con orden de venderlo por su cuenta en Lior J 
na i y los conocimientos de Bastide , Clausel, y Vie , mues- 
tran que debían hacerlo pasar sin detención á Ñapóles. 

94 Dicen que fueron á bordo para reconocerla ca- 
lidad del trigo ; pero en la mencionada carta de 7 de Mayo 
no hablan de ral reconocimiento j antes se escusan diciendo, 
que ellos dirigiendo á Ñapóles aquellas embarcaciones , no 
tenian para ello algún interés , ni hadan otra cosa que exc- 
cutar las órdenes de Hombrados , que eran de dirigir á Ña- 
póles el trigo , y no mas. 

9 5 Según el mismo contrato , el trigo se habia de di- 
rigir desde liorna á Ñapóles , en qualquiera estado que se 
hallase , bueno , ó podrido , pues debia correr por cuenta, 
y á riesgo de Ñapóles la condición del trigo desde el mo- 
mento del embarco : y si Rive , y Rillict quisieron no obs- 
tante reconocerlo , debían hacer esta operadon con la de- 
bi- 


to Num. iji. y 195. 
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bida solemnidad , y con sellar las muestras , para que en 
qualquicra acontecimiento constase su calidad i mayormen- 
te que no quiso el Marques de Silva encargarse de aque- 
lla expedición. 

96 Pero si los trigos de Bastide , como arriba mos- 
tramos , Rive y Rillict los hicieron descargar , y almace- 
nar , era regular que los reconociesen en el Almacén. Este 
hecho lo callan en su certificado. 

9 7 Dicen también qüc dirigieron á Ñapóles sin algu- 
na detención los trigos ; lo que es falso , especialmente res- 
pedo de la cargazón de Bastide , que en lugar de diri- 
girla prontamente á Ñapóles , la hicieron almacenar , y 
no la volvieron á cargar hasta 1 a de Mayo , como se 
ha dicho arriba ; tanto , que el mismo Bastide confiesa ha- 
ber salido de Liorna en 14 de Mayo (1). 

9 8 Todo lo que en sus certificados testifican Rive y 
Rilliet , y Heusch , ó consra , ó no en los libros de Des- 
camps-Fraisse. Si no consta ., ve aquí la falsedad de los cer- 
tificados : si consta , ve aquí la necesidad de reconocer los 
artículos de los libros que le corresponden. Este reconoci- 
miento se ha negado; ve aquí, pues, la prueba convicli- 
va de la falsedad de los certificados, y de los libros, y con- 
sigu entcmente del contrato. 

99 Se supone el trigo en Marsella, En esta suposición 
se otorga la venta. Habiéndose , pues , demostrado la false- 
dad de tal suposición , que es el punto en que estriba el con- 
trato , se arruina este por sí mismo. Hombrados , comisio- 
nado de comprar trigos en Marsella , no pedia comprar 
trigos existentes en Liorna. La suposición de los trigos en 
Marsella fue un fraude necesario á el intento de los Co- 
merciantes , para asegurar aquellos trigos , en caso que se 
hallasen en Liorna sin vender , y así fingieron vender trigo 
existente en Marsella; y después, como si fuese en conscquen- 
cia de aquel contrato , otorgaron el otro , reduciendo la ven- 
ta á la cantidad que se hallase sin vender en Liorna , fingien- 
do haberse puesto á la vela las embarcaciones al amanecer del 
primero de Mayo ; á cuyo objeto dicen que expidieron un 
correo á Rive y Rillict con el aviso correspondiente. 

De 

( 1 ) Mem. num. so 6. ! •. . . , 
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ico De este correo nada consta en los Autos. Los Co- 
merciantes pretenden haberlo expedido el primero de Ma- 
yo , sin probarlo. Rive y Rillict dicen en su certificado ha- 
ber recibido por el correo las órdenes datadas del primero 
de Mayo ; pero la data de las órdenes no prueba el dia de 
la expedición del correo. Las órdenes pueden ser anrefe- 
chadas. Queda, pues , la duda acerca del dia en que fue 
expedido el correo. Los Comerciantes debían probarla , y 
les era fácil i pero hacen un myseerio , no solo del dia de 
la expedición de Marsella , sino también de su arrivo á 
Liorna : siendo de notar que Rive y Rilliec en su mencio- 
nado certificado omiten esta circunstancia , que no debian 
omitir. 

ioi {Pero por quál via fue á Liorna el correo? ¿Por 
mar , ó por tierra? ¿Qué nombre tiene¿ ¿Qué salario se le 
pagó? Todo esto debe estar anotado en sus libros. Basta- 
ba , pues , para salir de dudas , el cxtraélo de los respecti- 
vos artículos i lo que han resistido los Comerciantes. 

ior Si fue por mar, podía haber llegado en el mismo 
dia , y pudo por consiguiente salir de Marsella después del 
dia 3 de Mayo. El Marques de Silva , respondiendo en 7 
de Mayo a la carta que Hombrados dice le habia remitido 
por el dicho correo , se explica así : Acabo de recibir la de 
V.md. del primero de Mayo : de donde se infiere por aque- 
lla expresión acabo de recibir , que aquel mismo dia 7 la 
recibió (1). 

103 Si fue por tierra, se sabe que un correo en diligen- 
cia desde Marsella á Liorna no gasta mas que 334 dias (a). 
Esto supuesto , si el correo lo hubiesen despachado el pri- 
mero de Mayo , debía llegar á mas tardar la noche del 3 
de Mayo , ó el 4 á la mañana. Heusch dice en su certifi- 
cado que habiendo arrivado á aquel puerto la cargazón del 
Patrón Reveille , empezó á tratar su venta ; hizo baxar las 
muestras á tierra ; y que mientras estaba para concluir la 
venta, le sobrevino la orden de dirigirla á Ñapóles; lo que 
dice exccutó sin detención. Pues ahora ; Reveille, por lo que 
queda ya demostrado , pareció en Liorna el 4 de Mayo: 
las diligencias que expresa Heusch haber executado para la 

ven- 

(0 txped. de Cartas 11.4. (a) Num. 436. in fin. 
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venta hasta el punto de concluirla , no era obra de un 
día , ni de dos : con que en $ , ni en 6 se puede decir segu- 
ramente que llegase dicha orden á Liorna ; y siendo así que 
el correo pudo efectuar su viage en 3 á 4 dias, en suposición 
que fuese por tierra , y en mucho menos , si por mar , pu- 
do por consiguiente salir de Marsella el 3 , ó 4 , para lle- 
gar á Liorna el 5 , ó 6 , mayormente en el mes de Mayo; 
en cuyo tiempo pueden hacer los correos sus mayores es- 
fuerzos, y mas tratándose de expediciones de Comerciantes, 
que en semejantes circunstancias no perdonan diligencia al- 
guna , y tienen el secreto de abreviar los caminos. 

104 A todo lo qual , i qué opondrán los Comercian- 
tes? Ningún derecho tienen de contradecir. Si dicen, sin 
probarlo , haber despachado el correo en primero de Mayo; 
con mas razón teniendo Nápoles á su favor tan fundadas, 
y fuertes presunciones , puede afirmar que el correo fue 
despachado desde 3 á $ de Mayo. Quien se funda en un 
hecho con alguna qualidad , debe probarla en codas sus 
partes. Ellos alegan la expedición del correo con la qua- 
lidad de haberse hecho el primero de Mayo ; á Nápo- 
les basta negarlo : sin embargo rio parándose en la prueba 
negativa, ha hecho la positiva, que es concluyente, en cuya 
corroboración , y para mayor dilucidación de la verdad, 
pide se le exhiban los artículos de los libros , y los Co- 
merciantes se oponen. La presunción , por disposición de 
ley , es contra quien impide que la verdad se descubra , y 
se esfuerza en oculcarla. 

: ; , y 

103 I AE aquí procede, como por necesaria conse- 
I 3 quencia , el otro argumento de falsedad de 
estas contrataciones que se toma de su anredata. Lo que se 
confirma mas , y mas por las siguientes consideraciones. 

10 6 En 30 de Abril escribe Hombrados á la Corte, 
dándola aviso de la pretendida compra de pocas legumr 
bres , de que no se le habia dado alguna comisión , y 
nada dice de los contratos , que se suponen hechos aquel 
mismo dia por la compra de 6 cargazones de trigo , de 
la cantidad de cerca de cargas. En Hombrados , que fue 
tan diligente en su dilatada correspondencia , que llenó 
sus cartas de noticias agenas de su comisión , y fuera de 

• . Qq ella 


Demuéstrase la false- 
dad de estas contrata- 
ciones por la de su fe- 
cha. Escribe Hombra- 
dos á la Corte en jo de 
Abril , y no dice de 
ellas cosa alguna. 


Digitized by Google 



tn 5 de Mayo , en res- 
puesta i la revocación 
del mandato , anuncia 
que las lia celebrado la 
noche de primero de 
Mayo ; y en iz dice 
que en jo de Abril. 


3°4 

ella no es de presumir tanta negligencia para dexar de dar 
á su Corte la noticia de una contratación tan importante, 
y que le costaba , como él dice , mucho afan , trabajo , y 
desvelo. Esta omisión es una prueba positiva de que no se 
habia cfc&uado en aquel dia tal contrato , ni menos el dia 
siguiente primero de Mayo •, pues no hubiera omitido , ni 
podia dexar de participarlo á la Corte por medio del ex- 
traordinario de España , que debia pasar por Aix aquel mis- 
mo dia , ó el siguiente z de Mayo. 

107 En $ de este mes dio la tal noticia á la Corte , di- 
ciendo que la noche del primero de Mayo habia comprado 6 
cargazones de trigo á bordo de 6 bastimentos Franceses, 
que se habian de dirigir desde Liorna. Y en 6 sigue á anun- 
ciar esta compra como celebrada la noche del primero de 
Mayo. Después en doce del mismo mes la representa baxo 
la fecha de 30 de Abril. Y lo que es mas, la pinta como 
un contrato ya perfeccionado , absoluto , y sin condición: 
y en 1 9 lo transforma en contrato condicional , reducido 
á aquella cantidad que en Liorna se hallase sin vender, 
porque no antes de aquella semana recibieron de Liorna 
Descamps y Fralsse el aviso de que las cargazones de Rou- 
den , y Aramcllc ya se habian vendido , y esta última des- 
de el z 3 de Abril. Esta variedad , y contradicción , con 
la circunstancia de no haber remitido á la Corte ningún 
testimonio de dichos contratos , da á entender muy clara- 
mente que se forjaron muchos dias después del 30 de Abril. 

108 Si es verdad lo que suponen los Comerciantes 
que el trigo lo cargaron ellos mismos en Marsella ; en tal 
suposición , ya se ha mostrado arriba que Reveille no pu- 
do salir de aquel puerto sino en z de Mayo. Y siendo así, 
«cómo podían el dia primero del mismo mes contratar en la 
suposición de haberse puesto á la vela todas las 6 embar- 
caciones para Liorna? Es preciso confesar se hicieron los 
contratos después del dia z. 

109 Hombrados , quando en 5 de Mayo escribió ha- 
ber comprado la noche del 1 de dicho mes , dixo que fue 
un milagro , por el descrédito ocasionado de la protesta de 
la letra de zoop libras. Fue preciso después se hiciese otro 
milagro para transformar la noche del 1 de Mayo en el 
dia 30 de Abril : de cuyo acontecimiento no dio entonces 

nin- 
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ninguna razón. Quiso explicarlo en su declaración del mes 
de Septiembre de 17 ¿3 , y sucesivamente en su pedimen- 
to , cjuc presentó en los Autos en el mes de Agosto de 1 7 66 
en donde respeto de este particular dice: 

1 10 Que los efeños del segundo expreso ( que se expidió 
á París en el z 1 de Abril, con la letra de cambio de aoog 
libras sobre el Tesorero de España , gyrada á Duguies) que 
se restituyó á Mar sella el 30 de Jbril , fueron sorprenderse jus- 
tamente , notando que el Tesorero Lio be r a le protestó la letra 

de cambio Y Viéndose constituido en tan grdVe aflicción , y 

deseando por instantes conseguir el alivio de Nápoles , se apro- 
vechó de la ocasión de hallarse con mi bastimento cargado de 
legumbres ,y de trigo centeno en el puerto ; y antes que se no- 
ticiase en la Tlayt la protesta de la letra , y llegase á oidos 
de los acreedores de dicho cargamento , usó de la precaución 
laudable de hacer salir la embarcación fuera de la cadena del 
puerto , para evitar que no fuese embargada con descrédito , y 
escándalo. 

ni Este movimiento proditxo , á mas del referido efeño, 
otro no menos admirable ,y lo fue abrir en la Tla^a el crédito 
al Cónsul , y Verse precisados los acreedores de las legumbres á 
recibir en pago las cambiales contra su Corte ; especialmente 
quando se h¡zp notoria la aceptación de las letras hecha por 
¡a casa de 'Duguies y Compama , mayor interesado en el car- 
gamento á cuyo tiempo pasó el Corredor del Cónsul á decirle , 
que habiéndose hecho público en la Casa de la Contratación el 
crédito que le habian dado la sobredicha casa Duguies , y de- 
más acreedores á sus letras de cambio , se pensaba diferente- 
mente , y que era fácil en consequencia el acopio que necesitase 
para su comisión ; al qual en su Vista comunicó sus facultades , 
para que lo prañicase solícitamente de aquellas personas que 
tuviesen la facultad de extraer granos , como con efeño el mis- 
mo dia siguiente 1 de Mayo contraxo con la casa de Descampe 
Hermanos , y Fraisse la compra de las enunciadas seis embarca- 
ciones que tenia fuera del puerto con la divisa para Liorna , 
t las 1300 cargas £ve estos tenían con la misma facultad 
en Almacenes (i). Nótese que estas 1300 cargas son las 
del primer contrato. Dice que las tcnian en los Almacenes-, 

Q_q a pero 

(1) Mem.num. 347. pag.154- y B. 
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pero el contrato dice que las vendieron para entregarlas en 

I o de Mayo ; y que no pudiendo , lo dicho por no dicho. 

na En todo este pasage no se encuentra palabra que 
no se oponga á la verdad , y solo concluye en que los 
contratos de Dcscamps-Fraisse se hicieron después del 30 
de Abril , diciendo que el día siguiente 1 de Mayo contraxo 
con la casa de Descamps-Fraisse. Luego no contraxo en 30 
de Abril : luego es falso el contrato que se supone con es- 
ta fecha , pues confiesa él mismo no haber contratado has- 
ta 1 de Mayo. 

1 1 3 Pero de todo su contexto se infiere con evidencia 
que no contraxo hasta después del 3 de Mayo. En su sen- 
tir la contratación de Descamps-Fraissc se hizo en consc- 
quencia de la de legumbres , y centeno , hecha con Duguies, 
y después de haberse divulgado en la Plaza , no obstante 
el descrédito que habia ocasionado la protesta de la letra 
gyrada sobre el Tesorero de España. Para fixar , pues , la 
época de los contratos de Dcscamps es preciso establecer 
la época del contraco de legumbres , y centeno hecho con 
Duguies. 

114 Estas legumbres , y cenreno de Duguies las llevó á 
Ñapóles el Patrón Wolo con su bastimento. Dice Hom- 
brados que éste yá se hallaba cargado en el puerto , y que 
el dia 30 de Abril , por los motivos que expresa , lo hizo 
salir fuera de la cadena del puerto. Con esto dá á enten- 
der que tales géneros estaban comprados antes del 30 
de Abril : lo que es falso , y se convence por la mis- 
ma nota que de sus contrataciones envió á la Corte en 

I I de Mayo , en que dixo haber comprado por medio del 
Corredor Achard el dia 30 de Abril dichos géneros de Du- 
guies y Compañía. Pero en los libros del mismo Duguies 
se vén notadas á debito de Hombrados , baxo la fecha 
de 30 de Abril , las legumbres en la cantidad de 3 a o far- 
dos de judias , y baxo la fecha de 3 de Mayo el centeno 
en la cantidad de áoo cargas (1) , que son cabalmente las 
que se cargaron en el bastimento del Patrón Wolo. Si se 
ha de creer á los libros de Duguies , ya se ve que es falso 
lo que Hombrados supone , pues no pudo embarcar en 30 

de 

(i) Mcm. 11.515. fol.397- B. 
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de Abril los géneros que había de comprar en 3 de Mayo, 
y menos pudo haber hecho salir del puerro el bastimento 
en el 30 de Abril, quando de los Registros del puerto de 
Marsella resulta que Wolo tomó el villete de salida en el 
dia 1 de Mayo (1). 

1 1 5 En el mismo bastimento se embarcaron las le- 
gumbres que dice Hombrados haber comprado de Pau- 
quet en el mes de Abril , á pagarse el precio en letras con- 
tra Ñapóles , que le había de gyrar el dia de la entrega de 
dichas legumbres. Estas letras no fueron gyradas por Hom- 
brados hasta 1 de Mayo , como el mismo lo asegura en sus 
notas de cambiales de la semana de 5 , y 1 1 de Mayo : de 
donde se infiere que Pauquet no entregó las legumbres 
hasta el mismo dia i de Mayo , en que Hombrados le gy- 
ró las letras i no siendo creíble haber podido un Comer- 
ciante exccutar la entrega en el mes de Abril , y quedarse 
sin resguardo hasta el i de Mayo. Luego en 1 de Mayo 
estaba todavía en el puerto de Marsella , porque no pudo 
cargar las legumbres hasta después que se hubiesen entrega- 
do ; á que se añade otra variedad de Hombrados , pues di- 
ce en y de Mayo que Wolo salió del puerto la noche de 
30 de Abril (1). 

11 6 Y por consiguiente , si Descamps-Fraisse contra- Conclusión, 
taron con Hombrados , movidos del excmplo de Pauquet, 

y Duguics j siendo así que estos no dieron alguna muestra 
de confianza de Hombrados , sino en z y 3 de Mayo, me- 
diante la pretendida entrega de las legumbres , se sigue ne- 
cesariamente que todas las contrataciones las forjaron des- 
pués del 3 de Mayo , haciéndolas comparecer con la data 
del 30 de Abril. Y de aquí fiie que Hombrados desde $ á 
1 a de Mayo jamás dió noticia positiva , y fixa de ellas, 
sino antes por el contrario estuvo siempre vario , así res- 
pedo de la cantidad , como de la calidad del trigo , y C0117 
diciones de los contratos. Y en esta operación se confun- 
dieron de suerte , que el contrato de la reducción del trigo 
de Liorna se quedó sin fecha , como se vé por el mismo 
testimonio que ellos han producido. 

1 1 7 Parecerá á alguno cosa muy fiiertc que estos Co- 

me r- 

(1) Num. 18S.fol.97. (*) Yid.supr. pag.77.t1. ; jj.a 146. 



Digitized by Google 


Aun guando fuesen 
ciertas las contratacio- 
nes , y sus pretendidas 
fechas ; siendo sobre 
seis cargazones , y no 
habiendo cumplido los 
Comerciantes con ellas, 
ningún derecho tienen 
contra Ñipóles ; intes 
son responsables í los 
daños , é intereses. 




308 

mercantes hayan podido antedatar la Escritura. Pero no 
es de cstrañar , quando quedan convencidos con sus mis- 
mos documentos de haber supuesto en los contratos como 
existentes en Marsella en 30 de Abril los trigos que des- 
de el a 3 ya estaban vendidos en Liorna. Si no han tenido 
reparo de cometer la mayor falsedad , tan pública , y noto- 
ria , y á la vista de toda la Plaza de Marsella i el antedatar 
la Escritura era lo menos que podían hacer , mayormente 
con la esperanza de que no se llegase á descubrir. 

1 1 8 todo , en gracia del honor , y de la buena 

j fé , que tanto ponderan estos Comerciantes 
Descamps-Fraissc , queremos hacer una hypótesi contraria 
al hecho ya demostrado. Concédase por un momento que 
las 6 embarcaciones de Liorna permaneciesen todavía el 3 o 
de Abril delante del puerto de Marsella , y que verdadera- 
mente aquel mismo dia las hubiesen vendido á Hombrados. 
¿Pretenden mas; ¿Podemos ser mas liberales , y fáciles? 
Examinemos, pues, en tal suposición , de qué naturaleza sean 
los contratos que hicieron , y qué efeétos producen. 

x 1 9 Es cierto que dando por perfeccionado , y obli- 
gatorio el contrato deí trigo de Liorna en el 30 de Abril, 
el dominio del trigo vendido á bordo de las 6 embarcacio- 
nes se transfirió desde aquel momento al mandante (1), 
en el supuesto de haberse hecho con efcélo la venta sub fiit 
mandan , como ellos afirman. 

110 Esto supuesto , no se podía el dia siguiente , res- 
pedo del trigo ya vendido el dia antecedente sin alguna 
condición , otorgar otro contrato con nuevos paitos , y 
condiciones perjudiciales al mandante , y destrudivas del 
contrato antecedente. La facultad de Hombrados era de 
comprar. El sujetarse , después de haber comprado absolu- 
tamente , y sin condición una cierta cantidad de trigo , á 
la condición de reducirse la compra á sola la cantidad que 
no se hallase vendida en Liorna , y que no estuviesen 
obligados á mas los vendedores , es una enagenacion. Es 
lo mismo que quitar al mandante el derecho que ya ha- 
bía adquirido. Quando el contrato es perfecto , ¿quién no 

sa- 

Ci) t tjr. Si Ptoiur. Je Adqiúr. rcr. set. Rttd Gen. dei. 117. ». 8. 
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sabe que no es susceptible de nuevas condiciones , en per- 
juicio del tercero , que en virtud de aquel contrato había 
adquirido derecho (x)? 

ni Aun en términos de paitos accesorios que se po- 
nen Incontinenti , si estos tocan á la substancia del contrato, 
en modo que el principal contrato se destruya , ó se trans- 
forme en otro de diversa especie , es cierto que son nulos 
semejantes paitos rransformatorios. Del mismo modo los 
paitos que los Jurisconsultos llaman deformatorios , que 
mudan el principal contrato en una convención reprobada 
contra las leyes , y buenas costumbres , son nulos , y de 
ningún vigor : de que se encuentran infinitos cxemplos en 
muchos lugares de la ley (a). 

i a a Qualquiera que lee el contrato de que tratamos, 
conoce desde luego que no solo destruye de raiz el de 
las 6 cargazones > sino también que contiene otro paito 
repugnante á las leyes , y buenas costumbres , qual es el de 
correr á riesgo del comprador la condición , y calidad del 
trigo desde el embarco , quando con el antecedente de 30 
de Abril se había convenido corriese el riesgo desde el 
punto de la venta. Este es un paito que abhorret ab honor e, 
IT com/nodo mandantis : ni podían los contrayentes jamás 
creer , ni presumir que el mandante había de consentir. 

113 No pudiendo , pues , subsistir el contrato que di- 
cen de 1 de Mayo , no queda á los vendedores en qué fun- 
dar su acción , respeito de los trigos de Liorna , sino el 
principal contrato de 30 de Abril: bien entendido, que 
no pueden usar de él si no demuestran haberlo cumplido 
ai todas sus partes. 

1 a 4 Vendieron 6 cargazones de trigo todo á un pre- 
cio de 41 libras: no se dirigen á Ñapóles mas que 4; y 
es de creer que las otras dos que se vendieron en Liorna 
fuesen las de mejor condición. 

1 a 5 Se convino que dichas cargazones fuesen en dere- 
chura de Marsella á Ñapóles , y sucedió que fueron á Lior- 
na , y de allí con mucha pérdida de tiempo se dirigieron 
á Ñapóles. Esta circunstancia es can considerable , que la 

Ro— 

(i) I. 4. Cii. de Deiuiienitm, que i.i.Cam. divii. Uí l. it Prttnr. L.I i. 
«4 medí. i.i.del itb. 1 red. Vid. C arpzou. Oh. 

(í) L. 19. $.z. D¡¡. pro Sede. 1.14. illmtr. 146. 



3 io 

Rota de Genova condena á aquel mandantario , que de- 
biendo dirigir cierto trigo de Palermo á Genova , lo em- 
barcó sobre un bastimento que podia detenerse en Liorna 
algunos dias (i). Que fuese de importancia para Ñápeles, 
es claro •, porque en suposición de hallarse los bastimentos 
en Marsella en 30 de Abril , debian prontamente desde 
el 1 de Mayo dirigirse á Ñapóles , y así hubieran podido 
llegar en pocos dias : viéndose por el contrario , que con 
el gyro de Liorna se detuvieron hasta 1 4 de Mayo , de 
suerte , que el Patrón Bastido no pareció en Ñapóles hasta 
el z 4 : y si los bastimentos se pusieron á la vela , según di- 
cen , al amanecer del 1 de Mayo para Liorna , la negli- 
gencia , culpa , ó dolo de los vendedores de ningún mo- 
do debe perjudicar al tercero , porque debian ellos , si no 
antes de contratar , á lo menos al mismo tiempo del con- 
trato dar el correspondiente aviso á los Patrones. 

116 De donde se ve que los vendedores no han cum- 
plido con lo que se habia convenido en el contrato , y 
por consiguiente no tienen derecho para que Ñapóles cum- 

E la por su parte •, antes bien los vendedores son responsa- 
les á todos los daños , é intereses. 

117 Tres acciones pueden nacer del mandato : la una 
entre el mandante , y el mandatario , en donde há lugar la 
acción ex mandato : la segunda entre el mandatario , y los 
contrayentes , en donde há lugar la acción ex contrañu ; y 
la tercera entre los contrayentes , y el mandante recípro- 
camente i y aquí no puede haber lugar á la acción ex con- 
trañu , porque nada ha pasado entre ellos. Pero si el man- 
datario há tratado en nombre del mandante , y los contra- 
yentes sub fide mandad , en este caso la ley concede recí- 
procamente, asíá los contrayentes, como al mandante, la 
.acción ex quasi contrañu , del género de aquellas acciones 
que proceden ex Mariis causarum figuris. 

- 1 r 8 Así naciendo de la compra , y venta la acción 

emj>ti i? Tpenditi , la una compete al comprador , la otra 
al vendedor. Pero si el contrato de compra , y venta se ha 
otorgado con un mandatario , no competerá al mandante, 
aii á aquel que ha tratado con el mandatario la acción di- 

rcc- 

ÍO Rom Gen. ¡tu. 174. : . , 
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re£ta em¡>t¡ isr 1 mdlti , la qual se dá solamente á los que 
hicieron el contrato , y solo se concede la acción útil (i). 

1 1 9 Pero a fin de que se pueda utilmente experimen- 
tar esta acción , conviene que los contrayentes cumplan 
exádtísimamente con lo que se ha convenido. La compra, 
y venta forma un juicio de buena fe ; y nada es mas con - 
veniente á la buena fe que la observancia de los paitos yá 
convenidos. Y ante todas cosas el comprador debe cumplir 
con la entrega de la cosa vendida , y el vendedor con el 
pagamento del precio (i). 

130 No basta al. vendedor entregar parce de la cosa 

vendida , ni puede obligar al comprador á que la reciba. 
Conviene que lo entregue todo en aquel modo que se ha 
convenido (3) , mayormente quando se han vendido mu- 
chas cosas en un solo precio (4).,, como en el caso presente, 
en que se trata de seis diversas cargazones vendidas indis- 
tintamente al precio de 41 libras. . , 

1 3 1 De aquí es , que al vendedor que no ha cum- 

plido de su parte enteramente , si promueve acción , obs- 
ta la excepción reí 1 >endit,e , ísr non pieiie traditx , por k no- 
toria regla quem empti aciio tenet ^ euiuiem a^entem repelí ¡t 
txceptio. Quien pide se cumpk á su favor un contraro 
debe ser el primero á cumplir, por' sja parce (j). | , 

13a Pues ahora, si Descamps-Fraisse vendieron en 3 a 
de Abril en un contrato seis cargazones de trigo á un so- 
lo , y determinado precio , y se obligaron dirigirlas con los 
mismos bastimentos de Marselk directamente á Ñapóles: 
si quatro sokmentc fueron allá , no por vi* rc¿ta , sino por 
k de Liorna en el modo arriba dicho i es claro que su 
jccion queda excluida por la excepción que compete al 
comprador , de que no estaba obligado á recibir una par* 
t" Jk : te 

(0 L. 7 ulitnui IJ. v Si PwKr.aj. concedeadum est,nij¡ oa, qua: placit* 
de Act. empt. O" vrnd. sunt , adfnplere paratas sit. Wesem. 

(2) I. 15. de A¿ 1 . empt. deleité. ’ loe. ¡ñique petat ab aüo , at 

( 3 ) t. Tenet nr 6 . S.l.t.íx empro, de conventionom impleat , quí ipse ncct 

Aeiion empt. L. Vsilt 71. de Conté. dum sttisfeCit. . . . Sirvenditor ad 
rwff.WrsEM. di tit. dig.de Alt. ehipt. prétíiihi prior agat , obstabit" ill¡ 
*• 8 ' exceptio reí vendit*, & non traditx, 

(4) L.Ex empto, S. 9. é~ ro, de Aíl. don*c- plccam rem tradat... nam q«j 

empt. & veni. L. Quod. u uno preeit sijai cómiattum cupit implcri , is, 
13. de ln diem *dd. lT , . . , ut illi ame onmia sua i parte satisfaz 

( s ) t. Cnm propon si 1 .Cod . de Puíi. ciw, vel satisfácete paratus sit, opor- 
Ncc adversario tuo transactione uti tct. 
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te de la cosa vendida. Deben , pues , repelerse del presente 
juicio los Comerciantes Descamps-Fraisse , aun en la hy- 
pótesi de que no hubiese sido el dolo el que ha dado cau- 
sa á sus contratos. 


Para salvar la falsedad 
que se ha fundado de 
los contratos, de nada 
sirve í los Comercian- 
tes que estos hayan pa- 
sado por mano de Cor- 
redor. Se demuestra 
que su testimonio en el 
caso presente no hace 
ninguna fe. 


i y 3 T'X Icen , que sus contratos se otorgaron por medio 
| 3 del difunto Corredor Achard. Enhorabuena 
sea. { Pero de qué sirve esto, si los argumentos son tan fuer- 
tes , y concluyentes , que los convencerían de suposición , y 
antedata , aun quando se hubiesen otorgado por un Notario 
Real , á presencia de testigos , y con las formalidades pres- 
critas por las Leyes ) 

134 Es cierto por disposición de Derecho, que en jui- 
cio no vale el Corredor mas que por un solo testigo , y su 
testimonio solo prueba quando viene corroborado de otros 
adminículos , y conjeturas. Y lo que comunmente se dice 
que á los Corredores se dá fe en juicio , se debe entender 
en la suposición de que ambas partes lo requieran , y solo 
se les puede creer en todos los demás casos , y circunstan- 
cias que no miren á la conclusión del contrato (1). 

1 3 j La razón de esto es clara , pues hasta concluir- 
se el contrato, se reputa el Corredor como interesado, por 
el corretaje que se le debe. De suerte que admitir al Cor- 
redor sobre si el contrato está , ó no , y en qué tiempo con- 
cluido , sería lo mismo que admitirlo a testificar en su pro- 
pia causa i y; así en todos los casos , no habiendo aún ce- 
sado su particular interés , siempre es sospechoso. 

13 6 Y aun quando se le debiera creer , se deberla en- 
tender en negocios entre Comerciantes principales contra- 
yentes ; pero jamás el simple testimonio de un Corredor, 
acerca de un contrato , que se dice pasado con un comisio- 
nado , puede perjudicar á tercero, qual es el comitente , sin 
concurrir otras pruebas. En donde es mayor la sospecha de 
la colusión , y fraude , y mas fácil de cometerse , mayores 
formalidades se requieren. 

137 Los Comerciantes para fundar su intención pro- 

du- 

(t) Mr. Dupui Suite du pirfeit th Atipes , tbip. xj. 

HtgeÚAStt de Sáuri, en C Are des let- CasaRJECis de Commerc. dite. 140. 
tres de ebenge , chip. 5. it.4. gltt. in L Hac nntttlritcimA. 

Marichal des CbAitget , & Re - 
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duxeron un certificado de los Jueces Cónsules de Marsella* 
diciendo ser notorio que los Corredores de ella son oficia-» 
les públicos •, cuyos títulos están creados por decreto , y car» 
tas-patentes del Rey , y que los instrumentos que autori- 
zan , tienen la misma fe y autoridad , que los que pasan 
ante los Notarios Reales (i). 

1 3 8 Prescindiendo de si los Jueces Cónsules podian 
dar certificados , se pudiera decir que los decretos , y car- 
tas-patentes que citan , no pueden estender su autoridad á 
los Países Estrangeros; y el Edi&o de Comercio de 1673 
dice que la convención no se puede probar por testimonio 
del Agente de cambio , ó Corredor , siempre que excede la 
cantidad de 100 libras i lo que también en Francia se en- 
riende partí bus requirentibus (i).-' 

~ 1 3 9 Como quiera que sea , con el dicho certificado 
de los Jueces Cónsules nada adelantan ios Comerciantes) 
pues igualándose los Corredores a los Notarios , todos sa- 
ben que los instrumentos autorizados por estos hacen fe , si 
están revestidos de las prescritas formalidades , y hechos á 
presencia de testigos. Del mismo modo que un contrato de 
venta , que no se haya hecho con intervención de Notario, 
ó Corredor , se puede probar por medio de otras pruebas) 
así los instrumentos que se otorgan por ellos , se pueden 
impugnar, y convencer de suposición , ó antedata. 

1 40 De que además de quedar ya convencidos por lo 

dicho arriba ; los mismos testimonios , que lian producido 
del Corredor Achard , administran nuevos motivos de sospe- 
cha , por la variedad que se encuentra entre las copias de 
los contratos , y los originales , de donde dixo el difunto 
Corredor Achard haberlas sacado. ’ ; 

1 4 1 Lo primero, porque en una de dichas copias con-* 
cluyc con estas palabras: Se dio la Moneda á 'Dios ) las quales 
no se leen en el original. La moneda á Dios (denier-á-Dicu ),' 
es una pieza que el comprador entrega al vendedor , como 
úna señal de su consentimiento : luego faltando en el ori- 
ginal esta circunstancia , no se puede decir conrrato y póf 
esto el difunto Corredor Achard las añadió en la copia, t 

141 Lo segundo , porque en la copia de otro con-¡ 

Rr r tra- 

(0 Metn. num. 17$. .i <») Mr.Dupüi itU. ¿t) 
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trato concluye : Se dio la moneda á <Dios al señor Le san y 
el original dice , que se dio por el señor Manoli Corredor la 
moneda á Tilos al señor Lesan , uno de los vendedores , es- 
tando presente el señor Fabre. Por esta? palabras se vé , que 
no fue Achard el que otorgó este contrato , sino el Cor-* 
redor Manoli , que dio la moneda á Dios ; y como Ma- 
noli es sospechoso , no podia entrometerse en este negocio; 
pues como agente de cambio hizo la negociación de las 
letras gyradas contra Ñapóles (i): con que es de creer que 
Achard , para quitar las sospechas , dexó de poner en la 
copia las mencionadas palabras, que están en el original. 

143 Lo tercero , que las copias que ha dado de di- 
chos contratos , empiezan con estas palabras : Con interven- 
ción de mí Juan Francisco Santiago Achard , las que no se 
leen en el original , ni se pueden verificar, á lo menos res- 
peto del en que se dio la moneda á Dios por Manoli. 

1 44 Lo quarto , porque en el contrato de Descamps- 
Fraisse , que dicen haberse hecho en primero de Mayo, 
falta la fecha , así en la copia , como en el original. La 
data es de la esencia del a¿to , y no pueden omitirla los 
Notarios , y menos los Corredores , que son obligados á 
tener sus registros , y diarios bien arreglados , y en forma, 
del mismo modo que los Comerciantes , y deben también 
notar la hora en que se concluye el contrato , si es de dia, 
ó de noche , si antes , ó después de medio dia ; y no ha- 
ciéndolo así , se procede contra ellos como por delito de 
falso. 

1 4 j Lo quinto , porque todos los contratos en ques- 
tion se ven puestos en el Carnet de dicho Achard ( que no 
es sino un legajo de papeles sin forma de libro) , todos se- 
guidamente, sin otro ado alguno intermedio desde 30 de 
Abril hasta 8 de Mayo : á que se añade , que en todas 
las copias se dice haberse sacado de los registros , y libros, 
sin expresar de qué libro. 

146 Y aquí es también de notar la resistencia del 
Corredor Achard, hermano del difunto , en no haber que- 
rido declarar á pedimento de Ñapóles si había otros con- 
tratos hechos con Hombrados , además de los de que ha- 
bía 

(1) Véase la cuenta de Trial y Fabre. 
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bia dado las copias (i) , ni dar testimonio del contrato de 
venta de trigo hecha por Destan de Agdc en 8 de Mayo 
á Dcscamps-Fraissc ; y lo que es mas, por no haber queri- 
do manifestar á Ñapóles el dicho Carnet tampoco respedo 
al orden de sus fechas. 

1 4.7 Lo sexto , porque Hombrados pasó la pretendi- 
da convención de 30^ cargas con Trial y Fabrc privada- 
mente , y sin intervención de Corredor ; y del mismo mo- 
do trató con Duguics hasta gyrarle la letra de zoop libras 
sin Corredor: después por tratados de menor importancia 
trata por medio de Corredor , cuya diligencia , y cautela, 
no pensada hasta entonces, demuestra la afédacion. 

1 4.8 Y últimamente si los contratos son verdaderos, 
como pretenden , debian los Comerciantes haber pagado el 
corretagc. Ñapóles Ies pide las cuentas con los Corredores pa- 
ra aclarar la verdad, y ellos niegan la exhibición ; lo que de- 
muestra no haberlo pagado , nrtcner obligación alguna con 
el Corredor, pues á no ser así, no hubieran dexado de pro- 
bar en los autos un hecho tan sustancial , al mismo tiem- 
po que ponderando sus perdidas , y perjuicios , piden re- 
facción. 

149 Se añade otra circunstancia ; y es que Hombra- 
dos no habiendo en toda su correspondencia hecho men- 
ción de corretagc , ni gyrado letras al Corredor , como las 
habia gyrado á los Comerciantes ■, después de haberse re- 
probado los contratos , rehusado los trigos , y llamado 3 
Ñapóles á dar cuenta de su conduda , se ve un recibo de 
Achard , baxo la fecha de 3 de Agosto , presentado por 
Hombrados en estos autos , y dice así : He recibido del señor 
D. Francisco Hombrados , Cónsul por S. M. S. las 1764 li- 
bras arriba expresadas por corretajes hechos (1). Este recibo 
es el mayor documento de colusión con el Corredor > pues 
no es creíble que Achard , siendo verdaderamente acreedor, 
hubiese callado desde 30 de Abril hasra 3 de Agosto , sin 
dirigir sus pasos , ni para con la Corte , ni para con Hom- 

bra- 

(1) Estás copias se sacaron por el en dónde existían los contratos ori- 
aótual Corredor Achard , con inte- ginales , respondieron que estaban 
ligcncia de los Comerciantes ; pues en poder de Achard , y no impedían 
en ’cl procedimiento de Marsella, le diese copia, 
habiendo Ñapóles pedido declarasen (z) Num. 3 ja. io fin.pag. z8t¿,‘ 
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Otro argumento de fal- 
sedad de los contratos. 
No hacen expresión del 
comitente. Sientan en 
los libros las ventas á 
cuenta particular de 
Hombrados. Con lo 
que se demuestra el 
concierto de todos de 
tentar í Ñapóles, y ver 
si admitía los trigos. 
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brados. ¿Y cómo este al mismo tiempo que es culpado de 
fraude , y colusión en su conduda, paga el corretage priva- 
damente , y sin alguna formalidad , que acreditase la ver- 
dad del pagamento.» Es verdad que Hombrados trataba á es- 
te Corredor con mucha llaneza , y familiaridad , por ser su 
íntimo amigo , de quien podia disponer como queria , vién- 
dose que estando Hombrados ya en Ñapóles , no obstante 
sus cuidados , encarga á Requier de saludar en su nombre 
á Achard , y toda su familia (1). 

. 150 De no haber probado los Comerciantes el paga- 

mento del corretage , se infiere no haberlo pagado de su 
parte. Luego es clara la colusión entre Hombrados, los Co- 
merciantes , y Corredor , que convinieron en otorgar di- 
chos contratos con antedata , para engañar á Ñapóles, 
haciendo partícipe al Corredor en la ganancia. 0 Ñapóles 
recibe el trigo ,y gallaremos muchísimo , ó no lo recibe , y tam- 
bién ganaremos, hendedlo , pues , prontamente ( así escribieron 
Descamps-Fraissc á Fourat á Ñapóles) , sin reparar en los 
precios , porque no nos cuestan mas que á zo libras la carga. 
Con efedto que esta fuese su idea , y concierto, se demues- 
tra también por otro argumento , que se toma de los mis- 
inos contratos , y de sus libros. 

151 T'\Or los contratos se vé que no trataron con Hom- 
\ brados en calidad de comisionado , sino en su 
propio nombre , porque ninguna mención se hace de la co- 
misión , y por consiguiente no tienen título contra Ñapóles, 
sí solo contra Hombrados, con quien trataron. Y esto es tan 
cierto , que en la privada pretendida convención de 1 9 de 
Marzo con Trial-Fabre hicieron no solo mención de la co- 
misión , mas también insertaron en ella todo su tenor ; y no 
es crcible que en los contratos que después hicieron por me- 
dio de Corredor , hubieran omitido esta necesaria expre- 
sión , si hubiesen querido obligar á otro que á Hombrados. 

1 j z Aun en el caso que fuese dudosa la necesidad de 
la expresión del mandato en los contratos , el medio de 
quitar la duda es el de recurrir á los libros •, siendo deci- 
sión expresa del Parlamento de París , que los Comerciantes 

es- 

(i) Exped. de Cart. n. 1 
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están obligados á presentar sus libros para justificar la Verdad 
de su crédito , aun guando tuviesen por título un público instru- 
mento otorgado por Notario (i). 

153 Suden los Comerciantes en 3 modos escribir en 
sus libros los géneros que venden á los comisionados : el 
primero es escribir pura y simplemente con escás palabras: 
Debe Jajrne Tradier á pagar (por exemplo) en 3 meses. Es 
cierto que en estos términos el solo comisionado es obliga- 
do á pagar , y el acreedor no tiene acción alguna direda , y 
personal contra el comitente : la razón es porque él no re- 
conoce por su deudor al tiempo de la venta á otro que el 
comisionado que ha tratado con él en su propio , y priva- 
do nombre ; y de aquí es que aun quando el comisionado 
hubiese remitido al comitente las mercadurías vendidas , no 
pudiera dirigirse contra el comitente , sino por via de em- 
bargo , en suposición de que se hallase deudor del comisio- 
nado. 

154 El segundo es, quando se dice : Debe Ticart , por 
lo Vendido ,y entregado á Tradier su comisionado. Esta dispo- 
sición muestra el deudor , que es el comitente , y no el co- 
misionado. 

135 El tercero es, de escribir con estas palabras : Debe 
Tradier por cuenta de Ticart , lo qual muestra á los deudo- 
res i es á saber , el comitente , y el comisionado (i). 

156 Veamos , pues , en quál de los tres mencionados 
modos escribieron en sus libros Dcscamps-Fraisse el trigo 
que vendieron á Hombrados : ellos usaron el primer modo, 
esto es : Hombrados de Marsella debe i de suerte , que así en 
los contratos como en los libros, no reconocieron por deu- 
dor á otro que á Hombrados. Luego por la regla que aca- 
bamos de establecer , de ningún modo pueden representar 
derecho contra Ñapóles : y esto no tiene respuesta ; y así 
se explican en el libro maestro, y en el borrador, y en los 
demás rescuentos (3). 

137 Así también lo han declarado en el procedimien- 
to de Marsella ; pues la primera partida que se vé situada; 
en las cuentas , baxo de la rúbrica de Hombrados de Marse- 
lla 

(i) Savari Ni£«tuut , parí. ftrt. i. ¡ir. j. cbtf.i. 

1. I«v. 4. (3) Mem. n. 6yi. 695. &c. 

(i) Savari furfjit Nejtt'mur, 
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lia , es á la fecha de i o de Mayo de 1 7 6 4 , y dice así: 

1 9 3 t carcas de trigo , que se le Vendió á 40 libras , pagable 
á fin de Agosto.... libras -¡7 zj. Gastos en la compra , y des- 
pacho de ello.... 49—. 5. Nuestro mandato que se le entregó con- 
tra Manoli á fin de Agosto.... libras 593— S — 9. 

158 Y habiendo pedido Ñapóles reconocer los res- 
cucnros de dicha partida , declararon que esta no pertene- 
cía á Ñapóles , pues miraba directamente á Hombrados , y 
era de su cuenta particular ; y este es hecho constante. Lue- 
go Dcscamps-Fraisse no solo no reconocieron expresa- 
mente en sus libros por deudor a Ñapóles , sino que tam- 
poco tuvieron intención para ello. 

159 Siguen en dicha cuenta , baxo la misma rúbrica, 
las siguientes partidas : Una , á la misma fecha de 10 de Ma- 
yo , de 1048 cargas de trigo , que se le "Vendieron , y porte á 
bordo : La segunda, á la fecha de 1 9 de Mayo , de zz 50 car- 
gas y ¡ de trigo , y 8 8 z cargas de centeno , que se le Vendieron 
sobre diversos Patrones : La última , á la misma fecha de j 9 
de Mayo , de z 5 7 cargas y i de trigo , que se le Vendieron á 
40 libras en sus letras contra el Marques Tanucci en Ñapóles, 
y gastos. 

160 Estas tres partidas pretenden Dcscamps-Fraisse 
que sean por cuenta de Ñapóles , y en consequencia de los 
contratos de 30 de Abril v pero ni los contratos expresan 
haberse hecho con Hombrados en calidad de comisionado, 
ni sus libros se refieren á dichos contratos , ni hacen men- 
ción de ellos , ni del tiempo en que vendieron á Hom- 
brados el trigo. 

1 6 1 La cuenta corriente de Hombrados es individua, 
pues aunque contenga muchas partidas , siendo todas baxo 
de la misma níbrica de Hombrados de Marsella , si la pri- 
mera por su misma confesión es de cuenta particular de 
Hombrados , las que siguen no pueden entenderse de otra 
naturaleza , ni considerarse por cuenta de otro , siempre 
que se ven escritas en la cuenta particular de Hombrados, 
y del mismo modo , y tenor que la primera partida. 

1 6 z A no ser así , debian Dcscamps-Fraisse , si dichas 

tres partidas eran por cuenta de Ñapóles , abrir otra cuen- 
ta á Hombrados , y escribir : Debe Hombrados por cuma de 
Ñapóles , ó usar el otro modo : Debe Ñapóles por trigo Ven- 

di- 
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di Jo ,y entregado á Hombrados. Estas reglas no se ocultan á 
los Comerciantes , pues son las primeras que se enseñan á 
los aprendices. 

163 La cuenta , pues, en el modo que está puesta , ó 
debe ser por cuenta de Ñapóles, ó por cuenta de Hombrados 
enteramente, y en todas sus partes. Si han declarado que en la 
primera partida no tiene Ñapóles interés alguno: luego ni me- 
nos en las que siguen. Si ellos pretenden que las siguientes mi- 
ran á Ñapóles ; luego la primera también : lo que ellos han 
resistido , y resisten , no habiendo aun siquiera permitido el 
reconocimiento de los rescuentros de la primera. 

16 4 Sea lo que fuere de los contratos : decídase la cau- 
sa por lo que resulta de los libros. ¿De dónde pueden Dcs- 
camps-Fraisse tener derecho contra Ñapóles ? Yá se ve que 
responden que lo toman de esca cuenta baxo la rúbrica de 
Hombrados de Marsella. ¿Preguntamos, si esta misma cuenta 
da algún derecho á Ñapóles contra ellos? No por cierto. 
Del mismo modo que ellos han declarado que la primera 
partida no mira á Ñapóles , hubieran podido responder por 
las demás , siempre que les acomodase. 

165 Si fuese lícito á los Comerciantes escribir en los li- 
bros baxo el nombre particular de uno, y decir después que es 
por cuenta de otro, sería lo mismo que abrir la puerta al fraude. 
Seria lo mismo que permitir á los Comerciantes abrir cuentas 
en sus libros, dexando el nombre del deudor, ódel acreedor en 
blanco, que sería la acción mas contraria, no menos á la jus* 
ticia , que á la probidad , y punible como un deliro de falso. 

1 66 Descamps-Fraisse, quando vendieron trigo á Hom- 
brados por su cuenta particular , ó sabian , ó no que Hom- 
brados era comisionado de la Corte de Ñapóles para com- 
prar trigo? No pueden decir que no lo sabian , porque la 
primera , y segunda partida están á la fecha de 10 de Ma- 
yo i pues si lo sabian , ¿cómo tratan con Hombrados , y le 
venden primero una partida de trigo por su cuenta particu- 
lar , sabiendo ellos que un mandatario, que está obligado á 
comprar por cuenta del mandante , y compra por su pro 
pia cuenta , incurre en una tacha , que no le trac honor, 
porque le hace infame el mismo hecho (1) ? 

Ss EN 

(1) Scaccia de Cmmtr. } urt. *. g¡ti. J. 1». 380. Procurator ad cmer*~ 

dutn. 


Confirmase mas la fal- 
sedad. Declaran que la 
primera partida es de 
cuenta particular de 
Hombrados , y las de- 
más de Ñipóles. Una 
de dos ; 6 todas son de 
cuenta particular de 
Hombrados ; ó si las 
demás de cuenta de Ñi- 
póles , la primera es 
gratificación para este. 
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Confírmase la falsedad 
de los contratos con la 
demostración de la su- 
posición de las cuentas 
sacadas de sus libros , y 
c'on los vicios , y alte- 
raciones que en ellas se 
notan. 
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167 | verdad , si se considera bien toda esta cuen- 
I' j ta , se verá que Dcscamps-Fraisse no vendie- 
ron trigo ni por cuenta de Hombrados , ni de Ñapóles, 
y todo fue un concierto entre ellos para sorprender á la 
Corte de Ñapóles ; y en caso de que no saliese bien el 
proyefto , vender el trigo en Ñapóles por cuenta de los 
propietarios , que es lo que en términos no equívocos es- 
cribieron á Fourat en sus mencionadas cartas de z6 de 
Mayo , y x de Junio : y se confirma por la misma cuenta. 
De donde resulta que aquella primera partida de trigo, 
que se dice vendido á Hombrados , es una partida supues- 
ta , para encubrir una gratificación que le hicieron : lo que 
se demuestra por las siguientes consideraciones. Porque 
el número 195 , que denota la cantidad del trigo , y el 
40 , que denota el precio , están alterados , y falsificados! 
esto es , están puestos en lugar de otros números que bor- 
raron , ó rasparon con navaja , ú otro instrumento : ope- 
ración que se ve executada así en el borrador , como en 
el libro maestro , y su rescuentro. 

168 Este es un hecho constante , y en el procedi- 
miento de Marsella dicen que fue error del Escribiente, 
que era necesario corregir. Si esta respuesta bascase para es- 
cusarlos , seria inútil la ley , que condena como falsarios á 
lps que cometen la menor alteración en sus libros ; y quan- 
do verdaderamente se incurre en algún error que convie- 
ne enmendar , se debe hacer en modo que parezca lo que 
antes se había escrito , y sin raspadura , ni alguna afecta- 
ción i y al margen del libro se debe notar el origen del error, 
y motivo de la enmienda , como lo practican los Comer- 
ciantes de buena fé , que tienen sus libros en regla. 

1 6 9 Dicen que esta operación, que la ley tiene por fal- 
sedad , la hicieron ellos con buena fé , viéndose que el to- 
tal del importe sacado fuera , que es de 77x5 libras , no 
tiene alguna alceracion. Pero prescindiendo de que la alte- 
ración de los números de dentro hace sospechar la de los de 

afúe- 

dutn , si emat nomine proprio , cum prio , cfficitur quidem dominus ser- 
teneretur cmerc nomine alieno, teñe- vi , sed tcnetur crimine stcllionatus, 
tur de fide rupta. Nic. Moron. i raíl, quiaefficitur infamis. Bai d. I n l. Far- 
de F id. trtug. & pac. 17. n. 3. Hcirsima m prhit. C. ic llii, qui a nait 

t»m. ¡i.part.i. ful. 4*0. Et manda- dtm. man. 
tarius , emendo servam nomine jpro- 
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afuera , aunque no fuese visible la alteración puede estar 
bien que los de dentro estén alterados , y no los del fuera. 
Duplíquesc el número que denota la cantidad del trigo , y 
■disminuyase por mitad el del precio , y el resultado quedará 
inta&o. Y quando no se quisiera disminuir el precio por 
mitad , pueden también haber hecho otra operación ; esto 
es , hacer 193 cargas 4 á 40 , las que eran 2 $7 4 á 30, 
saliendo siempre el mismo resultado de 7723 libras. No 
estotvando en nada que al 4 no se haya observado alguna 
visible alteración , pues era muy fácil mudar el 4 en el 4, 
pudiéndose sin socorro de navaja , ó de otro instrumen- 
to transformar el 2 en 8. 

1 70 La falsedad de esta partida se manifiesta mas cla- 
ramente por el importe de los gastos de que adeudan á 
Hombrados en libras 49... y... Esto es , por corretaje 25... 
•14 ...y porte á bordo... 23... 1 1. Primeramente de esta par- 
tida no consta haya habido tratado de Corredor, y por 
-consiguiente no se le podía adeudar el corrctagc. Y si se 
hace bien la cuenta, se hallará que las libras 49.... 5 im- 
portarían porcada carga sueldos a.... $ y quebrados -,1o 
que no puede ser, porque en Marsella no se paga, sino en 
sueldos , medios sueldos , y qüartos 'de sueldo , siendo el 
sueldo 1 2 dineros , y 3 el l'tard. 

171 De hecho se vé que el num. 49... y , y el de 2 3, 

se encuentran igualmente alterados , así en el borrador, 
como en el libro maestro con raspadura •, y lo que es mas, 
que este artículo de gastos , que suponen hechos en la com- 
pra, y expedición de las 193 cargas , no se ha pasado á 
crédito de gastos generales , en donde solo se encuentra el 
artículo de 2 y 7 cargas ( 1 ) . , 

172 Por la partida de cuenta de Fabe de 2 y 7 cargas, 

adeudan á Hombrados en libras 38 , y 11. «Cómo , pues, 
por 193 cargas podian adeudarle en 49 , y y ■ Necesitaban 
de 1 1 libras , y 9 sueldos para igualar la cuenta v y ve 
aquí la causa de la alteración del 49. » 

173 Si esta venta de 1 9 3 cargas se supone de cuenta 
de Destan de Agde , y le han dado crédito de su impor- 
te en 772 y libras de las 8 3 y 7 , que suponen pagadas por 

Ss 2 Hom- 


(1) Num. 693. lin. 1. 
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Hombrados , con mandato de Badaraque , serian ellos deu- 
dores á Destan , y no á Hombrados , y debían haberle da- 
do crédito á Dcstan. 

174 Se añade que la cuenta de Destan , que se supo- 
ne propietario de dicho trigonal folio 66 del libro maestro, 
es del año de 1 7 6 4 > de cuya cuenta solo mostraron el ti- 
tulo , encubriendo el artículo antcccdencc , y los siguien- 
tes ; pero no obstante sus esfuerzos en ocultar , se descu- 
brió , como consra en el procedimiento de Marsella , que 
el artículo siguiente al de Dcstan era del año de 1 7 6 z ; lo 
que hace ver que la cuenta de Dcstan de Agde , siendo 
cosa totalmente fuera de regla , é imposible colocar en 
el libro maestro una cuenta de 1761 , después de otra de 
17 6 4 , ó es absolutamente falsa , ó una cuenta doble, 
puesta después en este lugar , para evitar la exhibición de 
ella en el lugar legítimo , en donde por acaso la habían pues- 
to antes. r 

1 7 5 . Con efe&o debía estar situada esta cuenta de Des- 
tan al folio 66 del libro maestro , y no al jz •> pues el bor- 
dador indicaba el folio 66 , el quaí número mudaron en el 
-de 71., • • ’ • 1 , 

176 Hay mas. No solo han figurado haber vendi- 
do á Hombrados dicho trigo de cuenta de Destan de Ag- 
.de-, adeudando el precio en 77a 5 libras, sino que tan-.bicn 
le dieron j 8 3. ..5...? en mandato sobre Manoli , que le en- 
tregaron : de suerte , que juntando esta partida , y las 
49... f con las 7714 , nacen ascender el debito de Hom- 
brados ¿83 57...10...9 , fingiendo haberles entregado Hom- 
brados en pagamento un mandato de Badaraque contra 
Vcrdilhon , pagable á fin de Agosto. Pero de este mandato 
de Badaraque , y del otro que Dcscainps-Fraisse dieron á 
Hombrados contra Manoli , y si se han pagado , ó no , y 
cómo se han pagado , no se encuentra vestigio alguno , no 
obstante que por parte de Ñapóles se hubiese pedido el re- 
conocimiento de los rescuentros ; y tampoco del mismo tri- 
go que se supone vendido , y embarcado por los mismos Dcs- 
camps-Fraissc , pues adeudan á Hombrados los gastos del 
embarco , se ha podido averiguar sobre que bastimento se 
embarcó , ni qué destino se le dió , impidiendo los Co- 
merciantes toda investigación con el pretexto de que este 

era 
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era un negocio particular de Hombrados. 

i 77 De todo lo que se ha notado sobre el particu- 
lar de esta sola partida , se puede juzgar de la buena fe 
de estos Comerciantes , de la sinceridad de sus tratados con 
Hombrados , de la fidelidad , y cxá&itud de sus libios, 
y qué fe merezcan enjuicio. ' , 

178 Las partidas que siguen en la misma cuenta , no 
han quedado sin retocarlas. Respecto de la partida de 1048 
can as , se ve en el Borrador á la data de t o de Mayo , que 
en el artículo concerniente á Hombrados el mm. 40 , que 
denota el precio del trigo, ha sido cambien alterado ; Jo que 
da á entender que el precio era mas bazo: y en el libro maes- 
tro al fclio i 3 é , y alcrédico de mercadurías generales , al ar- 
tículo concerniente á dichas 1048 cargas, se encuentra un 
número i muy pequeño , y formado con mucho estudio cq 
medio del espacio que ocupan los puntitos que conducen » 
la suma del margen , y precedente al que indica el folio 7 4 
del rescuentro ; el qual número *, no puede ser ínsignifica- 
rivo , porque nada está ocioso en los libros de comercie*. 
Debe , pues , hacer relación á alguna cosa , ó servir de guión-, 
lo que no puede entenderse, sino por los que tienen ía lla- 
ve para penetrar el secreto de esta cuenta. Sobre lo qual 
habiendo Ñapóles hecho sus requerimientos , se escusaroA 
los Comerciantes, respondiendo que nada significaba aquel 
número 1 , y que el Escribiente lo habla puesto así , como se le 
antojó. ¿Luego quién nos asegura , que todo lo demás , que 
se halla escrito en sus libros, no fue por antojo? Queriendo 
los Comerciantes dar la razón de este antojo, se confunden 
mas pues dicen , que este número 1 , que el acaso puso éntre 
los puntos, que dirigían acia los números, que señalaban los folios 
de los rescuentros , no podía tener significación , por estar colo- 
cado en el centro de la hoja , y donde no se debia hallar mas 
que la continuación de los puntos que dirigían la linea (1) . Es 
notable la fuerza , y virtud del acaso. Lo que importa al 
caso es que confiesan , que el número 1 no se debia ha- 
llar en donde se halla. 

17? En quanto á la otra partida de a 150 cargas de 
trigo de Liorna , ya mostramos en su lugar la falsificación 

de 

(1jMen1.mun.73y. ■' . 
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dc la fecha de 19 de Mayo en el borrador (1). A que se 
añade que este trigo se ve pasado al libro de ef celos de N. C. 
en los países estrangeros , y en poder de Rive y Rilliet de 
liorna , lo que muestra á todas luces la falsedad de la con- 
tratación de 30 de Abril ; pues si estos trigos estaban en 
los países cstrangcros , y adeudados á sus correspondientes, 
«cómo podían permanecer en Marsella el dia 30 de Abril, 
y en esta suposición venderlos á Hombrados ? 

1 80 Ultimamente por lo que mira á la partida de z f 7 
cargas á la fecha de 1 9 de Mayo , vendidas por cuenta de 
Fabe , en el borrador se encuentra la siguiente (z) : 

De 19 de Mayo de 1764. 

1 8 1 Hombrados debe libras 10338. 11.. 

á Fabe por importe de cargas z 5 7 4 de trigo 
de % que le libramos de orden , y por cuenta 
de dicho Fabe á 40 libras la carga , pagable en 
sus letras á 40 dias data Contra el Marques Ta- 
mcci de Ñapóles : 10300. » 

: Gastos de expedición 038.11.> " 1 II * 

1 8 z Cuyas palabras , cjue ván de bastardilla , compo- 
nen tres medios renglones , o cerca de ellos , que están es- 
critos sobre papel raspado con navaja de plumas , ú otro 
instrumento , dexándose ver bien patentemente por la di- 
ferencia del escrito , y hallándose este artículo al fin de la 
página , enteramente á la extremidad de ella , y acaba mas 
abaxo que la página siguiente (3) . 

183 En el borrador á la fecha de 1 o de Julio de 1 7 6 5 
se encuentra lo siguiente : Fabe debe libras 10338...11 á re- 
mesas de N. C. en diversos par ages por ducados z 6 8 9 , que he- 
mos recibido de Hombrados por paga de una partida de trigo de 
S. C. que hemos "Pendido á este último •, de cuyos ducados nos 
encargó de exigir el pago el referido señor Fabe por S. C. para 
responderle de ello con la entrada (4) . 

184 Esta partida indica el folio 69 del débito de 
Fabe en el libro maestro , y el folio Z71 del crédito de 


rc- 


(1) Vide supr. pare 1. cap. i. pag. 

lí 5. n.10. hasta el i 6. y sigiuentes, 
y n. jj. hasta ji. 


(a) Mem. num. 690 fol.495. y B. 
(j) Mem. num. 718. 

(4) Mem. num. 697. 
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remesas de N. C. en diversos parages. Esta partida , pues,' 
se ve pasada en el libro maestro al dicho folio á débito de 
Fabe , y es del tenor siguiente : Fabe debe á remesas de N. C. 
á Ñápales por ducados 168? á 79 ~ en letra de Hombrados 
sobre el Marques Tanucci , que se le entregó para la paga de 
su crédito en 10338....11 (x). 

185 Y á crédito de remesas de N. C. se lee lo siguien- 
te: 176 j á 10 de Julio : Teisier , hermanos y C. á Ñapóles por 
Fabe... por otro tanto que queda por S. C. en casa de los expre- 
sados señores contra el Marques Tanucci..,. 16% 9.... 103 3 8...« 

**(*)• 

1 8 ó De donde se vé claramente que Descamps , y 
Fraisse han trabajado en sus libros de su capricho , y qui- 
méricamente , confundiéndose en sus simulaciones. No po- 
dian dar debito á Fabe de los ducados z 6 8 9 en letra con- 
tra el Marques Tanucci , diciendo habérsela entregado por 
paga , viéndose que dicha letra , como resulta del libro 
maestro , no la renian en su poder , pues estaba en poder de 
Teisier en Ñapóles ; lo que es claro por el crédito de reme- 
sas de N. C. ya apuntado ; y por consiguiente no podían 
Dcscamps-Fraisse entregar á Fabe aquella letra, que para- 
ta en poder de Teisier. 

187 Cuyas operaciones están llenas de contradiccio- 
nes , habiendo sentado en el gran libro , así 4 débito , co- 
mo á crédito , lo que han querido , y se acomodaba con 
sus ideas ; sin acordarse mas , ni hacerse cargo de que el 
borrador , que ellos tienen en lugar de diario , y es el fun- 
damento de todos los demás libros , dice todo lo contrario. 

188 De todo lo qual se puede concluir , que los li- 
bros de Descamps-Fraisse no merecen fé alguna por tantos 
vicios , contradicciones , inverisimilitudes , y visibles alte- 
raciones , que contienen en los puntos mas esenciales de la 
controversia , además de otras que miran á otros particula- 
res , que constan en el procedimiento de Marsella , y for- 
man todas juntas el mejor retrato de estos Comerciantes, 
y su verdadero caraéler. Por lo qual no será fuera de pro- 
pósito referirlas en la forma que se hallan en el Memorial 
Jjustado (3) , y son las que se ponen al fin del Papel con 

los 

(1) Mem. num. ¿94. (3) Mcm. num. 714. y siguicn- 

(2) Mein. ibid. tes. 


Conclusión de este ca- 
pitulo. 
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los Planes de las cuentas para la mejor Inteligencia de estos. 

189 Aun prescindiendo de todo esto , en suposición 
de que las partidas se hubiesen sentado en regla , y con la 
debida fidelidad , tampoco pudieran fundar en ellas su ac- 
ción , pues miran á cuenta particular de Hombrados , y por 
consiguiente ni menos les administran título , ó acción 
los contratos , que independientemente de los libros se lia 
demostrado ser fingidos , supuestos , y antedatados. 

1 90 iPero que acción pueden jamás tener contra Ña- 
póles , aun atendiéndose el tenor de las contrataciones , y 
suponiendo ciertas sus fechas de 30 de Abril? La primera, 
á que se refiere la cargazón del Capitán Gay de 1305 car- 
gas , fuera de que no combina con la correspondencia , ni 
con los conocimientos , y menos con los libros , trata de 
una venta de trigo de cantidad , y calidad incierta , pa- 
ra entregarla los vendedores con tiempo , á su arbitrio, 
quándo , y cómo quisieran , y si quisiesen. Para la exc- 
cucion de semejante escandaloso tratado expiden el tri- 
go á Ñapóles en 1 9 de Mayo , á lo menos después de 1 o, 
en tiempo que desde el 3 , como se ha demostrado , ó si 
no , desde el 3 , como ellos confiesan , era nororia la revo- 
cación del mandato , y estaban ya los trigos sin precio, 
ni compradores. 

1 9 1 Las contrataciones del trigo de Liorna traen con- 
sigo la prueba de su falsedad ; pues suponen en 30 de Abril 
los trigos en seis embarcaciones á la vista del puerto de 
Marsella , quando se ha demostrado , que dichas embar- 
caciones se hallaban en diferentes puertos de Italia , ó por 
la mar á la ventura , y dos de ellas se habian ya vendido 
en Liorna desde el 13 del propio mes de Abril. ¿Quien 
no conoce el engaño , con que quisieron en la incertidum- 
bre de á se habian vendido , ó no los trigos , remitir á Ña- 
póles , mediante un soborno , que exccutaron con Hom- 
brados , aquella cantidad , que se hallase en Liorna sin 
vender? Con semejantes embustes, al abrigo de tantas falsi- 
ficaciones , que han cometido en sus libros de comercio, 
¿cómo pueden tener valor estos Comerciantes de gritar bue- 
na fe? Pero los mismos contratos , los documentos que 
han presentado , sus mismos libros, levantan la voz con- 
tra ellos , declarándolos reos de dolo , de suposición , de 

cs- 
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daños , intereses , y perjuicios que han causado á Ñapóles, 
sino dignos también de pena corporal , y afliéüva. 



CAPITULO II. 


• í 

Del contrato de Duguies, y Compañía. 

/ : ; i, , , • , i \ . •- • • 

i ¿T\Ualquiera que lea las contrataciones de Descamps- 
1 / Fraisse , y lo que en ellas se ha considerado, 
^ puede decir seguramente que ya sabe de qué na- 
turaleza sean las demás , pues salieron todas de una mis- 
ma fragua. -i; • ‘ ' ’ , 

i En 3 de Mayo Duguies , y Compañía venden á Hom- 
brados cerca de cargas de trigo de Auxois en S orgona , á 
riesgo de los tendedores hasta fuera del ¡tuerto , á 40 libras á 
pagar en letras contra Ñapóles al cambio corriente de la Tla%a, 
ijuando se haga la entrega , que se hará desde aquí al dia 1 $ 
de Mayo ; para embarcar dicho trigo en embarcaciones de Fon- 
dera Francesa , ú otras que los tendedores proteerán , y carga- 
rán ellos mismos , ó harán cargar á expensas del comprador. T 
en caso de que la entrega no se pueda hacer desde aquí al 1 j, 
será lícito al comprador anular el contrato , ó prolongarlo (1). 

3 Conteniendo este contrato las mismas cláusulas , con- 
diciones , y paitos que el primero de Descamps-Fraissc , y 
habiéndose otorgado por el mismo Corredor Achard , que- 
da por consiguiente ya demostrada su nulidad , suposición, 
y antedata con la demostración que se ha hecho respec- 
to de aquel. Nos ceñiremos , pues , á referir solo algunos 
hechos , y circunstancias , que particularmente le conven- 
cen de falso. 

4 Siendo esta venta para entregar con tiempo á arbi- 
trio del vendedor , no toma su sér el contrato , como tra- 
tándose del de Descamps-Fraissc se ha demostrado , sino 
desde el dia de la entrega. Esta se debia hacer á riesgo 
del vendedor hasta fuera del puerto. Hombrados dice en 

Te sus 

(a) Vid.iupr.-pag. 177.1». jay.. 


Tenor de este Contra- 
to. Siendo de ta misma 
naturaleza que el de 
Descamps-Fraissc, que- 
da demostrada su fal- 
sedad con la demostra- 
ción de la falsedad do 
aquel. 


Particulares que se no- 
tan en este contrato de 
Duguies, que lo con- 
vencen de falso , y do- 
loso con cierto con 
Hombrados. 
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La entrega segnn el 
contrato debía hacerse 
para el día 1 5 í arbi- 
trio del vendedor , y 
á su riesgo hasta fuera 
del puerto , con facul- 
tad al comprador de 
aguardar , ó anular. 
Hombrados, no obstan- 
te la revocación del 
mandato, toma este se- 
gundo partido , y dice 
que la entrega se exe- 
cutó en 18 ; Duguics 
en sus libros, queen 19. 
Pero por certificación 
del Capitán del puerto 
resulta que no pudo 
cxccutarsc ni en el 11. 


E! trigo remitido i Ñi- 
póles es de diversa es- 
pecie de la del tratado. 


31 $ . 

sus cartas que el Navio del Capitán Likle Joannes , que car- 
gó el trigo , habia salido del Puerto en 1 8 de Mayo. Es- 
to se convence de falso por el testimonio del mismo Du- 
guies. En sus libros se ve sentada esta partida á débito de 
Hombrados baxo la fecha de 19 (1). Luego no pudo ha- 
berse hecho la entrega , ó sea expedición del trigo , á la 
época de 1 8 de Mayo , sino á la de 1 9 , según los libros 
de Duguies i esto en el supuesto de que la fecha de 19 de- 
note el dia de la entrega , pues la partida no lo explica, 
y solo contiene la cantidad del trigo , y el precio , sin 
decir habérsele vendido , ni entregado , quando en buena 
regla se debe citar en él libro el tratado de venta , el Corre- 
dor , y el dia del tratado. No podia , pues , el bastimento 
cargar el trigo, ni salir del puerto el 1 8. Pero el Capitán del 

Í >ucrto de Marsella manifiesta que uno, y otro han faltado á 
a verdad , resultando de su certificado que Likle Joannes 
tomó el Villcte de salida de aquel puerto el z 1 de Mayo (i). 

5 Luego no se puede decir hecha la entrega hasta 1 1 
de Mayo , siendo asi que debía correr el trigo á riesgo de 
los vendedores hasta mera del puerto •, ni podia Duguies 
pasarlo á débito de Hombrados baxo la fecha de 1 9 , en 
tiempo que el bastimento estaba todavía en el puerto , aun 
quando se hubiese embarcado desde antes el trigo. 

6 SÍ no tenia Hombrados por el contrato ningún de- 
recho de obligar á Duguies á la entrega, tampoco este podia 
usar del contrato contra Hombrados , ni precisarlo á recibir 
el trigo , aun quando hubiese querido entregarlo el 1 j, por- 
que ya era notoria la revocación del mandato. 

7 Sin embargo pasa el 1 j de Mayo y Hombrados, 
que al tenor del mismo contrato podia anular , toma el 
partido de aguardar hasta el 1 8 , según su propia confe- 
sión , hasta el 1 9 , según supone Duguies i y hasta a 1 , se- 
gún lo convence el testimonio del Capitán del puerto : en 
tjue se ve manifiesta la colusión , y el concierto de engañar 
a Ñapóles. 

8 El trigo que vende Duguies es de Auxois en Borgoña: 
el que embarca, y expide á Ñapóles con el bastimento de Likle 
Joannes no es de Auxois ; pues en el conocimiento no se 


cx- 


(1) Num. 51J. 


(x) Mem.n-187.pag.98. 
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expresa ral calidad , diciendo solamente trigo <le 'Bordona , sin 
tomar , ni sellar muestras , como correspondía (i). Lo que 
subministra otro argumento del doloso concierto. 

9 | 'S cierto en el hecho que Duguies en todo el mes 
de Abril no quiso tratar con Hombrados, ni ven- 
derle cantidad alguna de trigo. El negociado , que solo hizo 
con Hombrados , fue el de ponerse en mano íooy libras, 
mediante la letra que se hizo gvrar contra el Tesorero de 
España , sin que hubiese precedido contrato alguno. De 
suerte que si el Tesorero hubiese admitido las letras , Du- 
guics se hubiera quedado con el dinero , y la Corte de 
Ñapóles sin cautela , ni resguardo alguno , expuesta al ries- 
go de perderlo por tantos accidentes , y revoluciones que 
se experimentan en el comercio , que suelen proceder , ó 
ya de la mala fe , ó ya de las bancarrotas. De hecho , si 
Duguies no ha quebrado , podia darse este caso , como ha 
sucedido con Gautier , y sus compañeros. 

10 Ni jamás hubiera podido Ñapóles conseguir de Du- 
guies , y Compañía el trigo correspondiente á la cantidad 
de loop libras > pues se vé por el mismo contrato que en 
3 de Mayo no tenia un grano de trigo , porque respedo 
á las ay cargas no quiso obligarse absolutamente á la en- 
trega , tomando tiempo hasta el i $ ; y pasado , á su arbi- 
trio , si queria , ó no entregar. 

1 1 Con tanta ventaja dirige Duguies sus intereses. Así 
como en todos los contratos de compra , y venta los ven- 
dedores deben ser los primeros á cumplir con la entrega, 
y después los compradores con el pagamento del precio; 
así el , todo al contrario , antes de concluir , ni aun de 
empezar á tratar de venta , intenta ponerse en mano la 
considerable suma de las aoop libras. 

i z Con semejante modo de tratar se confundiría sin 
duda de rubor el mismo Duguies , si se manifestase en el 
público aquella letra de cambio , que volvió protestada de 
París. El la ha ocultado , y se niega á su exhibición, dicien- 
do que fue una quimera , que no existe mas ; pues de no haberla 
aceptado el Tesorero de España , como una cosa ja hecha inútil , 

Tt z des - 

(i) Num. 185. 


Se demuestra cJ con- 
cierto de Duguies , y 
Hombrados de utilizar- 
se sobre Ñapóles desde 
el mes de Abril. i.° con 
la letra de las aooy li- 
bras contra el Teso- 
rero de España , pa- 
ra tentar su accepta- 
cion , y quedarse con 
el dinero. Y i.° con el 
hecho de que fallido 
este proyecto , remiten 
trigos fuera de tiempo 
por si Ñipóles los ad- 
mite , para si no ven- 
derlos de su cuenta par- 
ticular. 
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¡tes Je entonces la tiohió á Hombrados : tanto , que ni la letra , 
ni tos gastos del Correo despachado á Taris para tentar su acep- 
tación , entran por nada en las demandas (i) . 

13 Bien se de xa conocer que la ocultación de esta 
letra ha sido con el fin de que no permanezca á la vista 
el cuerpo del delito > pues es constante que la letra fue 
gyrada sin tiempo y sin motivo , porque quando la reci- 
bieron Duguies , y Compañia , no hablan vendido , ni 
tenian trigo que vender j con que solo fue librada la letra 
á uno de estos dos proyectos , ó para comprar con su pro- 
dudo en la Plaza los trigos que querrán enviar á Ñapó- 
les , ó para quedarse con él. 

1 4 Pero Duguies , cuyas precisas palabras yá quedan 
referidas , dice claramente que el proyedo que había for- 
mado con Hombrados , no fue mas que arrebatar , me- 
diante dicha letra , este dinero al Tesorero de España. Con- 
fiesa yá , que la letra se gyró sin otro motivo que el de 
tentar su aceptación. Diciendo que el correo le despachó 
Hombrados para este fin á París , se implica en una con- 
tradicción manifiesta por solo el hecho que confiesa de 
haberle Hombrados pedido la letra de resulta de no ha- 
berla aceptado el Tesorero. Si el correo fue á París para 
tentar la aceptación de la letra : si Hombrados fue quien 
lo despachó - , ¿cómo no volvió la letra á sus manos por 
el mismo correo? Sin embargo no tiene rubor este Co- 
merciante de faltar á la verdad , aun en un hecho, que él 
mismo tiene sentado en su libro maestro , donde en la 
cuenta abierta á Hombrados se vé á debito de este una 
partida de 1100 libras por este correo despachado á Taris. 
Con efeóto desde el momento que le fue gyrada la letra 
dispuso de ella Duguies , como su dueño. El la remitió 
con un correo á Julien , Negociante , á París : quien por 

fal- 

(1) Estas son sus precisas pala- «de fait cellc n'entre pour rien dans 
bras : "La lettre de changc de aoo. «les demandes aduellemcnt pen- 
«millc livres , qui avoit ctéc ti ríe «dantos i la Juníta , non plus que 
«par Hombrados , cst une chimcre: «les frais du couricr , qui fut envo- 

«elle n’ existe plus ; le refus que le »yé á Paris par Hombrados , pour 
«Trcsorier de la Cour d’Espagnc imlltr tinirr trirt autptaaen ; ce qui 
«fit de l’acceptcr , la rendit inutile; «icnd le compte de ces frais , done 
«& commc elle devínt des lors un «on demande l’exhibition , inútil,» 
«Clufon , Hombrados la requit : & Mein. num. 5:4. 
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falca de aceptación la protestó , no obstante que el Teso- 
rero le previno que podía escusar los gastos ; pues el Mi- 
nisterio de España ya habia tomado las medidas para el so- 
corro de Ñapóles. Pero si Duguies no habia subministra- 
do trigo , ni dinero : si el Tesorero de España nada de- 
bia á Hombrados; ¿qué derecho tenia de pasar á un ado 
tan insolente como el del protesto ? Para venir en cono- 
cimiento de la verdadera causa , y fin del protesto , era 
preciso reconocer la correspondencia de Julicn ; sin em- 
bargo Duguies se negó á su exhibición , diciendo que era 
agena de la controversia (i). 


1 5 Pero tropieza con otra mayor contradicción , quan- 
do dice que la letra no existe mas , que es una quimera , y 
que la detiohló á Hombrados , al mismo tiempo que tiene 
una cucnra abierta á este , en donde entre otras partidas se 
vé la mencionada del correo despachado á París , para tentar 
la aceptación de la letra. Si esta , pues , es una quimera , ni 
existe mas , la partida de gastos de correo , que no tiene 
otro fundamento que la letra , y por consiguiente toda la 
cuenta , y la partida de trigo en question , que en ella se 
comprchcnde , no son mas que una quimera , un chifon , por 
servirnos de sus mismas expresiones. Lo mas notable es, 
que niega Duguies la exhibición de los rescuentros de la 
partida de gastos del correo , con decir que esta , ni aun 
la letra entran por nada en las pretensiones pendientes en 
la Junta. Luego preguntamos si la letra se gyró , y se 
despachó el correo , para tentar su aceptación , por cuenta 
de Ñapóles , ó por cuenta particular con Hombrados? En el 
primer caso queda yá descubierto el dolo por sola la re- 
sistencia á la exhibición , y reconocimiento de los rescuen- 


tros. En el segundo vé aquí descubierto el caraófer , y el 
fin de rodo el negociado , dirigido á executar sobre el Te- 
sorero de España una estafa con el nombre de Ñapóles: 
asunto delicado , é Importante , que Hombrados en carta de 
a i de Abril escribió á la Corte , que estaba tratando con 
Duguies , ni jamás lo explicó. 

1 6 Lo cierto es que la letra fue efe&ivamente gyra- 
da á Duguies en Marsella , y protestada por Julien á París; 


(0 Mem. num. jij. y siguientes. 


¿y 
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i y Duguics se queda con los gastos de correo , y protesto, 
sin pedirlos á Hombrados , ni á Ñapóles? ?Dc dónde tan 
extraordinaria generosidad ? Es fácil entenderla ; < pues 
quién no arriesgaría un correo , y un protesto para ganar 
de un golpe aooy libras (i) ? Sin embargo se vé que Hom- 
brados pidió en la Junta estos gastos (a) : de donde se infiere 
que Duguics , queriendo reembolsarse de ellos con usura , no 
habiéndole salido bien el proyeéto de la letra de aooy libras, 
se los cedió á Hombrados por premio de la colusión en el 
supuesto contrato de ay cargas de trigo, de que se trata. 


Se demuestra la false- 
dad de la data de este 


contrato: I." por la cor- 
respondencia de Hom- 
brados : a." por los li- 
bros de Duguics ; y 
j.o por la falsedad del 
cxtraífo del Corredor 


Achard. 


1 1 E ha visto en la correspondencia que Hombrados 
en sus cartas de $ , y 6 de Mayo , noticiando á la 
Corte la cantidad del trigo que tenia comprado por todo el 
3 de Mayo, no incluyó en aquellas estas ay cargas de Du- 
guics , de las quales hizo mención en 11 de Mayo en la Nora 
de las compras que envió á la Corte , refiriéndolas á la fecha 
de 3 de Mayo i de suerte, que por sola esta circunstancia que- 
daría convencido de antedata el contrato , no siendo pre- 
sumible , que si se hubiese hecho en 3 de Mayo , hubiera 
Hombrados omitido el dar el aviso correspondiente en las 
mismas cartas , que tratan de las demás contrataciones. 
Mayormente quando en las de a 1 , y a 8 de Abril no tra- 
ta de otra cosa que de Duguics , y del negociado que con 
este supone estaba tratando , sobre que se reservó dar el 
aviso del resultado , luego que fuese concluido , por el cor- 
reo siguiente , que era el mismo 5 de Mayo i pues á ha- 
berlo concluido , y ser cierto el contrato en 3 del propio 
Mayo , i cómo podía olvidarlo , ni dexar de dár el aviso 
que él mismo lo habia hecho necesario ? A que se añade, 
que en los libros del propio Duguics , como se ha notado 
arriba , se halla baxo la fecha 1 9 , y sin decir vendido , ni 
entregado , ni referencia alguna á otro tratado anterior. 
Luego cómo pudo hacerse el dia tres ? esto aun prescindien- 
do de quanto en la Analysis , y en el capítulo antecedente 
se ha dicho , y demostrado generalmente en orden á la fal- 
sedad , y antedata de todos los contratos. 


Por 


(1) Véase en la Analysis lo que so- íUfrá pag. 61. y sig. n. 185. 3 aoi. 
bre csu letra íc ha considerado, (»> Mem. 0.349. pag.i78. y sig. 
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1 8 Por lo que se ha demostrado arriba , el testimo- 
nio del Corredor Achard es sospechoso , y todas las pre- 
sunciones , y conjeturas son contra él , no habiendo he- 
cho Duguies , ni los otros Comerciantes prueba alguna. 
Añadiéndose también la otra circunstancia , de que respec- 
to del contrato de Duguies , aunque el exrra&o presentada 
por este acaba con decir haberse dado la moneda-á-D¡os\ 
sin embargo en el registro de dicho Corredor no se lee 
esta cláusula ; lo que prueba : Primero , que el extrado es 
falso , porque no concuerda con su original en un punto 
sustancial : Segundo , que es reo de falso el Corredor que 
lo dio , y quien lo ha presentado : Y tercero , que el trata- 
do no estaba concluido , porque con la entrega de la oto- 
neda-á-Dios se concluyen en Francia las contrataciones ver- 
bales (i). ' >. • 

1 9 I } L contrato no expresa haber contratado Duguies 
tiJ con Hombrados en calidad de comisionado. 
Esta sola circunstancia bastaría para concluir que no tiene 
título , ni acción contra Ñapóles : lo que se confirma por 
sus libros , en donde se vé que no ha querido reconocer 
por deudor , sino á Hombrados. 

2.0 La cuenta que de su libro maestro se ha sacado , y 
al fin de este Papel vá puesta á la letra (a), dice así: 
Francisco Hombrados , Cónsul de Ñapóles , debe : 

1764. Abrigo, por 310 fardos de 


judias á 11 libras ,10 sueldos el % de 

contado 7174- 3. 1. 

Mayo 3 , 600 cargas de centeno á a 8 
libras , y 10 sueldos 17100. 

1 9 , ay carcas de trigo á 40 libras, 
valor contra Ñapóles 84540. 

Junio 1 5 , coste de un correo despa- 
chado de orden suya á París 1 aoo. 


Otro argumento , que 
convence la suposición 
de este contrato, y que 
solo es un concierto 
dirigido í tentar í Ñi- 
póles para la recepción 
de los trigos. Lo que 
se prueba r.° por el 
mismo contrato que no 
expresa al comitente, 
y a.° por los libros de 
Duguies , pues en ellos 
se halla sentado í cuen- 
ta particular de Hom- 
brados. 


(1) „ Denitr-J-Dieu. Piece de 
monnove que cclui qui achete ou 
loue quelque chose, donne au pro- 
prietaire ou vendeur comme une 
marque de son acquiesccment í 1 ’ 
.engagement contrade verbalemcnt. 
Cettc piece de monnoye etoit autre 
ibis tixee a un denier , dont on fai- 


110014. 3. Z. 

soit une aumone, origine du dcnicr- 
a-Dieu. Lorsqu’il s’ agit de locations 
verbales , on a vingt quatre heures 
pour retirer le denier-a-Dicu , et 
rompre son marché. DiSiimnire ic 
Juri'prude/ue v. Denier-a-Dicu. 

(1) Plan j. 
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Este es el débito que en dicha cuenta 
se dá á Hombrados. A su crédito se sienta 
á la fecha de 30 de Abril el valor de una 
letra de este dia contra el Marques Tanuc- 
ci de ducados ¿368 á 80 sueldos el duca- 
do, que hacen libras MB474- 3. a. 

Y á la fecha de 1 9 de Mayo el va- 
lor de 1 3 Ierras de 1 8 del mismo mes con- 
tra el dicho de ducados 11167. 9 1. á 7 9 
sueldos y medio , que hacen libras 84^40. 

Que en todo hacen . 1 10^014. 3. %. 

Suma correspondiente al débito (1). 

. . ! / . 

1 1 Por la rotulara de esta cuenta es bien claro que 
Hombrados es el deudor , por negocios pasados entre ellos, 
y que por nada entra la Corte de Ñapóles : tanto que ha- 
biéndola renovado Duguies en 13 de Junio de 1764, le 
ha dado crédito en la nueva cuenta que está sentada á con- 
tinuación de la orra , del valor de ducados 4^093. 16. 
(que son libras 16371. 1. j.) produdo de la venta de 
los 310 fardos de judias , y de las 600 cargas de cen- 
teno , cuya venta se cxccutó en Ñapóles por Bourgarel 
su comisionado , de resulta de haberse rehusado por la 
Corte. 

1 1 Esta última partida , sentada á crédito , demues- 
tra concluyentemente el concierto entre Hombrados , y 
Duguies } pues las dichas dos partidas de judias , y cente- 
no , que en apariencia se venden á Hombrados , en efedo 
no se vendieron , sino que se enviaron á Ñapóles para 
venderse de su cuenta , en caso que la Corte no las reci- 
biese , ni pagase las letras , como de hecho se vendie- 
ron por Bourgarel de Ñapóles , que le dio cuenta del 
produdo á Duguies , de que este ha dado crédito á Hom- 
brados. 

23 Y siendo así que dicha renovación de cuenta es 
consiguiente á otras dos partidas , la una de 2 y cargas de 
trigo , y la otra de gastos del correo expedido á París , estas 

son 

(1) Mem. num. jij. pag. 39 j. B. Vid. infr, al Plan 3. 
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son siempre una continuación de cuenta de partidas de una 
misma naturaleza , ó por cuenta de Duguies , ó por cuen- 
ta particular de Hombrados. 

14 De todas las partidas sentadas en esta cuenta , di- 
ce Duguies en el procedimiento de Marsella , que solo la 
de ay cargas de trigo , que es la tercera , es por cuenta de 
Ñapóles ; todas las demás por cuenta particular de Hom- 
brados , que no miran á la controversia presente. Mas , co- 
mo se ha advertido tratando de la cuenta de Descamps y 
Fraissc , es muy tarde para hacer esta distinción de partidas. 
Si todas están baxo de una misma rúbrica , y todas paga- 
bles en letras contra la Corte de Ñapóles, ;qué razón de di- 
ferencia se puede dár para juzgar quáles sean por cucnra 
de uno , y quáles por cuenta de otro ? Aquella distinción 
que no se hizo en la formación de la cuenta , no es lícito 
hacerla en el progreso del tiempo. Si las iy cargas eran por 
cuenta de Ñapóles , no podían ignorar que debían abrir 
en sus libros otra cuenta separada á Hombrados , intitu- 
lándola de este modo : Francisco Hombrados , Cónsul de Ña- 
póles debe por lo que se le ha 'Pendido , y entregado por cuenta 
de la Corte de Ñapóles. O : La Corte de Ñapóles debe , por lo 
que se ha 'Pendido , y entregado por su cuenta á Hombrados. 

a 5 El importe de las judias , y centenos , de que se 
halla adeudado Hombrados , asciende á libras 14x74. 3. 2 . 
El producto de su venta , de que se le ha dado crédito .im- 
porta 16371 : con que quedaría deudor en 7901 , además 
de las 1100, coste del correo despachado á París , que tam- 
bién se refieren á su cuenta particular , baxo de cuyo pre- 
texto se negó á la exhibición de los artículos que se le pidie- 
ron en Marsella para la averiguación de esta partida , y 
ambas en todo hacen 9101. Se ve que esta cantidad no la 
pide Duguies ni contra Nápolcs , ni contra Hombrados, 
pues solo la pidió este en estos Autos , aunque se haya rc- 

E elido su demanda como impertinente , por no ser Hom- 
rados comprchendido en el compromiso de las dos Cortes, 
en cuya virtud solo se remitió á la Junta la controversia 
entre los Comerciantes , y Nápoles ; ni se le oye á Hom- 
brados , sino como parte coadyuvante de aquellos (1). Con 

Vv que 

(1) Mem. n. 9. pag. 5. B. 6. in fin. & num/349. pag.178. B. 



En la cuenta abierta i 
Hombrados en su par- 
ticular , que contiene 
muchas partidas baxo 
de una misma rubrica, 
y sin ninguna distin- 
ción , quiere Duguies, 
que la 3. a en orden sea 
del cargo de Nápolcs, 
y todas las demás de 
cuenta particular de 
Hombrados. Con lo 
que se demuestra la su- 
posición de aquella , y 
el soborno de este. 


Digitízed by Google 



Su dolosa resistencia i 
la exhibición de los li- 
bros. 
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que se confirma lo que se ha dicho , que de ella ha queri- 
do Duguies hacer un donativo á Hombrados , dexando , y 
consintiendo que csre la pidiese. 

z 6 En donde es también de notar que de todo el im- 
porte , así de las judias , como del centeno , recibió Du- 
guics el valor en letras contra Ñapóles el dia 30 de Abril; 
que quiere decir antes de la entrega del centeno , que se- 
gún resulta de dicha cuenta , no se pudo hacer hasta 3 de 
Mayo , pues baxo de esta fecha se vé sentada esta partida. 

z 7 Su resistencia , rcspcólo del reconocimiento de los 
rescuentros de dicha partida , diciendo que no mira direéta, 
ni indirectamente á la causa , demuestra mas , y mas que 
es una partida supuesta. Si la partida de zooo cargas en sen- 
tir de Duguies mira directamente á Ñapóles , la del cente- 
no , si no mira directamente á Ñapóles , á lo menos debe 
mirarla indirectamente , porque una , y otra son parte de 
tina misma cuenta , y baxo de una propia rúbrica : con que 
muy estraño es el pretexto de Duguies para escusar la ex- 
hibición de los rescuentros , mayormente por ser notorio el 
interés de Ñapóles para reconocerlos. 

z 8 i Mas cómo podía ser indiferente á Ñapóles esta 
operación? Dexando todo otro motivo , sola la circunstan- 
cia de que Hombrados era su comisionado , importaba la 
necesidad del tal reconocimiento. Duguies no la ignoraba; 
pues desde zi de Abril se hizo librar la letra de zoop li- 
bras. O él creía que la comisión era extinta en 3 de Mayo, 
ó no ? En el primer caso ya falta todo el fundamento á su 
acción contra Ñapóles. E11 el segundo , se pone de peor 
condición ; porque no puede ignorar que Hombrados co- 
misionado de su Corte de comprar trigos para las necesi- 
dades de Ñapóles , comprando por su cuenta particular , in- 
curre , como se ha dicho tratando de los contratos de 
Dcscamps-Fraisse, en la nota de infamia ; y esto mismo atri- 
buye al comitente el derecho de examinar todas las opera- 
ciones , y aétos de su comisionado. Duguies resiste , niega, 
y se opone á toda averiguación. Luego dicha partida con- 
tiene un fraude , y encubre el donativo , gratificación , y 
soborno para la fabricación del supuesto contrato de las 
zp cargas ; cuya resistencia se hace sobre todo intolerable, 
y dolosa, si se considera la osadía con que se pretcn- 
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de ser ageno de la controversia presente el reconocimiento 
de unos artículos , para cuyo pago gyra Hombrados letras 
contra Ñapóles. 

t 19 Del mismo modo se negó Duguics á los requeri- 
mientos de Ñapóles , res pedo de muchos , y varios artícu- 
los, que era precisó reconocer , oponiéndose con frívolos 
ptetcxcos , y también faltando á la verdad, como qualquicra 
que lea el procedimiento de Marsella puede por sí mismo 
conocerlo i pues si quisiéramos referirlo aquí , sería lo mis- 
mo que llevar este papel al infinito. Pero no podemos omi- 
tir que para evitar la exhibición del libro de almacenes , ó 
de números , el libro de /alturas , el libro de gastos , y otros, 
no tuvo reparo de afirmar que no los tenia , y ni aun el 
citado de almacenes , ó sea de números , siendo este un libro, 
que el mas infeliz Comerciante no puede dexar de tenerlo, 
y quando , además de esta necesidad , y obligación , se con- 
vence Duguics de que le tenia por una sentencia de la Ju- 
risdicción Consular de Marsella , de donde resulta haber' 
vendido en aquel mismo tiempo cierto trigo existente en. 
almacenes , que distingue por números (i). Siendo de notar 
que añadió también que Hombrados había sido el cargador del 
trigo , quando por la misma cuenta resulta lo contrario, 
pues le adeuda los gastos del embarco , y en el contrato se 
obligó á cargarlo él mismo. 

' 30 No dexó reconocer , sino los artículos que él mis-f 
mo quiso manifestar (del mismo modo que lo hicieron des-, 
pues Descamps-Fraissc , y Trial-Fabrc ) encubriendo el res- 
tante de ios folios con papel. Con toda esta precaución, ha- 
biendo Ñapóles pedido reconocer en el libro maestro el res- 
cuentro de la cuenta de Hombrados en la Cuenta general de 
trigo , Duguics abrió el libro en el folio que contenia dicha 
Cuenta general de trigo. El cargo , que muestra los precios 
de todo el trigo comprado por él mismo , estaba en el folio, 
á mano izquierda. En el folio opuesto estaba la daca que 
muestra las vencas de trigo. Todo el folio, que contenía los' 
precios d:l trigo comprado , fue encubierto enteramen- 
te con hojas de papel v y en el folio opuesto , que contie- 
ne las ventas , se practicó la misma precaución , dexando 

,Vv i des- 



Incluye Duguies en las 
dos mil cargas que re- 
mite i Ñapóles el n 
de Mayo , una partida 
de trigo malo , que ha- 
bía recibido de Trial- 
Fabre el 18 del pro- 
pio mes. Insigne fraude 
para impedir el descu- 
brimiento de este he- 
cho. 


descubiertos solamente dos , ó tres renglones, que nombra- 
ban á Hombrados , habiendo encubierto todas las demás 
partidas precedentes , y siguientes. 

31 Sin embargo , leyéndose los pocos renglones que 
permitieron , se percibió , que el que seguía inmedia- 
tamente , y que no estaba bien cubierto , decía : 'Reba- 
ja sobre el precio del trigo de Trlal-Fabre. Duguies habiendo 
advertido que se habla puesto la vista en este renglón , que 
trataba de Trial-Fabrc , impidió con violencia que se con- 
tinuara en leer. Sucedieron varios pasages ; pero la conclu- 
sión es , que habiendo Ñapóles pedido se le permitiese re- 
conocer el rescuentro de dicho artículo, y la cuenta que con 


Trial-Fabrc taña Duguies, 

(1) Es superfluo referir lo que su- 
cedió en conscqucncia de la resisten- 
cia de Duguies , en orden al re- 
conocimiento de los artículos de la 
cuenta de Trial-Fabrc , y sus res- 
c ucntros , pues todo vá referido en 
el Memorial Ajnstado desde el n. 5 16. 
basta 5; 4. y siguientes. Su misma 
resistencia muestra la conexión que 
tenia la cuenta de Trial-Fabrc con 
lji del trigo de Duguies. Pero como 
este pretende lo contrario, fundándo- 
se en un Decreto , ó Declaración 
del señor Olive , Juez Cónsul enton- 
ces en Marsella , neis es preciso ano- 
tar aquí algunos particulares para la 
dilucidación de este punto. 

. Habiendo el Parlamento de A ix en 
Decreto de 10 de Mayo de 67 con- 
cedido el permiso para el cumpli- 
miento de los Reales Despachos de 
S. M. Católica , ¡egun tu forma ,7 te- 
nar , para que los Comerciantes de 
Marsella pusiesen de manifiesto sus 
libros , y papeles , y todos los docu- 
mentos que por parte de Ñapóles se 
señalasen , dándosele el testimonio 
correspondiente ; por la contumacia 
de dichos Comerciantes que se re- 
sistieron , por otro Decreto del Par- 
lamento de a de Junio , se dió co- 
misión á dicho señor Olive para que 
pasase con el Secretario de la Juris- 
dicción Consular á las Casas de Du- 
guiciiy Compañía, Descamps-Fraisac, 
y Trial-Fabrc, y á todas partes donde 
fuese necesario, para que nos hiciesen 


este tenazmente se opuso (r). 

Y 

la exhibición de los libros de que se 
trataba, y de todos los demás instru- 
mentos que señalásemos conducen- 
tes á este asunto , en conformidad 
de los Reales Despachos de S. M. 
Católica , y para que se nos for- 
malizasen por el Secretario de di- 
cha Jurisdicción todas las copias que 
tuviésemos por convenientes , para 
que estas cerradas , y selladas se re- 
mitiesen á la Junta de Comercio de 
Madrid , mandando á este efecto á los 
Comerciantes Duguies , Descamps- 
Fraisse, y Trial-Fabrc, y á todos los 
demás que correspondiese , que hi- 
ciesen la exhibición incontinenti , y 
de otra manera fuesen apremiados por 
todas la; vías de Derecho , hasta por 
prisión : permitiéndose á dicho Juez 
Cónsul proveer los autos que el ca- 
so pidiese , y mandar la execucion, 
no obstante apelación. (Mrm. 11.495. 
hasta el 500.) 

Para cuyo cumplimiento, prece- 
dida citación de los Comerciantes, 
y de Mr. Masel , persona señalada 
por Hombrados , se pasó con el Juez 
Cónsul el dia 1 1 de Junio á la Casa 
de Duguies. Desde cuyo dia hasta 
el 16 se pasó casi todo el tiempo en 
contradicciones (New. sot. á 518.), 
oponiéndose Duguies á qualquier 
requerimiento nuestro. En fin , en la 
Sesión de 16 de Junio , como la re- 
sistencia de Duguies sobre el artículo 
de relajé de precio del trigo de 
Trial-Fabre ños daba motivo de 
con- 


Digitized by Google 



3 1 Y razón es , porque con este reconocimiento se 
iba á descubrir que la cargazón de las zp cargas de trigo 
enviado por Duguics á Ñapóles , no pudo este completada 


conjeturar la conexión que este 
artículo tenia con el trigo de Du- 
guics ; entre otros requerimientos 
pedimos también la exhibición de 
la cuenta de Tríal-Fabre (Ñutan 518.); 
& lo que respondieron Duguies , y 
Compañía , que esta cuenca no tenia 
reíerencia alguna í la venta del tri- 
go (N»m. 5 14.) , resistiendo á su ex- 
hibición. l’or lo qual pedimos al 
Juez Cónsul les mandase que hicie- 
sen la exhibición conforme á nues- 
tro requerimiento , con el testimo- 
nio de la resistencia que ya habían 
hecho para poder sacar las ventajas, 
i inducciones que fuesen de Dere- 
cho , y también testimonio de co- 
mo en la notificación de los Reales 
Despachos hecha í Hombrados en 
Madrid , habia este señalado por 
su domicilio la casa de Masel , Pro- 
curador en el Tribunal de Marsella; 
y que este mismo Masel , ¡í quien ya 
se habia notificado en nombre de 
Hombrados desde el dia 6 de )unto 
de 67 ( N*bi. 501. in fin. ) , habia 
comparecido , y estado presente en 
todos los autos del procedimien- 
to , para dirigir los dichos , y re- 
querimientos de Duguics j y Com- 
pañía. 

En vista de todo lo qual , ya se 
ve que el Juez Cónsul no podia dar 
otra providencia, sino relativamente 
S nuestro requerimiento , admitién- 
dolo , ó no. Sin embargo proveyó 
de un modo extraordinario un auto 
en forma de declaración , que es el 
Siguiente : r 7» ti dicho 7* f * > 7 
Contul di testimonio á lát Partes de 
¡us dichos, requerimientos , y protestas-, 

1 que al principé» de esta itiion min, 
'habiéndose abierto la menta de Hom- 
brados en el libro grande por los 
expresado t señores Duguies , y Róbete, 
el señor Partí pidtá se viese el re s- 
cuentro en la cuenta del trigo del 
anéenlo de ig. cargas de trigo , y gas- 
tos pasados en cargo con fecha de 19 
Maye. Dicha cuenta del trigo se le 
abrid al fol. 5 14. 7 el articulo de di- 


has- 

chas 2 y. cargas le fue exhibida con 
la precaución tomada por los dichos 
señores Duguies , y Robore de cubrirte 
los demas articules de dicha cuenta : 
y habiendo querido el dicho señor Put- 
ei ver un articulo que seguía concer- 
niente d Trial , tabre , y Compañía, 
lo que resistieren les mencionados se- 
ñores Duguies , y Roben ; yo ¿set re- 
querimiento verifiqué el citado artí- 
culo , y reconocí que no concierne al 
dicho tenor Hombrado s. Después de es- 
to el mencionado señor Putei ha visto 
ubre la exhibición que se le ha hecho 
con las mismas precauciones , el artí- 
culo de les gastos de dicho trigo , en 
la cuenta de leí gastet de negocio t 
al fol. } 09 ,7 la relación de dichos 
ganos en el borrador ; 7 en quenco 
4 lo demás de les requerimientos de 
las Partes , las he dtxado respectiva- 
mente , para que sigan cerne , y an- 
te quien convenga. T atento á que ya 
es tarde , he diferido la continuación 
de elle procedimiento para el Lunet 
próximo 11 del corriente , á las, i 
de la mañana, en esta misma tasa i 7 
he firmado con los dichos señores Dn- 
guies , y Robert , ne habiendo que- 
rido hacerlo el expresado señor Putei, 
diciendo que yo habia hecho escribir 
lo que no era verdad , de le que be 
fermade este procese verbal. ( N. 5 1 7.) 

Con este auto se manifiesta ante 
todas cosas , y se comprueba la resis- 
tencia de Duguics , y las maliciosas 
precauciones , de que usaba cu la 
exhibición de los artículos, de cu- 
brir los demás con hojas de papel. 
Queda también por hecho constan- 
te que el artículo de que se trata, 
que seguía inmediatamente í el de 
Hombrados , concierne i Trial-F^- 
bre ; lo que negaban Duguies , y 
Compañía , pues decían que allí no 
te nombraba á Trial-Pabre (n. 518. 
pág. 406.) , y se halló que decia 
Rebaja sobre el trigo de Trial-íabte 

(ibid.) 

Y aunque diga el Juez Cónsul 
haber verificado que dicho articu- 
ló 
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hasta después de 1 8 de Mayo , mediante una partida de 
trigo, que habia comprado deTrial-Fabre , quienes no ha- 
biendo cumplido , fueron condenados por sentencia de la 

>- 


.lo de Trial-Fabre no concierne i 
Hombrados ; esto no se puede en- 
tender de otro modo , sino de ha- 
ber. verificado que en dicho artícu- 
lo no se nombrad Hombrados. De 
donde no se puede inferir que no 
le concierne , pudiendo tener cone- 
xión con Hombrados, aunque no se 
nombre. Ni se pueden tomar las 
expresiones del Juez Cónsul en el 
sentido de verdadera verificación, 
porque tal verificación ni la hiz», 
ni pudo hacerla. 

Lo primero, porque no podia ex- 
ceder los límites de la facultad que 
tenia, la qual , como se ha dicho 
arriba, estaba reducida simplemente 
á apremiar á los Comerciantes d la 
‘exhibición de los libros, para que 
los reconociésemos , y mandar dar 
las copias que pidiéramos. Todo en 
conformidad de los Reales Despa- 
chos de S. M. C. y de los Decretos 
del Parlamento. 

Lo segundo, porque dice el Juez 
Cónsul, que lo verificó á cu requeri- 
miento , sin expresar si de parte de 
Duguies , ó de Ndpolcs. Pero de 
ningún modo consta del procedi- 
miento : en donde se hubiera anota- 
do , como todos los demds requeri- 
mientos , si se le hubiese hecho. 

. Lo tercero: dice que la verifica- 
ción la hizo al principio de la se- 
sión. Pero en qué modo se diese 
principio á esta sesión , se vé ex- 
preso en el mismo procedimiento 
con estas palabras: Habiendo vuelto 
el fue*. CttiiMl en dhho din (16 de 
Junio) á la casa dt Duguies ,y pun- 
te estt mitre la mes a los mismos li- 
tros que interiormente había exhibi- 
do , respondiendo Putei á la referido 
réplica de Duguies y Compañía , i in- 
sistiendo en mr interiores dichos, re- 
querimientos , y protestos , dix o que 
■por su resistenci a , y los obstáculos 
que ponían , j notificaban las sospechas 
que tenia la Ciudad de N a'poles de la 
inteligencia que reynaba entre ellos, 
j Hombrados , &(. V concluyó pi- 


diendo que le desasen reconocer ro- 
das , y qualesquiera de las partidas 
que se hallasen inclusas tn el borra- 
dor , libro grande , y todos los demás 
libros concernientes al trigo , y parti- 
cularmente á su cargo , y data , y que 
también le dexasen reconocer la cuenta 
de sociedad con Cautier, y la de Trial- 
Fabre y Compañía , &c. (n.j 18.) De 
este modo empezó la sesión , y no 
consta habérsele requerido para la 
verificación. 

Lo quarto , porque si se hubiese 
hecho la pretendida verificación, 
Duguies , .respondiendo al requeri- 
miento para la exhibición de la 
cuenta de Trial-Fabre , no hubiera 
dexado de fundarse en ella ; mas él 
respondió que la cuenta que podia ha- 
ber tenido con Trial-Fabre , no tenia 
referencia al trigo. Donde resulta que 
dicha cuenta jamás la ha exhibido. 

Lo quinto , si el Juez Cónsul ja- 
más mandó la exhibición de dicha 
cuenta, antes bien remitió la deter- 
minación sobre este requerimiento 
á quien pertenece, esto es , á la Jun- 
ta: ¿cómo podia él verificar si el ar- 
ticulo de Trial-Fabre concernía , ó 
noá Hombrados, sin tener presente 
la cuenta de Trial-Fabre , y todos 
sus rescuentros? Aun quando se hu- 
biese exhibido esta cuenta , y sus 
rescuentros , tampoco podia el Juez 
Cónsul verificar si concernía , ó no 
á Hombrados, sin tener presentes los 
autos pendientes en la Real Junta de 
Madrid : de todo lo qual resulta con 
evidencia, que pretendiendo los Co- 
merciantes dar á las expresiones del 
Juez Cónsul un sentido diverso del 
que se ha sentado arriba , le hacen 
decir una falsedad notoria por su 
mismo Decreto , y procedimiento. 

Las consequencias que trajo con- 
sigo este hecho son patentes en el 
Memorial Ajustado desde el n. 518, 
y siguientes. Basta aquí recordar 
que por los recursos promovidos por 
parte de Ñapóles en el Parlamento 
de Aix , habiéndose quitado de en 
me- 
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Jurisdicción Consular de Marsella en fecha de 3 de Mayo, 
a entregar á Dugules 1 y cargas de trigo de Horraría , dentro de 


1 5 dias precisamente ", y en su 

medio el JuczConjuI , se dió la co- 
misión á un Consejero del mismo 
Parlamento con la intervención del 
Procurador General , con cuya asis- 
tencia se continuó en el procedimien- 
to. 

Habiéndose renovado los requeri- 
mientos parala exhibición déla cuen- 
ta de Trial-Fabrc, y sus rescuentros, 
continuó Duguies en su resistencia, 
quando á ser verdad lo que se supo- 
ne acerca de la verificación hecha 
por el Juez Consu!,debian,en honor 
de ella , manifestarla ; mayormente 
quando por el mismo Decreto del 
Juez Cónsul resulta que por parte 
de Ñipóles se rehusó firmarle con el 
motivo de no ser cierto su contes- 
to ; lo que dió motivo i recursos, 
y quejas en el Parlamento. 

Pero no obstante tantos repeti- 
dos Decretos del Parlamento , y la 
pi esencia , y autoridad de un Con- 
sejero , los Comerciantes resistieron 
i qualesquiera nuestros requeri- 
mientos , é hicieron de modo que 
los Reales Despachos quedasen sin 
efeéto. Primeramente negaron .con- 
tra la forma , y tenor de los mismos, 
el libre reconocimiento , diciendo 
que por la Ley de Francia no están 
obligados los Comerciantes sino á 
exhibir los artículos , que miran á la 
controversia , y que así está dispues- 
to por el ediíto de Comercio de 
1675 ; mas esta no es Ley particular 
en Francia , sino de todos los pai- 
ses. El punto consiste en determi- 
nar quáles sean los artículos que mi- 
ran á la controversia , siendo así que 
pueden darse causas de tal naturale- 
za , que exigen el entero reconoci- 
miento de los libros , y otras no; 
cuya determinación está remitida 
enteramente á los Jueces (£. i.C id. 
de tdendo.) 

Una cosa es si se trata entre dos 
principales contrayentes : otra quan- 
do de contratos contra un tercero. 
En este último caso , como se trata 
de averiguar el dolo , y colusión de 


defecto se mandó se apremiasen 

por 

los contrayentes ; esto no se puede 
conseguir sino mediante un total re- 
conocimiento de los libros ; por lo 
qual se ve que la Junta nos conce-r 
dió los Reales Despachos en los tér- 
minos mas amplios , y absolutos, 
para que los Comerciantes nos pulie- 
sen de manifiesto rodos sus libros de 
todo el ano de 6 4, y 65 ; que quiere 
decir no solo del tiempo de los con- 
tratos , sino también del tiempo an- 
terior , y posterior á ellos : y no so- 
lo se mandó que nos pusiesen de ma- 
nifiesto los libros , sino también que 
nos exhibiesen rodos los papeles , y do- 
cumentos que señalásemos conducentes 
á la causa. 

El Parlamento, como se ha dicho, 
mandó en 10 de Mayo de 1767 
que se diese cumplimiento á los 
Reales Despachos , según su forma, 
y tenor (n. 49Í.) Lo que se confir- 
mó por otro Decreto de i de Junio 
(n. 499.) . Y lo propio se volvió i 
manda r por otro de yo de Junio, para 
que se hiciese la exhibición de los librees 
y todo en conformidad de los Reátete 
Despachos, y del Decreto de z de "Junio, 

Donde es de notar, que los Co- 
merciantes no atreviéndose en el 
Parlamento á contradecir abierta- 
mente la exccucion de los Reales 
Despachos , y Decretos del mismo 
Parlamento , presentaron un pedi- 
mento con ofrecimientos , y con- 
sentimientos , de que hace mención 
el mismo Decreto de jo de Ju- 
nio , en donde dice que dicho pe- 
dimento de los Comerciantes se diri- 
gía á las mismas pretensiones , y casi 
conforme al pedimento del Diputado 
de Ñapóles (n. 541. pág. 41 j. y b. y 
sig.) : con cuyo pedimento no lle- 
varon otro fin los Comerciantes, que 
el de engañar al Parlamento, é ilu- 
dir los Reales Despachos, como se 
experimentó en el procedimiento 
que se continuó con la asistencia del 
Consejero , de quien consiguieron 
que se dexasen sin decidir todos 
nuestros requerimientos: de suerte 
que 
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por todas las Vías de T)erecho , hasta por prisión , con las costas, 
daños , é Intereses (i) : hecho notabilísimo , respeto de las 
contrataciones de Trial-Fabre , como poco después se verá, 
por ser dicha sentencia de la misma fecha que sus contra- 
taciones con Hombrados. 

3 3 Por lo que mira á Duguies ; por dicha sentencia 
de 3 de Mayo , que condena á Trial-Fabre á que le entre- 
gasen en 1 5 dias el trigo que le debían , se ve que corrien- 
do desde el 3 el termino de los 1 5 dias , debian sin duda 
cumplir con lo mandado en todo el 1 8 , á pena de pri- 
sión. El verse despucs en el libro grande de Duguies senta- 
da la partida de ry cargas de la contratación con Hom- 


que su determinación queda pen- 
diente todavía en la Junta. 

Sin embargo , dexando á parte los 
mencionados motivos , y las parti- 
culares circunstancias que precisa- 
ban ti estos Comerciantes á la ente- 
ra exhibición de sus libros , para que 
libremente se reconociesen , y es- 
pecialmente tratándose de libros de 
fallidos , ya presentados en la Ju- 
risdicción Consular, y que por con- 
siguiente nada pueden tener de se- 
creto, aun en la hypótcsi de que csti 
causa se tratase entre los Comer- 
ciantes , y Hombrados , que son los 
principales contrayentes , y redu- 
ciéndose la exhibición á solos los 
artículos , que miran directamente 
í la controversia , y ciñendo i es- 
tos términos las amplias expresiones 
de los Reales Despachos ; es cierto 
en Derecho, que no solo se debian 
reconocer las partidas , que son 
precisamente de la controversia , si- 
no también el principio , y toda la 
serie de los libros hasta el tin , para 
reconocer si se han tenido bien , y 
fielmente , y con el debido órden, 
y sacar de ahi las consequcncias , é 
inducciones de Derecho acerca de 
la fé que se les debe dar : Ex cu 
fongrui rstiont , quod non solum ex- 
pedir rideri pirtitts , qut ndunt i» 
controversia , ¡ti etitm initium to- 
tumque ordinem libri tuque td fineta, 
td elfetinm insphieudi , a» sint bene 
& fidehter tenti eum sao debito tráme, 
ut exinie inferri etica ti fidem qut 


eis prtsttnit sit : ex es quod ubi lí- 
ber detegetur erroneus , ve/ menitx, 
tile tlterttut in iliquibus ptrtibus ; 
til i cttu ejus ¡¡des tollitur , ve/ minui- 
tur ex regula semel m.ilus,¿rí. site ex 
dillerio crimine ab unojó’í. quod sei- 
licet sicut in i Hit ptrtibus errttum 
fuit , site alterar ¡o tommissa , itt & in 
tisis iiem sequi potuir ut infrt , &(. 
Card. de Lúea de Judiciis, disc. 30. 
n. ij. 

Por lo que resulta de todo el pro- 
cedimiento no exhibieron mas que 
los artículos que quisieron , encu- 
briendo lo demás con hojas de pa- 
pel, sin permitir ni aun siquiera re- 
conocer el titulo del libro , resis- 
tiendo la exhibición de los artícu- 
los , que señalábamos ser conducen- 
tes á la causa ; ni aun los rescuen- 
tros de aquellas mismas partidas que 
se vén sentadas en la cuenta abierta 
á Hombrados. Lo que forma el ma- 
yor argumento de su dolo , y mala 
fé. Cur enim , dice un gravísimo 
Jurisconsulto , osténtete ets negtt. 
Hits quid et occulttrc stu.let , que tibí 
noeentl l.i . §. t. de Jure fisci;cr proin- 
de ¡udex vcbementfr susputbitttr id- 
éenos merettores , qut postula sm edi- 
tionem suorurn todicum negtnt , & fi- 
lilí ideersus ipsot pronuntiabit : bol 
enim cjfendir etm tquitttem & fidei 
lineen professionem , qtt proprit 
ist juduioTUm ciret menium vendi- 
tiones vertentium. Merenda Contr. 
fur. lib. 10. ctp. 44. n. 6 . 

(1) Mem. num. ja?. 
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bracios á la fecha de i? de Mayo , é inmediatamente' al 
artículo concerniente á este seguir un renglón , que dice: 
<I{eUja sobre el precio del trigo de Trial-Fabre , y l a tenaz re- 
sistencia de Duguies acerca del reconocimiento de la cuen- 
ta de Trial-Fabre, y sus rescuentros •, forman una prueba 
concluyente , y convidiva , que el trigo que Trial-Fabre 
por execucion de la sentencia de 3 de Mayo entregaron á 
Duguies en el 1 8 , este lo incluyó en las ay cargas de que 
se trata : de donde también se infiere , que el trigo no 
era bueno , pues no á otra cosa , que á la mala ¿lidad 
se puede referir aquella rebaja sobre el precio del trm de 
Trial-Fabre . j 


34 Las cuentas de corrctage , dice Duguies ( y así los 
demas ) , no miran á la controversia, porque no piden cor- 
rctages i y así respondieron al nuestro requerimiento , que 
era este un artículo ageno , y una cavilación el pedir la 
exhibición de las cuentas de Corredores. En verdad así 
como el tratado con Hombrados fue de venderle el trigo 
para entregado cómo , y quándo quisiese entregarlo •, del 
mismo modo se concertó con el Corredor de pagarle el 
corretage, siempre que el enredo tuviese su efedo : que.es 
como decir , que participaría también el Corredor de la 
ganancia , recibiendo Ñapóles el trigo. A no ser así, jquál 
Comerciante de honor hubiera negado la exhibición de la 
cuenta de cortetages? J , ,¡ 

3 S Pidióse en el procedimiento de Marsella . exhibiesen 
Duguies , y Compañía las letras originales que Hombrados 
gyró en pago de los trigos en quesrion. Respondieron , ? * e 
dichas letras originales estaban en los Autos pendientes en la 
Junta : lo que es falso ., porque en bs Autos no se encuen- 
tran , ni jamás las han presentado , y solo piden el pago do 
las mismas. De suerte que él juicio que ellos han intentado, 
no es mas , que una quimera sin fundamento ; y esta cir- 
cunstancia sería por sí sola bastante para que se despreciase, 
y repeliese! su demanda i mayormente habiéndolas oculta- 
do , porque en el gyro de ellas consiste el engaño. 

3 6 En fin , no hay circunstancia en este tratado de 
Duguies , que no contenga por sí sola una plena demos- 
tración , y convencimiento de su falsedad. Duguies , este 
pretendido Comerciante de buena fé , que tanto se jada de 


Resumen , y conclu- 
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tener sus libros en regla , nos ha ocultarlo todo , resistien- 
do toda averiguación , no permitiendo ver ni aun los tí- 
tulos de los libros , ni la serie de sus fechas , y el orden 
con que los ha tenido. Los Comerciantes ágenos , y esen- 
tos de fraude , están siempre prontos á manifestar sus libros; 
porque saben que de otro modo perderían la reputación en 
el publico. Duguics por contrario , para conservar aquella 
reputación que merece en el público , toma el partido opues- 
to ; y así, negándose á la exhibición, implicándose á este fin 
en mil mendacios , y contradicciones , y encubriendo los 
lugares sospechosos , que nos importaba reconocer , nos ha 
hecho saber , que en aquellos lugares están encubiertos los 
fraudes que ha cometido , haciéndose por solo este motivo 
reo de manifiesto dolo , y punible (i). 

3 7 Creyó sin duda Duguics con su maliciosa oculta- 
ción , y resistencia , substraer de la vista la prueba de la false- 
dad de sus contratos. ¿Mas cómo podía conseguirlo , quan- 
do la falsedad se dexa conocer , y se presenta por sí misma i 
Yá se ha mostrado como él intentó de concierto con 
Hombrados sacar de la Tesorería de España aooy libras, 
y como habiéndole salido mal este gran proyecto , se forjó, 
en vista de la revocación del mandato , el contrató de ay 
cargas de trigo con la antedata de j de Mayo , al precio 
fixo de 40 libras la carga , para entregarse el trigo el 1 5; 
y pasado , lo dicho por no dicho. Se cxccuta sin embargo 
la expedición del trigo después del 11 de Mayo , quando 
Hombrados no estaba obligado , ni debia consentir , ni 
aun el 15. La condición de encargarse d vendedor él 
mismo del embarco , y sobre bastimento de su satisfacción, 
y sin muestras : el no haberse hecho en el contrato men- 
ción de la comisión y y haberse sentado en los libros la 
parrida á cuenta particular de Hombrados , sin expresar 
tampoco de habérsele vendido, ni entregado el trigo ; el no 
haberse pagado corrccagc : y en fin el haber puesto con pre- 
vención Comisionados en Ñapóles para vender de su cucn- 

'• • ' • ta, 

(1) Ubi exigitur argentarius ratio- Is autem qui in hoc etliéHim incidir, 
nes edere , tune punitur , cum dolo id prxstat , quod interfuit mea , ra-r 
malo non exhibet , sed culpam non tiones edi , cum dccernerctur á Prx- 
prxstabit, nisi dolo proximam. Dolo torí. L. 8. dig. de tdendo. 
malo autem non edit, & qui malicio- Confcr. supra pag.j58.il 545. 
ae edidit , & qui in totum bou edit. in not. per tot. 
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ta , en caso de no admitirse por la Corte (i) ; todo muestra 
claramente , que así como en el mes de Abril hicieron la le- 
tra contra el Tesorero de España , [¡ara tentar su aceptación \ 
del mismo modo en el mes de Mayo forjaron este contrato 
para tentar en Ñapóles la recepción del trigo , y ver si la Corte 
se dexaria engañar. Este es el espíritu del contrato , con que 
viene tranquilamente este Comerciante promoviendo su 
acción , haciendo ludibrio de la razón , y la justicia i pues 
se ve claro , que sostiene en él una notoria falsedad , y una 
falsedad tan calificada , y executada con madura premedi- 
tación , y soborno del Comisionado , y Corredor. 



CAPITULO III. 


De los Contratos de Trial-Fabre , y 
Compañía. 

i '| 7 N el mismo dia 3 de Mayo , por medio del mis- 
r> nio Corredor Achard , y en tres distincos contra- 
tos, venden Trial-Fabre, y Compañía á Hombrados cerca 
de 6100 cargas de trigo de Borgoña ; es á saber cerca de 
a 5 00 cargas en el uno , cerca de 3 y en el otro, y cerca 
de 600 en otro , todo al precio de 4.1 libras la carga , pa- 
gable en letras contra Ñapóles , para hacer la entrega <¡úan- 
to mas presto , y embarcarse dicho trigo en embarcaciones 
de Vandera Napolitana , que el comprador proveería á su 
costa , con condición que los vendedores executarían el em- 
barco (1). 

x Yá se ve que la cantidad del trigo, que se vende, es 
incierta ; el tiempo de la entrega indeterminado ; el embar- 
co á cargo de los mismos vendedores ; el Corredor el mismo 
Achard : circunstancias todas , que concordando con las 
del primer contrato de Descamps-Fraisse-, y el otro de Du- 
guics , con lo discurrido sobre ellos queda yá demostrada 
la nulidad, é infidelidad de estos de Trial-Fabre. 

3 Tres contratos en un dia, y entre los mismos Con- 

Xx x • tra- 

(1) Vide supra pag. 133. n.408. á (a) _Vid.supr.pag. 177.11.318.1 533. 
436. & n. 487. i 49a. 
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No teniendo trigo al- 
guno , y hallándose en 
estado de decocción, 
venden cerca de 6100 
cargas por tres contra- 
tos hechos en un mis- 
mo día , á un mismo 
precio , y condiciones, 
y sin determinación de 
tiempo para la entre- 
ga. Se demuestra que 
todo fue un concierto 
para negociar las letras 
contra Ñapóles , y 
aprovecharse del pro- 
dudo de la misma ne- 
gociación. 
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trayentes , todos de trigo de Borgoña , á un mismo precio, 
y con unos mismos paétos , y condiciones i es una opera- 
ción, que por sí misma se presenta desde luego sospechosa. 
Tanta multiplicación de contratos , de que puede nacer ? Fá- 
cil se dexa conocer que la causa debía ser sin duda el no 
tener el trigo , ir proporcionando aquellas cantidades que se 
podían componer , y conforme iban llegando , irlas en- 
tremetiendo ; ni otra salida se puede dar á la operación; 
mayormente viéndose tantos contratos hechos con la fecha 
del mismo dia , y sin expresión de horas , para saber quán- 
do se hizo el primero , quando el segundo , y quándo el 
tercero , si por la mañana , por la tarde , ó por la noche. 

• 4 Las 6 100 cargas, ó las tenían en su poder en el 
dia 3 de Mayo , ó no : si las tenían , no habia necesidad 
de multiplicar tantos contratos ; y hubieran otorgado la 
venta con uno solo, expresando en él haberse visto , reco- 
nocido , y aprobado dicha cantidad de trigo. Nada de co- 
do esto se practicó. Luego es preciso confesar que no te- 
nían trigo , y por consiguiente no hubo , ni pudo haber 
contrato de venta. Todo fue un concierto de remitir á Ña- 
póles los trigos que adquirirían en la Plaza, con el pro- 
ducto de la negociación de las letras. Lo que no podía 
executarsc en un dia ; y así los tres contratos , que tienen la 
misma fecha de tres de Mayo , muestran la execucion del 
proyecto que se hizo desde 3 del mismo mes , hasta el dia 
1 a , en que Hombradados dio la noticia de la cantidad 
efectiva que se habia embarcado ; pues antes de este tiem- 
po no tenían trigo. 

5 Con efecto no le tenían : ¿ ni cómo podian tenerlo, 
si aquel mismo dia 3 de Mayo no pudo cumplir á Du- 
guics la entrega de 1000 cargas de trigo , que le debian , y 
Rieron vergonzosamente condenados con la mencionada 
sentencia á entregárselas; es á saber, 500 dentro del tercero 
dia , y las otras 500 en quince dias , con todos los gasros, 
c intereses ; y en su defeéto apercibidos de apremio hasta 
la prisión , pues con un Auto antecedente se les habia tam- 
bién mandado lo mismo , y no habian cumplido (1) ? No 
es creíble que un Negociante de honor , y que mire á su 

re- 

(1) Vide supr. pag. 338. n. 31. i 34. 
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reputación en la Plaza , podiendo cumplir con sus acree- 
dores , quiera aguardar apremios , y prisiones. 

6 En este estado se hallaban Trial-Fabre , y Compa- 
ñía en el dia 3 de Mayo ; y como se ve por el estado de sus 
negocios , que presentaron al tiempo de su bancarrota en 
la Jurisdicción Consular (x) , aunque esta bancarrota se 
declarase en 1 1 de Julio cíe 64 , estaba yá preparada des- 
de antes del 3 de Mayo : bastando por ahora advertir , que 
entre los acreedores referidos en el cargo de dicho estado 
se notan los portadores de sus letras de Pasquas , protesta- 
das en suma de 57^... 376... $. y por sus vales á orden de 
diferentes, libras $7^098... 5. Todos saben los efedos que 
producen respecto de los Comerciantes los protestos de las 
letras , pues les hacen perder la reputación en el Comer- 
cio , y en Derecho se presumen como yá quebrados , ó pró- 
ximos á quebrar. 

7 Hombrados se hallaba en las mismas circunstancias - » 
pues no obstante ser pobre de solemnidad ., como él lo da á 
entender en estos Autos , quiso en Marsella , siendo Cón- 
sul de Ñápeles , ponerse á hacer de Comerciante , como 
resulta de la carta , que con fecha de 3 de Mayo de 1764 
escribió á Spineli , en donde pidió á este la anticipación de 
1 op libras , sobre ciertas mercadurías , que le envió de su 
cuenta , dicicndole que dichas iop libras decidían su for- 
tuna , pues que se hallaba empeñado en una Compañía; 
pero Spineli se cscusó , y las mercadurías se perdieron en 
la mar. A que se añade , que no á otro fin deseaba la co- 
misión de la Corte , que el de su propia utilidad , viéndose 
que se intrometió voluntariamente en ella , pidiendo el 6 
por x 00 de comisión. 

8 El único medio , pues , que buscaron para resta- 
blecerse , fue el de las mencionadas contrataciones. Porque 
mediante la negociación de las letras, que Hombrados gyró 
contra Ñapóles , hicieron dinero , y compraron trigo para 
Nápoles , y para cumplir lo que debian á Duguics , que- 
dándose con el restante para su beneficio. Lo que se de- 
muestra con evidencia por los mismos libros de Trial-Fa- 
brc. 


An- 


íi) Mcm, num. 760. 



Se comprueba codo lo 
antecedente con lo que 
resulta de sus libros. 
Estado de los mismos: 
sus vicios , y alteracio- 
nes. 


3 + 8 

9 Ante todas cosas es de adverar : primero , que en- 
tre los libros de Trial-Fabrc se encuentra el Diario , que 
acaba con la fecha de 8 de Mayo de 1764. Segundo, que 
el Borrador no es mas que un legajo de papel , que no tie- 
ne forma de libro. Tercero , que el libro maestro pasa el 
término del Diario ; pues acabando este en 8 de Mayo , si- 
gue aquel mas adelante hasta la fecha de a o de Junio , con- 
tra todas reglas , pues del Diario se transponan las parti- 
das al libro maestro. Quarto , que así el libro maestro , co- 
mo el Borrador , y el índice del libro están viciados , y al- 
terados , con tachaduras en varios parages , que se han no- 
tado en el procedimiento de Marsella , y son las siguientes: 

10 Primero: En el artículo 3 de la paga de Pasquas, 
que se halla al fol. a 8 del libro grande , están alterados 
los números de la cantidad de ducados , y del importe 
de ellos. 

1 x Segundo : En el artículo 4 de la misma paga es- 
tán igualmente alterados los números del importe de du- 
cados. 

1 a Tercero : En el Borrador á la fecha de 4 de Mayo, 
al primer artículo concerniente á Dalmas , hay números 
tachados , y otros puestos encima. 

1 3 Quarto : Dicho Borrador , que no es otra cosa que 
un legajo de papel , tiene varias tachaduras en diferentes 
parages. 

14 Quinto : En el mismo Borrador , y en el artículo 
también 4 de Mayo , concerniente á Manoly , está altera- 
do el primer número de una suma. 

1 5 Sexto : En el mismo Borrador , á la fecha de 14 
de Mayo , y al primer artículo concerniente á la paga de 
Pasquas , había una palabra tachada, y una puesta encima, 
y un número de la suma sacado á fuera , que estaba en- 
mendado. 

1 6 Séptimo : En el mismo Borrador , y á la misma 
fecha de 14 de Mayo , y segundo artículo concerniente á 
la paga de Pasquas , había igualmente un número alterado 
á la primera suma dentro. 

1 7 O ¿favo : En el índice de dicho libro grande , y á 
la letra B , compuestos de 1 7 artículos , los siete primeros 
estaban tachados , de la misma suerte que los números que 

sc- 
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señalaban los folios ; y que el del trigo de N, C. á Ñapó- 
les se halla allí ser el último. 

1 8 Y noveno ^ En el mismo índice , y á la letra H, 
no habia mas que dos artículos , que el uno estaba tachado, 
y ci segundo es el de Hombrados correspondiente al fol. 37 
del libro grande (1). 

1 9 Trial-Fabre, ó por mejor decir Robert , y Consor» 
tes por él (pues Trial-Fabre , aunque domiciliado en Mar- 
sella dolosamente ladraba (1)) , no se atrevieron á negar 
estas visibles viciaturas , y procuraron cscusarlas , del mis- 
mo modo que hicieron Descampa- Fraisse , con decir que 
fue error involuntario del Escribiente (3). Pero la Ley , no 
perdonando á semejantes errores , tiene por reos de falso los 
dueños de los libros. Sin embargo estos mismos libros , que 
por esta sola consideración no son fidedignos, nos descu- 
brirán el espíritu de sus contrataciones hechas con Hom- 
brados. 

ao La cuenta abierta por Trial-Fabre dice así : De 
Hombrados Cónsul de Ñapóles dete . < : i ] . 

176+. • •••->! i « 

Mayo 4 á diferentes. Por el' importe de 60 jo cargas 
de, trigo, que se le han vendido, .2 y 39097 libras i.q. 

ii Al haber de esta cuenta dán crédito á Hombra- 
dos del producto de la negociación de /las letras gyradas 
por este contra Ñapóles , conviene á saben- . ; 

A la misma fecha de 4 de Mayo’ le dán crédito de 
17800 ducados negociados por . el Corredor Dalmas á 79 
sueldos y 4 , que importan libras 7075 jj. I 

Negociados por el Corredor Manóly 11200 ducados, 
ídem libras 4.8 49 jv 

Por el Corredor Lafont ducados 3150, ídem libras 
12521. oy. ■ .*.-*1 ... L vi 

A la fecha de 13 de Mayo en pagamentos de Pasquas, 
ducados 6 yéo , ídem libras 2607 6. >1. 0 : :anj 

De mercadurías generales , ducados it 50 , ídem libras 

4 j 7 i. y. 

A la fecha de 18 por Dalmas ducados y 210 , ídem 


libras 


209709. ij; 


rr.> 


(1) Num. 68a. y sig. y 6^9. y 6^9. 

(a) Mem. num. 590. y siguientes, ‘ (j) Num. 68 jj 



Tenor de la cuenta 
abierta í Hombrados 
en el libro grande de 
Trial-Fabre.. 
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Consideraciones sobre 
esta cuenta , en que se 
descubre el fraude , y 

el concierto*. 


A la fecha de 14 en paga de Pasquas , ducados 5 6 jo, 
ídem libras 11458. 15. 

De la misma paga de Pasquas ducados 4900 , ídem 
libras 19477. 10. 

A 30 de Junio de letras , y vales, ducados 7550. Idem 
libras 30^01 x. 5. (1). 

11 Todas estas negociaciones de letras, se vé manifies- 
tamente en el crédito de dicha cuenta , haberse hecho al 
cambio de 7 9 sueldos y 4 por cuenta de Hombrados , y 
no de Ttial-Fabre , ni en pagamento del trigo. Porque si 
dichas letras las hubiesen recibido Trial-Fabre en pago 
del trigo que se supone vendido , las hubieran acreditado 
á Hombrados en otro modo ; esto es , "valor de tantas letras 
en pago del trigo , y las hubieran pasado á débito de letras, 
y vales para negociarlas por su cuenta. 

13 Se confirma lo que decimos por los rescuentros de 
estas negociaciones , en que se adeuda á ^Hombrados el 
corrctagc (2). . 

14 Si Trial-Fabre eran , como se pretende , los ven- 
dedores del trigo , y Hombrados el comprador ; conveni- 
do entre ellos el pago en letras, y al cambio de 79 y 4 ; gy- 
radas por consiguiente las letras , y entregadas á los ven- 
dedores , es claro que la negociación de ellas debia correr 
de cuenta de los 'vendedores, como sus dueños. Luego vién- 
dose todo lo contrario , es evidente que no hubo tratado 
de venta*, y las' letras se gyraron para hacer dinero. 

t 25 Parece también -por los mismos rescuentros haber- 
se dado débito á las pagas de Pasquas de ducados ^ 5 60, 
remitidos á Gotrand ,-quc los ha negociado á 80 sueldos, 
y no 79 4 , que hacen montar á libras 16^226, 1 5, y al 
dicho cambio montan á libras 26^240.. i Ij - 

2 6 La negociación de los ducados 5 ó 50 al dicho dé- 
bito , é igual aambio ,la hacen montar á libras 22^588, 
ii 5, montando con efeéío libras 22600 ; y la otra de 4900, 
tque hacen. montar á libras 19590, 10, deben montar li- 
bras 19600. En suma , negocian las letras á 80 sueldos , y 
las sicntan'comoL negociadas á 79 4 ¿ fraude , que además 
Ide ser patente en los libros , se comprueba con el crédito 

de 

(1} Mcm. oum. 60 !■ ViJe ¡afra Ci) Dicho nura. 605. 

Plan. 4.» 


Digitized by GoogI 


de Eldjn en la bancarrota de Trial-Fabre i pues representa 
z 4 p libras importe de una letra de 6y ducados ,-ryrada 
por Hombrados contra Ñápeles , en donde justamente sa- 
le la negociación a 8o sueldos , y no á 79 4(1). 

* 7 Sendo «» así , como es claro en dicha cuenta 
debían Trial-Fabre mostrar en qué modo se han hecho 
estas negociaciones , á quién , y cómo se ha pagado el di- 
nero de las letras negociadas , y con qué titulo se apro- 
pian los beneficios , quando las letras se han negociado 
por cuenta de Hombrados. b 

x8 _ En el procedimiento de Marsella , Ñipóles pidió la 
exhibición de todo lo que concernía á esta negociación de 
letras. Primeramente pidió la manifestasen sobre la mesa las 
Notas <l uc los Corredores Dalmas , Manoly , y Lafont ha- 
bían dado para la negociación de las letras de cambio , á 
fin de reconocerlas (i). A que respondieron , que las Notas 
paraban en poder de los mismos Corredores (3). Lo que Im- 
plica contradicción i pues como podian parar las notas en 
poder de los Corredores , si estos las hacen , y entregan 
únicamente para resguardo de aquellos Comerciantes / de 
quienes reciben las letras para negociarlas (4) ? Recurrió 
Ñapóles á los mismos Corredores Dalmas , Manoly , y La- 
font , interpelándolos á que la manifestasen las cuernas de 

Y y di- 


(1) Mem. n. 7<íi. pag. 546. B. 

(i) Num. 640. 

(5) Num. 641. 

(4) Según el uso común que se ob- 
serva en la Plaza de Marsella desde 
el Edi&o del mes de Agosto de 
1709 , que di permiso í los Corre- 
dores para que tuviesen caja ; estos 
y los Agentes de cambio de aquella 
Ciudad adquieren por su cuenta los 
papeles de comercio , que los Co- 
merciantes les entregan baxo la de- 
ducción del cambio convenido en- 
tre ellos , y de su derecho de cor- 
retage , para reducir dichos papeles 
al contado , de que entregan una 
nota í los Comerciantes , que hace 
fe de los convenios hechos entre 
ellos. Y mediante la adquisición de 
estos papeles hecha por los Corredo- 
res , y la reducción de contado , su 
produño viene í ser para los Co- 


merciantes un caudal de contado en 
la caja del Corredor , de que ellos 
disponen desde entonces i su vo- 
luntad. De suerte , que habiéndose 
hecho los Corredores propietarios 
de los papeles , los negocian después 
i peligro suyo, y por su cuenta, 
como , y í quienes juzgan por con- 
veniente ; sin que los Comercian- 
tes se quejen de estas segundas ne- 
gociaciones , que ya no Ies inrerc- 
san, por quedar solo í cargo de 
los Corredores el peligro de la' 
solvencia de aquellos i quienes los 
negocian. Todo lo qual testificaron 
105 Comerciantes de Marsella , me- 
diante certificación dada en 3 1 de 
Julio de 64 en la causa de Mr. 
Esprit Arnaud, Corredor, y Agen- 
te de cambio de Marsella'. Mem. 

n. 773. 



dichas negociaciones ; y también estos se negaron (i). 

z 9 Sucesivamente pidió Ñapóles la exhibición del por- 
menor de las pagas hechas por Dalmas , Manoly , y La- 
font del importe de las negociaciones , á fin de averiguar , á 
quien , y en virtud de qué se había pagado i si había sido por 
mandato , señalamiento , ó de contado ; y las fechas de las 
pagas , á fin de poder reconocerlas. A que respondieron 
no estar obligados á exhibir dicho pormenor , mediante no 
ser concerniente á la disputa (i). Lo que queda destruido 
por la misma cuenta , cpie justifica que dicha negociación 
concierne direélamcntc á Hombrados , y por consiguiente 
á la disputa. 

30 Sobre todo es digno de reparo el modo con que 
escribieron al crédito de la cuenta de Hombrados la nego- 
ciación que queda apuntada de 1150 ducados , que mon- 
tan libras 4571- S ’ de cu y a cantidad en el rescuentro de 
dicho libro maestro han dado debito á la cuenta de merca- 
durías generales , baxo la fecha de 1 3 de Mayo , en esta for- 
ma : A Hombrados por ducados 1150, remitidos en pago de es- 
tará 1 9 sueldos i , libras 4571. 5.(3). Este modo de escri- 
bir , sin especificar qué mercadurías han comprado con 
este dinero para hacer este pagamento , es del todo fuera 
de regla , y engañoso ; pues la mercaduría comprada con 
dicho dinero , es la que se debía adeudar á las mercadurías 
generales , y no el dinero , que no es mercaduría. 

31 De donde se infiere , que el producto de la ne- 
gociación de estos ducados 1150 no se empleó en pagos 
de trigos , sino que se refundió en beneficio de Hombra- 
dos ; y para ajustar la cuenta , y encubrir el engaño so- 
bre los precios , adeudaron de esta suerte de dichos duca- 
dos 1 1 jo las mercadurías generales. 

3 x Del mismo modo escribieron el produdo de la ne- 
gociación délos ducados 7550, importantes libras 30^01 1. 
5 , que en el rescuentro del mismo libro maestro á la fecha 
de 30 de Junio á letras , y 'Dales las sentaron así : A Hom- 
brados por ducados 75 jo remitidos á Dúplex! s en "Hipóles á 
79 sueldos 6. d y libras joyoi 1 . j , sin especificar cómo , ni 

por 

(1) Mem. n. 768. (5) Dicho n. 6of. 

(1) Num. 645. y sig. 
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por qué causa. Lo propio se observa por la partida de du- 
cados 6 j 6 o , que se dicen remitidos á Goirand, sin decir en 
que causa (i). 

33 La fundada sospecha , que de todo eso resulta , se 
hace demostración evidente , si se considera que Ñapóles 
en el procedimiento de Marsella pidió la exhibiesen al ins- 
tante el pormenor de las pagas de dichos 1 1 jo ducados, 
que el cargo de mercadcrias generales enunciaba haber sido 
entregados en pago de ellas , y el pormenor de las pagas 
de 7 j jo ducados, que el cargo de las letras, y vales expre- 
saba entregados á Duplcxis ; y la cuenta de esre , á fin de 
reconocerla, con el libro de caja en todo lo que miraba á 
la entrada , y salida del importe de las supuestas letras de 
cambio de que se trataba; pues respondieron que nada de 
esto importaba á Ñapóles (i). 

34 Es cosa bien singular , que estos Comerciantes al 
mismo tiempo que piden contra Ñapóles el pago del pro- 
dudo de la negociación de las letras gyradas por Hom- 
brados , pretenden que Ñapóles no tenga interés , ni de- 
recho para saber en que , y cómo se ha empleado , y dón- 
de ha ido á parar dicho produdo de letras. Una cosa es 
tratarse de controversia entre dos principales contrayentes, 
otra tratarse de causa de dos contrayentes contra un ter- 
cero , qual es el mandanre ; siendo error en Derecho el de- 
cir , que el mandante , ó comitente se haya de reputar co- 
mo principal , respedo de los conrratos hechos con el co- 
misionado contra la forma del mandato , y no aceptados. 

3 j Mas , si en esta negociación de letras no hubiera 
engaño , á qué fin ocultarla ? Debían á lo menos mani- 
festarla para quitar toda sospecha, pues sola la sospecha, 
siendo contra Comerciantes , es una mancha indeleble. > 

- 3 6 Y lo que confirma mas , que esta negociación de 

letras no se hizo por cuenta de cscos Comerciantes , es que 
cn.su Libro de Caja no se encuentra vesrigio de ella ; pues 
negando su exhibición , y reconocimiento á Ñapóles , de- 
clararon , que en el Libro de Caja , por lo que miraba á la en- 
trada ,y salida de las letras de cambio , no se hacia mención 
de ellas (3). 

Yyi Asi 

(ij Mera. n.,$of. » . > . (5) Num. 6}i. y tig. ,•» 

(1) Num. 6fi. y sig. 
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Trial , y Fabrc en U 
negociación de las le- 
tras , como en la con- 
tratación , no han he- 
cho mas que protestar 
su nombre , y servir 
de instrumento para en- 
gañar í Ñapóles baxo 
de participación, 


3 S + 

- 37 

r . 

clcron otra cosa Trial-Fabre , que prestar su nombre, y 
-servir de instrumento para la cxccucion del proyecto de en- 
gañar á la Corte de Ñapóles. 

3 8 Los trigos que se dicen vendidos á Hombrados 
en 3 de Mayo, debian sin duda haberlos comprado , y te- 
nerlos en Almacenes. Véanse , pues , sus libros de Almace- 
; tus , ó de Números , y el de Compra , y Venta. Nada absolu- 
tamente se dice de trigo en unos , ni otros. Así ellos mis- 
mos lo han declarado (i) ; que es lo mismo que decir , que 
ellos no tenían trigo , ni jamás compraron por su cuenta. 

3 9 Al tenor de los contratos debian ellos cargar el 
. trigo á su riesgo hasta fuera del puerro. De los libros re- 
sulta que ellos fueron los cargadores , pues cargan en la 
'cuenta los gastos del embarco , siendo así que en la suma 
-de i j 5097 libras , importe de las ¿ojo cargas , se com- 

- prehenden , según dicen, los gastos del embarco; porque de 
-otro modo ¿ojo cargas á 41 libras no importarían mas 

que x J4100 , aunque el débito de la cuenta de Hombra- 
dos no expresa ningún folio indicante de los rescuentros; 
cuya falta tampoco es libre de sospecha. Como quiera , ha- 
biendo ellos cargado el trigo , deben precisamente tener las 
fañuras\ las que habiendo Ñapóles pedido para rcconocer- 
-las , respondieron que no sabian que hubiese las faéhrras de 

- trigo que se les pedia (1) , afeitando de este modo ignorar 
su propio hecho , que no podian dexar de saber. 

40 Todo lo qual no es de estrañar ; < pues cómo po- 
dian tener trigo en Almacenes , á no pudiendo entregar á 

, Duguies ip cargas , los condenó la Jurisdicción Consular 
en el mismo dia 3 de Mayo á entregárselas dentro de 1 j 
dias? Si lo hubiesen tenido , Duguies lo hubiera hecho em- 
bargar. 

41 Todo el concierto fue de comprar cí trigo con d 
produóio de las negociaciones de las letras al menor precio 
que pudiesen , y enviarlo á Ñapóles á 41 libras ; y así se 

uede entender el contenido de la cuenta abierta á Honi- 
rados , que en substancia no es mas que una cuenta de 

‘ ' \ .... . P ar “ 

(1) Mem. oum. 608. ¿¿14 • (j) Num. <56. y sig. 


A SÍ en esta negociación de letras , como en toda 
la contratación hecha con Hombrados , no h¡- 
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-participación en las ganancias sobre el produdo de la ne- 
gociación de las letras. 

41 En confirmación de esto concurre otro argu- 
mento , que no tiene respuesta. E11 los demás contratos de 
Duguics , y Descamps-Fraissc se convino el pagamento 
en letras al cambio corriente de la Tlaxa guando se haga la 
entrega. En esta contratación de Trial-Fabre se conviene 
por contrario el pagamento al cambia corriente Je la Tía* 
^a en este día ; esto es , el día mismo del contrato , sin em- 
bargo de no haberse entregado el trigo, ni tampoco vistOj 
diciendo : que se habla de entregar quanto mas presto , sin di- 
finicion de tiempo. 

43 Es cierto en el hecho que Hombrados gyró en el 
mismo día 3 de Mayo á beneficio de Trial-Fabre, según 
su nota , 3 6 letras de cambio , importantes la suma de 
ducados 5x670 , y otras 8 en fecha de 4 de Mayo de la 
■suma de ducados 10650 , que en todo hacen ducados 
633x0 , moneda de Ñapóles , y esto en un día , en el 
mismo ado del contrato , sin ver el trigo , sin detenninar 
el tiempo de la entrega, y al precio de 4X libras. 

44 La entrega , como poco después mostraremos , ó 
por mejor decir , la expedición del trigo desde el Puerto 
de Marsella , no se hizo hasta después del día 9 de Mayo. 
Y entretanto las letras se negociaron sin perder un mo- 
mento de tiempo , tanto , que en 4 de Mayo ya se habían 
reducido á dinero conrante en la mayor parte de ellas , co- 
mo lo demuestra la misma cuenta ■, quando en codo Mar- 
zo , y Abril no se querían ni aun oír nombrar en Marse- 
lla las letras sobre la Corre de Ñapóles. 

45 ¿Qué se hizo de este dinero ? Con él á la mano 
.compraron trigo de los que diariamente llegaban al puer- 
to de Marsella y este es el trigo que enviaron á Ñapóles. 
'Sus mismos libros no solo subministran presunciones vehe- 
mentes , sino pruebas positivas para ello 1 y los Comercian- 
tes, ocultándolo todo , é impidiendo toda averiguación , no 
tienen derecho de oponerse , sin probar concluyentemente 
lo contrario. 

46 Este trigo lo llevaron á Ñapóles los Patrones Pol- 
verino, S. Felipe, Latragna, y Gatola. En 5 de Mayo es- 
cribió Hombrados que los tres primeros yá habian carga- 
do. 


Se demuestra la false- 
dad de las pólizas de 
cargo , y por consi- 
guiente se convence la 
de los contratos. 


Digitized by Google 



do <5 y salido del puerto , y solo Gatola estaba acabahdo de 
cargar. 

47 En carta posterior , á que puso la fecha de 6 de 
Mayo , que era día Domingo , y envió por el extraordina- 
rio de España , que pasa por Aix el Martes , ó Miércoles, 
pero no antes del Martes , y por consiguiente debió pasar 
el dia 8 , ó 9 de Mayo de aquel año ; incluyó las pólizas 
de cargo , ó sean conocimientos de dichos quatro Patrones, 
que componen en todo la cantidad de 6100 cargas , aña- 
diendo que aquella misma noche se ponían á la vela , baxo 
de la escolta del Navio de dicho Garola. 

48 Quanro en las referidas cartas dixo acerca del car- 
gamento , y salida del puerto de los Patrones , todo es fal- 
so. Lo primero , porque consta por el testimonio del Ca- 
pitán del puerto , que de los quatro Patrones que Hom- 
brados dixo en 5 , que habian salido tres ; y en 6 , que aque- 
lla misma noche se pondrían todos á la vela i en codo 
el dia 9 de Mayo estaban todavía dentro del puerto pues 
á excepción de Latragna , que parece tomó el villece de sa- 
lida en j de Mayo , Polverino lo r tomó en 7 , Gatola , y 
S. Felipe en 9. 

4 9 Lo segundo, porque los conocimientos , como en 
otra parte mostramos, están manifiestamente antedatados-, 
pues la cantidad respectivamente contenida en ellos , no 
corresponde á la que efectivamente cargaron , y llevaron á 
Ñapóles. Dicen , y afirman haber cargado 6 100 caigas , y 
00 llevaron mas que 6050, declarando á su llegada a Ñapó- 
les , que no habían cargado mas. De hecho Gatola llevó so- 
las 1750 cargas , y no 1800, como se expresa en la póliza 
de cargo. Latragna llevó 900 cargas , quando la póliza es 
de 800 : y 5 . Felipe llevó 1600 cargas , y no 1 700 , como 
decia la póliza (1). 

jo Se añade que en carra de u de Mayo , y no 
antes , escribió á la Corte que dichos Patrones habian car- 
gado 60 jo. De donde se infiere con evidencia, que los 
conocimientos se firmaron antes de cargar , en la confian- 
za de que pudiesen cargar 6 1 00 cargas , usando Hom- 
brados la astucia de enviar dichas pólizas de cargo á la 

Cor- 

ji) Vid* iupr. pag. 88. n. 171. y «¡guierucs. 
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Corte el día 9 de Mayo por el extraordinario de España, 
en carta antedatada del 6 , para hacer creer que el trigo ya 
se habia cargado, y el todo evacuado desde aquel diaj 
con que vino á descubrir el engaño , porque no habién- 
dose podido cumplir la cantidad que se habían premedita- 
do , les fue preciso reducirla á 6050 cargas. 

5 1 Con efeéto , en los libros de Trial-Fabre no se dá 
débito á Hombrados, sino del importe de 6050 cargas. ¿Se 
puede desear prueba mas concluyente de la falsedad de las 
pólizas de cargo ? Sobre cuya falsedad no tienen disculpa 
estos Comerciantes , pues ellos fueron los cargadores del 
trigo , y por consiguiente los autores de las pólizas. Ellos, 
según el contrato , debían executar el cargamento , y con 
efecto así lo executaron , pues se vé que ponen á cuenta los 
gastos del embarco ; y Hombrados firmaba las pólizas de 
cargo , ó sean conocimientos , que ellos le remidan. Lo 
que resulta también claramente de lo que dice Hombra- 
dos en carta de 9 de Junio ; esto es , que habia rehusado 
de firmar la póliza de cargo de las ay cargas del último 
contrato , que Trial-Fabre habían embarcado sobre los 
bastimentos de Caffe , y Veintimilia (1). 

5 z Todo esto lo executaron así , sin duda para justi- 
ficar la época de sus pretendidos contratos. Luego si las 
pólizas son antedatadas , lo son por consiguiente los con- 
tratos i de cuya antedata se encuentra también la prueba en 
sus mismos libros. Se vé en el libro grande abierta á Hom- 
brados la cuenta baxo la fecha de 4 de Mayo , por el im- 
porte de 6 050 cargas de trigo. {Preguntamos, si esta fecha 
denoca la de los contratos , ó la de la entrega , ó expedi- 
ción del trigo? La partida no dice mas , que Hombrados de - 
be por el trigo <jue se le ha hendido , sin expresar contrato , ni 
Corredor , ni indicar rescuentro : luego si tiene referencia 
la fecha de 4 de Mayo al dia de los contratos , estos que 
tienen la fecha del 3 , son manifiestamente antedatados. Si 
por contrario se pretende que tenga referencia al dia de la 
entrega > siendo así que esta no pudo haberse cxccutado, 
sino después del dia 9 , será por consiguiente supuesta , y 
falsa la partida del libro. Hombrados en j de Mayo escri- 
be 

(1) Mem. num. 13». 
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be que aún no se había acabado el embarco. Según los 
contratos , los trigos debían entregarse cargados por los ven- 
dedores á su riesgo hasta fuera del puerto ; y es constante 
por la misma correspondencia , y por el Capitán del puer- 
ro de Marsella , que no salieron los bastimentos de aquel 
puerto , sino después del 9- 

j 3 En fin , en qualquicr aspc&o que se examine esta 
partida , se reconoce su falsedad , no concordando ni con 
los contratos , ni con los conocimientos , ni con la cor- 
respondencia de Hombrados , y demás documentos ; y so- 
bre todo por ser repugnante á toda regla de escritura. Los 
contratos no expresan el comitente , ni menos los libros 
reconocen otro , que á Hombrados en su particular. Este 
presenta todos sus contratos como un efeéio maravilloso, 
y consequencia del cargamento , y expedición de las le- 
gumbres , y centeno que se embarcaron sobre el bastimen- 
to del Patrón Wolo ; y queda yá demostrado que Wolo 
no cargó , ni pudo cargar , y salir del puerto de Marsella 
sino después del 3 de Mayo (1). La resistencia en la exhi- 
bición de los libros ; sus mendacios , y contradicciones; 
la negociación , y gyro de las letras antes de todo trata- 
do , compra , y expedición del trigo ; todas estas cosas á 
quien las considera sin prevención , { qué otra cosa presen- 
tan sino un agregado de falsedades inescusables ? 

5 4 Con lo que concuerda lo que dicen el Vice-Consul 
Requicr en sus certificados ; y los Comerciantes Pauquec 
y Blanc en sus memoriales , que escribieron desde Marse- 
lla á la Corte de Ñapóles. Y aunque hayan presentado las 
contrarias unas declaraciones de Blanc y Pauquct , no han 
hecho mas que confirmar lo que habían dicho antes, 
pues no niegan los memoriales : solo dicen los habian 
firmado por ligereza sin leerlos , pues no estaban enterados 
de las contrataciones de Hombrados. Siendo de advertir 
que el memorial de Pauquet es duplicado ; y es notable en 
un Comerciante, que llegue á tal grado de ligereza , que no 
tenga reparo de echar dos firmas , sin vér lo que firma. 
Pero lo mas singular es , que los memoriales van firmados 
por Pauquet y Blanc ; y en la contraria declaración concur- 

rc 

(1) Vide supr. pag.78. n.ijp. í 149. & pag.117. mnn.5j8. 
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re también el Comerciante Agncl , en nombre de Bieulc, 
como si este los hubiese también firmado ; y es tanta la li- 
gereza de este Agnel , que promete la ratificación de Bicule 
ausente , é ignorante de lo que él declaraba. 

$ 5 Hasta aquí de los contratos de 3 de Mayo ; respec- 
to de los quales , si como pasaron por medio de un Cor- 
redor , cuyo testimonio , además de ser sospechoso , por 
disposición de Derecho no hace fé , ni aun entre los prin- 
cipales contrayentes , y menos contra el tercero , qual es el 
comitente (1) , del mismo modo que los conocimientos (i); 
se hubiesen hecho ante públicos Notarios , y no tuviesen los 
demás defeétos que se han demostrado , solo la infidelidad 
de los libros bastaría á condenarlos. 


5 6 T\ Asemos por, tanto á examinar los de 1 5 de Mayo, 
I y a de Junio. Estos acaban de convencer la 
falsedad ya demostrada de los antecedentes , y el empeño 
que tenia Hombrados con sus Comerciantes de efeéhiar 
su proyefto , y proporcionar sus intereses á expensas de 
la Corte de Ñapóles ; porque no obstante la notoriedad de 
la revocación del mandato , y de haber escrito en sus car- 
tas de $ , y 6 de Mayo , que había dado fin á sus opera- 
ciones en la comisión , se estiende en el 1 5 á un nue- 
vo contrato de 1 oy cargas de trigo , fingiendo que con 
estas , y las de las contrataciones del dia 3 habia querido 
evacuar enteramente la supuesta convención de 19 de 
Marzo (3). 

57 De esta pretendida convención se ha tratado lar- 
gamente en la Analysis de la correspondencia , en donde 
hemos demostrado que no fue mas , que una fábula mal con- 
certada (4). 

38 De ella nada dixo á la Corte en tanta infini- 
dad de cartas como escribió en todo Marzo , y Abril, 
hasta iz de Mayo. Dice sin embargo en pedimento de 3 b 
de Agosto de 6 6 , habérsela avisado Virtual é implícitamen- 

Zz ir, 


Contratos de , j de 
Mayo , y dos de Junio. 
Por Cstos se confirma 
todo el concieno , y 
falsedad de los antece- 
dentes. 


(0 Vidc supr. pag. 311. n. 133. a 
jfi. 

(a) Rut. Gen. dais. 174. Casaregis 
de Commerc. dije. lo. *. 14. 


(3) Vid. supr. p.ig. 179. n. 331. 

(4) Vide supr. pag. ti. y sig. 0.19. 
i 34.0.191. i 3,1. ¿jcn.381. & 387. 
í 408. 
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te (i) i que es como decir maliciosa y fraudulentamente ; 
pues se sabe que los comisionados deben escribir clara y 
sencillamente á sus comitentes , sin equívocos , ni restric- 
ciones mentales. Se ha visto con qué artificio la insinuó en 
n de Mayo , y no antes , diciendo que quería evacuar la 
contención de 19 de Mar^p , porque con el tiempo , aunque mal 
á propósito , pudiera causarle inquietud. Y en fin, en 1 9 escri- 
bió que yá la tenia evacuada con haberla reducido á ioy 
cargas , que es el contrato del dia 1 j. 

5 9 Los Comerciantes en su demanda , su fecha z de 
Febrero de 6 6 , caracterizan esta imaginaria convención 
como un contrato público y solemne , y como el único, 
y principal fundamento , en que hacen estribar los contra- 
tos , que después hicieron con las fechas de 3 , y 1 5 de 
Mayo, y z de Junio. Estas son sus precisas palabras : Hom- 
brados celebró el dia 19 de Martp un contrato con la Casa 
Trial-Fabre , por el que se obligó esta á entregarle en el puerto 
de Marsella la cantidad de 30^ cargas de trigo mercantil , y 
de recibo , al precio corriente en la <Plaia al tiempo de la 
entrega de cadaporcion , con 30 sueldos mas por carga , por Via 
de compensación ,y remuneración. Y posteriormente en ¡o de 
Abril , en fuerza de las citadas órdenes , y posteriores corrobo- 
rantes , compró de YYescamps-Fraisse , de (Duguies , OTc. 
Y siguiendo dicho Cónsul su comisión , y empeño que tenia con la 
Casa Trial-Fabre , otorgó en dicho dia 3 de Mayo con dicha 
Casa , ürc. (z). 

60 Pues ahora , si habia semejante solemne contrato 
desde x 9 de Marzo , que le aseguraba tanta cantidad de tri- 
go , ¿ cómo compra después menos de Descamps-Fraisse , y 
Duguies , y con unas condiciones tan cstrañas , como las 
que en los capítulos antecedentes se han discurrido , en lu- 
gar de llevar á efecto este contrato ? (Y cómo en los de 3 
de Mayo no se hace mención de este , siendo la causa de 
ellos ? Si lo habia, ; cómo no le presentan al tiempo de la de- 
manda, una vez que le traen por fundamento de su acción? 

6 1 Ningún testimonio presentaron que lo acreditase. Se 
necesitaron dos Autos de la Junta, á pedimento de Ñapóles, 
para que lo presentasen i tanto, que después de haberse 

es- 

<t) Mera. num. 547. pag. 148. (x) Mem.n.jxj.pag.itjg.y uo. B. 
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escusado diciendo que no lo tenían en su poder , pues pa- 
raba en Marsella , al cabo de tres meses , en 3 1 de Mayo 
presentaron una Escritura privada , en papel no sellado, 
firmada por Trial-Fabre , y Hombrados , sin otra autenti- 
cidad (1) . La qual por su mismo tenor tampoco se puede 
decir contrato de compra , y venta ; pues no dice mas 
en ella , sino que Trial-Fabre se obliga á tener prontas 
jop cargas de trigo de Bretaña, ó Borgoña , como mejor 
pudiese obtenerlo en la plaza , para entregarlo cinco dias 
después de la demanda que Hombrados le hiciese v y este 
se obligó á pagárselo al precio corriente de la plaza , en el 
dia que las pidiese , con 3 o sueldos mas , en letras contra 
Ñapóles ; á cuyo fin había de escribir al Embaxador por el 
permiso de extracción. 

6 a Cotejado , pues , este contrato con lo que dice el 
referido pedimento , qualquiera conocerá la suposición de 
él , no concordando en sus relatos y contextos , ni tenien- 
do otra recomendación , sino la de las firmas de Hombra- 
dos , y Trial-Fabre, sin que hayan hecho alguna justifica- 
ción. Y aun en hypótesi de ser verdadero , se ve claro asi- 1 
mismo , que no es contrato de compra , y venta , sino de 
locación , y conducción , no generativo de alguna obli- 
gación. i Pues cómo de otro modo se pudieran justificar 
aquellos 30 sueldos mas por cada carga , por Via de compensación, 
y remuneración ? Y por consiguiente , si los contratos pos- 
teriores son , como pretenden , conscquencia , cfc&o , y 
execucion de este, no pueden ser de diversa naturaleza ; que 
es toda nuestra conclusión , la que á todas luces queda demos 
trada i y se confirma por su propia confesión en el mencio- 
nado pedimento , y testimonio , que han sido precisados á 
presentar , en donde se descubre la idea de todo el tratado^ 
dirigida al fin de utilizarse con la negociación de las letras 
concra Nápolcs. Y aun se descubre otro fraude mas ; y es; 
que según dicho pedimento , los precios se debían arreglar r — - — 

al tiempo de la entrega , y los contratos fixan el precio , y 
difieren la entrega sin difinicion de tiempo : se gyran , no 
obstante , se negocian , y rcdúcense al contado las letras, 
pues este , y no otro era el fin de sus contratos. 

Zz a Mas •: , 1 . •; 

(1) Vid. supr. pag. 181. n. jjj.y y J34; ■ ' ' w '•* 
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6 3 Mas esta pretendida convención se anuló inmedia- 

tamente , porque dice Hombrados que Triat-Fabre no po- 
día cumplir por no tener gyro en aquella Plaza las letras 
contra Ñapóles. 

La hacen no obstante resucitar en 1 5 de Mayo, 
reduciéndola á ioy cargas , en suposición de que la Corte 
de Ñapóles se dexaría sorprender. 

6 5 Pero viendo por los Despachos de 1 ? de Mayo, 
que le venían reprobados los contratos antecedentes , juz- 
garon apropósito reducir las roy á zy , mediante un 
nuevo contrato que hicieron en 2. de Junio (1). Y es no- 
table que todos los contratos desde 3 de Mayo hasta z 
de Junio , que trata cada uno de ellos de pequeña cantidad 
de trigo , se pasan por medio del Corredor Achard ; y una 
convención ,en que se trataba de 3oy cargas de trigo, se 
pasa privadamente sin Corredor , ni testigos. 

66 ¿Masqué sucedió de este último contrato de zy 
cargas? También se reduxo á cenizas. Pues Hombrados, 
viéndose descubierto en sus maquinaciones , creyó justifi- 
carse con escribir , que yá quedaba sin efecto i tanto , que 
se habia hecho restituir de Trial-Fabrc la letra de cambio 
que le habia gyrado en pago de dichas zy cargas ; y Trial- 
Fabre consiente, ni se quexaj y quedándose con el tri- 
go , le devuelve la letra? ¿Quién 110 vé en solo este hecho 
la simulación , y dolo? 

6 7 Tanto , cjuc en consequencia enviaron el trigo 
por su cuenta á Ñapóles sobre las embarcaciones de Caffé, 
y Veintimiglia , y á su llegada empezó á venderlo el Co- 
merciante Duplcxis, embolsándose el precio de aquellas can- 
tidades que pudo vender en el modo que en su lugar que- 
da referido (z). 

6 8 Sobre este trigo pusieron también su Demanda en 
estos Autos , pidiendo les ( pagase Ñapóles el precio de zy 
■ ■ ■ - cargas , al tenor , y en conformidad del contrato de z de 
Cucnu sacada de sus Junio. 

relativa á estos'íiitimos ' 6 9 Prescindiendo de tantas consideraciones, que con- 

contratos. Argumentos vencen la nulidad , y colusión de este último contrato, 

que de aquella se sacan, Jmj-JineHte q Ue de los antecedentes , queremos convencer- 
y con que se convence o tl 9 i 

la nulidad , y suposi- los 

ciondccstos. (i) Vid. supr. pag.180. n.jji. (;) Vid. supr.pjg. i J7. n.qSi. i 484. 
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los con sus mismos libros. r 

70 En su libro maestro se vé pasada una cuenta á la 
fecha de 10 de Junio de 1764 intitulada Trigo dt N. C. á 
Ñápales : Debe 

A mercadurías generales por 14Í7 car- 
gas 4 - á diferentes precios , libras 30101. 

A nuestro trigo de Borgoña por 44 5 

cargas y 4 1080?. : . 

Por el derecho de salida libras 10100. 

Por 4p sacos libras 3000. 

A gastos para el embarco libras oáoo. (1). 

7 x Ante todas cosas , esta cuenta muestra precisamen- 
te que dichos trigos son por su precia cuenta , y no de Ña- 
póles ; porque para pretender que fuesen por cuenta de esta, , 
era preciso escribir : Trigo por atenta de Ñápeles : Debe por, 
tatuó enriado á la misma. ’ . ir,: 

72 Las dos partidas de trigo sentadas en esta cuen- 

ta , launa de 1467 cargas 4 , y la otra de 44 j. 4, asden- r 
den á 1 9 1 1 cargas , de modo que faltan para las 2y , 8 8' V - 
cargas. 1 ' 

73 Luego por ningún título esta cuenta puede mirar 
á Ñapóles , ni por su rúbrica , ni por la cantidad del rri-j 
go , que no es correspondiente á la del contrato de 2 de 
Junio. 

74 Y aquí son de notar dos fraudes de estos Comer-, 
ciantcs : el uno , que se atreven á pedir en estos Autos el 
precio de ay cargas , como si esta cantidad la hubiesen en- 
viado á Ñapóles, quando no enviaron mas que x ? x 2. 

75 La otra , que pusieron esta demanda por todo sui 
importe , callando lo que se habían embolsado del pro- 
dudo de la venta hecha por Duplexis en Ñapóles. 

7 6 Se advierte también que dichas 19x2 cargas las, 

adquirieron en varias partidas , que compraron á diferentes 
precios; de modo , que calculando unos con otros, les vie-, 
nen á cerca de 2 1 libras la carga. . 

77 La partida de 10200 libras , que dicen pagadas 
por derecho de salida , es evidentemente falsa ; pues es no- 
torio que en Marsella no se paga algún derecho de salida;. 

lo 

(1) Num.Soj, pag.465. B. & infra Plan 4. B. 


: i.-!»/ 

C: a ti, í.v. v 1, 1 
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lo que consta también por los pedimentos , que por par- 
te de Ñapóles se presentaron en la Cámara de Comercio 
de- Marsella (1). 

78 En quanto al artículo de los 4000 sacos , sentado' 
á la fecha de zo de Junio , no se encuentra en el borrador 
á esta fecha , como está en el libro maestro , aunque ellos 
hayan pretendido exhibirla en dicho © orrador á la data de 
2 6 de Junio , que no corresponde á la del libro maestro. 
Y lo que es mas , no se encuentra tampoco en el (Diario , 
que , como arriba apuntamos , acaba en 8 de Mayo. 

79 Y últimamente , si de esta última partida se ve que 
Trial-Fabre no pudieron cumplir con las zp cargas , y las 
1 9 x a se componen de varias partidas á diferentes precios,, 
es claro que no tenían trigo. {Cómo, pues , podian contra- 
tar cantidades mayores hasta 3op ? ¿Ellos, que no tenían re- 
putación en la plaza , yá próximos á quebrar , apercibidos, 
de prisión , sin fondos , y con protestos de letras i 

80 Para el total convencimiento de todo esto no po- 
demos omitir de traer aquí un hecho , que hace visible la 
verdadera naturaleza de las contrataciones de estos Comer-, 
dances. Por un certificado, que presentaron del Canciller del 
Consulado de Francia en Nápoles, se pretende , que en 1 r 
de J unió de 1764 comparecieron ante él los Negociantes 
Franceses Teysicr Hermanos , y declararon que habían recibi- 
do de Laporterie siete diferentes letras de cambio , gyradas por 
fiambrados contra el señor Marques Tanucci , pagables en la 
forma siguiente : tres de ellas á 40 dias data , á la orden de 
Trial-Fabre y Compañía , cedidas á Juan 'Bautista f^omaixo- 
ne , Valor de Laporterie i y otras quatro pagables como arriba, 
cedidas á Laporterie ,yá David Auriol , que todas componen 
la suma de topo 10 ducados , que reducidas á moneda de Frati 
cía , hacen libras 3 9p7 9 9 (1) • 

81 El Cónsul de Francia Taybout pasó oficio en 1 5 
de Junio con la Corte para el pago de estas letras , incluyen- 
do nota de ellas , y de las demás gyradas por Hombrados. 
A que respondió el Ministro negando su pago por los mo- 
tivos que expresó distintamente en su respuesta , que que- 
da referida en su lugar (3) . 

.. . En 

(1) Num. 769. y 770. -■ . (5) Vid. sup. pag. 169. n. 5 1 5. d 

(a) Mcm. num. 199. 519. 
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8 í En el borrador de Trial-Fabrc ( que como se ha 
notado arriba, no es mas que un legajo informe de papel) se 
ve sentado , baxo la fecha de 4 de Julio , que es la con que 
acaba , un artículo a favor de Laportcric , que dice a sí: 
Letras , y Vales. Deben á Laporterie Hermanos $9^799 li- 
bras y 1 5 sueldos , siete letras de cambio (1). 

8 3 Inmediatamente después del mencionado dia 4 de 
Julio , á instancia de algunos acreedores de Trial-Fabre se 
embargaron los efedos de estos , y se puso el sello al Conta- 
dor ( Comptoir ) i y sucesivamente en 10 de Julio se pro- 
cedió á la descripción de sus libros , y papeles (a). 

84 Por estos hechos yá se nos presenta el Negociante 
Laportcric con la calidad de acreedor de Trial-Fabrc , co- 
mo portador de las 7 letras que estos le habían cedido. 
Parecía regular que no habiendo conseguido en Ñapóles 
su pago , se dirigiese contra Trial-Fabre , concurriendo 
con los demás acreedores de la quiebra á solicitar su pago. 
Pero de los Autos dé la quiebra resulta todo lo contrario. 
Trial-Fabrc después del embargo de sus efeótos , sello del 
Contador , y descripción de libros (circunstancia notable 
que acredita la reputación que tenían en la Plaza), hicie- 
ron presentar en la Jurisdicción Consular un Abanzo , 6 
Bilancio en fecha de 1 1 de Julio , en el qual , y al cargo, 
y baxo de la rúbrica de Hypoteca de la Compañía , sentaron 
io8p libras , que debían á los portadores de las letras de Hom- 
brados á su orden contra el Tesoro fyal de Ñapóles (3). En 
la verificación , y reconocimiento que se hizo del referi- 
do Abanzo , se notan los Acreedores que representan es- 
tas io8y libras , entre los quales no se comprehende , ni 
se nombra siquiera á Laporterie (4) > quien no salió , ni 
tampoco concurrió en el concordato celebrado en 3 1 de Ju- 
lio de 1764 (5) . Ni jamás ha parecido en los Autos de la 
quiebra contra Trial-Fabre : quando por contrario se vé 
que el mismo Laportcric juega , y hace la parte principal 
en la quiebra de Descamps-Fraisse y Compañía , no repre- 
sentando contra estos mas , que un pequeño crédito de cer- 
ca de 5 p libras. 

Si 

(1) Num. 659. y J9J. (4) Num. 7S1. 

(i) Dicho num. 6 59. (j) Num. 761. 

(5) Num. 760. 
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8 j Si .fuera Laporterie verdadero acreedor de Ttial- 
Fabrc , y las siete letras se hallasen en su poder por efeóto 
de negociación hecha con los mismos , bien Riese por di- 
nero que les hubiesen dado , ó por trigo que les hubiesen 
vendido , ú otra causa , no hubieran dexado de dirigir sus 

{ asos contra Trial-Fabrc , por la cantidad de 3 9 y libras, 
abiendolo cxccutado contra Descamps-Fraisse por solas $y. 
2 6 La razón de todo esto se vé clara. La cesión de 
letras de Trial-Fabre á Laporterie , no procedió de ningu- 
na de las causas arriba expresadas , sino de trigo que este 
último incorporó en las expediciones que Trial-Fabre , y 
Hombrados hicieron á Ñapóles ■> y esta es la razón por 
que no reconoció , ni pudo reconocer dicho Laporterie á 
.Trial-Fabre por sus deudores. Estos en todo el negociado, 
como que no tenian por sí caudal alguno , como se ha mos- 
trado arriba , y se manifestará mas adelante , no fueron mas, 
como comunmente se habla , que una testa de fierro. Y 
de aquí fue, que por no tratarse de su interes , al tiempo del 
reconocimiento de sus libros, Trial y Fabre dolosamente la- 
titaban •, ni quisieron comparecer , no obstante habérseles 
notificado , y se ausentaron de Marsella (1). Por lo qual se 
comprchendc bien el motivo por que no han querido exhi- 
bir las letras originales en los Autos ; ni tampoco las exhi- 
bieron en Ñapóles , ni en el procedimiento de Marsella, 
porque por ellas era preciso se descubriese todo el embrollo. 

87 Pero aún hay otro fraude mas. Trial-Fabre á la 
data del referido Abanzo , para pagar sus deudas , que im- 
portaban 313^x80 libras , baxo la rúbrica de Efectos de 
Compañía , sienta esta única y sola partida : (Por la canti- 
dad que se nos debe por la (Regencia de Ñapóles , producida de 
trigo, que hemos enviado alla, libras 3009^ (1) . Estas debian 
reducirse á i j 5 y ■, pues aun quando fuesen ciertos los con- 
tratos , nunca podia ascender el importe de los trigos , se- 
gún su cuenta , á mas i y aun de las 1 $ 5 y debian rebaxar- 
se por una parte las 3 9y correspondientes á Laporterie , y 
3oyoi 1 libras , que en la cuenta sacada de sus libros , di- 
cen habían remitido á Duplcxis , porque este no salió en- 
tre los acreedores , ni puede contarse por individuo de la 

Corn- 
il) Num. éj y. (2) Dicho nura. 760. pag. 540. 
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Compañía de Trial-Fabre , pues esta solo se compone de 
Trial-Fabre , Peyrard , y Lcyzan (i) : evidenciándose por 
lo mismo que ellos de todos modos procedían con fraude, 
y falsedad , pues á ser cierto el relato de su abanzo , debían 
una de dos , ó baxar la suma de su pretendido crédito , ó 
aumentar el número de los acreedores. 

88 De todo esto resulta , que ellos por una parte en- 
gañaban á los acreedores , aparentando efeétos que no te- 
nían , para disimular el fraude de su bancarrota ; y por 
otra , que ellos de todos modos estaban arruinados , no 
por causa de los trigos remitidos á Ñapóles, sino desde antes 
de estos ■, pues su negociación era solo el medio por donde 
intentaban restablecerse. 

8 9 Este füc el proyeéto que desde el principio de la 
comisión formó Hombrados , y que no pudo executar en 
todo Marzo , y Abril , porque el monipodio de la plaza de 
Marsella se lo impedia, por haberse hecho en el tiempo de la 
penuria dueños del comercio de trigos aquellos Comercian- 
tes. Estos mismos después, cesada yá la urgencia , se junta- 
ron con él , y pensaron expedir sus trigos ; pero sin que Trial- 
Fabre hiciesen mas que prestar su nombre con el falso carác- 
ter de vendedores. Y este es el espíritu de todas las contrata- 
ciones que comparecen hechas con ellos. En quanto á las 
que llevan la fecha de 3 de Mayo , yá se ha demostrado por 
muchos medios su falsedad. Queriendo ellos salvarla , hicie- 
ron otra mayor con los contratos de 1 5 de Mayo , y a de 
Junio, fingiendo , mediante estos, que los contratos de 3 de 
Mayo se hicieron en execucion de la convención de 1 9 de 
Marzo : convención que no la ha habido jamás , no existe, 
ni la han justificado i antes , como se ha demostrado en la 
Analysis , no fue mas que una invención para sacar dinero 
de la Tesorería de España , engañando al Embaxador , y á la 
Corte, i Y semejante imaginaria convención , que ellos mis- 
mos confiesan que la habían anulado desde el a a de Marzo, 
se trae en medio , por fundamento de sus contratos del dia 
3 de Mayo? Mas esto no es de cstrañar después de haber 
visto como no han tenido rubor de presentar contratos de 
la naturaleza de los de Descamps-Fraisse , en que fingieron 

Aaa ven-* 


Conclusión de este ca- 
pítulo. 


(1) Num. Í59. pag. 478. B. 
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vender como existentes en Marsella seis embarcaciones de 
trigo en 30 de Abril , las mismas que estaban en varios puer- 
tos de Italia , y parte de ellas vendidas yá en Liorna des- 
de el z 3 del propio Abril. Todo lo qual cotejado con los 
demás particulares que en el capítulo antecedente se han 
discurrido sobre los contratos de Duguies , y Compañía , se 
ve manifiestamente , que el fraude , y la mentira rcynan en 
todo este negociado. 

90 Ve aquí por tanto á qué se reducen estos contra- 
tos , con que los Comerciantes han levantado tanto ruido 
en todas lasCortcs , y las plazas de la Europa. En supues- 
to de haberse hecho efectivamente del modo que parecen, 
aun dando realidad á la apariencia , qualquiera no dexa de 
conocer que todo es cfcéto de dolo , y engaño. Pero exa- 
minándolos particularmente , y mas de cerca , se vé que no 
hay contratos. No son mas que una quimera , una visión, 
un fantasma, que se dexa ver de lejos, y se oyen los gri- 
tos i pero desaparece , acercándose á él. Un concierto de la 
codicia de estos Comerciantes , coludida con la infidelidad 
de un Comisionado , ha causado este prestigio. 


CAPITULO IV. 




Objeto que se propusieron Hombrados , y 
los Comerciantes en la colusiva suposi- 
ción de sus contratos. 


Se conciertan invertir 
en su propia utilidad 
la comisión , enviando 
trigos sumamente ma- 
los á precios sumamen- 
te excesivos. 


i ^''VUalquicra que comete algún delito es preciso que 
se proponga por objeto alguna utilidad (1). 

^ Este es el sentido de aquella famosa máxima Cui 
I 'Bono í La comisión de trigos, que dio la Corte de Nápoles 
para socorrer á la necesidad del Público , proyectaron Hom- 
brados , y los Comerciantes hacerla servir á sus privados in- 
tereses , y creyeron efectuar sus designios, enviando á Nápo- 
les 


(1) In mérito examinando veniunt tis malus est ; aut si quem malina 
causa, quae impulit, causa, qux re- propter seipsam ddcétat , is ultra 
trahere debuit , & persona: idonei- modum humanum proccssit. Orot. 
tas ad utrumque. Vix quisquam gra- it ~j. B. & P. lii. i. cap. ao. <j. 29. n.t. 
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Ies fuera de tiempo , á precios sumamente exorbitantes , tri- 
gos sumamente malos , que ó tenían inútiles , ó podían ad- 
quirir á precios vilísimos , dividiéndose entre ellos la inmo- 
derada ganancia. No por otro motivo podia Hombrados de- 
terminarse á contravenir á las órdenes de su Soberano , ni 
los Comerciantes á tratar con el , poniendo á riesgo su repu- 
tación , y honor. 

i Habiéndose demostrado que los trigos se compra- 
ron , y remitieron á Ñapóles después de la revocación del 
mandato , en tiempo que no los necesitaba , y que se ha- 
bían quedado inútiles por falta de compradores , fuese el 
precio que se quisiese, siempre sería exorbitante , porque 
nada superfluo se compra á buen mercado , aun quando 
no se pague mas que un sueldo (i) . Sin embargo , prescin- 
diendo de las particulares circunstancias , como en el caso 
presente el exceso del precio muestra la causa impulsiva , y 
final del dolo , y suposición de los contratos , no será fue- 
ra de propósito examinar particularmente este punto. 

3 P E A , pues , el mandato concebido en los términos 
mas amplios que se quiera. Concédase todo al ar- 
bitrio del mandatario ; es cierto en Derecho , que quando 
el mandante no ha querido limicar el precio , queda al ar- 
bitrio del mandatario gastar lo que necesita para la com- 
pra de lo que se le ha cometido •, pero con tal , que el 
arbitrio sea arreglado de la prudencia ; esto es , que no 
lo pague mas , quando con alguna diligencia puede con- 
seguirlo á menor precio , ó á lo menos al precio que comun- 
mente se vende (a) ; de suerte , que diciendo el mandante 
que compre el mandatario á qualquier precio, no se puede 
esta expresión entender de otro modo, que á qualquier pre- 
cio que corra en la plaza , y se pague comunmente. Un 
mandatario , cuya obligación es de mejorar , y jamás dete- 
riorar la condición del mandante , debiendo arreglarse con 
la voluntad de éste , no puede presumir que haya querido 

Aaa z dar- 

(i) Nihil vilis esse pretil , quod ContteS. d'up. 551. n. 3. Hfvia ¿t 
superfluum sit ; sed quo non indi- Commtrc. tcrreitr. lib. 1 . cap. 4. n. 1 9. 
gcas.ctiam si vcl asse veneat , ca- Balo. tone. 334. un. Setunde i¡ uU, 
rumduccre- P lutarchus ¡h VttaC*- l'tb. 1. Casareg. de Commert. díte, 
ron» m.ijoru. 11y.ff.6j. 

(:) I. j. di¡. Maadíii. Molin. de 


Se demuestra la exor- 
bitancia del precio. 
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darle facultad de comprar por mas , quando se podía com- 
prar por menos , porque nadie se presume quiera arrojar 
su dinero. 

4 Todo lo qual es sin dificultad , especialmente en 
nuestro caso , en donde expresamente se mandó á Hom- 
brados que usase de la discreción en los precios ; y sería una 
grande indiscreción estender su arbitrio fuera de los comu- 
nes , y corrientes. El así lo entendió ; pues en carta de 
17 de Marzo respondió á la Corte , que obteniéndose el 
permiso de la extracción por qualquicra cantidad , li- 
mitada que fuese , no faltaba quien proveería todo el tri- 
go que necesitaba , al precio corriente de la plaza. Y gn 
carta de 1 6 de Marzo al Embaxador rechazó las propo- 
siciones de los Negociantes de París , solo con decir que 

E or ellas no se conseguirla el fin de la comisión que le ha- 
ia dado la Corte , y era el de go-^ar del beneficio de los pre- 
cios corrientes de la plaza , que era la mejor procidencia que 
la Corte habia podido pensar (1). Así también lo han enten- 
dido los mismos Comerciantes , diciendo en su demanda, 
que Hombrados en Cirtud de las órdenes ilimitadas ,y manda- 
to amplio , contrató con la CasaTrial-Fabre 30^ cargas de trigo 
al precio corriente de la plaza al tiempo de la entrega. Siendo 
esto así , para conocer lo justo , ó injusto de los precios, 
conviene determinar el precio común , y corriente. La ques- 
rion consiste en el tiempo que se debe atender. Es sin duda 
regla general , que se atienda el del contrato ; mas esto se en- 
tiende del contrato yá perfeccionado. En el caso presente, 
aunque los contratos lleven las fechas de 30 de Abril , y 3 
de Mayo •, sin embargo la entrega , ó expedición de los tri- 
gos no se executó , sino muchos dias después , en tiempo 
que por confesión de los mismos Comerciantes yá habia 
sucedido la rebaxa , así en Marsella , como en todas las 
plazas de Italia ; de suerte , que los trigos no tenían precio 
alguno , ni compradores. 

5 Aun suponiendo haberse hecho los contratos en los 
dias de que llevan las fechas , también se ha demos- 
trado , que los mismos son de tal naturaleza , que no 
se pueden decir obligatorios sino desde el día de la en- 

tre- 

(1) Vid. supr. pag. 1 6. n. 70. í 81. 
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rrega. Y constando que tal pretendida entrega , ó por 
n ejor decir , la expedición de los trigos , se hizo muchos 
dias después del 3 de Mayo , es cierto que para arreglar el 
precio se debe atender al tiempo de la entrega , y no al 
de la fecha del contrato , porque por la entrega empezó á 
haber contrato. 

6 Este es principio fixo en el Derecho : y los Comer- 
ciantes no pueden ignorar que en los contratos de compra, 
y venta se debe observar el tiempo en que se perfecciona 
el contrato , viéndose exorbitancias de precios de la mañana 
á la tarde. Pero no solo se debe observar el tiempo , sino el 
lugar de la entrega, y no el del contrato i porque en el ado 
de la entrega es quando el contrato se perfecciona : y baxo 
de las equivocaciones del lugar , y del tiempo suelen los 
Comerciantes paliar muchas injusticias. 

7 Presupuestos estos principios , se manifiesta por sí 
mismo en el caso presente el exceso de los precios de 40, 
y 41 libras la carga ; pues todos los de que se trata no se 
expidieron , ni se entregaron sino después del 1 o de Mayo. 
De los trigos de Descamps-Fraissc , los de la contratación 
á bordo se expidieron de Liorna desde 7 á 14 de Mayo, 
en tiempo que los trigos no tcnian precio. Y aun admitién- 
dose por entrega, sola la expedición de Liorna, por el prin- 
cipio ya sentado , no solo se deberia atender al tiempo en 
que se hizo la expedición , sino al precio corriente en Lior- 
na al tiempo de aquella. 

8 Las 130 j cargas del otro contrato de Deseamps-r 
Fraissc , como en su lugar mostramos , se cxccutó después 
del 1 9 de Mayo , á lo menos , según ellos pretenden , des- 
pués del dia 10. Luego es evidente el exceso en el precio 
de las 41 libras. 

9 Por lo mismo es también inescusable el exceso res- 
pedo de los trigos de Duguies , que se entregaron después 
del a 1 de Mayo , ó según él mismo pretende , en el dia r 8. 

1 o Del propio modo , respedo de los trigos de las 
contrataciones de Trial-Fabre , se hace evidente el exceso* 
porque la entrega , ó expedición de ellos , como se ha de- 
mostrado en el capítulo antecedente , y en la corresponden- 
cia , no se cxccutó hasta después de 9 de Mayo : con que 
parece no necesitamos mas prueba sobre este particular. 

Con 
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Argumentos que se sa- 
can de la correspon- 
dencia , y testimonios 
de los Corredores, que 
convencen la exórbi- 

fanri*. 


1 1 S^On todo , queremos convencerlos , aun atcn- 
y diéndosc las mismas fechas de los contraros. 
Hombrados en su correspondencia dá á entender , que los 
precios en el mes de Abril , en tiempo de las mayores nece- 
sidades , eran de cerca de a? á 30 libras •, bien que el quie- 
re justificar el exceso hasta las 41 , con decir que habia 
comprado el trigo sin el permiso de la extracción ; cuyo 

Í ermiso se habia comprado hasta 1 1 francos la carga. So- 
re este precio de a 9 ¿30 libras recayó la rebaxa , que su- 
cedió desde 30 de Abril en adelante. 

1 a Consta que Genova habia revocado las comisiones, 
pues lo escribió á la Corte en carta de a 8 de Abril. Con- 
fiesan también Dcscamps-Fraissc que ellos se deshicieron 
de los trigos á la primera sospecha que tuvieron de la re- 
baxa en Genova , y en Liorna. Y constando también que 
los precios subían en Marsella por las muchas demandas, 
cesando estas , debían baxar naturalmente los precios. 

13 Es regla constante que el precio de todas las co- 
sas se fija en las altercaciones de los mercados por la can- 
tidad de las que se exponen en venta , proporcionadamente 
á la cantidad del dinero que se ofrece ; que es como decir, 
por la proporción numérica de los vendedores , y compra- 
dores. Y así el precio sube , ó baxa á proporción que se au- 
menta , ó disminuye el numero de los compradores , y la 
cantidad del dinero , ó de las mercadurías. Y siempre el 
precio baxa quando , como comunmente se dice , mercancía 
busca mercante ; esto es , quando los vendedores las ofrecen 
á los compradores , solicitándolos á que las compren. 

1 4 Siendo esto así , es claro que en 30 de Abril , y 3 
de Mayo los trigos de Marsella debian haber baxado. Lo 
que se confirma por otras dos notables circunstancias, que 
declara Hombrados : la una, que según dice en su declara- 
ción , el Corredor Achard fue voluntariamente el dia 30 
de Abril á decirle , que en la plaza se habia mudado sysrc- 
ma , y que pudiera comprar quanto trigo quisiera (1) . La 
otra , que él mismo escribió á fin de Abril á la Corte, 
que de un dia á otro entrarían en el puerto de Marse- 
lla ioop cargas de trigo, que aguardaban en Arlés un so- 
lo 

(1) Mcm. num. 198. pag. 189. 
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ló día de buen tiempo : de suerte , que la rebaxa en 
Marsella era inevitable , no solo por falta de compradores, 
sino por el aumento de la cantidad del trigo ; viéndose por 
experiencia , que el precio del mercado se determina , así 
sobre la cantidad expuesta en la Plaza , como sobre las can- 
tidades que se sabe pueden llegar de un día á otro. 

i 5 Con todo , queriendo los Comerciantes , contra 
la evidencia , y sus propias contcsioncs , sostener que el 
precio de 40 , y 41 libras fuese el corriente de la plaza en 
30 de Abril , y 3 de Mayo , han presentado un certificado 
hecho voluntariamente por algunos Corredores de Marsella, 
en que dicen que desde 9 de Abril hasta 4 de Mayo se ven- 
dió el trigo de Borgoña ¿33, 35, 40, 41, y 43 libras 
la carga (1). 

1 6 Ante todas cosas conviene tener aquí presente lo 
que hemos mostrado arriba (a) acerca de la té que merecen 
los Corredores de Marsella. Solo añadiremos lo que afirma 
un restigo fidedigno , y mayor de toda excepción (cuyo di- 
cho no pueden poner en duda los Comerciantes) , qual es 
Hombrados. Este en fecha de ai de Abril escribió á la 
Corre con escás palabras : Que se había Disto en la precisión 
de autorizar las firmas de tos Corredores, que allí llamaban Sen- 
satos , en que certificaban los precios corrientes del trigo con ex- 
ceso eDi dente. Tara que les sirviese en Ñapóles sobre el abono 
que pretenderían de los cargos que por el mal tiempo , ó por su 
Vigilancia se hubiesen apoderado los bastimentos de S. M. por lo 
que era de sentir , que haciendo S. E. uso con reserVa de esta 
noticia , no admitiese tales documentos , no siendo certificado ex- 
preso de su persona ; pues en Marsella todo se reduela á un mis- 
mo fin , y principio del propio interés , sin detenerse en la deli- 
cadeza de si era , ó no justo (3). 

17 éCómo , pues , pueden pretender, en vista de tan 
fuerce testimonio, los Comerciantes , que se haya de creer 
al mencionado certificado de Corredores , que ellos vienen 
presentando ? Mayormente quando es cosa averiguada , y 
sabida , que los Corredores de Marsella no pueden ser in- 
diferentes en todo quanto mira á los intereses de aquellas 

ca- 

CO Num. 457. iji. & pag. jj.n. t$. 

(2) Vid. supr. pag. 312.11. 133. 1 (3) Mem. num. 71. 
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casas de Comercio. " En Marsella , dice un Auror sincerísi- 
»»mo , los negociantes jamás tocan el dinero en el Comercio: 
nellos tampoco tienen caxa en su casa. Los Agentes de cam- 
»bio se han hecho banqueros naturales , y universales de 
»>csta plaza. La suma general del dinero está entre sus ma- 
»>nos. Los Corredores son los fa&ores , y al mismo tiempo 
silos tutores de cada una de aquellas Casas de Comercio. 
>»Todo , hasta el pormenor de sus negocios domésticos , pa- 
>»sa por sus manos (i) . ” 

1 8 Pero por los mismos medios de que se valen para 
justificarse , se convence el exceso del precio , y la falsedad 
del certificado. Los Syndicos de los Corredores de Marsella, 
que son los que forman , ó representan á todo el cuerpo de 
ellos , no voluntariamente , como los Corredores particula- 
res que firmaron dicho certificado presentado por los 
Comerciantes , sino jurídicamente interpelados á instancia 
de Nápoles, testifican , que desde 30 de Abril hasta 3 de 
Mayo inclusive de ¿4 se vendió el trigo de Borgoña de 
38 , á 3 3 libras la carga j que desde 4 de Mayo hasta 1 1, 
se vendió de 3 1 á a 3 libras la carga , y el de Bretaña á 3 6. 
Y que asimismo por (Donjuán Francisco Santiago Acbard su com- 
pañero, y á difunto, se compró trigo de (Borgoña desde ¡o de Abril 
basta 3 de Majo de 6 4 al precio de 40 , hasta 4 a libras la car- 
ga , á riesgo del tendedor hasta fuera del puerto de Marsella, 
según lo habían verificado en su libro diario ( Carnet dice el 
original) habiéndolo hecho exhibir á Baltasar Achard su 
hermano (a) . 

19 Vé aquí demostrado concluyentemente el exceso. 
El precio hasta 3 de Mayo era de 3 8 á 3 3 . Esto no se pue- 
de entender , sino refiriéndolo á la mayor , ó menor per- 
fección del trigo de Borgoña. En el caso presente los vende- 
dores no han justificado si los trigos de que se trata eran 
de superior , ó inferior clase , pues se cargaron sin mues- 
tras , y sin visitarlos ; y habiendo ellos faltado á esta nece- 
saria diligencia , la presunción es contra ellos. Luego di- 
ciendo los Syndicos de los Corredores , que los precios eran 
de 38033, no se debe dár al trigo de que se trata, sino el 

de 

(1) Vid. lnttrets de Id Frente mel (a) Nura. 766. 
tntendus , tim. 2. p*¡. 311. 
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de 3 j •, pues esto mismo con poca diferencia combina con 
lo que resulta de la correspondencia de Hombrados. 

zo La rebaxa tan repentina que enuncian dichos Syn- 
dicos , diciendo que desde 4 de Mayo hasta 1 1 se vendió 
de 3 1 á z 3 , es una prueba concluyente en corroboración 
de lo que en su lugar mostramos i esto es, que á 3 de Ma- 
yo había llegado el correo de Italia con el Despacho de z r 
de Abril , y la noticia de la revocación del mandato , cu- 
ya publicación debió causar la rebaja inmediatamente en 
el dia siguiente 4 de Mayo. 

z 1 Esto se confirma con lo que añaden los mismos 
Syndicos; esto es, que el Corredor Achard desde 30 de Abril 
á 3 de Mayo habia comprado á 40 , y 4Z , á riesgo de los 
vendedores hasta fuera del puerto : circunstancias que indi- 
can de un modo no equívoco las contrataciones de Hom- 
brados. Primero , porque cabalmente contienen las mismas 
condiciones : Segundo , porque desde 30 de Abril hasta 8 
de Mayo no hay en los registros de Achard otros contra- 
tos : Tercero , porque ni este , ni los Syndicos , interpela- 
dos una , y otra vez , han querido declarar , si habia , ó no 
otros contratos de compra de trigos , que los de Hombrados, 
ni señalar los tratados , sobre que dedan haber verificado 
el precio corriente que certificaban ; lo que induce á sospe- 
char set falsos sus certificados (1). Luego , aun por el con- 
texto de ellos , y dándoles todo el valor de verdaderos i ex- 
presando los Syndicos , que el precio era á 3 3 , y que solo 
Achard compró á 40, á 4Z i y siendo los contratos de 
Achard los en question , certifican por consiguiente que 
en estos hubo exceso en el precio. 

z z Donde es también de considerar , que los certifica- 
dos , así de los Corredores , como de los Syndicos , cam- 
bien muestran su malicia en el modo con que se explican, 
porque no distinguen los precios, si eran por menor , ó por 
mayor ; si á pagamento de contado , ó con dilación : cir- 
cunstancias muy importantes en punto de arreglar los pre- 
cios. Porque el tiempo del pagamento se considera como 
parte del precio (z). Y asimismo es justo que los que ven- 

Bbb den 

. . 1 

(1) Mem. num. 763. i 768. $. 6. L, 15.1' nfin.dig.de In ditm ¿d- 

(z) l.i. S.i. dig- dt Idindí. 1. 4 d¡(. t 


Se confirma lo mismo 
con las carcas de Dcs- 
camps-Fraisse , y de 
Duguies , y por lo que 
resulta de sus libros. 


No contentos con su 
cxdrbitantc ganancia en 
los precios , procuran 
aumentarla en la con- 
dición de los trigos. 
Demuéstrase el mal es- 
I tado de estos , aun al 
tiempo de expedirlos. 
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den por menor puedan vender á un precio nías alto de los 
que venden por mayor. Con efecto , de un certificado pre- 
sentado por los Comerciantes , de los Corredores de Lior- 
na , resulta que se vendia, al por menor, dos libras mas el 
saco de trigo (1). 

x 3 T\OR no detenernos mas en un punto tan claro , so- 
I lo notaremos , que por la correspondencia de 
Dugulcs con Bcrger y Cartier , resulta también que á prime- 
ros de Mayo los trigos no tenían compradores a ao libras 
la carga (a). Y los trigos de Trial-Fabre remitidos á Ñapó- 
les por su propia cuenta , y comprados por menor , como 
se ha notado en el capítulo precedente , no le costaron mas 
que á x 1 libras. Y Descamps-Fraissc dicen en sus cartas á 
Fourat , que vendieron á las primeras rebajas de precios , y 
no les costaban mas que á xo libras los de Bretaña , que son 
mas estimados , y mejores , que los de Borgoña. Esto mis- 
mo se confirma con la cuenta sacada de sus libros ; pues 3 
la primera partida de ella baxo la fecha de 10 de Mavo, 
que dicen ser de cuenta particular de Hombrados , así los 
números ijj;, que indican la quantidad del trigo , co- 
mo el 40 , que indica el precio de cada carga del que 
suponen haberle vendido , se hallan subrogados , y 
puestos sobre papel raspado : argumento convincente , de 
que habia otros en su lugar , que contenían otra mayor 
cantidad de trigo al precio de ao libras ; pues el resultado 
sacado á fuera parece haberse quedado i n radio sin visible 
alteración. Cuya operación no podía de otro modo cxecu- 
rarse , sino disminuyendo por mitad la quantidad del tri- 
go , y doblando el precio , como mas claramente se ha 
mostrado en otra parte (3) . 

14 ’ 1 ""VE todo lo qual se vé la exorbitante ganancia que 
| 3 llevaban en el precio , pues le intentaron doblar; 
porque no costando los trigos mas que á zo , ó x 1 , los car- 
garon á 41 ; y aun esto en el supuesto de que fuesen los tri- 
gos mercantiles, y de recibo. Mas ellos no se contentaron ni 

aun 

(1) Mem. num. 462. 185. n. 1 1. y sig. & pag.i 34. n.412, 

<x) Mem. nura. 780. &78U y siguientes. 

(3) Vid. supr. pare. 1. cap. I.pag. 
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aun con toda esta ganancia. Todavía trascendieron á aumen- 
tarla por otro medio , que fue el de la calidad , enviando , á 
precios tan sumamente excesivos, trigos tan sumamente ma- 
los.Cuya demostración , fuera de la que dexamos superabun- 
dantemente ya sentada en otra parte (i) , poco nos puede 
detener , respedo de que los trigos no solo se hallaron ma- 
los á su arribo en Ñapóles , sino que eran también malos, 
no mercantiles , ni de recibo al tiempo que los expidieron. 

a $ Es hecho constante que los trigos no fueron vis- 
tos , visitados , ni aprobados en Marsella. Los mismos ven-- 
dedores se encargaron de su embarco , y lo executaron sin 
preceder ninguna diligencia , ni hacer constar su buena ca- 
lidad. Luego la presunción es contra ellos ; pues si fueran 
buenos , no hubieran omitido las necesarias cautelas. 

i6 De los trigos que embarcaron sobre bastimentos 
Franceses , tampoco sacaron las muestras. Lo mismo ha- 
blan exccutado respedo de los trigos que se cargaron so- 
bre bastimentos Napolitanos. Pero á los gritos , y clamores 
de sus Patrones , que se quejabán de la mala calidad del tri- 
go que Trial-Fabre cargaban sobre sus bastimentos, trasbor- 
dándolo de otras embarcaciones, se siguió que dichos Patro- 
nes quisieron cautelarse con las muestras ; las que se tomaron, 
no de los montones en los Almacenes antes de cargar , sino 
en el puerto, después ya de cargado todo por Trial-Fabre: 
lo que nunca puede acreditar su buena calidad , pues los tri- 
gos puestos encima , con estudio podían ser buenos , y en su 
pie , y centro malos. Por lo qual los mismos Patrones en sus 
conocimientos no los quisieron reconocer por admisibles , ni 
responder de su calidad , sino al tenor de las muestras las 
que examinadas en Ñapóles , se encontraron también malas, 
del mismo modo que las cargazones , aunque iban cautela- 
das , y con resguardo (i). 

Bbb i ■ Es- 


(i) Vid. supr. p.ig.155. num.408. 
d jij. 

(i) Todo lo qual.adcmás de resul- 
tar con evidencia , y quedar demos- 
trado en todo el discurso de este 
papel por los mismos libros , y co- 
nocimientos , se confirma con lo 
que dicen el Vice-Consul Requier, 
y los Comerciantes de Marsella 
Blanc, y Pauquct. Requier , median- 


te Certificación dada en 5 de Oítu- 
bre de 67 , dice : Que hallándose 
Vice-Consul en el año de 64 , se le 
llamó i principios de Mayo, antes del 
día 9 , aunque no tenia presente cf 
día fixo , por los Patrones Napoli- 
tanos , Gatola , Polvcrino , S. Feli- 
pe , y Latragna , anclados en aquel 
puerto , y que debian cargar el tri- 
go , que T rul-Fabre , y Compañía 
em- 
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Intenta Hombrados sa- 
car un testimonio talso 
para probar que los tri- 
gos eran buenos. 


X7 Es inútil por tanto á los Comerciantes el recurrir á 
los conocimientos, para probar la buena calidad del trigo al 
tiempo del embarco. Ni en ningún caso el dicho solo de los 
Patrones bastaiia sin las muestras ; siendo fióles los Patro- 
nes á firmar los conocimientos simulados , cautelándose con 
escritura separada. 

1 8 En confirmación de esta verdad , no se puede desear 

mayor prueba , que la que el mismo Hombrados nos ha sub- 
ministrado en una carca, que dexamos referida (i) , y escri- 
bió desde Ñapóles á Lorenzo Requicr su Více-Consul en 
Marsella en i de Marzo de 176 j i pues dice en ella : Que 
el Capitán Vicente Gatola [había partido con su natio cargado 


embarcaban para remitir í Ñipó- 
les ; y le dixeron que fuese i verle, 
porque, el que querían consignarles, 
se hallaba húmedo , y no de recibo. 
Que habiendo pasado con efecto í 
Kibanueva , encontró dos tartanas 
Cargadas de trigo , que habían ve- 
nido de Arlés , y la una se estaba 
descargando en el puerto por los 
referidos Trial-Fabre , para me- 
dirlo , y cargarlo en las embarcacio- 
nes de los mencionados Patrones Na- 
politanos ; y que habiendo tomado 
un puñado de trigo del que se des- 
cargaba , halló estár húmedo, de mal 
olor , y mohoso , por lo que les hi- 
zo presente que no era de buena ca- 
lidad para poderse embarcar , pues 
se dañaria totalmente ames de llegar 
i Ñapóles ; y les advirtió , que ellos 
debían conocer mejor su calidad , y 
mirar bien lo que hacian , procu- 
rando asegurarse , y no exponerse 
í que se les reprobara , y á los da- 
ños que pudieran acaecer : con lo 
que se retiró , dexando en Ribanueva 
i los nominados Patrones. 

Y en 7 del mismo Octubre dió 
otra certificación el referido Rc- 
quier , expresando , que hallándose 
Vice-Consul en el año de 64 , le 
encargó el Cónsul Hombrados en 
el dia 9 de Mayo , ó uno antes, 
que no se a ordrba de fixo qual fue- 
se , por haber pasado mucho tiem- 
po , que pasase á bordo de las qua- 
tro embarcaciones de los Patrones 
Católa , Polvcrino , S. Felipe, y La- 


tragna , que estaban en el puerto 
cargadas de trigo de los Comercian- 
tes Trial-Fabre , con destino pa- 
ra Nápolesiy que tomando la mues- 
tra de cada una , las pusiese en sacos, 
y las sellase , para que las conduxc- 
sen juntamente con las cargazones; 
y que habiendo con eferíto pasado i 
bordo , y tomado las muestras de 
cada cargazón , tal qual estaban los 
respeéttivos montones de trigo , las 
hizo poner en quatro sacos , que se 
metieron en otras tantas caxas , y se- 
lladas se consignaron á los referi- 
dos Patrones : todo lo qual era la 
verdad , sin que por esto se enten- 
diese derogada en cosa alguna su an- 
terior certificación de 5 de Octubre, 
&c. Mcm. n.45}. 

Blanc , y Panquee por otra par- 
te en sus memoriales , de que en 
otra Nota se hablará mas adelante, 
se explican casi en los mismos tér- 
minos , diciendo <¡#< Itt tres Ce- 
rner tumis habian vendido í Hom- 
brados el trigo en tiempo que po- 
dían estár informados de haberse re- 
vocado las órdenes ; y que la mayor 
parte de dicho trigo había llegado i 
Marsella en Navios abiertos , y sin 
cubierta, que la habian hecho con- 
traer humedad , y por consequencia 
vicio ; y subsiguientemente se ha- 
bía transbordado á las embarcacio- 
nes que le conduxeron á Ñipóles sin 
visitarle , ni constar su calidad. 
Mcm. num. 47J. 

(1) Supr. pag. íáj. n. 49Í. 
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Je trigo de Horgona para Marsella : que había firmado las pó- 
lixas de cargo , que suponían haber recibido el trigo receptibley 
mercantil ; pero que el Comerciante le había hecho una declaración 
primada, que decia que el dickoCapitan no debia ser molestado en 
orden á la calidad de dicho trigo ; por lo que le pidió una co- 
pia de las pólizas, en que no se hiciese mención de la Escri- 
tura privada , encargándole el cuidado de que lo hiciese así; 
porque era de la última importancia para la causa de todos. Y 
no habiéndole correspondido Requier á su idea, le reconvi- 
no agriamente , y se lo volvió á pedir en otra carta. 

x9 Estas cartas, como ni tampoco las demás que se 
presentaron con ellas, no las ha negado Hombrados, ni pue- 
de negarlas ; solo se ha escusado á su reconocimiento con 
decir, que no eran conducentes, por no tratar de trigos de 
esta causa , y solo sí de trigos enviados de Nápolcs á Mar- 
sella : en lo que incurrió en otro mcndacio , pues estos tri- 
gos eran de los mismos en question , que él había remitido 
de Marsella á Nápolcs ; sobre lo qual habiendo pretendido 
él , y los Comerciantes que se repeliesen de los autos dichas 
cartas , la Junta , sin embargo de su contradicción , despre- 
ciando su demanda , las admitió, mandando quedasen todas 
en los autos para tenerse presentes al tiempo de la definiti- 
va , para los efetos que hubiese lugar en el Derecho. Y 
uno de ellos es que quando alguno se resiste á reconocer su 
firma , se debe tener por reconocida. Es una grandísima tor- 
peza , dice la Ley , y manifiesta confesión el no querer ju- 
rar , ni que la otra parte lo haga (i) . 

30 Los certificados con que los Comerciantes quieren 
acreditar la buena calidad del trigo , se ha demostrado en 
sus respetivos lugares , que son falsos por su mismo con- 
texto. Fuera de que los certificadores Rive , y Rillict de 
Liorna , y Heusch , son interesados en esta causa , como 
resulta del bilancio de Dcscamps-Fraisse. i Pero si los con- 
tratos son evidentemente falsos , es posible , que el trigo 
que es el objeto de ellos , fuera jamás bueno ? 

3 1 TJRcscindiendo del bueno , ó mal estado en que se 
hallasen los trigos , es cierto que eran por su na- 

tu- 

f 

(1) t. 58. iig. it 7<rr. )unni. ibi: en , «oíle nec jar trt , me ¡leijitrandum 

Mjiiij'ent t Hrpitudims & cenftiiitnis ufern. 


Al mal estado de los 
trigos se - ade , que 
estos n¡ -ran mercanti- 
les .. ni de recibo , ni 
arreglados á los con- 
tratos. 
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turaleza no mercantiles , ni de recibo , no correspondien- 
tes á los contratos , ni al tenor de las mismas Leyes de Fran- 
cia •, pues los trigos se hallaron , no solo recalentados , he- 
diondos , y corrompidos , sino también mezclados de albcr- 
ja , avena , y otras semillas , y de cantidad de centeno (x). 

3 1 En Francia está prohibido baxo de severas penas el 
exponer á venta trigos que no sean buenos , leales , y mer- 
cantiles : buenos , así debaxo, como encima , puros , since- 
ros , y limpios de todas inmundicias , y pajas (1). Con efec- 
to , todo el cuerpo de Maestros Panaderos de Marsella tes- 
tifican , que todas las ventas de trigo , que se hacen en 
aquella Plaza , son con la prevención de que haya de ser mer- 
cantil ,y Je recito : y para que se mire como ral , no ha de te- 
ner mezcla de otros « ranos , ni estar apoli II ado , Venteado , ni 
con mal olor (3) . 

33 La mezcla de centeno , si la hicieron artificiosa- 
mente los vendedores , yá son reos de estelionato. Se sa- 
be que hay tres géneros de granos : el primero que es puro 
trigo : el segundo que es trigo , y centeno , que en Fran- 
cia se llama hlemeteil : y el tercero que es puro centeno. 
Los contratos de venta son de puro trigo y envían á Ña- 
póles fraudulentamente trigo mezclado con centeno-, esto es, 
hlemeteil : el que se vende en Francia mas , ó menos , á pro- 
porción de la cantidad del centeno que tiene. Así lo afir- 
man dichos Maestros Panaderos diciendo , que entre el trigo 
que Vá á "Marsella de ’Bo.yfía , Lion , y otros parajes , hay 
mucho que está mezclado con centeno , el qual se Vende mas , ó 
menos , según la mayor, ó menor cantidad de centeno que tiene (4). 

34 Quán fácil es de corromperse este género de grano* 
y quán venéfico el pan de centeno vicioso, nadie lo igno- 
ra. Basta recordar la horrible Epidemia que se ha visto rey- 
nar dos veces en Soloña: la primera en el año de 1674, 
y la segunda en el de 1748 , causada del pan de centeno. 

c Quién 


(j) Vide supr. pag. tjí- n. 471. 
(1) Ordonnancc de Louis XIV. du 
mois de Deccmbrc 1671 > chapitrc 
6. article 6. 

Ne seri exposeé en vente sur jet 
ports aucune marchandise de grains 
& firmes , qui ne soit bonne , lo- 
yalc , & marchando , satis aucun me- 


langc , auss! bonne dessous.que dcs- 
sus , nette de toutes ordures , & pai- 
llcs , seront meme les avoines van- 
níes , & ce a peine d’ amende pour 
la prendere fois , & d’ interdiítion 
du commercc pour la seconde. 

(3) Mein. n. 45 1. 

(4) Mem. dicho n. 431, 


* 
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3 $ « Quien puede negar que los Comerciantes de Mar- 

sella no friesen en parte causa de que se introduxese en 
Ñapóles la epidemia , por medio de granos malos , y cor- 
rompidos, que furtivamente introduxeron al tiempo de las 
mayores necesidades? Si en tiempo yá de su abundancia, 
con el título de sus falsos contratos , introduxeron una cas- 
ta de trigos tan mala como esta ; ¿los que en tiempo de la 
escasez introduxeron, de qué calidad serían? 

3 6 En los registros del Buró del zo por ioo de Mar- 
sella, se vé haberse manifestado por algunos Comerciantes, 
y entre otros Gautier , cargazones de trigo malo para "Rapó- 
les (i) , los que llevó Duplexis por propia cuenta de los 
Comerciantes , y no obstante estar corrompidos también, 
empezaron á venderlos. Y del mismo modo el centeno cor- 
rompido de Dcscamps-Fraisse , halló modo su comisionado 
Fourat de venderlo á Castelamarc. <Y todo esto lo hacían 
sin duda los Comerciantes para socorrer á las necesidades 
del Público de Ñapóles , como ellos ponderan , y para el 
bien de la humanidad (z)? 

37 Los hechos muestran , que sobre las necesidades 
de Ñapóles , querían hacerse ricos , y poderosos ; pues se 
vé por lo dicho arriba , que intentaron cxccurar su pro- 
yefto, enviando trigos ¿41 libras, quando los compraban 
á zo , aun suponiendo fuesen buenos , quedando en su be- 
neficio mas de la mitad del precio. 

38 De la cuenta sacada del libro maestro de Tri.il- 
Fabre resulta , que la negociación de las letras se hizo por 
cuenta de Hombrados. Con el producto de estas se com- 
praron los trigos. El importe de estos á razón de 41 libras 
la carga , asciende á z j 5 y libras. No habiendo podido 
costar en la compra mas que á zo libras la carga , es claro 
resultó el beneficio de 130^. De estas la mitad quedó sin 
duda á favor de Hombrados ; pues se vé patente que de 
tres partidas enunciadas en dicha cuenta de Trial-Fabre,una 
de zójjzzí con 15, que se dicen remitidas á Goirand : la 
segunda de 4^ $ 7 1 con 5 , que se expresan remitidas en pa ■> 
gamento Je acuellas •, y la tercera de 30^01 1 con 5 , que se 
explican remitidas á Duplexis ; que todas importan 6oy 808 

con 

(1) Mem. nuni. 771. & pág. 159. nura. 487. Se seq. > 

(i) Vid. sup.pág. 139. num. 434. 


Se demuestra por los 
mismos libros de los 
Comerciantes la parti- 
cipación que á Hom- 
brados le daban en la 
ganancia. 
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con » j ; no quisieron los Comerciantes en el reconocimien- 
to de sus libros dexar hacer la averiguación , y dilucidacio- 
nes correspondientes ; por lo que , y siendo esta una vehe- 
mente presunción de haber ocultado lo que se buscaba , re- 
sulta claro el argumento i pues la suma de 6op8o8 libras, 
deducida de la cuenta de Trial-Fabrc , viene á importar jus- 
tamente la mitad de aquellas i jop. 

39 A esta cantidad asciende sin duda la ilícita ganan- 
cia que se propusieron , y resulta de sola la contratación 
de Trial-Fabre. Lo propio resulta de las cuentas de las con- 
trataciones de Duguies , y Descamps-Fraissc ; pues se ve en 
la cuenta de Duguies que las primeras partidas de legum- 
bres , y centeno , que ambas hacen la suma de 14^174 li- 
bras , han quedado á beneficio de Hombrados , habiendo 
el mismo Duguies declarado ser de cuenta particular con él. 

40 Del mismo modo declararon Descamps-Fraissc , que 
la primera partida de la cuenta sacada de sus libros , im- 
portante libras 8 y 3 $7 , es de cuenta particular con Hom- 
brados. Lo que no puede entenderse de otro modo , como 
en otra parte queda demostrado , sino de haber querido 
gratificarle , mediante estas sumas , pues otras cuentas par- 
ticulares no podía haber entre ellos. 

4 1 Con efcéto dicha partida , que se expresa de 1 9 3 
cargas de trigo vendido á Hombrados á 40 libras la car- 
ga , aunque viciados los números , así de la quantidad del 
trigo , como del precio , no puede proceder de contrato 
de venta. Lo primero , porque Hombrados no podia ha- 
llarse en estado de comprar por su cuenta. Fuera de los 
motivos que resultan de su misma comisión , él dice , y se 
ha esforzado probar en estos autos , que siempre ha sido , y 
es pobre de solemnidad ; y los testigos que á este fin ha pro- 
ducido , afirman saber de positivo que de 3 o anos que le 
conocen , no posee efeótos raíces , ni muebles : de modo que 
perecería de hambre , á no darle de comer. Se añade que 
estaba cargado de deudas , y en una urgencia , que decidía 
sus negocios ; por la qual pidió á Spinelli la anticipación de 
diez mil libras en carta de 3 de Marzo , las que le negó : de 
suerte , que habiéndole llegado tan á tiempo la comisión de 
granos, las angustias en que se hallaba, le estrechaban á usar 
de unos medios reprobados , hasta faltar en su oficio , para 
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salir de la potrera de solemnidad , y establecerse un caudal 
durable : con que atendiéndose á las circunstancias , y ca- 
lidad de Hombrados , la partida de que se trata, no puede 
nacer de contrato de venta. 

41 Lo segundo , porque Descamps-Fraisse en la carta 
ostensiva , que escribieron á Fourat , para hacerla leer al 
Embaxador de S. M. Christianísima, dicen que ellos no co- 
nocían á Hombrados , ni tenían noticia alguna de este 
hombre , ni trataron con él , sino en Dista de las órdenes 
de la Corte de Ñápales , y baxo la fé del mandato. De lo 
qual se infiere , que la dicha partida no puede ser por cau- 
sa de venta hecha á Hombrados en particular , siempre que 
no le conocían > y protestaron al mismo tiempo que jamás 
hubieran tratado con el , sino por el mandato. Luego no 
pudiendo ser venta i para combinar el todo , no se puede 
menos de confesar , que dicha parada fue una gratifica- 
ción que le dieron , encubierta baxo el colorido de venta. 
Lo propio sucede respcélo de la cuenta de Duguies ; y to- 
do se confirma por la resistencia , con que se han negado 
á la exhibición de los rescuentros , y su averiguación. 

, • . •, , * ' f 

43 Obre lo qual cesa todo motivo de duda. Porque 
los mismos Comerciantes, queriendo mostrar 
que en sus libros no se encuentra sentada alguna partida, 
de gratificación dada á Hombrados , presentaron un certi- 
ficado de los Jueces Cónsules de Marsella Magallon, y 
Dengaliere , en fecha de 14 de Abril de 1768 , en que se 
decia que á pedimento de Duguies , Descamps-Fraisse , y 
Trial-Fabre , habian reconocido los libros de comercio de 
estos últimos , y no habian encontrado haberse dado al- 
guna gratificación á Hombrados. 

44 Para cuya inteligencia se debe suponer que uno 
de los principales motivos por que Ñapóles pidió los Rea- 
les Despachos para el reconocimiento de los libros de es- 
tos Comerciantes , fue la noticia que tuvo de encontrarse 
en ellos partidas de considerable suma pagadas á Hombra- 
dos , por gratificación sobre las contrataciones que hicie- 
ron (1). Se expidieron los Despachos, en que se mandó la 

Ccc cx- 

(1) Mera. num. 774. " ,• 


Se convence lo mismo 
por un certificado que 
presentan los Comer- 
ciantes. 
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exhibición de todos los libros , y papeles , y su libre reco- 
nocimiento. El Parlamento de Aix mandó se executascn se- 
gún su forma , y tenor. Se dio principio al reconocimiento 
con la intervención , y presencia del señor Olive , Juez 
Cónsul de Marsella. Mas , por las razones que resultan del 
mismo procedimiento , se quitó la comisión al Juez Cónsul, 
encargándose de ella un Consejero del Parlamento. Con 
todo , la exhibición , y reconocimiento no se executó , sino 
en el modo , y en los artículos que los Comerciantes qui- 
sieron exhibir , y permitir se reconociesen. Pues á todos los 
requerimientos de Ñapóles el mencionado Consejero prove- 
yó , que haria relación á la Corte ; que es como decir á la 
Junta , sobre si los artículos que Ñapóles pedia reconocer, 
eran , ó no conducentes. En cuyo estado se remitió el pro- 
ceso á la Junta , la que debe juzgar , y dar en caso nece- 
sario las providencias , que quedan todavía pendientes , so- 
bre dichos requerimientos. 

4$ Todo esto pasó ^ en Marsella el año de 7 6 7, desde 
el mes de Mayo hasta Septiembre. En el año siguiente de 
6 8 los mismos Comerciantes , que negaron y resistieron, 
no solo el libre reconocimiento de sus libros , pero tam- 
bién la exhibición , y reconocimiento de aquellas partidas 
que por Ñapóles se habían señalado , como conducentes pa- 
ra su intento , vienen presentando después de un año en 
estos autos el mencionado certificado de los Jueces Cónsu- 
les de Marsella , hecho privadamente sin noticia de la Jun- 
ta , ni de Ñapóles. 

4 6 Si para justificar que en sus libros no se encuen- 
tra haber dado alguna gratificación á Hombrados , han crci- 
do necesario en el 1768 hacer reconocer enteramente sus 
libros por los Jueces Cónsules ; luego era necesario el tal 
reconocimiento en el 1767 , y por consiguiente la resis- 
tencia , que hicieron en Marsella , fxic injusta y maliciosa, 
y los requerimientos de Ñapóles para el libre reconocimien- 
to eran justísimos. El Juez competente es la Junta. Si ellos 
resistieron á los Despachos , debe ser en su daño : el reco- 
nocimiento se debe entender como hecho prout deterius 
contra ellos ; y si fuera menester otra qualquicra verifica- 
ción , pertenece á la Junta. 

47 Los Jueces Consulares de Marsella con el hecho de 

que- 


Digitized by Google 


3 ** 

querer introducirse en este negocio , siendo sabedores de los 
Despachos de la Junta , y Decretos del Parlamento , se ha- 
cen sospechosos i y siendo todos Comerciantes no es teme- 
ridad decir que tienen interés en este pleyto , tanto que 0ro- 
galiere se vé firmado en el concordato de Trial-Fabrc con 
sus acreedores de 1 8 de Oótubrc de 1765, como Procurador 
de uno de ellos. Donde es cambien de notar , que no podían 
los Jueces Cónsules entrometerse en este negocio después de 
un procedimiento hecho en execucion de Despachos de S. M. 
Católica , cxecutoriados por el Parlamento , con la asis- 
tencia de un Consejero de dicho Parlamento , y exclu- 
sión de los Jueces Cónsules de Marsella-, mayormente, quan- 
do los artículos que quedaron sin decidir , se deben juzgar 
por la Junta , como consta del procedimiento de Marsella. ' 

48 Queda por tanto concluyentemente demostrado 
cómo los Comerciantes , igualmente que Hombrados , qui- 
sieron utilizarse tan inmoderadamente sobre las necesida- 
des de Ñapóles , y restablecer sus fortunas. De aquí se co* 
noce que tenia razón Hombrados de escribir en carta de 5 
de Mayo , en respuesta al Despacho suspensivo de 11 de 
Abril , que lo sentía en el alma : y que hubiera deseado que 
aquella suspensión se hubiese diferido á lo menos por otros ocho 
dias j esto es , que hubiera deseado que continuase la penu- 
ria ; porque quería enviar mas de otras $op cargas de trigos 
Pues si sobre las cantidades en question le resultaba el bene- 
ficio de cerca de 9 3p libras , como acabamos de sentar , con 
la regla de proporción se dexa considerar el mayor beneficio 
que se habia imaginado le resultaría sobre las jop cargas. > 

* ' ► . * - J ' * ‘ > 

4 9 T?N confirmación de todo esto , y para que se con 
nozca mejor quan ciego estaba con el proycóló 
que se habia formado de hacerse rico con la comisión de 
granos , basta leer una nota de gastos , que dice haber he- 
cho en Marsella sobre este asunto (1) . Fuera de las partidas 
de gastos del correo expedido á París , de que se ha trata- 
do arriba , pone entre otras las siguientes. 

50 Primero: Los sueldos de dos meses á quatro sujetos 
correspondientes empleados al servicio del Cónsul para este asun~ 

. Ceca : to. 

(1) Mcm. nuro. 54?. , - ' 


Otros argumentos que 
convencen la antece- 
dente conclusión. 
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to. Como se ha visto en la correspondencia , en todo 
Marzo , y Abril no hizo mas que escribir cartas. Su co- 
misión era de comprar , en caso que el Embaxador ob- 
tuviese el permiso de la Corte de París : con que su cor- 
respondenda podía reducirse á dos , ó tres cartas á la 
semana : sin embargo inundó de cartas á todo el mundo, 
las que muestran sus maquinaciones. En estos dos meses de 
Marzo , y Abril parece que los quatro sugetos no habia 
en qué emplearlos , á no querer que la Corte habia de des- 
tinarle quatro Secretarios para el servicio del Cónsul. Sus ope- 
raciones empezaron en Mayo , y en respuesta de la revo- 
cación del mandato. Pero él mismo dice en su declaración 
que las compras se hicieron todas en 14 horas ,y fue un milagro •, 
pues dice que el Corredor fue á buscarle , y le dixo que la 
plaza habia mudado sistema : de suerte que se podia com- 
prar quanto trigo quisiera. El dió en consequencia al Corre- 
dor el alter ego i y al mismo instante ya los contratos fueron 
conclusos. El no se tomó la pena de ver trigos , ni disputar 
precios , ni tampoco cuidarse del embarco. Los mismos ven- 
dedores se encargaron del embarco , de los bastimentos , y 
su expedición : de modo , que Hombrados en casi todo el 
mes de Mayo no se ocupó en otra cosa , sino á gyrar letras 
de cambio contra la Corte. < A qué sirvieron , pues , estos 
quatro sugetos ? El no los nombra tampoco , ni en toda 
la correspondencia dixo palabra de ellos. Para justificar los 
sueldos , que dice haberles pagado , es preciso decir que sir- 
vieron al Cónsul en calidad de mediadores , é instrumentos 
de su colusión. 1 

$ 1 Segundo : Pone á cuenta de gastos la suma de 
1 8 9 90 francos , que dice haber pagado al Corredor 
Achard; esto es, 1764 por corrctage, á razón de ¿ por 100; 
y i6iz6 por promisión , á raigón de dos por 100. En lo quo 
es notorio , y evidente el fraude. Lo primero , que al Cor- 
redor, fuera del corretagc, no se le debe mas : < pues con que 
título se le ha de dar la provisión de dos por 100 ? Seria un 
hurto condenado por el Edicto de Luis XIV. Lo segundos 
Hombrados en la correspondencia no ha dicho jamas una 
palabra de Corredor , ni corretagc. Lo tercero , que para 
justificar este supuesto pagamento , ha presentado una no- 
ta informe , con recibo privado del Corredor Achard , res- 
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pcóto solo del corrctagc , y nada dice de provisión. Lo quar- 
to , que esta nota , y recibo no hace mención de la Corte, 
y mira á cuenta particular con Hombrados. Lo quinto, que 
el recibo tiene la fecha de 3 de Agosto de 1764 ; lo que 
manifiesta el concierto, ¿ Pues cómo es posible que el Cor- 
redor , siendo acreedor de tanta cantidad de dinero , no la 
pidiese jamás á la Corte , ni á Hombrados? ¿Cómo este, 
pues , paga en Agosto , en tiempo que yá la Corte desde 1 9 
de Mayo le habia desaprobado las supuestas compras , y 
llamado á Ñapóles para dar estrecha cuenta de su irregu- 
lar , y sospechosa conduéla ; y lo que es mas , paga priva- 
damente , y sin formalidad alguna , y en su privado nom- 
bre sin expresión de la Corte? 

52, La provisión del dos por 1 00 no se comprchen- 
dc en el recibo de Achard , ni este la pide , y la pide 
Hombrados. En qualquier modo que este hecho se con- 
sidere , se conoce en él el fraude de Hombrados , el con- 
cierto , y colusión del Corredor , y su interes en esta cau- 
sa. ¿Mas con que dinero pudo pagar Hombrados tanto, 
si el es ¡¡obre de solemnidad ? No pudo , sin duda , de 
otro modo , sino con los beneficios que le tocaron á el so- 
bre el produóto de la negociación de las letras. En suma, 
quiso de todos modos utilizarse en la comisión , hasta po- 
ner á cuenta de la Corte el centeno á 30 libras la carga; 
quando en los libros mismos de Duguies se le pasan á 2 8 -?■. 
¿Será por ventura lícito usar de semejantes medios para sa- 
lir de pobreza , y hacerse un mayorazgo ? ¿ O podrá va- 
lerle por disculpa el decir que la necesidad le ha obligado á 
tomar este partido ? La Ley trata como á reo de hurto á un 
rfiandatario , que se excede con malicia , y aun con negli- 
gencia , ó por un poco de utilidad. Si esto es así en los man- 
datos privados , ¿qué se dirá en los mandatos públicos (1)? 

El 

(i)Cic. pro Sext.Rosc.c.$8.8r 59. judicio condemnetur neccssc est. In 
In privatis rebus , si qui rcm man- minimis , privatisque rebus etiara 
daiam , non modo malitiosius ges- negligentia in crimen mandad , ju- 
sisset, si quxstus , aut commodi cau- diciumque infamia: revocatur. Si 
sa , verumetiam negligentius , eum hanc e¡ rem privatim , mandavis- 
majores summum admisisse dedccus set , nonne si ex eo negotio tan- 
existimabant. Itaquc mandati con- tulum in rem suam invertisset, dam- 
stitutum est judicium , non minus natus per arbitrum , & rem restitue* 
turpe , quam furti. In minimis rebus, rct, 8c honestatcm omnem amitteret? 
qui mapdatum neglcxerit,turpissim« In re unta, qux publice gesta, atque 
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5 3 El sin embargo dice en sus cartas haber desem- 
peñado esta comisión de trigos del mismo modo que ha 
acostumbrado serYtr al %ey en el excrcicio del Consulado. Si 
se hubiera de sacar argumento de la conduda del Con- 
sulado á la comisión de trigos , se pondria de mucho peor 
condición. Y si quisiéramos exán inarla , seria menester 
escribir otro papel mayor que este i porque si en una 
particular comisión ha cometido tantas falsedades como 
las que hemos referido , y demonstrado ; mucho mas son, 
y de mayor peso , las que ha cometido en su oficio , sien- 
do así , que la necesidad juntamente con el proyedo que 
se había formado de enriquecerse , le obligaba a tomar 
este partido. Es regla del Derecho semel inalus , semper 
prasumitur talis : falsus ¡n uno , falsus ¡n ómnibus. En las 
causas conjeturales , de la vida pasada se trae argumento á 
la presente , á lo menos se puede por ella hacer conjetura, 
si el delito , de que se trata , sea , ó no probable 1 siendo 
increible que un hombre acostumbrado á mentir , y falsifi- 
car escrituras , sea capaz de decir verdad , y obrar sin en- 
gaño. 

5 4 Mas en el caso presente no tenemos necesidad de 
recurrir á argumentos extrínsecos , pues los hechos hablan 
de por sí , y le convencen : tanto , que del examen de su 
conduda en la comisión de trigos , se puede sacar argumen- 
to para juzgar de su conduéla pasada. Es imposible que 
un hombre de bien haya podido mudarse de repente , in- 
curriendo en semejantes excesos , como los de la causa pre- 
sente , porque nema repente fit pessimus. 

S 5 T~\OR otra parte gritan los Comerciantes , y pori- 
B deran sus quiebras. Pero estas estaban yá prepa- 
radas , y querian repararlas con nuestro dinero. Si su pro- 
yecto no les ha salido bien , y ha acelerado su ruina , no son 
de compadecer. Ya se ha notado en el capítulo preceden- 
te el estado de Trial-Fabre : su mismo Bilancio es su mayor 
convencimiento. Descamps-Fraisse se hallaban en las mismas 
circunstancias. Del Estado de sus negocios , ó 'Bilancio , que 

pre- 

commissa sit,qui non negligencia pr»- mcni.im pollucrit , maculnquc affe- 
vatum aliquod commodum latserit, ccrit, qua is tándem pa-na afticietur, 
sed perfidia legationis ipsius cxri- aut quo judicio damnabitur i 
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presentafon en la Jurisdicción Consular de Marsella al tiem- 
po de su Bancarrota (i) , resulta que las cantidades debidas 
y sus acreedores chyrografarios ascendían á ó 1 9^3 95. 5. 8. 
libras : que quiere decir á un millón 776^676 reales ve- 
llón. Por contrario , los cfe&os para satisfacerlos no impor- 
taban mas que 17 26 libras : de suerte, que les faltaban 

444169 libras para satisfacer á dichos acreedores ; y no te- 
niendo otro arbitrio , les ofrecieron en su concordato la 
pretensión promovida contra Ñapóles. Pero aun quando 
fuese justa , y Ñapóles la hubiese ádmitido , no importando 
mas que 16305 5 libras, también quedaban descubiertos en 
*81^254 libras , que corresponden á u n millón 1 2 6 p 9 2 6 
reales vellón ; y por el mismo Concordato se manifiesta que 
su Bancarrota fue fraudulenta , viéndose que los acreedores 
se reservaron las acciones criminales contra ellos (2) . Y es-, 
to se confirma mas , y mas por el modo desarreglado con 
que se hallan sus libros con infinitas falsificaciones , y lle- 
nos de raspaduras , borraduras , y alteraciones. 

5 6 Parece que esto bastaría para desvanecer las voces 
con que han querido prevenir al Público , dando á Ñapó- 
les por causa de su quiebra. Pero su audacia nos pone en 
la precisión de investigar la verdadera. Esta desde luego 
se descubre en su mismo Bilancio , porque en el nos pre- 
sentan de una parte las pérdidas , que en el espacio de 
quatro años han padecido en su comercio ; de otra los gastos 
que ellos han causado, y ponen por aumento de las mismas. 

5 7 Las perdidas sobre mercaderías , y negociaciones 
de papeles importan 243800 libras. Estas, con los gas- 
tos de viages, y generales de comercio, importantes 46847, 
las hacen crecer á libras 290647. 

58 Los gastos de Gasa , alquiler de ella , y salarios de 
criado , importan 36000 libras. Los gastos particulares 
29311 3 que en todo hacen 65311 , y han gastado en 
quatro años ; sin incluir 2400 libras , que añaden por di- 
versas cuentas que se deben á los Mercaderes , 'Pañero , Sastre, 
Zapatero , Peluquero , isre. (3). En vista de este Bilancio 
fácil es descubrir la causa de la quiebra (4). 

En 

(1) Mem. num. 756. (4) "La cause de ce desordre ge- 

(a) Mem. num. 759. wncral n'est pas diFticil a’dccouvrir: 

(3) Mem. num. 756. y sig. «elle prend sa sourcc dans le luxej - 
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5 ? En quanto á Duguies , si él no ha quebrado , cons- 
ta que Gautier su compañero , c interesado con el en esta 
causa , yá en el ano de 1764 había hecho Bancarrota frau- 
dulenta : de que se promovió juicio criminal á instancia 
de Boyer , ante el Lugar-Teniente Criminal de Marsella (i)í 
y aunque hayan presentado los Comerciantes una copia de 
sentencia del Parlamento (a) impresa , con que pretenden 
decir que ha sido revocado el procedimiento criminal del 
Lugar-Teniente ; sin embargo , siendo dicha copia infor- 
me , y sin alguna autenticidad , aun quando fuese verdade- 
ra la sentencia , muestra que Boyer no se aquietó , y la 
reclamaron^ porque á no ser así, hubiera sacado testimonio 
auténtico de la misma. En qualquier modo que fuese, siem- 
pre por dicha copia informe se justifica la quiebra desde el 
año ¿4 , y el juicio criminal contra él promovido á instan- 
cia de Boyer. Pero por lo que mira á Duguies en su particu- 
lar, solo el negociado que tuvo con Hombrados , con el fin 
de aprovecharse sin título alguno de loop libras en daño 
de la Corte de Ñapóles , mediante la letra de cambio sobre 
el Tesorero de España , y su conduéla en la comisión de 
los trigos de Bcrger y Carricr (3) , manifiestan el modo 

Í iue usaba para adelantar sus intereses , y la buena , ó mala 
é , la rcéfitud , ó malicia en sus procedimientos. 

60 " Las quiebras en Marsella (dice el citado Autor 

que no puede ser sospechoso á los Comerciantes , por ser 
compatriota suyo) «sirven para aumentar la fortuna. Un 
«Comerciante no es rico hasta la tercera Bancarrota. Or- 
«dinariamentc una quiebra de dos millones produce en 
«limpio la ganancia de joop francos. Este el negocio 
«hecho. Vé aquí el camino breve , que conduce á la 
« opulencia : el gran Comerciante vá desde luego al hecho: 
»»él presenta su Bilancio. Los casos de las Bancarrotas 

• «no 


•>& le faste marchand , qui est mon- 
té aujourdhui i un point excessif.’* 
InttTtts it U Frunce mal entenius, 
tm. i. J >45. $41. II y a aujordhui 
plusieurs methodes de Caire banque- 
route en tout honneur , & probité. 
La prendere est ccllc du Bilan. Ce 
qu’on appelle de ce nom en terme 
de commcrce , est une piece rarc. 


T en ai lú quelques-uns i MarseiHe; 
car c’est lá aujourdhui la grande fa- 
brique. D’ un cote sont les pertes 
chimeriques du commerce , Se de 
l'autrc les depenses rcelles du Com- 
mer^ant. (Ibid.pag.41 5.) 

(1) Mem. num. 790. 

(a) Mem. num. 791. 

(}) Vid. supr. pag. a8. n. 79. 
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«no fraudulentas son muy raros. En las Bancarrotas ordi- 
narias todo es preparado. Un fraude sucede á otro. Se 
«tienen diversos métodos para hacer Bancarrota. El prime- 
no es el de la presentación del Bilancio. El segundo del 
«aumento de los dotes de sus mugeres: de modo que se 
« puede decir de quebrar el primer dia de su matrimonio, 
«&c. (i ) • 

6 1 Sin embargo , estos Comerciantes preccnden que 
al tiempo , que trataron con Hombrados , era grande , y 
sin límite el crédito que gozaban , y de gravísima conside- 
ración el tráfico que hacían , y gyraban , por su constante 
buena fé , fondos , y reputación , en que se hallaban. So- 
bre esto no es nuestro propósito contradecirles. Pero no 
podemos dexar de advertir , que los testigos , que sobre 
este particular han producido , han faltado á la verdad; 

pues 


Ddd 


Se prueba la falsedad 
de los testigos que han 
producido para acredi- 
tar el estado en que 
suponen se hallaban. 


(i) Les faillites chea nous ne sont 
plus qu’ un jeu. Je me trompe : elle» 
sont devenues 1’ affaire la plus se- 
rieuse de nos Negocians. Celles-ci 
entrent dans I’ assortiment des choses 
qui servent i elever leur fortune. 
Un commer^ant n’ est gueres riche 
aujourdhui qu’ i la troisieme Ban- 
queroute. Pour 1 ’ ordinaire une fail- 
lite de deux cnillions produit net un 
profit de cinqcent mille franes. C' 
est un prix fait. Le Banqueroutier n’ 
en rabatroit pas une obole aux 
Creanciers. Voila de nos jours la 
Toute abregée qui conduit nos Ne- 
gocians i 1 opulencc. Et il n’ apar 
tient plus, qu’ 2 un miserable honne- 
te homme de Marchand de faire for- 
tune par les voies longues & penibles 
de la probité. Le grand Commer- 
$ant va d’ abord au fait. II presente 
un Bilan. Leí ¡Hieren de U treme 
niel enteniui. Per un Cuajen teñe. a. 
t *g. 540. 

Les cas des Banqueroutes non 
irauduleuses sont . si rares , qu’ un 
siecle s’ ecoute sans qu’ on en 
puisse compter quatre dans notre 
Monde marchand. Lorsqu un Ne- 
gociant , dont on n’ avoit pas sottp- 
^oné la droiture jusques au moment 
de son derangement en paroit alors 
un mal bonete homme en gros , il y 


avoit dix ans qu’ il etoit fripon en 
détail. Tous les acliats 8 £ ventes qn’ 

11 1 fatts pendant cet intervallc son 
autant de temoins qui peuvent de- 
poser contrc sa mauvaise foi. Si 1 ' on 
examine la conduitc du Banquerou- 
tier le plus innocent , on trouvera 
que fes demarches en general onc 
manque toujours d* une certainc 
equité & droiture. 

II esc de fait que sur mille de- 
rangemens a peine y en i-t’ il un 
dont le malheur seul decide. Dans 
les Banqueroutes ordinaires tout 
est preparé. Une fraude succede 
toujours i une autre fraude. Pour 
qu’ une faillite soit innocente , il 
faut que le premier viude qui se 
trouve d’ abord dans les affáires du 
Ncgotiant soit declaré ; c’ est i dire 
lors qu’ ¡1 se voit hors d’ etat de fai- 
re honneur 2 Ses engagemens aítueln 
ou sont les Banqucrouticrs en Fran- 
co , qui en agissent ainsi ? Ce n* 
est que lors qu’on est tout afait dans 
le precipice qu’ on se declare , c’ est 
1 dire , lorsqu’ On y 2 engagé beau- 
coup d’ autres & qu’on 2 causé par 

12 , la ruine de plusicurs br anches 
du Commerce. La chose comme 
nous I’ avons deja dit , est devenue 
si genérale qu’ on ne s’ en fait plus 
uncrime. ll/idcm pag. qtj, y seqq. 
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pues el pésimo estado en que se hallaban dichos Comer- 
ciantes , y su descrédito , por lo que se ha notado , era no- 
torio ; y especialmente respedo de Trial-Fabrc , que se ha- 
llaba perseguido ignominiosamente en aquella Jurisdicción 
Consular. Y se evidencia mayormente la falta de verdad 
de estos testigos en lo que depusieron acerca de los cam- 
bios , y recambios ; pues sobre las relaciones de gastos 
presentadas por los Comerciantes, en que comprchenden 
los recambios de las letras de Ñapóles sobre Liorna , y de 
Liorna sobre Marsella , declararon contestes que las expre- 
sadas cuentas eran justas en todas sus partes , según el cálculo , 
y prueba que cada uno de los testigos hi%p á presencia de los Cón- 
sules , con respeño á la práñlca , y uso de las tratas , y re- 
tratas de las letras , y el cambio que corría entre las placar 
de Marsella , y la de Ñapóles , en tiempo de las enunciadas tra- 
tas ,y retratas (x). 

6z Lo que es diredamente contrario á la ley expresa, 
uso , y estilo generalmente observado en Francia ; pues por 
el artículo 5 tít. 6 de la Ordenanza del Comercio del ano 
de 1673 (a) se prescribe, que el recambio no se debe , si- 
no por el lugar en donde se ha gyrado la letra , y no por 
los otros lugares en donde se ha negociado. Cuya Orde- 
nanza testifican quatro Comerciantes de Marsella, que pun- 
tualmente se observa en aquella plaza. Verdad que no se 
les podía ocultar á dichos testigos i pues Mr. Giraudeau, 
Negociante en aquella plaza , en su libro intitulado : Le 
Flambeau des Comptoirs , no podía expresarla mas claramen- 
te , diciendo que se entiende por recambio el de una retrata 
hecha sobre otro lugar , que el de que la letra lleta la data ; pe- 
ro este recambio no se debe , porque la Ordenanza de Luis XIV 
del mes de Marx? 167 3 determina el sentido de la palabra re- 
cambio , diciendo : que no será debido , ni concedido recambio \y 
que todos los Tribunales entienden que no se debe , sino el cambio 
¿i recio (3). 

6 ¡ De aquí qualquiera puede juzgar , qué fé merez- 
can 

(1) Mem. n. 36} , y 413. licu ou la remise aura esté faite. Et 

(i) La letre de chango meme , pa- non pour les autres lieuje , ou elle 
yable au porteur , ou d ordre, estant aura esté negocice. 
protesteé, le rcchange nc sera á(i par (3) Giraudeau TUmlitdUt 
selui qui l’aura tirio , que pour lé 186, 
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can los mencionados testigos , y por consiguiente todos los 
certificados voluntarios producidos en esta causa por los 
Comerciantes. Ya se ve que ellos dirán , que el testimonio, 
que hemos producido sobre este particular de recambios, 
no se ha sacado con citación de partes , ni traído con peales 
(Despachos: nota que á su instancia se ha puesto repetidamente 
á los márgenes del Memorial Ajustado. Mejor seria , si di- 
xesen que" la Ordenanza de Luis XIV se hizo , y promulgó 
sin su citación , ni su consentimiento. 

¿4 i Pero á qué fin llenar los márgenes del Memorial de 
semejantes notas De los documentos que ellos han presenta- 
do , ninguno se encuentra que lo hayan sacado con citación 
de Nápoles , ni traído con Reales Despachos. Con que si es- 
ta circunstancia es defeéto para los de Nápoles, debe serlo 
para los suyos. Si una Parte se vale en juicio de documentos 
cxtrajudiciales , no tiene derecho de impedir que la otra Par- 
te no use también de documentos de la misma clase (a). 

6 j Quando los documentos que se presentan , se han 
sacado con citación de parte , no puede entonces la otra, 
con cuya citación se han sacado , redargüidos de falsos. Este 
remedio le compete solo en el caso de no haberse sacado 
con su citación , y noticia. Los Comerciantes en el caso 
de que se trata , no han usado de este remedio , no obs- 
tante haber estado los documentos por el espacio de mu- 
chos años entre sus manos (i). No habiéndose atrevido á 

Ddd 1 re- 


consideraciones sobre 
algunos documentos 
prescuiados por los Co- 
merciantes , con que 
acaban de condanarse 
ellos mismos. 


,s 


(l) CASAREGIS.rfirC.llJ.ll.l8. & 

din. 141. ». 41. 

(i) Los documentos de Ñipóles, no 
solo no los han redargüido los Co- 
merciantes , sino que antes han con- 
testado i ellos , y presentando por su 
parte otros para contradecirlos. No 
es pondcrablc el artificio de que han 
usado para ello , como en el discur- 
so de este papel se ha notado.Su ma- 
quinación los ha enredado en nuevas 
falsedades. Es notable la que fabri- 
caron en vista de dos Memoriales, 
cuyas copias testimoniadas presentó 
Ñapóles , dados por Antonio Blanc, 
y Pedro Pauquet , Comerciantes de 
Marsella , interesados en la cargazón 
de Legumbres, que remitió i Ñipó- 
les Hombrados , con el bastimento 
del Patrón Wolo , en que indicaba* 


la mala fé de los contratos en ques- 
tion ; como los que se habian he- 
cho después de la revocación , y de 
trigo malo, que se compraba en la 
plaza , ó en el puerto , como iba lle- 
gando de Arlés , transbordándolo 
de un bastimento i otro , para en- 
viarlo i Ñipóles sin visitarlo j po- 
niendo al mismo tiempo en conside- 
ración dichos Blanc, y Pauquet, que 
sus contratos no eran de igual natu- 
raleza; confirmándolo Blanc con ex- 
presar , que aunque habia sido so- 
licitado para unirse , y salir en es- 
te pleyto , no lo habia querido ha- 
cer , por no confundirse con los 
otros. 

De estos Memoriales se les dió tras- 
lado en Í7 de Julio de 1768 ; y en 
ip de Agosto vienen presentando 

áiez 
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redargüidos claramente , es sobrada ligereza , ó por mejor 
decir , temeridad el venir ahora clandestinamente á querer 
esparcir dudas sobre la verdad de ellos , usando de un me- 
dio 


diez documentos, con el fin de desva- 
necer los presentados anteriormente 
por Ñipóles ; y entre ellos una De- 
claración , y una Carta de Blanc, 
Pauquet , y Bieule , dirigida á 
desvanecer el contenido de dichos 
dos Memoriales. Pero así la Decla- 
ración, como la Carta, son falsas ; y 
para sacarlas , ve aquí el artificio de 
que se valieron. 

Como el Escribano en la copia 
que dió de los Memoriales, por equi- 
vocación, en lugar de BUni puso Afa- 
ne , por la cifra de ella fácil i hacer 
equivocar , siendo las primeras le- 
tras Bí de modo unidas , que pare- 
de forman una Ai ; y así la firma de 
3 Mine parece Mam , como queda jus- 
tificado en los autos , en donde se 
han traido i la vista los originales. 
Validos sin embargo los Comer- 
ciantes de esta equivocación , indu- 
jeron á dicho Blanc á creer , que un 
tal Antonia Afane , calificándose su 
Procurador, habia dado un pedimen- 
to á nombre de él en Nápoics , con 
el contesto del propio Memorial ; y 
que de dicho pedimento se habia 
presentado copia en los autos : y con 
este artificio le sacaron dicha De- 
claración. 

En la qualdicc haber sabido , que 
el mismo pedimento ( rajuñe dice 
el original ) producido en Nápoles 
or Antonio Mane , se habia pro- 
ucido sin saberlo el , y sin su par- 
ticipación en el pleyto , que los ven- 
dedores del trigo, de que se trata, 
tienen en la Juma de Madrid , de- 
clarando por falso dicho pedimento, 
presentado , y firmado por Antonio 
Afane , reprobándolo enteramente, 
como al mismo Antonio Mane , su 
pretendido Procurador. Falso sin 
duda es el Procurador Antonio Ma- 
ne : falsísimo el pedimento , que se 
supone firmado , y presentado por 
dicho Procurador. Pero este supues- 
to pedimento , y Procurador Mane 
es de la imaginación de los Comer- 
ciantes , y la maniobra para inducir 


i Blanc á dar semejante declaración. 

En quanto á los verdaderos Me- 
moriales , que existen en autos , así 
Blanc, como Pauquet, no niegan ha- 
berlos firmado. Solo dicen que los 
firmaron por ligtrcz.A sin ver lo que 
contenían ; y que por consiguiente 
se deben reputar como no firmados 
por ellos. Con que para decidir si 
se debe atender á los Memoriales, ó 
á la Declaración , se vé, que todo el. 
artículo consiste en ver si la lige- 
reza de estos Comerciantes tienfc 
privilegio de restitución , como los 
menores , insanos , mentecatos , y 
otros imbéciles. No nos paramos en 
ver si merecen fé los Memoriales/ 
6 la Declaración : vamos á la subs» 
tancia. Los hechos , que constan en 
los autos en virtud de documentos 
legítimos , é irrepugnablcs, demues- 
tran que lo que expusieron en los 
Memoriales fue la voz de la verdad; 
y la presente Declaración no es maí 
queefe&ode las amenazas , y vio- 
lencia de los Comerciantes vende- 
dores del trigo , y de sus maquina- 
ciones. El contenido de los Memo- 
riales de Blanc , y Pauquet es , que 
ellos trataron de buena fe con Hom- 
brados , y los vendedores del trigo 
de mala fe. Luego declarando ser 
falso lo expuesto en todo su con- 
tenido , el sentido de su declara- 
ción es que ellos trataron con ma- 
la fe , y los otros con buena. Y por 
consiguiente semejante declaración 
contra su propio honor , no puede 
haberse sacado , sino per rim, & we- 
tum. Lo que mayormente se confir- 
ma por aquellas expresiones de la 
Declaración, con que dicen, que los 
Memoriales los firmaron para Ná- 
poics , y no para presentarlos en la 
Junta de Madrid. ¿Para con Nápoics, 
pues , seria verdad el contenido dé- 
los Memoriales , y falso en los au- 
tos de la Junta ? } La verdad no es 
siempre una , y la misma en todas 
partes? 

Pauquet, no obstante de haber fir- 
1 má- 
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dio tan extraordinario r y 'jamas vistó cjuaf es el de las 
ñoras , que han puesto á los márgenes del Memorial ; lo que 
lian hecho sin duda para preocupar al vulgo , pues á no 

ser 


nudo su Memorial , y succestvamen- 
te el duplicado de ¿I , dice también 
haber firmado por lijinu. Con que 
este Comerciante Pauquet, declaran- 
do haber echado dos firmas por li- 
gera.a , declara ser dos veces mas 
ligero que el otro. 

Pero en lo que declara el Comer- 
ciante Agnel por Bieule se ve hasta 
dónde llega su ligereza. Los Memo- 
riales de que se trata son firmados 
por Blanc , y Pauquet. {Qué entra 
Bieule en esto 1 Sin embargo Agnel, 
en nombre de Bieule ignorante , y 
ausente, y sin poder alguno , de- 
clara que Bieule firmó dichos Me- 
moriales por-hgereza : y lo que es 
mas, con promesa de hacer aprobar, 
y ratificar por dicho Bieule lo que 
él declaraba , luego que se restitu- 
yese i Marsella. 

Lo que acaba de convencer de 
falsa la dicha Declaración es , que 
habiendo Blanc , y Pauquet expues- 
to en sus Memoriales , entre otros 
particulares , el hecho de que Du- 
guies habia remitido á Ñapóles sus 
legumbres , y centeno , con el en- 
cargo , de que. no recibiéndolo la 
Corte.se vendiese por su propia cuen- 
ta ; después en la Declaración quier 
ren desmentirlo , quando en los au- 
tos consta , y es notorio , que lle- 
gando i Ñápeles las legumbres , y 
centeno de la cargazón del Patrón 
Wolo , por lo que mira á las par- 
tidas de Duguies,el NcgocianteBour- 
garc! requirió al Comisario Jesu pa- 
ra que declarase si las admitía, ó no; 
porque en caso de no admitirlas, las 
recibiría él. Con efeéto habiéndolas 
Jesu rehusado, las recibió Bourgarel, 
y las vendió por cuenta de Duguics; 
lo que resulta con evidencia de la 
Cuenta sacada de los libros de este 
mismo, que existe en autos. Y así un 
hecho tan cierto como este, que Du- 
guics lo sienta en sus libros , y no 
lo niega , habiéndolo expuesto en 
sus Memoriales Blanc , y Pauquet, 
los Comerciantes que no reparan en 


rfingunos inconvenientes , tienen la 
habilidad de hacérselos desdecir en 
la Declaración , expresando qne no 
podÍAH ir tontrá el honor de U fU- 
tbd - 

Entre los demás prrticulares, que 
expresa Blanc en su Memorial , es el 
que no quiso adherir í las solicitu- 
des de que se uniese con los vende- 
dores de trigo, para proseguir su ac- 
ción en la Junta ; y de este hecho 
también le hicieron desdecirse en 
{a Declaración , y acompañaron una 
carta con dicha Declaración escrita 
por el mismo Blanc , Pauquet , y 
Bieule , con fecha de 14 de No- 
viembre de 1766, en que encargan 
í Fraisse solicite sus intereses en la 
Junta de Comercio de Madrid. , 

Esta carta no dexa que dudar de 
su falsedad, y que fue escrita con an- 
tedata , fuera del estilo , y expresio- 
nes afeitadas que contiene. Se supo- 
ne escrita en 14 de Noviembre de 
66 , tiempo desde el qual está Frais- 
se en Madrid. Se traduce en 29 de 
Julio de 68 , y no se presenta hasta 
?9 de Agosto. Noconsta en los autos 
que la presentada sea la misma que 
exhibieron alTraduéior; antes se no- 
ta una visible variedad de la origi- 
nal que han presentado , con la tra- 
ducida : variedad que ellos mismos 
nos han hecho advertir ; pues des- 
pués de hecho el Memorial Ajustado» 
vinieron pidiendo se anotase á él, el 
Sobreetirito , y la marca D. 9. que 
contenía, para hacer creer que habia 
venido por correo: circunstancia que 
no se hallaba prevenida en la tra- 
ducción ; por cuyo motivo Ñipóle* 
solo consintió se pusiese la nota de 
ella, con tal, que la citada marca, so- 
bre esto que se advirtiese ebor a te 
hollon , como resulta de las mismas 
advertencias hechas sobre el Memo- 
rial Ajustado, que deben parar en 
autos, y puede informar el Relator; 
pues si la que exhibieron al Traduc- 
tor hubiese contenido dichas cir- 
cunstancias , no hubiera dexado este. 
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ser así , qualquiera Letrado se hubiera contentado con una 
advertencia general en el principio , aun quando las notas 
fuesen regulares , y legales, ¿ Pero quién no conoce lo frívo- 
lo. 


ni podia dexar de incluirlas en U 
traducción. 

Todo esto confirma , que esta car- 
ta solo se hizo en vista de los Me- 
moriales, yen Madrid, la que hicie- 
ron traducir, como va dicho, en 19 
de Julio , y no la presentaron hasta 
17 de Agosto , esperando que vi- 
niese firmada de Marsella , siendo 
esta la razón por que no concuerda 
la presentada con la traducida , pues 
tiene aquella de mas el sobreescrito 
con la supuesta marca de la posta, 
que no está en la traducción. 

Si Fraissc la tenia ya desde el año 
de 66, ¿por quino haberla presenta- 
do con su pedimentode con. estación 
í nuestros documentos? A qué fin tra- 
ducirla en 19 de Julio, y diferir su 
presentación hasta z8 de Agosto? 
Pero la respuesta ellos mismos con 
su Abogado nos la din , diciendo no 
haberla presentado intcs, por no ha- 
berla recibido hasta entonces. Sus 
palabras son estas : Que hallándose el 
f receso en poder del Relator para for- 
mar su Memorial Ajustado (que era 
en el año de <58 , hallándose Fraisse, 
i quien se dirige la carta, en Madrid 
desde el de 66) , se han obtenido por 
mis principales , 7 por ellos remitido 
de Marsella i esta Corte algunos de- 
famemos en forma fehaciente , sntrb 
ellos dicha Carta conducentes d la 
sustancia de este negocio , &c. Véase 
si puede darse confesión mas inge- 
nua , ni respuesta de mayor satis- 
facción. 

En fin , no han presentado docu- 
mento alguno , que no muestre su 
malicia. No es fuera de propósito 
anotar aquí, que entre los 10 que 
presentaron en zy de Agosto , se en- 
cuentra también un Papel en Dere- 
cho , impreso con la fecha de 1 1 de 
Febrero de 66 en Ñipóles por D. 
Juan Columbo, en una causa de 
granos que hubo entre la Ciudad, 
y Real Fisco de Ñipóles ; y i la pá- 
gina consecutiva i la última de di- 
cho papel se lee un auto , en que 


declara la Real Cámara , que hubo 
mandato del Rey á Columbo para 
comisiones de trigos , y condena al 
Real Fisco al pagamento de! precio, 
con tal que la Ciudad , en cuyo be- 
neficio se dió el mandato , se lo de- 
biese reembolsar. Un Notario llama- 
do Caldcrazzi, afirma sin fecha que 
sobre dicho papel se proveyó este 
auto. 

Este papel , y auto nada tiene 
de común con nuestro pleyto. Si 
lo han presentado porque se habla 
en él de los precios de los trigos, 
que se sostuvieron altos en Ñipóles 
en todo el Verano de 64, y que en 
todo aquel tiempo desde Junio has- 
ta Septiembre , llegaron á Ñipóles 
mas de 40 navios por comisión de 
la Ciudad , y de la Corte , y que 
todos se pagaron, á excepción de los 
de Columbo ; qualquiera conoce 
que tales circunstancias nos favore- 
cen , pues muestran que Ñipóles no 
habia puesto su esperanza en los 
trigos de Marsella ; y si los precios 
se mantuvieron altos en la abundan- 
cia , fue una consequencia necesaria 
de la pasada penuria. 

Si lo han presenado para traer 
argumento de aquella decisión á 
la causa presente , debieran mos- 
trar la conformidad de las cir- 
cunstancias de una , y otra. Pero 
son muy diversas. El mismo auto» 
que han producido declarando ai- 
este maniacum regis, muestra que el 
punto en question era , si la Orden 
que dió la Corte á Columbo para 
compra de trigos , siendo este co- 
tonees El cito del Pueblo , importa- 
ba mandato, ó se debía entender co- 
mo una órden excitativa , para que 
cumpliese el Electo del Pueblo con 
las obligaciones que tenia de proveer 
á la Annona ; y este fue el artículo, 
que decidió la Real Cámara , di- 
ciendo adesse mandaras n regir ; ni 
jamás hubo controversia , ni duda 
sobre la calidad de las compras , y 
del trigo. Con que se puede juzgar 
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lo, y despreciable de ellas? especialmente quando en las 
notas que pusieron antes de imprimirse el Memorial , nin- 
guna pusieron respetiva á si los documentos se habían saca- 
do , ó no con su citación , y la introduxeron después furtiva- 
mente. 

66 i finalmente , por la combinación de los hechos, 
I ’ que en el discurso de este manifiesto hemos re- 
ferido con la mas escrupulosa exáóiitud , y por lo que sobre 
ellos se ha considerado , se puede hacer esta conclusión, 
que los Comerciantes, ciegos de la codicia de ganar, quo 
les consumía , en todo Marzo , y Abril no comunica- 
ron sus designios con Hombrados , porque sosteniendo el 
monipodio sobre las necesidades de Ñapóles, no necesita- 
ban de él. Le necesitaron después de la revocación del 
mandato , y 4 las noticias de que Ñapóles yá estaba pro- 
veído •, y así les fue preciso ponerse de acuerdo con aquel, 
admitiéndole á parte en la ganancia. Este es el espíritu de 
sus fingidos contratos •, mediante los quales habian forma- 
do el proyeélo , no solo de restablecer sus fortunas , sino 
también de enriquecerse á expensas de Ñapóles , rcmiticn-i 
dola , en tiempo que yá habia cesado la urgencia , trigo 9 
sumamente malos a precios sumamente excesivos , los mis- 
mos que iban comprando en la plaza á precio vilísimo , y 
con el produfto de . la negociación de las letras gyradas 
contra Ñapóles. 

6 7 Y queriendo justificar su monipodio , y la enormi- 
dad 


i 


\ 


Resumen , y conclu- 
sión de este Manifiesto. 


si se puede aquella decisión traer 
en exemplo para esta causa. 

Con todo es de notar la malicia, 
y falsedad que también en la pro- 
ducción de este inútil papel han 
cometido los Comerciantes, habien- 
do hecho testificar á un Notario de 
Ñápeles, que sobre él habia caido el 
auto que se conservaba en la Real 
Cámara, quando el Notario no podia 
testificar tal cosa. En Nápolcs no se 
presentan judiciariamente los pape- 
les en derecho ; pues cada uno tiene 
la libertad de escribir , 6 no ; y los 
presentan privadamente á los Jueces. 

Además de esto , los Notarios no 
son Actuarios, ni Escribanos , y es 
manifiesto de malicia el que los Oó-, 


merciantes hayan hecho poner en 
la traducción Escribano en lugar de 
Nar trio. Para traer una copia au- 
téntica del dicho Decreto debían reí 
currir al Actuario de la Real Cáma- 
ra ; mas no lo hicieron , porque sa- 
bían que nada podía testificar acer- 
ca del Papel, que no le constaba : ni' 
tampoco podia dar copia del Decre- 
to ; pues este no tuvo efefto por la 
nulidad que se propuso por par- 
te de la Ciudad , y quedó sin de-; 
cidir : y así les fue preciso á los 
Comerciantes recurrir á un Nota- 
rio , y corromperle , hacicndoleí 
certificar falsamente lo que no era 
de su inspección , ni podia llegar i 
su noticia. • 
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dad de la usura , quieren hacer autor al Señor de Latour, 
Intendente de Provenza , imputándole un delito ; pues di- 
cen haberle pagado el derecho de extracción , quando no 
lo ha habido jamás , ni le han justificado , ni le pudieran 
justificar , siendo absolutamente falso (i) : ni se puede 
creer , ni presumir. 

6 8 Qué juicio , pues , se puede hacer de sus contra- 
tos , que para sostenerlos toman el partido de urdir una 
calumnia tan atroz á un Ministro tan respetable ? Esta ca- 
lumnia es de tanta mayor gravedad , quanto lo sería el 
delito , si fuese cierto. Pues además de que en Marsella ge- 
neralmente no hay derecho de extracción , era contravenir 
á las expresas órdenes de S. M. Christianísima } con que ha- 
bía permitido la extracción en favor de Ñapóles. 

6 9 Pero este pensamiento les ha salido tan feliz como to- 
dos los demás. Quando fuese cierto lo que exponen ; esto no 
contribuiría á mas que á descubrir otro cómplice en el moni- 
podio , igualmente responsable como ellos. Pero lo cierto es, 
y consta en autos , que ellos para encubrir sus excesos han 
cometido otro mayor , qual es el de calumniar un Ministro, 
de quien no podemos hablar sino con el respeto que se debe. 

70 Sola esta circunstancia bastaría á calificar á los 
Comerciantes , y sus contratos. Mas de tantos hechos co- 
mo los que concurren en esta causa , qualquiera que los 
considere bien , no puede menos de confesar que cada uno 
de ellos por sí solo es decisivo. Al mismo tiempo se mara- 
villará í cómo siendo esto así , nos hemos estendido tanto? 
Pero cesará de maravillarse , si considera la necesidad que 
nos ha estrechado á hacerlo ■, pues de otro modo , no hu- 
biéramos podido oponernos al torrente de las prevencio- 
nes , las quales nadie ignora quánto pueden en los ánimos 
de los hombres , y como sean capaces tal vez de perturbar 
un juicio , del mismo modo que la pasión , y el interés. 
Es muy fácil engañar al Público en los generales , pero en 
los particulares no tanto ; y de aquí la necesidad de poner 
ala vista todos los hechos, y sus particulares circunstancias. 

7 1 Reduciendo , pues , el todo á pocas palabras. Pre- 
tenden los Comerciantes que Nápolcs pague las cantidades 

con- 

(1) Vid. tupr. pag. 217. n. 121. i 1)7, 
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contenidas en las letras , que dicen haberles gyrado Hom- 
brados. Sin embargo no las han presentado i antes bien 
han rehusado exhibirlas. < Luego cómo quieren que se atien- 
da su demanda , falcando á este Juicio el primero , y prin- 
cipal fundamento ? Si no es que intenten , que así como 
ellos hicieron los contratos pasando por encima de todos los 
impedimentos , como Hombrados lo escribió en carta de $ 
de Mayo ; así para atenderlos , se haya de pasar por enci- 
ma de todas las razones. 

7 1 Los contratos , que hau presentado , no son de 

atender sin las letras ; pues que sin ellas no pueden justi- 
ficar su execudon. Fuera de que , sobre la pretendida ver- 
dad , y legitimidad de dichos contratos no han hecho 
prueba alguna , y por consiguiente queda infundada su 
intención mayormente habiéndose mostrado que los tes- 
timonios , que han presentado de estos contratos , no me- 
recen fe alguna. 

73 Por su mismo tenor , qualquiera que los lea 
sin pasión , y con el ánimo no preocupado , puede juz- 
gar si la buena fé , ó el dolo rcyna en ellos •, mayor- 
mente en vista de la resistencia , con que han procura- 
do impedir toda averiguación. Los contratos de com- 
pra , y venta los sostiene la buena fe (i). La sustan- 
cia de los contratos de buena fé consiste en que todo 
se debe cxecutar con óptima fé. Quando esta no es evi- 
dente , y no se manifiesta por sí misma clara en los con- 
tratos i y por contrario se vén patios insólitos , con 
equívocos , y sorpresas •> entonces semejantes contratos 
son dolosos.-, pues el vicio opuesto á la buena fe es el 
dolo (i) . 

74. De aquí es, que oponiéndose el dolo á la sustancia 
de los contratos de buena fé , los hace nulos ipso jure (3); 
yá sea que el dolo hubiese dado causa á los contratos , ó que 

Ecc fuc- 


(1) L. 8. Cod. de tuitini. rtn- 

dit. 

(a) L. 5. Cod. de Rercind. ren- 
dir. Contrariurn esse dolum bonae fi- 
dei , quz in hujusmodi máxime con- 
traótibus exigitur. 

(3) Coccei Dissert. prooem. 11. 


lib. j. cap. 1. seft. 6. V 384. Cum 
enim substantia contraSuum bonae fi- 
dei in eo consista! , uc omnia ópti- 
ma ftde iieri debeant ; facile cons- 
tat , dolum contrariari substantia 
horum contraétuum , indeque nc- 
gotium esse ipso jure nullutn. 
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fiiesc incidente (i) . Y efefto también del dolo es que aun su 
sospecha basta para anular todo contrato de buena fe. Y 
especialmente tratándose de Comerciantes , contra quienes 
se debe proceder con mas rigor que con otros , bastando 
contra ellos solo el hacer turbia su acción. 

7 j Con todo , Ñapóles ha querido en honor de la 
verdad pasar mas adelante , haciendo constar con pruebas 
sólidas , y positivas el fraude , dolo , y suposición de los 
mismos contratos. 

7 6 Parece , si no nos engañamos , haber manifestado 
á todas luces lo que en el principio de este Manifiesto nos 
propusimos ; esto es , que los contratos en question no 
obligan á Ñapóles , así por defc&o de poder en Hombra- 
dos , como por ser fingidos , y supuestos. 

77 Queda Hombrados convencido por sí mismo de 
falso , como lo demuestra la Analysis de su corresponden- 
cia : en donde se han visto los artificios de que se ha vali- 
do , para convertir en su propia utilidad la pública comi- 
sión que se le dio. 

78 Se ha demostrado que los contratos se hicieron co- 
lusivamente después de recibida la noticia de la revocación 
del mandato : revocación expresa del Mandante , y de la 
Ley i y aun excediéndose los límites del mandato , así en la 
materia , como en la forma. 

7 9 Se ha demostrado que los contratos considerados 
en sí mismos , no son obligatorios •, no solo porque contie- 
nen pa&os insólitos contra las leyes , y buenas costumbres, 
sino porque son fingidos , supuestos , y con antedata , y de 
ningún modo subministran título , ni acción contra Ñapóles. 

80 Y todo se ha demostrado con pruebas sacadas de la 
naturaleza de los mismos contratos , de los documentos, 
que sus autores han presentado , y de sus mismos libros ; en 
donde se ha visto quántas falsificaciones se cometieron pa- 
ra sostenerlos ; pues no podian de otro modo defenderlos, 
sino con las mismas artes con que los hicieron : de suerte, 
que pidiendo ahora los Comerciantes hacerlos valer, no pi- 
den otra cosa , sino que se autorice el fraude , y el engaño. 

¡Y 

ti) Gerardos nohodt de Forma Gundlingium ad dig. ttt. de Dolo 
tmend. dolí malí, cap. 5. 7. Vid. malo, 7.. - - » 
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8 1 i Y en que ponen para ello su esperanza } ¿En sus 
tantas maquinaciones , é invenciones , que ofenden la ver- 
dad ? Esta esperanza á los ojos de la Justicia se disipa , y 
desvanece. Dixistis ; posuimus mendacium spem nostram , 
mendacio proteBi sumas. Idcirco hac dicit (Dominas Deas : Ec- 
ce ego ponam in pondere judicium , <S justitiam in mensura', 
isr subt>ertet grando spem mendacii , iS' proteBionem aqux inun- 
daban t (x). 

8 a Si discurren , pueda al rigor de la Justicia pre- 
valecer una mal entendida compasión , se engañan ■, pues 
Dios mismo es quien conociendo el corazón del hombre , en- 
comienda expresamente á los Jueces , que no tengan com- 
pasión del pobre en juicio : Tauperis quoque non misereberis 
in judie ¡o (a) : Non consideres personam pauperis in judicio (j). 
La beneficencia , y benevolencia no tienen lugar en los 
Tribunales déla Justicia > y la equidad misma (4), y la 
necesidad del exemplo lo persuade (5) . 

8 3 Que si han podido lograr en el Público , aun no 
instruido , sentimientos de compasión , no es de dudar , que 
al descubrimiento de la verdad , no ocupe la indignación el 
lugar de la compasión. 

8 4 Pero siendo los hechos tan .claros como el Sol , y 
habiéndose de juzgar por Ministros tan sapientísimos , do- 
tados de espíritu justo , y penetrante , incorruptos , y se- 
veros , como los que esta Real Junta componen > no es lí- 

ci- 


CO Isai. cap. 18. v. 15. y »¡g. 

(1) Exod. c. 15. v. j. 

(3) Levit. c. 19. 15. 

(4) Boeclerus disten. de 'judian. 
Dissert. Academia t.i. pag. 6} 6. Mo- 
vet Philo Judius illam dubitationem 
de xquitatc : (¿u¡ faSum lit , ut 
lex divina humanisiima alias per- 
tonam pauperis in judian respiti ve- 
tara \ Scilicet alia est ratio paupe- 
ris ut egestas ejus sublevari dcsidc- 
rat, alia ut facinus admitir. In prio- 
re statu , beneficentia & benevolen- 
tia pauperibus Jege divina kumana- 
que debetur : in posteriore animum 
facicntis & mores , non f'ortunam 
speñare , fas est. Atque hoc ipsum 
est , quod aquitas diítat , ne for- 
tuna potius , quam aniinus & causa 
partium , in judicio consideretur. 


(5) Grotius de 7. B. & P. cap. 10. 
$.34.$ed intra conccssum modum ad 
minimum ducit charitas ejus , qui 
punitur , nisi plurium justior chari- 
tas aliud suadeat ob causam ex- 
trinsecam , qux interdum est ingens 
periculum ab eo qui deliquit , pie- 
rumque autem nccessitas excmpli.E« 
autem nasci solet ex generalibus in— 
vitamentis ad pcccandum , quz re- 
primí , nisi acribus remediis ne- 
queunt. Invitamcnta autem prxci- 
pua sunt , consuetudo , & facilitas. 

Henr. de Cocceii Cent, ad Gret. 
lil/.l. cap. lo. i. 11. Sané ¡llx quoque 
poenx , quz ad emendandum, & de- 
terrendum infliguntur charitati con- 
Vcniunt ; summa enim charitatis ra- 
tio est , cives ab injuriis scelcsto- 
rum hominum tutos reddere. 
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cito esperar otra cosa , sino una decisión correspondiente á 
las Leyes , y buenas costumbres , á la utilidad , necesidad; 
y honor del Comercio , y al fin universal de la común So- 
ciedad , que pide , y clama , no permitan que se introduz- 
ca un exemplo tan circunstanciado , y reprobado de viola- 
da religión de Mandato ; ni sufran que los delitos sean ja- 
más útiles á sus autores ; y los monopolistas , harpías y san- 
guijuelas del género humano , con el falso nombre de pú- 
blicos Comerciantes de buena fé , hagan correrías impune- 
mente , con tanto detrimento del bien Público , y dei Esta- 
do : Km sinas , Medos (quitare inultos , te duce , Citsar. 

<Dr. ©. Josef Maymó Lie. ©. Redro Francisco 

y (Riles. de Abaitiia 

(D. Josef Rucci. 
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RELACION 

De las alteraciones , raspaduras , vicios , y 
defectos notados en los libros de los Comer- 
ciantes , para la mejor inteligencia 
de los Planes: 

LIBROS DE DESCAMPS-FRAISSE. 

i | ^ L libro intitulado : Efeños de nuestra Cuenta : el de Co- 

[' j pía de Cartas desde i dé Enero de 1764, hasta 4 
de Julio siguiente : el de Almacén llamado de Números : el 
de las Cuentas ,y faHuras : el de Caxa : el de Cuentas corrien- 
tes : el de Plazos , y pagas \ y el de Aceptaciones , no están 
rubricados, como los demás libros que al tiempo de su ban- 
carrota presentaron á la Jurisdicción Consular , y se ru- 
bricaron. 

z En el artículo del Portador á la fecha 10 de Mayo 
de 1764 al folio 193 , y concerniente á Hombrados de 
Marsella , se halla á la primera linea la su 1114 de 8357 li- 
bras 10 sueldos , y 9 dineros , y los dos números 5 y 7 es- 
tán alterados. ’ 

3 A la quarta linea , donde está 193 cargas y 4 de 
trigo de Borgoña , está raspado el papel cón navaja , ú 
otro instrumento j y el 1 9 3 se halla precisamente escrito 
sobre el papel raspado* y que en la 5 linca, donde estáá 
40 libras la carga , está igualmente raspado i y el 4 se ha- 
lla direílamcnte escrito sobre lo raspado. 

/ 4 En el mismo parage , y folio del Borrador , en el ar- 
tículo de gastos generales se halla déntro 4 9 libras y 5 suel- 
dos , y los 49 están alterados. 

5 Los números a 3; de porte á bordo están alterados 
de la misma suerte que la cantidad de 49 libras y 5 suel- 
dos sacada á fuera i y que á la suma de dichos artículos se 
halla la cantidad de 8357 libras , 1 o sueldos , y 9 dincr 
ros , y los dos números 5 y 7 están alterados. 

6 En el mismo Borrador , y fecha de 1 o de Mayo», 
que está en el citado folio 193 concerniente al artículo de 
Letras , y Vales , había al margen 7» para señalar el folio 

‘ ‘ * ’ del 


NOTA. 

Este Borrador lo tie- 
nen Descamps-Fraisse 
en lugar de D'urie ; y 
asi lo declararon en el 
procedimiento sobre 
exhibición de libros. 
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del libro grande , y los dos números están alterados , y 
parecía que antes había 66 . 

' ’ 7" En el mismo Borrador , y fecha de i o de Mayo de 
1764 folio 1 94 en un artículo concerniente á Hombra- 
dos á la quarta linea está el número 40 , que señala el 
precio del trigo , y el 4 está alterado ; y que en la mis- 
ma linea está la cantidad de 19x0 libras dentro, y el 9 
está alterado. 

8 Al principio del folio 30$ , donde está la fecha de 
1 9 de Mayo de 1764, está alterado el 9 , y la y de la pala- 
bra Mayo. 

9 A la misma fecha de 1 9 de Mayo en el Borrador, 
folio 307 , al artículo concerniente á Hombrados se hallan 
tres medios renglones , ó cerca de ellos , que están escritos 
sobre el papel raspado con navaja de plumas , ú otro ins- 
trumento , y que parece bien patentemente por la diferen- 
cia del escrito i y que este artículo se halla al fin de la 
página enteramente á la extremidad de ella , y mas abaxo 
que la página siguiente : y en dichos tres medios renglones 
se halla escrito á Fahe por importe de a 57 cargas y 4 entre- 
gadas de orden , y por cuenta de dicho Fahe al señor Marques 
Tanucci en Ñapóles. 

10 En el mismo Borrador á la fecha de 10 de Mayo 
de 64 , fol. 2.94 , al segundo artículo concerniente á las 
Letras , y Vales , se halla á la quinta linea al de cambio de 
79 y 4 el num. 7 alterado , y al mismo renglón la palabra 
sobredichos está escrita sobre papel raspado. 

-• X1 En la cuenta de Hombrados fol. 7 z del libro gran- 
de á la primera linca se halla 193 cargas de trigo vendidas 
á él á 40 libras pagables á fin de Agosto , y las 193, y 
el 4 de 40 están escritas sobre papel raspado : y á la 
segunda linea hay la cantidad de 49 libras , $ sueldos 
pasada dentro , y el 49 está igualmente escrito sobre 
papel raspado •, y que en la cantidad de 8357 libras, io 
■ sueldos , 9 dineros , sacada fuera , los dos números 5 y 7 
están alterados. 

n En el mismo libro grande en la data de la cuen- 
ta de trigo de Dcstan de Agdc , folio 66 , se halla 193 
cargas y 4 de trigo de Borgoña a 40 libras , pagable á fin 
de Agosto , y los 193 están escritos sobre papel raspado 

4- , 1 con 
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con navaja de plumas , ú otro Instrumento , de la misma 
suerte que el 4 del 40 : y que con la misma cuenta se ha- 
lla otra, que era principio del folio 66 , y la data de la cuen- 
ta de trigo de Desran de Agde había la fecha de 1764a! 
margen , y en el artículo siguiente habla , también al mis- 
mo margen, la fecha de 176a. 

13 En el mismo libro grande en la data de la cuenta 

de gastos generales , folio 134 se halla la cantidad de 4? 
libras y 5 sueldos , y el 4.9 se halla escrito sobre papel 
raspado. - 

14 En el mismo libro grande á la data de Mercade- 
rías generales , folio 13 6 , hay un número a antes del 
número que señala el folio , y esto en el artículo con- 
cerniente á Hombrados , el qual número debe tener segura- 
mente referencia á alguna cosa , que no se ha exhibido. 

15 En el mismo libro grande la data de la cuenta de 
Fabc , que está al folio 6 9 , no contiene mas que el artí- 
culo concerniente á Hombrados , y el cargo de Fabc en la 
misma cuenta se halla con fecha de Julio de 1 76 j. 

16 El artículo de gastos en la compra , y despacho 
de 193 cargas de trigo no se halla pasado á la data de 
gastos generales , y solamente habia allí la de a 5 7 cargas 
por baxo de la que estaba contenida en el Borrador. 

17 En el libro grande en el artículo de Mercaderías 
generales , folio 136 , los números que señalan el total de 
Mercaderías generales , están enmendados. 

18 La rubricación del fin del libro grande está hácia 
el medio de una página , que se halla sobre otra escritura. 

19 Y últimamente al fin de dicho libro grande se ha- 
lla un legajo de papel muy voluminoso , que se habia aña- 
dido allí , y que la letra A , y la señal ^ á la espalda del 
libro parecen hechas nuevamente (1). 

LIBROS DE TRIAL-FABRE. 

1 El Diario exhibido por estos Comerciantes acaba con 
la fecha de 8 de Mayo de 1764 ; y el libro maestro sigue 
hasta 10 de Junio. 

En 

(i) Mem. Ajust. n. 714. y »¡g. 
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x En el artículo 3 de la paga de Pasquas , que se halla 
al folio x 8 del libro grande , están alterados los números 
de la cantidad de ducados , y del importe de ellos. 

: 3 En el artículo 4 de la misma paga están igualmente 
alterados los números del importe de ducados. 

4 En el Borrador á la fecha de 4 de Mayo al primer 
artículo concerniente á Dalmas hay números tachados , y 
otros puestos encima. 

r $ Dicho Borrador no es otra cosa que un legajo de 
papel , sin forma de libro , y varias tachaduras en diferen- 
tes parages. 

6 En el mismo Borrador, y en el artículo 4 de Mayo, 
concerniente á Manoly , estaba alterado el primer número 
de una suma. 

7 El mismo Borrador á la fecha 14 de Mayo , y se- 
gundo artículo concerniente á la paga de Pasquas, hay una 

Í jalabra tachada , y una puesta encima , y un número de 
a suma sacado á hiera , que está alterado. 

8 En el mismo Borrador á la misma fecha de 14 de 
Mayo , y segundo artículo , concerniente á la paga de Pas- 
quas , hay igualmente un número alterado á la primera su- 
ma dentro. 

9 En el índice de dicho libro grande , y á la letra B, 
compuesto de 1 7 artículos , los 7 primeros están tachados 
de la misma suerte que los números que señalan los folios, 
y que el de Trigo de nuestra cuenta á Ñapóles se halla allí 
ser el último. 

10 En el mismo índice , y á la letra H no hay mas que 
dos artículos , que el uno está tachado , y el segundo es el 
de Hombrados correspondiente al folio 3 7 del libro gran- 
de (1). 

(1) Mcm. num. 681. y siguientes. 
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Plan i ° 

ARTICULOS 

Sacados del Borrador de Descamps-Fraisse. 

Los números que llevan rayas por medio , y palabras que van de bastardilla , se hallan en 
el Libro alteradas , y escritas sobre papel raspado. 

F.° 393 del 
Borrador^- 


De 10 de Mayo de 1764. 


73 Hombrados de Marsella debe 83 Jí- 10- 9. á los s¡- 
guíente?. 

66 » A trigo de cuenta de Destan de Agde L. 7735. por im- 
porte de cargas i de trigo de Borgoña , que se le vendió 
á este primero á #0. 16 . la carga , pagable á fin de Agosto 
próximo. — — - Libras. 

*34 ” A gastos generales L. #4- 5. por corretage á -] por °/ 0 so- 
bre las 7735 — 35 — 14- > 

Porte á borda nj * 

348 ” A pagas por hacer L. 583» S_ 9. nuestro mandato de este 

dia en favor del señor Hombrados contra Manoly , Corredor, 
pagable á fin de Agosto próxima- 


? 7 *S- 


4 $. 5 - 


583- 5 - 9 - 

Libras. 83$,?. 10. 9. 


Del dicho. , . 

r 

350 Letras, y Vales debe L. 8357.. ia. 9. i Hombrados de 
1 Ay ~ Marsella por un mandato de Badaraque , padre , é hijo de 5 
del corriente por todo Agosto próximo contra Verdilhon, 
que nos remitió— — — — — —Libras. 8357. xo. 9. 


F ° 3 94 ^ Del dicho. 

Hombrados de Marsella debe L. 43077-4. á los siguien- 
- tes , por importe de 1048. cargas de trigo , que se le ven- 
dieron , á saber : 

1000. cargas á 40. 16 ..-.———.—. — - Libras. 40000. 

48. cargas á 4o. 16 . f 9 20. 

41930. 

Porte á bordo de 1048. cargas de triga 1 57. 4. 

' 4 *> 77 - 4 * 

336 A Mercadurías generales L.41930. por importe de 1048. 

cargas de trigo á 40 16 - — — Libras. 41930. 

334 A gastos generales L. 157-4. por los gastos que anteceden— 157. 4. 


**2 


43077. 4. 



F. : 


3 ° 5 , 

73 


De de Majo de 1764. 

Francisco de Hombrados de Marsella debe L. i 30978. á 
■ efeüos de "/< en casa de Francisco de la Rive , y Rillitt en 
Liorna por importe de trigo , y centeno , que abaxo se con- 
tiene ; el que le vendimos, y libramos en Liorna en las Tar- 
tanas de los Patrones Bastide , Gausel, Vie , y Joseph Revei- 
Ile , según la cuenta , que se le remitió j cuya copia está en el 

Libro de los efeflos de */ c en diferentes parages f pagable 

el trigo á 43. 16. la carga , y el centeno á 30. 16. en sus letras, 
á 3 5 dias de data , contra el Marques Tatmcci en Nápoles : 
3350. cargas i de trigo á 43 . 16 ..„ Libras. 9451a 10. > 

883. cargas-! de centeno' á 30. 36467. 10. 


130978. 




3 ° 7 ^ 

__? 3 _ 

69 


de 19 de . Mayo de 1764. 


Hombrados debe L. 10338.. n. á Fabe por importe Je 
cargos 357.T. de trigo de ’L que le libramos de orden , y 
por cuenta de dicho Fa'be á 4a 16 . la carga , pagable en 
sus letras , á 40. d.‘ data contra el Marques Tanucci de 

1 0300. 

Gastos de expedición.™-.-.-» 38- 


.,J~ 


10338. 


11. 


73 


De 10 de Mayo de 1764. 


Letras , y Vales debe 43077.. 4 á Frantisco Hombrados 
de Marsella por sus letras de 8 del corriente á 40 dias de data 
á nuestra órden contra el señor Marques Tanucci , Consejero, 
Regente , y Secretario de S. M. en Nápoles. 

D.™™. 3 58 5.. 46. granos. 

3600. (D. 1058 5™. 46. gr,’ al cambio 

3400. í de 79. i Libras. 

3000. 


42077. 4. 


De 10 de Mayo de 1764. 

a 50 Letras , y V ales debe L. 10338- 1 1 . á Francisco Hombra- 

— das de Marsella por su letra de 8 del corriente á 40 dias de da- 
ta á N.O. contra el Marques Tanucci , Ministro en Nápoles, 
de D.’ 3600- 89. granos , que nos ha remitido este dia al cam- 
bio de #9. 4 -, para que el valor arriba dicho se le cuente al se- 
ñor Fabe luego que percibamos la paga de la dicha letra...™.... 10338. 11. 
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f.° 3 o 9^ De 2 1 de Mayo de 1764. 

Lclras ■, y Vales debe L. 1 20978. á .Francisco Hombrados 
de Marsella por sus 12. letras de [9 del corriente á 25 dias de 
data áao. contra el Marques Tanucci en Nápoles , que él 
nos ha remitido: - * ■>. • 1 : ; ¡y» 


a 5» 


*550- 

r [ . ; s 

375a 

3500. 

13300. < 

2800. 

2400. 

[*15334.. 71. 

2850. 

3450. 

. !;.•? : i i.* i 

200a 

■3700. 

r í 

-3184. 




D.‘ 30434. 71. al cambio de 79. 4— Libras. 

, • . ’ ■ • 


120978. 


f° 10a /n. • De 10 de Julio de 1765. < ;*■’ - . 

• . • / . 

69 Fabe debe 16 . 10338- 1 1. á remesas de n./ c. En diferen- 
_ a y i tes parages por D.' 2600.789. que hemos recibido antes de 

ahora del señor Hombrados por paga de una partida de tri- 
go de su cuenta , que habíamos vendido á este último , de 
cuyos ducados nos encargó de exigir el pago el referido señor 
Fabe por su cuenta , para responderle de ello con la en- 


trada — - — — Libras. 10^338- ir. 

Cuenta sacada del Libro de <Descamps-Fra¡sse , intitulado Lícitos 

de N. C. 

De 18 de Mayo de 1764. nota. 

Esta cuenta que 


Vendido á Don Francisco Hombrados , Cónsul de Ñapo- aquí se ve á Zá fe- 
les , por intervención de Achard , Corredor , el trigo , y cen- cía de i i de Ma- 
teno , que abaxo se expresa , á razón de 42 16 . la carga de tri- yo , en el Borrador, 
go , y á 30 16 . la de centeno , pagable^ todo en sus letras fol. 305 , se baila 
de este día á 2; de data contra S. E. el señor Marques Ta- baxo la fecha vi~ 
nucri en Nápoles al cambio de 79.* 67 por un ducado de Ná- ciada de 19. 
poles. 

Dichos granos librados sobre los bastimentos , que abaxo 
se nombrarán ; y en caso que no se vendiesen en Liorna al 
recibo de nuestro aviso , y al tenor de los conocimientos , y 
desde el pumo de la partida de Marsella , á riesgos del expresa- 
do señor Hombrados. 

Trigos despachados por el señor F. de la Rive , y Rilliet de 
Liorna á S. E. el señor Marques Tanucci , en Nápoles según 
el aviso que nos dán , como también al señor Hombrados por 
su Carta de 1 1 de Mayo de 1764, y conforme á las órdenes 
de dicho señor Hombrados 
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8oo. cargas de trigo en la Tartana San Pedro, so Patrón Joseph 
Clausel 5 digo , Lorenzo Bastide. 

a8t. de lo misma > En la Tartana Santa Ana , su Patrón Joseph 
ojo. centeno. > Clausel. 

648. i trigo en k Tartana la Virgen del Buen-Viage,su Capitán V le, 
* ' Trigo, y centeno despachado por los señores Nicolás Heusch, 
y Compañia de Liorna á S. E. el señor Marques Tanucci en Ná- 
poles , según el aviso que nos dán , como también al señor 
Hombrados por su Carta de r 1 de Mayo de 1764 , y confor- 
me á las órdenes del mencionado señor Hombrados, 
caí. cargas de trigo. \En la Tartana la Virgen del Buen-Viage , su 
c6a cargas de cen- VCapitan Vie; digo, por la Tartana las Animas 
lena J del Purgatorio , su Capitán Joseph ReveiUe. 

" f . •: ' * 

<%£ capitulación* 


aaSo. cargas } de trigo á 4a Ib, - — libras. 945 * a IO> 

88a. cargas ¿ de centeno á 3a 36467. 10. 

Libras. 130978. 


.: t . 


) 



< 
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y Compañi 



Picz. I J 
fol. 183 
y 186. 


1. mandato e 
remitió coi 
próximo...^, 
De Jas 4 Let 
tra el Marq 
nucci en Ná 


Su Letra de 8 
data , como 
Sus 12 Letras 
25 días data 


jrande á los ' 

1-H 

p # c 701 .i/.o-j; 

■s. Pbr f#f carg 

-L • ' J 

Id. i' 117 car¡>: 


i. mandato núes 


1048 cargas de l 


.. Id. í 104S car 


f. ProduiSo de las 
se le vendieri 


. Por importe de 
■ pagable contra 

t 

i 


Otras partidas sacadas del i 


Pieza 1 5. 
fol. a 00. 

F. 69. 

Fabe 

17Í5 

Julio 10. A remesas de n 
Ñipóles por D. 
8?- d 794 eni.i 
Hombrados co 
Marques Tanut 
se le entregó 
paga dél cred 
guíente... 


v -, ti * • 

— F. *71, 

Remesas de n ¡c 
diferentes paraj 
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os 

o 

c 

icl ■ * 1474 - }■ 2. 
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lg 3 71 - 12. 9. 

2 . y. 

caí 10047. 1 j. z. 

e 

1 

le 

lt 



L«- 


■te 



I 


Digitized by Google 


800. cargas de 
Clausel 5 d 
281. de lo mism 
319. centeno. 
648. i trigo en 1 

Trigo, y 
y Compafii 
potes , seg 
Hombrado 
me á las ór 
531 . cargasdet; 
563. cargas de 
tena 


335a car; 
68 a. car 
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3 1 o Cuenta sacad 

ó Plan 3. 0 

Francisco Hombrados , Cónsul de Nápole; 

1764. 

Abril 30. A trigos , y otros granos de ny c. u 310 fardos 
dias 16 61384, á 11 ft y 10 sueldos el ,j° c 

tado 

Mayo 3. A trigo id. 600 cargas de centeno á 18 16 10 suel' * 5474 • 3- a. 
19. A diferentes icoo cargas de trigo , á 40 16 y 1 

valor contra Ñapóles 

Junio 1 5 . A gastos de negociación coste de un Correo ' ^ 4 S 4 °- 

chado de orden suya á París ....i 1 00 14. 3. i. 

1764 1 

Julio 7. A Antonio Bourgarél de Ñapóles , 4 . de ducad< 

40 gr. s importe de gastos con el motivo de dife 

. b r & . 1 6371. li.9 

piezas que se nos remitieron 3 ' 

13. A Joseph Fourat de Ñapóles , V. de 1 ducado . 

gr. s gastos de protesto á varias letras 75. i. y. 

11. A Antonio Bourgarél de Ñapóles , de duc a 1 10 047- 1 J. 1. 

10 gr. s gastos de dos Escrituras con motivo del 

mentó del centeno , y judias 

Al dicho , v. de ducados 6368. 54. importe 

letra contra el Marques Tanucci por los dichos £ 

protestada 

A. F. M. A. Belloni , \\ de 11167. ducadc 

importe de sus 1 3 letras contra el dicho , devuelt 

falta de pago 

1 10047. 1 $. 1. 1"- 
17 6$. U 

Abril 30. Al mismo , cuenta antigua por finiquito 
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Cuenta saeac 


37. De Hombrados, Cónsul de Ñapóles. 


Piez.15. 
fol. 177. 


S&4. A diferentes. Por el importe de 6050 car^ 2 q». 70755 161 

ría t-nrtrs mía ra la (ion Tronrli, ' ‘ ^ 


de trigo, que se le han vendif 


37-. 48495. 
38... 12521.. 
28.» 2007Ó.. 


o 5 - 


... 7» 4571... 05. 
.» 29.» 20709... 15. 
». 28». 22458.» 15. 
«28.- 19477... 10. 
-1 7 ••• 30011... 05. 


255:075: J 5 - 


Rescuentros del Crédito de esta cuenta , exíster 

29 1764 Guillermo Dalmas , Corredor. -.»» » 

Mayo 4. A Hombrados.. — Por la negoc 4* 


37 1764 Manoly Corredor. »..»».. 

Mayo 4. A Hombrados»».. — »» .... Por la negcx — 

3 ? 1764 Lafont , Corredor 

Mayo 4. A Hombrados». -»-»».»»»....».. Por la negc i 5 - 


o3 

7 _ 

22 


1764 Pagamento de 
Mayo 13. A diferentes.»»» Por» 

1764 Mercaderías generales.»»»»»».»»».», 
Mayo I3.A Hombrados» — 

1764 Guillermo Dalmas, Corredor. 

Mayo 18. A Hombrados p or J a 


Po-„., 


negt 


£ 5 - 

5 . 

1. 


2® Pagamento de Pascuas. In 

Mayo 24. A difere n tes Por -* 

2® l 7 6 4 Pagamento de Pascuas ... - 

Mayo 24. A dife rentes TT . Por»»»»»»— — 

21 1764 Letras , y Vales-.-.. 

Junio 30. A Hombrados. Por.»»»»»» — - 


Otra cuenta sacada del mismo libro grande de Trial-Fabre , y 

1764 Trigo de nuestra cuenta á Ñapóles 

Junio 20. A mercadurías generales»». Por 1467 cargas y media 
„ A nuestro trigo de Borgoña. Por 445 “ ñ 

A mercadurías generales.»» Por el derecho de salida.»». 
” A los mismos.»..»»»»-..»—— Por 4000 sacos»——.— 
30. A gastos para el embarco..» — »»»—»—.. — — 

NOTA. 

I. Los números de las cantidades que van 
rayados , están alterados en el libro. 

' II. Estas cuentas siguen hasta 30 de Junio , 
y el Diario concluye en 8 de Mayo. 
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